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    Том 1 Глава 1

    — У тебя шесть месяцев. За это время ты должна убить своего
мужа.
Это была первая ночь после свадьбы.
Эти слова были шоком для невесты, которая впервые вошла в
комнату для молодожёнов в первую брачную ночь.
Алиса, невеста, получившая пугающий приказ, уставилась на
женщину перед ней.
У неё были тускло-фиолетовые волосы и, казалось, она была
одета в дорогое платье. Алиса не узнала женщину перед ней.
Тем не менее, та смотрела на Алису выжидающими глазами.
— Почему ты не отвечаешь? — спросила женщина.
— Ты же не собираешься мне сказать, что не сделаешь
этого?
Отсутствие ответа от Алисы заставило женщину подозрительно
нахмурить брови.
— Ты забыла, сколько денег я потратила на твою семью? Если
бы не я, твой брат никогда бы не получил рыцарского звания. Вся твоя семья
сидела бы посреди дороги, если бы не я.
'Это сон?'
На мгновение Алиса спросила себя, не спит ли она. Угроза в
адрес её семьи была ужасной, и она не была уверена, услышала ли она эту угрозу.
Но на самом деле это был не сон. Холодный воздух,
коснувшийся её тонкого неглиже, доказывал, что она не спит.
[П.п.: вы не подумайте, неглиже — это лёгкая домашняя
одежда)]
Когда она почувствовала, как по её спине пробежали мурашки,
вызванные холодом, странные воспоминания ворвались в её разум.
Воспоминания, нахлынувшие сразу, вызвали головную боль.
Алиса прищурилась, чтобы побороть внезапную боль и пульсацию в висках.
Заметив перемену в поведении Алисы, женщина начала кричать
на неё, неправильно поняв её внезапную смену эмоций.
— Почему ты молчишь!? Ты меня игнорируешь? Ты была
высокомерна ещё с тех самых пор, как прибыла в особняк герцога! Теперь, когда
ты успешно вышла замуж за него, не думаешь ли ты, что стала настоящей
герцогиней? Ты думаешь, что ты лучше и выше меня?!
Она подняла руку, угрожая дать Алисе пощечину после крика.
Тем временем Алиса ещё пыталась понять внезапно нахлынувшие
воспоминания. Сквозь непреодолимый поток воспоминаний она узнала женщину перед
собой.
'Если это не сон, то человек передо мной…'
Она была матерью её мужа, за которого только что сегодня
вышла замуж, она была женой старшего герцога Диора - Киллиан Диора.
'Сейчас моя свекровь просит меня убить своего сына. Что
здесь происходит?'
Подавив замешательство, Алиса повернулась к свекрови, чьё
лицо раскраснелось от гнева:
— Мне очень жаль... Я так нервничала, что... что я совершила
ошибку.
Когда она склонила голову и извинилась, настроение женщины
смягчилось.
— Тц... Пусть это будет напоминанием о том, что я буду бить
тебя, пока ты не одумаешься, если ещё раз совершишь такую ​​ошибку. Ты вошла в
этот дом не для того, чтобы стать герцогиней, ты пришла сюда, чтобы быть у меня
на побегушках. Никогда этого не забывай.
— ... Да, матушка.
— Шесть месяцев. Герцог должен умереть за это время. Поэтому
больше не делай ошибок, делай всё, как я говорю.
— ... Да, я запомню.
Удовлетворённая улыбка застыла на лице мадам Киллиан, когда
она услышала кроткий ответ Алисы.
— Ну что ж, — сказала она, глядя на большую кровать в
спальне, — позаботься о своём муже сегодня вечером.
— ... Да. С довольной усмешкой свекровь вышла из
комнаты, оставив Алису в полном одиночестве.
Дверь со щелчком захлопнулась, и шаги стихли.
Когда звуков больше не было, Алиса плюхнулась на ближайший
стул, наконец-то погрузившись в реальность.
— Нет...Что, чёрт возьми, происходит? — тупо пробормотала
Алиса, глядя вниз на своё тело.
На ней было странное неглиже, а руки были чистейшего оттенка
белого — оттенок, который она видела только в дорамах.
Она всегда мыла посуду в глубине кухни, поэтому её кожа не
должна была быть такой гладкой или такой белой.
Осознав это, она встала со стула и подошла к зеркалу в
полный рост на другом конце комнаты.
Глядя на своё отражение, её глаза расширились от шока.
У девушки в отражении были гладкие нежно-розовые волосы, а
глаза, казалось, были с золотыми пятнышками.
У неё также было милое лицо, которое казалось намного моложе
её возраста.
Это не было внешностью "Хан Су Ён".
— Я… я правда умерла?
Последнее, что она могла вспомнить о себе, это то, как на
кухне, где она работала, вспыхнуло пламя.
Она не могла пережить тот взрыв газа.
Это было осознание, к которому она пришла, когда увидела
силу огня.
Она вспомнила, как тихо пробормотала: «О, я умираю», когда к
ней пришло осознание.
— … Это неловко.
Было несправедливо, что она умерла, не имея возможности
должным образом координировать свои действия с шеф-поваром в качестве
помощника.
В течение года она работала помощницей на кухне за
бесплатно.
— Хаа, моя жизнь...
Она вздохнула с облегчением и снова посмотрела на своё
отражение в зеркале.
Ущипнув пальцами свои мягкие щеки, она вскрикнула от боли,
прежде чем поняла, что это был не сон.
Хан Су Ён действительно мертва.
И, к своему удивлению, она стала женщиной по имени Алиса
Подори.
Алиса Подори была второй дочерью скромного графа, проданного
замуж за герцога.
— … Моя душа вселилась в её тело?
Феномен, который случается только в фильмах и романах,
случился с ней в реальной жизни.
К счастью, понять ситуацию было намного легче, потому что с
ней были воспоминания Алисы. Но жизнь Алисы была... совсем не лёгкой.
Жизнь Алисы влилась в её разум, как фильм, и из этого фильма
самая счастливая сцена была, когда она была маленькой девочкой, тепло
обнимающей свою мать.
Алиса была средним ребёнком из скромной графской семьи, не
очень зажиточной.
Её старший брат должен был стать преемником семьи, а младшая
сестра была очень больна.
Когда родилась её младшая сестра, родители ещё больше стали
заискивать перед ней, и совсем перестали интересоваться Алисой.
Чтобы покрыть расходы своего старшего брата на рыцарство,
семья продала её, чтобы она вышла замуж за герцога Диора.
Тогда она думала, что могла бы обрести счастье, будучи
замужем за герцогом, но, как было видно ранее, её свекровь была сумасшедшей,
пытавшейся убить своего сына. Не говоря уже о том, что её муж тоже был не в
лучшем состоянии.
Физическое состояние герцога было настолько плохим, что он
даже не смог провести официальную свадьбу.
Он лежал без сознания и прикованный к постели, ожидая дня
своей смерти.
На самом деле, ходило много слухов о том, что герцог уже
умер, и что семья Диора намеренно скрывает его смерть, чтобы избежать
разрушения герцогского дома.
Алиса была замужем за живым трупом.
Алиса осторожно подошла к кровати и аккуратно закатала
покрывающую её занавеску.
Там она увидела своего мужа, лежащего без сознания.
В тот момент, когда Алиса взглянула на его лицо, она забыла,
в каком тяжелом положении находилась.
— Вау… такой красивый, — выдохнула она, когда её глаза с
золотыми пятнышками расширились.
У него были чёрные волосы, гладкий лоб, острый нос и толстые
губы, похожие на тёмное ночное небо.
Даже с тихо закрытыми глазами мужчина был прекрасен, как
скульптура.
Он был настолько красив и совершенен, что не мог сравниться
ни с одним актёром, которого она видела в своей прошлой жизни.
— ... Если подумать, прошло более шести месяцев с тех пор,
как ты потерял сознание, так почему ты все ещё в такой хорошей форме?
Она с любопытством перевела взгляд с его лица на его тело,
где сквозь пижаму она могла увидеть его широкие плечи и крепкую грудь.
На первый взгляд, она могла заметить чёткие линии мышц и его
твердую грудь... и тогда она посмотрела дальше вниз...
— Он большой… Ах, гм.
Алиса кашлянула и торопливо подняла взгляд. Она
взглянула в потолок с некоторым смущением, затем охладила горящее лицо и снова
посмотрела на скульптурное лицо мужа.
'Ты болен, и мне придётся тебя убить...'
Свекровь взяла её, чтобы убить того, кто уже был на грани
смерти.
Несмотря на то, что герцог не был её настоящим сыном, всё
равно было ужасно.
— И это ужасно, что я должна сделать это сама.
— Это не какая-то телевизионная драма, — сказала она со
вздохом, — я на самом деле оказалась в теле жены, которая должна убить своего
мужа.
В своей прошлой жизни она прочитала роман с похожей сюжетной
линией.
Это был романтический фэнтезийный роман, в котором жена
убила мужа по приказу свекрови.
Жена, конечно же, не была главной героиней. Она была всего
лишь второстепенным персонажем, который ненадолго появился в начале
романа. В конце концов, эта жена...
— Стоп...
Лицо Алисы напряглось, когда она что-то вспомнила.
Имя умершего мужа в романе явно было...
— Кайлос Диора.
А имя жены...
Алиса.
{Алиса Диора, отравившая своего мужа, повешена.}
Алиса особенно запомнила эту фразу из романа.
— Кайлос Диора и его будущая жена Алиса.
На всякий случай она еще раз взглянула на красивого герцога.
Описание герцога в романе идеально соответствовало этому
лицу.
У неё на самом деле была роль второстепенного персонажа в
романтическом фэнтезийном романе.
— Это безумие.
***
'Ух, а...'
Даже когда ей стало тяжело дышать и она уже изнемогала,
Алиса всё ещё продолжала бежать.
Она побежала к выходу, где из тёмной тьмы лился единственный
луч света.
Но не дойдя до входа, она почувствовала, что кто-то
потянулся к ней. Алиса почувствовала, как взяли большие руки и зажали
между ними.
— Ты никогда не сможешь убежать, — прошептал ей на ухо
низкий голос.
Когда она повернулась, чтобы посмотреть на мужчину, который
держал её, чёрный дым залил его лицо, и она не смогла его узнать.
С глубоким вздохом Алиса открыла глаза, когда всё остальное
исчезло.
По мере того, как к ней постепенно возвращалось чувство
реальности, она медленно моргала, глядя на красивый профиль мужчины рядом с
ней.
— Что это был за сон...? — тихо пробормотала Алиса.
Глаза Алисы расширились от удивления, когда она осознала в
какой позе спала. Одна её рука покоилась на обнаженной широкой груди мужа
под его рубашкой, а сама она свисала с него, положив одну ногу на его бедро.
Твёрдость его груди под кончиками её пальцев мгновенно
разбудила её.
— Ааа!
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    Алиса быстро
отодвинулась от тела своего мужа.
Почему у
меня остались те же привычки, хотя я в совершенно другом теле?
— Прости, —
она мягко прошептала.
— Ты всё
такой же прекрасный даже посреди ночи, — проговорила она, уставившись на его
лицо.
В его чёрных
волосах, казалось, была вся чистота тьмы, а тонкие линии лица делали его
похожим на скульптуру.
— Серьёзно,
почему ты такой красивый даже в такой час?
'Ну и как я
должна вести себя, когда ты выглядишь так красиво?'
Этот
человек, похожий на скульптуру, был её мужем, которого она должна была убить.
И когда она
убьет его, её тоже убьют.
Ведь Алиса
Диора — несчастный персонаж, которого в конце романа приносят в жертву.
Когда
прошлой ночью она осознала своё будущее, она ударилась головой о стену в
надежде, что все это было сном, что всё это была лишь её фантазия.
Но взамен
она получила только красный лоб и жгучую боль, которая напомнила ей, что всё
происходило на самом деле.
Когда она
отвернулась от стены, её муж всё ещё лежал на кровати, и в этот момент его
лицо, казалось, изменилось с красивого на лицо из фильма ужасов.
В один
момент Алиса прошла через этап неприятия реальности в следующий страдания от
отчаяния.
'Если я убью
тебя, то тоже умру. Зачем мне снова умирать, если я уже умирала раньше?
Ха-ха-ха...'
В романе
Алиса Диора убивает герцога Диора так, как ей и приказала свекровь.
В конце
концов, она была повешена за отравление герцога.
Свекровь
бросила Алису, как бросают охотничьих собак, когда они больше не нужны своим
хозяевам.
Как Алиса
могла не сойти с ума, когда ей отведена роль с таким трагическим концом?
'Нет, если
мне суждено завладеть её телом, то я должна была стать ею, когда она была ещё
ребёнком.'
Таким
образом, она сбежала бы до того, как вышла замуж, и избежала бы необходимости
убивать своего мужа.
Но в тот
день, когда она стала Алисой, её уже привели в комнату для новобрачных.
‘Что это за
ситуация… Как будто Бог сам дал мне в руки нож, чтобы я убила себя.’
Тем не
менее, она не могла преодолеть наступившую на неё сонливость, даже когда
мысленно жаловалась, глядя в лицо своего бессознательного мужа.
Как мы можем
преодолеть жажду сна, одну из трёх величайших человеческих потребностей? Имея
это в виду, Алиса вздохнула и забралась обратно на кровать с бурлящими
вопросами и эмоциями.
Лёжа на
мягкой кровати, она повернулась на бок и посмотрела на мужа.
— Ты
красивый и чертовски привлекательный… но ты умрёшь, а меня повесят... — Алиса
пробормотала это с затуманенным сознанием.
— Буду ли я
жить… если ты вдруг чудесным образом проснешься? — пробормотала она.
С этой
мыслью она наконец уснула.
Ей снова
снились странные сны о преследовании и поимке.
Это тот сон,
который предсказывает ей будущее? Даже если она убежит, её поймают и повесят?
— Ааа! Нет,
это неправильно!
Алиса
вздрогнула, будто бы почувствовав холодное прикосновение к затылку.
— Это
слишком большой стресс.
Естественно,
ведь испытывать стресс, когда за одну ночь становишься другим человеком.
Алиса изо
всех сил пыталась стряхнуть с себя это зловещее чувство, накрывая мужа одеялом,
которое соскользнуло с него, когда она беспокойно двигалась.
Даже во
время всех движений, которые она делала во сне, Кайлос не шевелился и всё ещё
лежал в том же положении, что и раньше.
— ...
Состояние
неживой жизни. Он был молодым герцогом с многообещающими способностями,
заболевшим от яда мачехи. Он не открывал глаза до самой смерти.
В книге о
нём было всего несколько строчек, но, когда она увидела его лежащим, ей всё
равно стало немного грустно и жалко его.
'Каково это
лежать спокойно и ждать дня, когда ты умрешь...?'
Она была
рада, что он был без сознания, потому что в ином случае она бы сильно
привязалась к нему.
Пока она
думала, раздался тихий стук в дверь.
— Мадам, вы
не спите?
Это был
голос женщины, которую она ещё не знала.
Встав с
кровати, Алиса ответила:
— Я только
что проснулась.
Дверь
открылась, и вошла горничная с каштановыми волосами.
— Приветствую
младшую мадам. Меня зовут Марис, и я горничная, которая будет служить вам в
будущем.
Марис
склонила голову, но её лицо и глаза выглядели недовольными.
Алиса это
чувствовала.
Эту
горничную прислала её свекровь, мадам Киллиан.
Алиса стала
герцогиней, чтобы выполнять приказы мадам Киллиан, поэтому было естественно,
что кто-то был послан присматривать за ней.
— Я принесла
тебе воды, чтобы умыться, — сказала Марис, не скрывая своего неуважительного
отношения.
Алиса
посмотрела на серебряный поднос, который поставила Марис.
Несмотря на
то, что Марис сказала, что вода предназначена для неё, она просто стояла там.
Марис не подошла к ней с подносом, чтобы помочь умыться.
Хотя в
прошлой жизни у неё никогда не было горничной, благодаря романам-фэнтези,
которые она читала, она знала, что горничная не должна просто ставить поднос с
водой для умывания.
Её отношение
прямо говорило: «Раз ты увидела, как я принесла воду, иди и умойся».
Марис не
признавала в ней герцогиню.
Может быть,
это было потому, что Марис также видела в ней служанку мадам Киллиан, потому
что Алиса была продана графом, чтобы стать герцогиней.
— Мадам
велела принести вам воды для умывания, — сказала Марис, нахмурив брови.
Ей было
неловко из-за того, что её открыто игнорируют, но она также не была в том
положении, чтобы ругать горничную, присланную мадам Киллиан.
Вероятно,
она думала, что Алиса разозлится, и, должно быть, планировала пожаловаться
мадам Киллиан на поведение Алисы. После её жалобы мадам бы разозлилась на Алису
и подняла бы шум.
Нужно просто
двигаться дальше.
— Хорошо, —
сказала Алиса, мягко улыбаясь и подавляя раздражение.
Прежняя
Алиса рассердилась бы на явное злоупотребление властью горничной, но нынешняя
Алиса — нет. В своей прошлой жизни Алиса уже пережила немало злоупотреблений
властью, так что уже привыкла к этому.
Я могу
справиться с этим в любом случае.
Алиса взяла
корзину для белья и сама поставила её на стол. Когда она начала умываться, то
очень удивилась.
Из-за
отношения Марис она думала, что вода будет либо ледяной, либо обжигающе
горячей, но на удивление вода оказалась нужной температуры.
Вытерев лицо
тряпкой и закончив умываться, Алиса ярко улыбнулась Марис, которая всё ещё
стояла.
—
Температура воды была подходящей. Спасибо, Марис.
— После
того, как вы умылись, идите в раздевалку и переоденьтесь. Вас ждёт мадам, — с
недовольным выражением лица сказала Марис, увидев улыбку Алисы.
Она
отдернула тряпку от Алисы.
Хотя ей
хотелось как можно дольше избегать этой неизбежной встречи, она знала, что
мадам Киллиан была женщиной, которая полностью контролировала её жизнь.
— Хорошо, —
ответила Алиса, переодевшись.
Затем она
направилась к комнате, где остановилась мадам Киллиан, а Марис последовала за
ней.
***
— Мадам, она
здесь, — сказала Марис, стуча в дверь.
Вскоре
изнутри послышался ответ:
— Войдите.
Алиса
сглотнула слюну и вошла в комнату.
В отличие от
простой комнаты Кайлоса, комната мадам Киллиан была полна блестящей мебели,
отражающей вкус её хозяйки.
Основываясь
только на обстановке в её комнате, можно было предположить, что мадам Киллиан
была хозяйкой герцогства.
Вероятно,
это тоже не было бы неверным предположением.
Прошло более
шести месяцев с тех пор, как герцог слёг, поэтому вся власть в герцогстве,
должно быть, перешла к ней.
Когда Алиса
осматривала комнату, она встретилась взглядом с мадам Киллиан.
— Надеюсь,
вы провели спокойную ночь, матушка, — сказала она, приветствуя её согласно
своим воспоминаниям.
— Не надо
приветствий, садись и не делай глупостей.
—
...Да.
Нужно
обязательно поздороваться.
Алиса
замолчала и села перед мадам Киллиан.
— Почему
Хелкин ещё не пришёл? — спросила мадам, нахмурив брови.
Служанка
позади миссис Киллиан склонила голову с голосом, полным раздражения.
— Позвольте
мне пойти и поискать его.
— Хорошо.
Как долго он заставит меня ждать...
Как раз
когда мадам Киллиан закончила говорить, из-за двери раздался голос.
— Мадам,
доктор Хелкин здесь.
Доктор?
Почему она
вызвала... врача?
В этот
момент человек, вошедший в комнату, поприветствовал мадам Киллиан.
— Я
направлялся к вам, мадам.
— Тц,
встань. Я послала за тобой, но ты прибыл только сейчас.
— Ха-ха, мои
извинения. Я немного опоздал, потому что мне пришлось иметь дело с внезапным
разливом моих драгоценных ядовитых растений, — с ухмылкой сказал седовласый
мужчина.
И в тот
момент, когда она встретилась с карими глазами мужчины, Алиса вспомнила отрывок
из книги.
{Доктор
Хелкин был настоящим затворником и гением, создавшим особый яд. В конце концов,
он использовал этот яд, бесцветный и без запаха, чтобы убить герцога Диора.}
Верно,
Кайлос проглотил яд, приготовленный стоявшим перед ней мужчиной, и впоследствии
умер. Кроме того...
— Ах, так
это, должно быть, он, — сказала Алиса.
— Правильно,
он будет человеком, который убьет Кайлоса вместе с вами, — ответила мадам.
— Приятно
познакомиться, герцогиня. Меня зовут доктор Хелкин Спенсер.
Он был
просто ещё одной собакой, которую миссис Киллиан собиралась бросить, когда она
больше не найдёт в нем никакой пользы.
Товарищи
гончие...
Сначала она
совершенно забыла о своих действиях, потому что была слишком удивлена, чтобы
завладеть телом Алисы.
Но сейчас
Алиса посмотрела на Хелкина, и её золотые глаза блеснули.
Возможно,
есть и другой путь.
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    — Желаю вам удачи, доктор Хелкин, — сказала Алиса, мягко
улыбаясь ему.
— Значит, если принять маленькую дозу свежеприготовленного
яда, то можно умереть в течение трёх месяцев? — резко спросила мадам Киллиан,
даже не дав ему возможности поздороваться.
В ответ доктор Хелкин уверенно кивнул:
— Да, вновь созданный яд сильнее предыдущего и не оставляет
следов. Даже небольшое количество этого яда может привести к тому, что ваши
органы немедленно начнут гнить. Поскольку он не оставляет следов, никто не
обнаружит его при вскрытии.
Алиса, которая тихо прислушивалась к их разговору, взяла
чашку, чтобы скрыть своё напряжённое лицо. Мрачный и горький разговор резко
контрастировал со сладким вкусом чёрного чая, который она пила.
Яд, от которого разлагаются внутренние органы — она даже
представить не могла, какую боль описывают эти слова, хотя именно она накормит
этим ядом Кайлоса.
Глаза мадам Киллиан загорелись, а лицо расплылось в
довольной улыбке.
— Невероятно. Предыдущий яд, от которого заболел Кайлос, уже
был удивительным, но сделать другой, более вредный, просто невероятно. Деньги,
которые я потратил на тебя, не пропали даром.
Хелкин несколько раз склонил голову:
— Я всегда благодарен вам, мадам.
Это правда, что Хелкин брал невообразимую сумму денег у
мадам Киллиан.
— Он почувствует боль, когда его органы будут гнить? —
спросила мадам Киллиан.
— ...Он не почувствует боли, так как герцог находится в
состоянии очень глубокого сна.
— Хм, действительно? Какая жалость.
Что? Лицо Алисы напряглось, когда она услышала слова мадам
Киллиан. Как бы вы не ладили, не слишком ли жестоко желать ему боли?
Она почувствовала мурашки по телу от жестокости мадам
Киллиан, искренне желавшей, чтобы Кайлос умер мучительной смертью. Это было
похоже на то, как если бы мадам не удовлетворилась простым убийством
собственного сына и хотела причинить ему еще больше боли.
Даже Хелкин, прослывший эксцентричным человеком, скривился
от явного сожаления, отразившегося на лице мадам Киллиан.
— Ах, три месяца — это проблема, — сказала мадам Киллиан,
нахмурившись.
— Эдельму должно быть не менее шестнадцати лет... Его
Величество не одобрит престолонаследие, пока ему не исполнится шестнадцать,
поэтому я сказала вам погрузить нынешнего герцога Кайлоса в глубокий сон, а не
убивать его.
Эдельм — брат Кайлоса и биологический сын мадам Киллиан.
— Так...?
— У нас будут проблемы, если герцог Кайлос умрет сейчас.
Поскольку Эдельму ещё нет шестнадцати, другие наследники из ветви семьи могут
появиться и претендовать на наследство.
— Ах, — вздохнул доктор с пониманием, — молодой хозяин
сказал мне усыпить герцога, чтобы дождаться его преемственности.
— Да. Эдельм должен получить титул, чтобы я могла управлять
герцогством, а не защищать его. Более того, когда Эдельм станет взрослым и
возьмет на себя всё герцогство, оно будет чистым и опрятным, тогда вассалы не
смогут ничего сказать.
— Не беспокойтесь об этом. Три месяца — это самое раннее, но
мы можем растянуть его до шести месяцев, если скорректируем количество
потребляемого яда.
— Вы можете сделать это?
— Да, наша юная мадам может отрегулировать количество яда
так, как я ей скажу, — сказал доктор Хелкин, повернувшись к Алисе.
— Вы поняли, что сказал доктор? — спросила мадам Киллиан.
— Да, матушка, я хорошо отрегулирую дозировку.
Лицо мадам Киллиан смягчилось:
— Я рада, что ты понимаешь.
Как раз в тот момент, когда миссис Киллиан изучала Алису, в
дверь постучала её служанка.
— Мадам, молодой господин прислал письмо.
— Правда? — спросила мадам, приятно удивленная.
— Я беспокоилась о его благополучии в академии, так как он
некоторое время не присылал мне писем. Подойди и принеси.
Было странно наблюдать быструю смену эмоций между мачехой,
замышлявшей убить собственного пасынка, и любящей матерью, ожидающей письма от
сына.
— Сейчас я пойду, матушка, и обсужу подробнее яд с доктором
Хелкиным. Пожалуйста, не торопитесь и спокойно читайте ваше письмо, матушка, —
сказала Алиса, понимая, что это идеальное время для ухода.
— Хорошо, иди.
Отвлекшись на письмо, мадам Киллиан замахала руками и отдала
приказ, так что Алиса вышла с Хелкиным.
— Давайте продолжим разговор в тихом месте, — сказала Алиса
Хелкину.
Алиса хотела ковать железо, пока оно ещё горячее, с
Хелкиным.
— Конечно, юная мадам.
***
Хелкин привёл её в свой кабинет.
— Я хочу обсудить кое-что важное, касающееся задания,
данного мне мадам, поэтому, пожалуйста, подождите меня снаружи, — сказала Алиса
Марис, которая следила за ней.
С плотно закрытой дверью, отличной системой звукоизоляции и
отсутствием помощников внутри, кроме Хелкина, в этом довольно большом кабинете
это было идеальное место для обстоятельного обсуждения.
Алиса теперь сидела напротив Хелкина в его кабинете.
Когда уголки губ Алисы слегка приподнялись, первым заговорил
Хелкин.
— Тогда позвольте мне объяснить дозировку яда, о которой я
упоминал ранее. Этот новый яд обычно 10 мил…
— Доктор Хелкин, тридцать пять лет, токсиколог, знающий все
яды в мире. У вас есть хобби — собирать редкие ядовитые травы...
— Что вы сейчас делаете, юная мадам…?
Хелкин, объяснявший о яде, стал жёстче, когда услышал то,
как Алиса перечислила его личную информацию.
— Я многое о вас знаю.
— ...Я не знал, что юная мадам интересовалась мной, хотя
только что вышла замуж за герцога.
Он насторожился при странном поведении Алисы.
— Хм, вы тот, с кем меня познакомила матушка, поэтому я
искала информацию о вас, прежде чем стать герцогиней. Интересно, я обнаружила
кое-что, что, по моему мнению, не вписывалось в вашу биографию.
— ...Я ничего не скрываю.
— Нечего скрывать, потому что чем больше я копаю, тем
нелепее это становится.
— Кхм, я не знаю, почему юная мадам так себя ведет, но если мадам
узнает, что вы были грубы со мной, она не будет сидеть сложа руки.
— Я это очень хорошо знаю. Матушка — безжалостный человек.
Но, Хелкин, разве вы не коснулись поместья герцога, хотя прекрасно знали, что
она за человек?
— Что вы...!
Глаза Хелкина расширились.
— Не пытайтесь подставить меня такой чепухой, юная мадам! Я
больше не потерплю неуважения!
Хелкин вскочил и закричал.
Было то ещё зрелище, как будто пойманный вор. Со
спокойным выражением лица Алиса подняла голову и руку, указывая прямо на
книжную полку.
— Эта книжная полка. Сможете ли вы по-прежнему быть таким
уверенным, если я позову людей отодвинуть вон ту книжную полку?
За книжной полкой было секретное место Хелкина, о котором
знала Алиса, но о котором не знала семья Герцога.  Она знала об этом
только потому, что прочитала об этом в романе.
Внутри этого секретного пространства была коллекция редких
ядовитых трав, которые Хелкин украл из особняка. Каждая из этих ядовитых трав
стоила достаточно дорого, чтобы купить по особняку.
Несмотря на то, что мадам Киллиан заботилась о Хелкине и о
работе, которую он для неё выполнял, она не платила столько денег и не давала
ему эти травы. Хелкин имел смелость украсть их из сокровищницы под предлогом
исследований, воспользовавшись тем временем, когда Кайлос заболел и не смог
нормально работать.
Он ни в коем случае не хороший человек, чтобы помогать ей с
планами мадам Киллиан относительно герцога, но он был полезен, потому что она
знала его слабости.
— Что...?
— Ну, я могу позвать кого-нибудь прямо сейчас, если вы этого
хотите.
Когда она уже собиралась встать со своего места, Хелкин
грубо схватил её за руку и закричал:
— Вы не можете! Нет, ...как юная мадам...
— Я же сказала. Я многое о вас знаю.
Алиса посмотрела в дрожащие глаза Хелкина, поэтому она снова
села, и он сделал то же самое, держась за его тоже дрожащие руки.
— Хелкин, вы сможете выжить… если я расскажу об этом
матушке?
— ...
Конечно, ему не избежать смерти.
Мадам Киллиан жадная и высокомерная. Простит ли такой
человек Хелкина за кражу имущества герцога? Как только она узнает о действиях
Хелкина, тут же прикажет отсечь ему голову, назвав его ядовитым или
неблагодарным отродьем.
Хелкин, у которого были те же мысли, погладил себя по шее
дрожащими руками.
— Не надо так бояться. Я не пытаюсь вас убить, скорее, я
заключаю с вами сделку.
Алиса прищурилась. Она также безжалостно шла по тонкому
льду, никогда не зная, когда она умрёт.
— Сделка… Что вы хотите от меня?
— Есть ровно одна вещь, которую я хочу.
Её розовые губы раскрылись, когда Хелкин с большим
напряжением сглотнул.
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    — С этого момента я твоя хозяйка.
— ... Что?
Увидев столь ошеломлённое лицо Хелкина, Алиса широко
улыбнулась:
— Хелкин, ты должен стать полностью моим человеком прямо
сейчас, с этого момента, если ты хочешь выжить.
***
— Младшая мадам, я слышал, что с сегодняшнего дня младшая
мадам сама будет лечить герцога.
Алису сопроводили в комнату герцогини после того, как она
поговорила с Хелкиным. Наступила ночь, пока она думала о своём будущем. В конце
концов, она вернулась в комнату мужа.
Алиса посмотрела на дворецкого, который уже пришел в
спальню. Он был одним из вассалов Кайлоса и единственным, кто остался в
особняке. Все вассалы герцога были изгнаны из герцогской семьи после её
падения. Позже они собрались вокруг главной героини, но так и не вернулись к
герцогу Диора. Семья герцога Диора также исчезла после смерти Кайлоса.
— Младшая мадам?
Алиса пришла в себя на зов дворецкого, немного
призадумавшись:
— О, точно. С этого момента я позабочусь о лекарствах для
герцога. Старшая мадам приказала мне это сделать.
Кайлос принимал по одной таблетке в день. Это было, конечно,
неэффективное лекарство, поскольку это были шедевры мадам Киллиан, она должна
была показать, что делает всё возможное, чтобы вылечить герцога. Вассал
Кайлоса, дворецкий, конечно, был тем, кто накормил его снадобьем. Но теперь,
когда приехала его жена Алиса, она, естественно, могла взять на себя эту роль
дворецкого.
Причина, по которой мадам Киллиан привела Алису, заключалась
в том, что она могла избавиться от дворецкого. Сложно было быстро избавиться от
Кайлоса, если рядом был дворецкий.
— Тогда позвольте мне принести вам лекарство…
— Нет необходимости, доктор Хелкин уже прислал мне лекарство
ранее.
Глаза дворецкого слегка дрогнули, когда он увидел
хрустальную бутылку, которую она несла. Он, должно быть, подозревал её, потому
что человек, который привел её, был не кем иным, как самой мадам Киллиан. Но
дворецкий, потерявший свою власть, не представлял для неё никакой угрозы.
— Можете идти.
— ... Да. Я пойду.
После того как нахмурившийся дворецкий, вышел из комнаты,
Алиса взяла хрустальную бутылку и подошла к кровати. Сняв вуаль, Алиса
потянулась к своему прекрасному мужу Кайлосу, который крепко спал.
— Здесь что-то есть, — Алиса сняла тонкую нить со щеки
Кайлоса.
— Хм...
Затем она глянула на Кайлоса. Его спящая фигура на первый
взгляд выглядела спокойной, но он, должно быть, блуждал в бесконечной бездне,
которую ненавидит — сон без пробуждения, навсегда.
— Извини… я тоже хочу жить в этом месте.
Дверь внезапно открылась, как только Алиса тихо прошептала.
Алиса убрала руку и повернулась к двери.
Она думала, что это был дворецкий, но вошла Марис.
— В чем дело, Марис?
— Старшая мадам велела мне убедиться, что младшая мадам
выполняет свою работу должным образом, — сказала Марис, глядя на неё сверху
вниз с торжествующим выражением лица. Как будто она была выше Алисы.
Но в глазах Алисы это было всего лишь неуклюжее
злоупотребление властью.
— Пожалуйста, сделайте это быстро, — воскликнула Марис.
Алисе казалось, что она до смешного абсурдна, но, с другой
стороны, она думала, что на самом деле всё в порядке. Мадам Киллиан не
сомневалась бы в ней, если бы Марис увидела всё воочию.
— Хорошо.
Алиса открыла крышку хрустальной бутылочки и села на кровать
под углом. Она без колебаний потянулась к Кайлосу. Она положила руку на шею
Кайлоса и слегка приподняла его голову. Затем она поднесла хрустальную бутылку
к его бледным губам.
Прозрачная жидкость в бутылке текла между его слегка
приоткрытыми губами. Только после того, как хрустальная бутылка опустела, Алиса
отпустила Кайлоса. Она снова опустила его голову на подушку и помахала Марис
пустой бутылкой.
— А теперь хорошо?
— ...
Марис поджала губы. Выражение её лица говорило о том, что
она хочет, чтобы у Алисы дрожали руки и она кричала, что она не может этого
сделать.
Как всё это может отражаться на её лице? Сопротивляясь с
желанием покачать головой, Алиса сказала:
— Если больше нечего сказать, я хочу отдохнуть, Марис.
— ... Тогда я пойду.
Марис взяла пустую хрустальную бутылку и вышла из комнаты.
Когда Марис ушла, Алиса снова посмотрела на Кайлоса.
— …Не волнуйся, я тебя не отравила.
Да, Алиса не отравила Кайлоса.
***
— Так вы имеете ввиду, что герцог никогда не проснется?
— Да, никогда. Это был яд, на который не действует ни
противоядие, ни божественная сила. На самом деле, он умрет через год, даже если
вы не будете кормить его ядом и просто оставите его в таком состоянии.
— В конце всё равно смерть...
— Да, этот яд лишь ускорит её.
— Хелкин.
— Да?
— У меня нет намерений отравить герцога.
— Да? Тогда...?
***
Увидев в смятение Хелкина, Алиса спокойно сказала: «С
сегодняшнего дня мы будем обманывать матушку, что отравляем герцога».
Вместо яда Хелкин дал Алисе пищевые добавки. На самом деле,
она планировала сначала, что заставит Хелкина сделать противоядие,
воспользовавшись его слабостью. Это было не потому, что она очень любила Кайлоса,
а потому, что ей было грустно, что он должен умереть. Было бы жалко дать
умереть такому красавчику.
В любом случае Алиса пыталась уговорить Хелкина сделать
противоядие, чтобы спасти герцога, но он сказал, что это невозможно. Тогда она
пыталась угрожать ему, так как думала, что он только пытался выкрутиться, но не
было никаких признаков лжи, когда он задумчиво покачал головой. Так что в итоге
он принес ей бесполезные пищевые добавки.
— Я действительно пыталась спасти тебя, так что не обижайся
на меня слишком сильно за то, что я избежала смерти в одиночку.
Было ли это потому, что изначально им суждено было умереть
вместе? Алиса тихо прошептала ему «прости» — при этом даже зная, что он её не
услышит.
— ... Это и смешно, и грустно.
Сколько бы она ни думала об этом, Кайлос был слишком красив,
чтобы умирать. Такое лицо должно жить долго и из поколения в поколение
передавать свою красоту. Он умрёт молодым. Он даже не может открыть глаза,
только и ждет, чтобы умереть вот так. Даже если Алиса сбежит от семьи герцога,
она в конце концов умрёт — либо от рук мадам Киллиан, либо от новой герцогини.
Почувствовав, как портится настроение, Алиса встала со
своего места.
'Я ничего не могу сделать.'
Пока она знала, что у него нет другого пути жить, было бы
лучше держаться от него на расстоянии, чтобы она не слишком волновалась о нём.
Когда она собиралась вернуться в свою комнату, может быть,
потому что она внезапно встала, рука Кайлоса вдруг упала с кровати.
— Ах.
Алиса подняла его руку и положила её обратно на кровать. Но
тут её внимание привлек шрам на его руке, прикрытый рукавом. Рана, которая
выглядела так, будто её кто-то намеренно нанёс, она распухла, краснела и
гноилась, потому что никто не лечил её.
'Неважно, что ты не чувствуешь боли, но…'
Они должны были обработать твои раны. Разве дворецкий не
видел его рану?
Алиса посмотрела на покрасневшую рану и нахмурила брови, как
будто ей было больно. Она уже решила не привязываться к нему, но ей было
нехорошо, что она начинает испытывать тёплые чувства к нему.
— Кто, чёрт возьми, сделал это с тобой…?
Кем бы ты ни был, я хочу, чтобы ты споткнулся о камень у
дороги и сломал себе нос за то, что порезал его кожу, белую, как нефрит.
Он не может чувствовать боль, но разве она не болит...? Хотя
я не смогу спасти тебя, я хочу вылечить твою рану.
Подумав об этом, вытирая распухшую рану, Алиса вдруг
увидела, как в её руке вспыхнул белый свет.
— Боже мой, это безумие! Что это!
Удивлённая, Алиса убрала от него руку. Затем свет, исходящий
от её ладони, также исчез. Он словно впитался обратно в её ладонь.
Алиса посмотрела на свою руку широко раскрытыми
глазами:
— Что сейчас произошло…?
Она смотрела на свои белые руки, но ничего не видела. Она не
была каким-то героем в красном костюме из какого-то фильма, так почему же из её
руки исходил свет?
Алиса посмотрела на свою руку, перевела взгляд и обнаружила
нечто удивительное. Длинная рана Кайлоса наполовину зажила. Кожа была чистой.
без каких-либо следов.
Золотые глаза Алисы слегка дрогнули, когда она посмотрела на
то место, где заросла плоть.
— Это… божественная сила?
Благодаря фэнтези романам, которые Алиса читала в своей
прошлой жизни, и воспоминаниям настоящей Алисы, она знала о магии и
божественных силах. А способность залечивать раны без специальной подготовки
была не магией, а божественной силой.
— Но у Алисы же изначально не было божественной силы…?
Алиса изначально была обычной знатной молодой леди - нет,
она была скорее робкой и застенчивой, чем обычной. В любом случае, у неё не
было особых способностей, но у неё вдруг появилась божественная сила.
— …Это трансмиграционный бафф? Что-то такое?
Нет никакого способа объяснить это иначе. Как будто ей
внезапно подали божественную силу в тарелке с нелепым переселением. Что ж, я
была бы признательна, если бы мне дали какой-то навык. Она думала, что Бог бросил
её здесь и позволил ей совсем свести жизнь с концами, но, похоже, у Него была
совесть, он дал ей способность.
Алиса кивнула головой, успокоила сердце и подошла к нему.
Сначала она взглянула на спящего Кайлоса, а затем положила руку на его рану.
Надеюсь, твои раны зажили. Белый свет стал исходить от её
руки, как только она подумала о лечении. На его оставшихся ранах проросла новая
плоть. Увидев чисто зажившие раны, Алиса почувствовала себя более
непринужденно.
— Значит, я могу исцелять раны божественной силой…
Хелкин сказал, что даже божественная сила не справится со
этим ядом, но это, похоже, сработало.
— Слава богу, я могу кое-что для тебя сделать.
Алиса взглянула на кожу Кайлоса, где исчез шрам, и осторожно
положила его руку на кровать. Затем она поправила его одеяло и попрощалась с
ним:
— Увидимся завтра, Кайлос.
Она нежно похлопала его по груди и без сожалений вышла из
спальни.
Вот почему Алиса этого не видела — неподвижные пальцы
Кайлоса задергались и пошевелились.
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    Это был глубокий сон, словно погружающийся в бесконечную
трясину. Кайлос все больше изнемогал, бродя по тёмной пещере, но тут появился
луч света - свет, в котором не было ничего, кроме бесконечной тьмы. Кайлос
лихорадочно следовал за этим светом. В тот момент, когда он наконец вышел из
тёмной пещеры, ничего не видя, он задохнулся от невероятного света.
— Ха!
Он пытался отдышаться.
Кайлос открыл глаза и медленно выдохнул. Его сердце было
готово взорваться несколько секунд назад, но сейчас оно начало медленно
успокаиваться. Он посмотрел на знакомый потолок, медленно двигая рукой, чтобы
увидеть, сон это или реальность. Когда он сжал руку, то почувствовал острую
боль.
Это не был плохой сон. Кайлос скривил уголки рта и тихо
пробормотал:
— Ха, наконец-то...
Он проснулся. Кайлос, наконец, очнулся из бесконечной ямы, и
в его чёрных глазах появился опасный блеск — к его дорогой матушке, которая
сделала его таким.
Тень смерти всегда преследовала Кайлоса с самого детства.
Его мать трагически скончалась вскоре после его рождения. Его мачеха Киллиан
Орфес вошла, как только похороны его матери были закончены.
Семья барона Орфес.
В Империи Пентиум Киллиан была юной леди из простой и
скромной дворянской семьи, она соблазнила безумного от её красоты отца, сразу
же став герцогиней.
Это случилось потому, что она была единственной среди всех
женщин, которая смогла забеременеть. Она не могла правильно вспомнить, но было
сказано, что мадам Киллиан пришла в дом герцога всего за месяц до родов,
которые были не за горами, но её первый ребёнок, к сожалению, умер, как только
родился.
Все думали, что из-за того, что мадам Киллиан родила
мёртвого ребенка, её выгонят из дома герцога. Единственная причина, по которой
она могла быть герцогиней, заключалась в их ребёнке, даже без её семьи и денег.
Но мадам Киллиан действительно повезло.
Герцог попал в аварию на своей лошади через несколько дней
после смерти её ребенка. Несчастный случай произошел, когда герцог был пьян и
катался верхом с барменшей-проституткой. Он был не в состоянии переместить своё
тело после аварии, и вассалам герцога пришлось защищать честь герцога, павшую
на дно из-за многочисленных несчастных случаев, которые он устроил. Поэтому у
них не было другого выбора, кроме как доверить семью герцога мадам Киллиан.
Кайлосу тогда было всего два года. Однако Киллиан оказалась
более порочной женщиной, чем думали вассалы.
Когда она взяла под свой контроль семью герцога,
подрастающий Кайлос начал её раздражать. Она боялась, что он отнимет у нее
герцогство Диора, поэтому мадам Киллиан сделала всё, чтобы убить его — от
пищевого отравления до подсылки убийц. Когда ничего не помогло, мадам Киллиан
использовала герцога Диора, чтобы отправить единственного на тот момент
двенадцатилетнего Кайлоса на поле битвы.
Все думали, что он погибнет, но он выжил. Кайлос испытал
ужасные сражения и стал сильнее. Он с гордостью унаследовал герцогство в
шестнадцать лет, сделав большой вклад в войну и отвоевав герцогство у мадам
Киллиан.
Хотя это было беспрецедентно для его возраста, он был
достаточно взрослым, чтобы унаследовать титул, и не было особых трудностей в
создании большого достижения. Его беспокоило только одно — младший брат мадам
Киллиан, который был у него в герцогстве, пока сам он был на войне.
В конце концов, родив ребенка, мадам Киллиан ждала его с
пятилетним младшим братом. Он планировал выгнать мадам Киллиан из дома, но не
смог после того, как она родила сына предыдущего герцога. Кайлосу пришлось
довольствоваться решением отправить мадам Киллиан в пристройку замка.
Кайлос полностью сменил сотрудников, став герцогом.
Несколько служанок Киллиан были отправлены с ней в отдельную пристройку, и он
также смог раскрыть их истинное лицо. Семья герцога Диора была на грани
банкротства.
Было ли это потому, что он был сосредоточен на возрождении
герцогства в течение десяти лет? Кайлос на мгновение забыл о тихо жившей в
пристройке мадам Киллиан. Как идиот, он не избавился полностью от первопричины.
В конце концов, мадам Киллиан удалось отравить его.
— Ты идиот.
Война не окончена, пока голова врага не будет отрублена.
Кайлос обвинил себя в глупости, но он не мог тратить время на обвинения в
собственной глупости. Он чудесным образом проснулся как раз тогда, когда думал,
что это конец, так что на этот раз он полностью перекроет дыхание своего врага.
Кайлос медленно встал, собравшись с мыслями. Нельзя было
оценить, как долго он был без сознания, но его тяжёлое как камень тело ясно
говорило ему, что это не было недолго.
— Хаа, думаю, мне ещё придётся пострадать...
Кайлос устало вздохнул, встав с кровати. Он снял свою
рубашку и встряхнул волосами. Свет свечи подчёркивал его скульптурное тело. Он
вдруг заметил свою гладкую руку, направлявшуюся в раздевалку, и остановился.
— Что за...?
Его левая рука была повреждена магией. Это была рана,
которую он получил на войне и с тех пор она так и не зажила. Шрамы от чёрной
магии остаются навсегда.
Но шрамов уже не было. Ни божественная сила, ни волшебные
зелья не работали, так как же вдруг это прошло?
Кайлос вытер рану. Он чувствовал себя незнакомым с гладкой
текстурой своей кожи. Словно пророс новый лист.
— ... Как это произошло?
Кайлос на мгновение задумался. Он задавался вопросом, не
очнулся ли он ещё от своего сна, но живое ощущение того, что он стоит прямо, не
было сном.
— Главное это то, что я очнулся.
Он прервал свои глубокие размышления. Сейчас важнее было
выяснить, что произошло после того, как он слёг.
Он поискал в гардеробной тёмный костюм и направился к окну.
Он открыл самое большое и выпрыгнул из него с холодным ветром.
***
Вскоре, на следующий день.
Алису искала мадам Киллиан.
— Я слышала, ты хорошо поработала.
Похоже, Марис сообщила о том, что видела вчера. Алиса
оглянулась на морщинистое лицо Марис, стоявшей позади мадам Киллиан, и ответила
с невинным выражением лица:
— Да, я сделаю все возможное, чтобы поддержать волю матушки
в будущем.
— Хм, я думала, что ты близорука, но ты умеешь пользоваться
своей головой.
Миссис Киллиан посмотрела на Алису и слегка улыбнулась. Это
была улыбка удовлетворения.
Лицо Марис сморщилось, когда она увидела это, а на губах
Алисы появилась улыбка. С Марис и мадам Киллиан было намного проще, чем она
думала. Вот почему их убили в самом начале книги.
Во-первых, герцог Диора был не более чем медиумом для
главной героини, которая хотела отомстить императорской семье, прежде чем она
встретила главного героя в самом начале. Вот почему здесь никто не будет умным —
потому что в этом месте это было не нужно.
Ей очень повезло, что она хотела жить. Поскольку они были
довольно простыми людьми, они не заподозрили бы её, пока она умеренно уступала
их просьбам.
— Не делай глупостей и просто делай то, что я тебе говорю. Я
дам тебе небольшую награду после того, как всё будет закончено, — сказала мадам
Киллиан, ставя свою чашку.
Не награду, а виселицу.
Зная о мадам Киллиан всё, Алиса рассмеялась про себя, но не
показала этого снаружи.
Она сложила руки вместе, так как будто слова её тронули.
— О, Боже мой! Матушка, я сделаю всё, что в моих силах.
— Да, так лучше.
Возможно, она подумала, что это глупо, мадам Киллиан с
ухмылкой отвела взгляд от Алисы. Когда её взгляд отошёл, Алиса увидела Хелкина,
сидящего неподалёку с прерывистым дыханием.
Хелкин вздрогнул, когда случайно встретил взгляд Алисы. Её
глаза говорили ему: «Сделай что-нибудь глупое, и ты умрёшь». Хелкин сглотнул и
снова склонил голову, увидев её сияющие золотые глаза. Он казался ужасно
испуганным.
Это было объяснимо. Алиса не просто угрожала ему, но даже
сказала, что у неё есть улики, от которых он не может сбежать — название
магазина, где Хелкин занимался нелегальной торговлей. К счастью, Алиса
запомнила название магазина, потому что оно было слишком необычным. Даже Хелкин
отрицал это, его имя всплывет, если магазин будет украден. Его спасательный
круг крепко держала именно Алиса.
— Хелкин, вы сегодня тихий.
Мадам Киллиан вдруг позвала его. Хелкин взглянул на Алису и
неловко улыбнулся:
— Просто я не спал этой ночью и немного устал. Мои
извинения, старшая мадам.
— Хм, хорошо. У меня кое-что есть для вас.
К счастью, мадам Киллиан, похоже, не заботило состояние его
здоровья.
— Да, старшая мадам.
— Эдельм сказал, что ему нужно больше зелий антиусталости,
которые вы давали ему в прошлый раз. Сделайте их сегодня, а завтра отправьте в
академию.
— Да, конечно.
— Тогда вы свободны. Мне нужно немного отдохнуть.
— Хорошо вам отдохнуть, матушка.
Хелкин тут же попрощался и ушёл первым, словно убегая, как только
вышел за дверь. Хихикая над его действиями, Алиса собиралась вернуться в свою
комнату — если бы только она не встретила только что прибывшего дворецкого.
— Младшая мадам.
— Дворецкий, вы пришли увидеться со старшей мадам? —
спросила Алиса, поглядывая на конверт в его руке.
— Да. Я пришёл доставить письмо от барона Мелтейн, одного из
вассалов герцога.
— Барон Мелтейн...?
Алиса слегка напряглась.
Затем дворецкий спокойно проговорил:
— Да. Юная леди барона Мелтейн прислала просьбу остаться в
доме герцога, чтобы дебютировать в обществе.
— ...!
Да нет. Алиса не смогла проконтролировать свои эмоции.
Юная леди барона Мелтейн — именно эта леди является главной
героиней романа.
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    Юная леди-волшебница, примчавшаяся в столицу после того, как
узнала, что её двоюродный брат, герцог Диора, умер, и покинутый принц, случайно
встретивший её.
Это было началом романа.
Но эта история… не может начаться прямо сейчас.
Это должно было начаться на шесть месяцев позже, чем сейчас,
когда герцог приблизился к смерти. Однако её письмо уже пришло.
— Младшая мадам? — дворецкий обеспокоенно спросил Алису,
которая внезапно напряглась.
Не в силах расслабить лицо, Алиса сказала:
— …Я, пожалуй, пойду.
Алиса в панике покинула дворецкого.
Она чувствовала его взгляд, но ей было всё равно. Тот факт,
что юная леди барона Мелтейн появляется сейчас… означает только то, что
оригинал исказился.
Оригинал изменился.
Это неожиданно.
— С какой стати главная героиня появилась именно сейчас…?
Алиса вернулась в комнату и захлопнула дверь перед
рассерженным лицом Марис. Потому что она не была достаточно спокойна, чтобы
мириться с её плохим характером.
Юная леди Мелтейн.
Дворецкий точно сказал, что дочь барона Мелтейн приедет в
столицу, и это было началом книги «Я даю вам корону» — мира, в котором она
оказалась. Содержание было следующим.
Узнав о смерти своего старшего кузена Кайлоса, Сиена Мелтейн
поспешила в столицу. Его смерть была под вопросом, но со смертью Кайлоса к тому
времени, когда она прибыла, уже было покончено, потому что герцогиню уже судили
за отравление герцога.
Юная леди Мелтейн присутствовала на этом суде, и она что-то
заподозрила, увидев, как герцогиня отрицает свою вину и плачет на протяжении
всего суда.
Была и другая причина смерти герцога. Естественно, она
подозревала мадам Киллиан, мачеху герцога, и позже раскрыла её, но семья
герцога Диора исчезла из Империи из-за злодейского заговора ещё до того, как
она успела найти какие-либо улики, указывающие на мадам Киллиан.
Помочь при падении семьи герцога было некому, потому что они
уже потеряли свое поместье.
Разъяренная потерей герцога Диора, юная леди Мелтейн в конце
концов отправилась на поиски рассеянных по стране вассалов герцога, чтобы снять
с него обвинение.
В это же время ей довелось встретить несчастного брошенного
принца.
Затем юная леди Мелтейн привела раненого принца и исцелила
его.
Как только он пришёл в сознание, третий принц влюбился в неё
с первого взгляда. Это была их первая встреча, как и в любом любовном романе.
Так они встретились, преодолели трудности, подтвердили свою
любовь друг к другу и, наконец, встретили свой счастливый конец.
Если посмотреть на это с такой точки зрения, то это может
показаться обычным любовным романом, но это был не просто трогательный роман.
Хотя главные герои были счастливы, проблема заключалась в
том, что в этом романе было необычайно много мёртвых второстепенных
персонажей.
Начиная со смерти Кайлоса в первой главе, последним случаем
смерти была смерть второстепенных персонажей, которые помогали главным героям.
Так что, несмотря на то что главные герои победили злодея и
достигли хеппи-энда, возмущённых комментариев было много. Потому что актёры
второго плана, которые им по-своему нравились, умерли.
«Это и счастливый и не счастливый конец. Спасите моего
любимого персонажа.»
Было много подобных комментариев.
Поэтому, когда Алиса признала, что завладела этим телом, она
приняла решение. Она никогда не будет связываться с главными героями книги.
У неё не было потрясающей способности вырываться из любой
опасности, а Алиса Диора была всего лишь маленьким второстепенным персонажем в
начале сюжета, которого казнили.
Во дворе, где погибли все крупные герои второго плана, она
может снова лишиться жизни, если начнёт путаться с главными героями просто так —
ведь вокруг них всегда витает смерть.
'Я хочу жить. Я действительно ненавижу, в частности, быть
беспомощной креветкой в битве китов. Я думала, что мне повезло, что я получила
это тело до того, как история началась...'
Это был план Алисы.
Поскольку она переселилась сюда до начала истории, ей
предстояло выбраться из дома герцога как можно скорее и зажить спокойно, пока
главные герои не дойдут до счастливого финала.
Как и обычный прохожий, она просто пересечёт мост, наблюдая
за развитием событий. И после того, как всё бы закончилось, она бы отправилась
в путешествие в этом новом мире и жила долго и счастливо.
Появившись всего в одной строке в первой главе, Алиса Диора
была никем, поэтому она думала, что будущее не сильно изменится, даже если она
выживет.
Значит, это не так?
Ещё не пришло время для появления главной героини, а она уже
приближалась к семье герцога.
Было странно, как будто время перенесли на шесть месяцев
вперёд.
Юная леди Мелтейн была красивой главной героиней, но для
Алисы она была как мрачный жнец.
Если она сейчас войдёт в дом герцога, то Алиса уже не сможет
сбежать от неё.
'Если я когда-нибудь каким-то образом свяжусь с юной леди
Мелтейн…'
Была большая вероятность того, что Алиса тоже окажется в
поезде в преисподнюю, на котором ехали жалкие актёры второго плана.
— Агрх...
Алиса вцепилась в свои волосы.
— Нет, я ещё ничего не сделала! Я даже не могу выйти из
этого дома! Почему вдруг появилась юная леди Мелтейн?!
Главная героиня появилась раньше.
Было бы не так несправедливо, если бы она исказила что-то
большое и произошло такое изменение.
Однако Алиса ещё даже не вышла из герцогства и ещё ничего
особенного не начала делать. Но что, чёрт возьми, могло вызвать это?
Она глубоко вздохнула и разочарованно покачала
головой.
— Что это вообще такое? То, что я решила прожить ещё
немного, это так неправильно?
'Я только решилась, а главная героиня вовремя появилась, как
будто мне и мечтать не о чем! Интересно, дал ли он мне бафф божественной силы,
за что я даже поблагодарила его…'
Алиса, которая тыкала в бога где-то над потолком, где-то в
небе, была немного напугана внезапно раздавшимся голосом:
— Младшая мадам!
— Ты испугала меня!
На мгновение она подумала, что туда проник вор и что голос
Марис доносится сверху.
Дверь распахнулась, как только она успокоила своё испуганное
сердце.
— Что ты делаешь? Почему не отвечаешь, как бы я тебя ни
звала?
Марис угрюмо вошла в комнату, как будто она звала её не в
первый раз.
'Я слишком глубоко задумалась?'
Впрочем, Марис и не нужно было всё объяснять. Глядя на её
сморщенное выражение лица, Алиса заправила слегка спутанные волосы за ухо и
спросила:
— …Почему, есть что-нибудь срочное?
— Пришло время обслуживать герцога.
— Обслуживать? — сказала Алиса, широко раскрыв глаза, словно
спрашивая, что она имеет в виду.
Марис посмотрела на неё своим неповторимым дерзким взглядом
и сказала:
— Да. Старшая мадам хочет, чтобы младшая мадам позаботилась
о герцоге даже в самых пустяковых вопросах.
'Пустяковые вопросы. Хочешь, чтобы я прилипла к герцогу, как
клейкий рис? На тот случай, если никакие близкие знакомые не смогут помешать
сблизиться с герцогом?'
Это была неприятная новость для Алисы, которой нужно было о
многом подумать и много к чему подготовиться.
Однако у неё всё ещё был наблюдатель по имени Марис, над
которым она могла пошалить.
— Что ты тут стоишь рассеянно, пошли, — сказала Марис и
подняла глаза.
'Ах, голова этой идиотки, которую я так хотела ударить. Но
всё в порядке, Марис в любом случае суждено получить по заслугам от мадам
Киллиан, даже если сейчас я её не ударю.'
Алиса знала их будущее, но это будущее никогда не было
прекрасным. Так что такую ​​тиранию можно перетерпеть.
Представив себе день, когда Марис не будет дома, Алиса мягко
улыбнулась:
— Хорошо, пойдем к герцогу.
***
В спальне герцога было темно, хотя днём ​​ярко светило
солнце. Окна были плотно закрыты, а затемнённые шторы были натянуты так, чтобы
ни один луч солнечного света не проник внутрь. Посреди спальни, где не было
тепла, стоял Кайлос.
Вчера утром он пришёл в сознание и направился прямо в
комнату дворецкого. Он беспокоился, что дворецкий мог измениться, потому что не
мог сказать, сколько времени прошло с тех пор, как он слёг, но, к счастью,
дворецкого не выгнали.
Дворецкий тут же расплакался, как только увидел герцога в
сознании, словно увидел привидение. Вскоре он рассказал всё, что произошло
после того, как герцог потерял сознание.
— Как только герцог слёг, старшая госпожа переехала из
пристройки в главный замок. Она также выгнала вашего помощника и командира
рыцарей семьи герцога за то, что они не смогли должным образом о вас
позаботиться.
Рыцари Чёрного Льва гордого герцога Диора, внёсшего большой
вклад в войну — это была группа рыцарей с такими же навыками и репутацией,
как и у имперских рыцарей.
Они также были прекраснейшим народом Кайлоса.
Так что для мадам Киллиан это, должно быть, было бельмом на
глазу.
Холодно Кайлос спросил:
— Рыцарский Орден полностью распущен?
— ... Их осталось ещё немного, но они были почти
расформированы. Старшая госпожа урезала им жалованье более чем наполовину, а
остальных выставила вон, обвинив в нелепых грехах. Чтобы кто-то вроде меня
остановил её...
— Тебе, должно быть, не хватало сил с тех пор, как здесь не
стало ни Тезири, ни Давида.
После того, как герцог слёг, она первым делом убрала его
руки и ноги, чтобы некому было защитить оставшихся рыцарей.
— ... Адольф, как долго я пробыл в коме?
— Немногим более шести месяцев.
— Шесть месяцев... Этого должно было быть достаточно, чтобы
мадам Киллиан завладела герцогством полностью.
— ...
Дворецкий не мог не сказать Кайлосу. Потому что теперь
герцог Диора попал в руки этой женщины.
'Я не думал, что прошло уже полгода.'
Кайлос нахмурился, когда понял, что пролетело больше
времени, чем он ожидал.
К счастью, за полгода мадам Киллиан не перекрыла ему
полностью дыхание, и дворецкий остался.
— Я должен был найти выход... Простите.
Дворецкий не смел поднять голову. Кайлос ответил:
— Это не твоя вина. Скорее, Тезири и Давид были также
исключены, а тамплиеры, рыцари были почти распущены... Есть ли другие важные
вещи, которые я должен знать?
— Дело в том, что слуги полностью сменились на людей старшей
госпожи, а Хелкин стал её личным врачом. Также…
Дворецкий, который продолжал говорить, с грустным лицом
замолк под конец своей речи.
— Говори.
По команде Кайлоса дворецкий глубоко вздохнул и осторожно
заговорил:
— ... Ваша Светлость герцог женаты.
Выражение его лица, которое не изменилось ни при каких
других известиях, впервые показало волнение.
— ... Что? Кто женат?
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    — Старшая госпожа заботится о герцоге со всей искренностью и
говорит, что вы могли бы прийти в себя, если бы у вас была жена, которая о вас
позаботится… Она в одностороннем порядке принудила вас к браку.
— Ха...
Кайлос недоверчиво усмехнулся.
На первый взгляд это звучит как решение, принятое с учётом
его интересов, но на самом деле она пыталась вцепиться в него руками и ногами.
Возможно, это было даже для того, чтобы положить конец жизни её пасынка,
который лежал мёртвым.
Герцогиня всегда сможет без вопросов подойти к своему мужу
герцогу. Более того, он словно был заключен в руки своей жены, так как был без
сознания. Мадам Киллиан действительно была женщиной, у которой была прекрасная
голова, когда дело доходило до его убийства.
— Когда я женился?
— Прошло совсем немного времени. Прошло всего два дня с тех
пор, как младшая мадам вошла в дом герцога.
— Два дня…. Я рад, что пришёл в сознание, пока не стало
слишком поздно.
Он бы умер от рук герцогини, если бы прошло чуть больше
времени - герцогини, которая стала новой конечностью мадам Киллиан.
Кайлос позвал дворецкого, немного подумав.
— Адольф.
— Да, герцог.
— Пока сохрани в секрете то, что я в сознании.
— Простите?
Кайлос спокойно объяснил дворецкому, который не совсем понял
ситуацию.
— Я теперь в руках мадам Киллиан. Никогда не должно быть
раскрыто, что я пришел в сознание, пока я не верну себе вассалов. Ты понимаешь?
Судя по тому времени, когда он проснулся, она, должно быть,
обрубила ему шансы. Для начала он должен был вернуть своих расформированных
рыцарей и вассалов.
— Я понимаю.
— И расскажи мне всё, что знаешь об этой женщине — женщине,
которая стала герцогиней.
— Да, Ваше Превосходительство.
Так Кайлос услышал от дворецкого о женщине, которая стала
его женой.
Затем, с рассветом, он поспешил обратно в свою комнату.
— Хаа, это расстраивает.
Кайлос тяжело вздохнул и покачал головой.
Затем он оглядел свою комнату, окутанную тьмой. Его тёмная
комната наполнилась гневом, как будто он овладевал мадам Киллиан.
Но сейчас самое время сделать шаг назад. Он станет пугалом
семьи, попавшим в руки мадам Киллиан, если будет действовать слишком
опрометчиво.
— Мне нужно снова найти своих людей.
Его помощник Тезири и капитан Давид из его Рыцарей Чёрного
Льва. Он должен был тайно найти этих двоих и снова поднять Рыцарский Орден.
Он вытащит свой меч после того, как получит то, что
принадлежит ему по праву, и на этот раз окончательно убьёт мадам Киллиан. Не
только эта женщина, но и всё, кто был с ней связан, будут убиты. Никто не
станет исключением...
Кайлос сделал паузу, продолжая свои мысли. Потому что он
сразу вспомнил разговор с дворецким.
— В качестве герцогини вошла старшая дочь графа Подори, Алиса
Подори.
— Граф Подори… Я о них впервые слышу. Разве он не один из
центральных дворян?
— Он граф, который живет в сельской местности на западе, и у
него был только титул без территории.
— ... Мадам Киллиан искала такого человека.
Мадам Киллиан не могла выбрать для герцога низкоранговую
семью, поэтому искала бедного графа.
Граф Подори, чье имя даже не было известно в политическом
мире. Должно быть, они пришлись ей по вкусу. Даже граф не мог упустить
возможность заиметь положение герцогини, даже если это был герцог не более чем
живой труп — тем более, что у них были финансовые трудности.
Следующие слова дворецкого не сильно отличались от его
ожиданий.
— Графу Подори нужны были деньги для посвящения его старшего
сына в рыцари, а старшей госпоже нужен был кто-то, кто выполнял бы её приказы…
так что их сделка прошла гладко. Кроме того, ходят слухи, что младшая мадам
была не более чем брошенной дочерью графа Подори.
— …Вот почему она, должно быть, вышла замуж за живого трупа.
Кайлоса в то время отравили, и он почему-то вспомнил только
сейчас. И это действовало ему на нервы.
— Брошенный ребёнок...
Забавно, что он сочувствовал ей, хотя и не знал её лица —
потому что она была той женщиной, которую старшая госпожа послала убить его.
Так что такое сочувствие — роскошь.
Он услышал шаги за дверью, его глаза похолодели. Звук
приближался к его комнате. Кайлос лежал на кровати, затаив дыхание, и закрыл
глаза, когда дверь открылась.
***
Алиса вошла в спальню Кайлоса и слегка прищурилась, глядя в
полутемную комнату даже посреди дня. Она открыла шторы, когда была там в
прошлый раз, но, похоже, слуги снова отдёрнули их.
— Вы всё ещё живой человек, как бы они вас не ненавидели…
Они слишком мелочны, чтобы отнимать у вас даже солнечный свет.
Должно быть, мадам Киллиан приказала задёрнуть занавеску.
Хотела ли она, чтобы он вечно спал в темноте, или беспокоилась, что он может
проснуться из-за солнца?
Алиса пошла прямо к окну и отдёрнула плотную штору. Яркий
солнечный свет залил спальню. На её губах появилась улыбка, когда атмосфера в
спальне, похожей на гроб с мертвецом, сменилась живую.
— ... Вы выглядите ещё прекраснее, когда светит свет.
Алиса подошла к кровати и посмотрела на спокойно спящего
Кайлоса. Его красота сияла еще больше под ярким солнечным светом. Она не могла
сказать, был ли этот ореол из-за солнечного света или из-за его красивой
внешности.
Алиса помолчала, глядя на его прекрасное лицо, и вдруг
пришла в себя и издала громкий кашель. Затем она нежно поприветствовала его,
пока он спокойно спал.
— Добрый день, Кайлос.
Хотя она знала, что он этого не услышит.
В тот момент дверь открылась и вошла Марис. Марис велела ей
сначала пойти в спальню, сказав, что ей нужно что-то принести.
Алиса наклонила голову, глядя на широкий серебряный таз и
ткань, которые принесла Марис. Но это же то, что я использую, когда умываюсь…?
— Что это?
Марис вместо ответа на вопрос Алисы поставила серебряную
чашу на стол. Вопреки растерянной Алисы, вода была прозрачна.
— Что ещё? Эта вода и тряпка будут использоваться, чтобы
вытереть тело герцога.
Но зачем приносить это мне? Может быть, это…?
Золотые глаза Алисы задрожали, когда она посмотрела на
серебряную миску.
— ... Ты говоришь мне омыть тело герцога?
— Да, конечно. С сегодняшнего дня младшая мадам будет
служить герцогу, так сказала старшая мадам.
Марис сильно подчеркнула слова «служить» и «старшая мадам».
Увидев изумленное лицо Алисы, Марис улыбнулась.
Подумав, что Алиса, должно быть, была шокирована тем, что ей
приказали сделать то, что должна делать служанка, Марис обрадовалась, но Алису
не шокировала такая легкомысленная вещь.
Что её удивило, так это то, что ей придётся вытирать тело
обнаженного мужчины. Особенно шокировало и странно стучало сердце от вытирания
скульптурного тела Кайлоса – потому что вытирание его тела означало, что
она должна была снять с него одежду и вытереть всё его тело.
Обнаженное тело Кайлоса без единого изъяна…. Над его твёрдой
верхней частью тела….
Алиса задрожала, как будто она вообразила что-то, о чём ей
не следовало думать.
О, Боже, зачем ты подвергаешь меня таким испытаниям...?
Алиса зажмурилась и снова открыла глаза. Но ничего не
изменилось.
— Что ты делаешь, поторопись и перестань стоять там, иди
служить герцогу.
Марис протянула ей влажную тряпку.
Алисе хотелось сбежать, выбросить тряпку и сказать, что она
не хочет этого делать. Но тогда доверие мадам Киллиан к ней будет подорвано.
Она по-прежнему должна делать всё, как ей было сказано.
Нужно думать об этом как о чистке статуи, а не человека. Да,
статуя.
Сбитая с толку, Алиса схватила ткань и направилась к
кровати, а Марис последовала за ней. Марис естественно потянулась к Кайлосу, её
руки потянулись к его пижаме.
Как раз перед тем, как рука Марис достигла его, Алиса
закричала, останавливая её руку, как будто то, что она делала, было безумием.
— К чему ты прикасаешься?!
Алиса посмотрела на Марис, как на преступницу.
Марис начала заикаться, сбитая с толку изумленным взглядом
Алисы:
— Ч-Что ты имеешь в виду, к чему я прикасаюсь? Разве ты не
должна снять одежду, чтобы обтереть его тело?!
Марис повысила голос, чувствуя смущение. Затем она разжала
руку Алисы. Она похлопала себя по запястью, возможно потому, что Алиса крепко
сжала его.
Алиса пришла в себя и поняла, что слишком остро
отреагировала, но ни о чем не пожалела. Ей всё ещё не нравилось, когда Марис
касалась Кайлоса. Она не понимала почему, но ей это не нравилось.
Несмотря на то, что Марис была идеальным человеком для мадам
Киллиан, даже Кайлосу не понравилось бы её прикосновение.
По очень странной причине Алиса грубо убедила себя и сказала
Марис:
— Я сделаю всё сама, а ты можешь идти.
— Ты собираешься делать всё сама?
— Да. Матушка сказала мне сделать это. Поскольку это матушка
заставила меня сделать, мне не нужна чья-либо помощь. Так что иди и жди.
Она указала подбородком на дверь Марис, которая смотрела на
неё с недоверием.
— ...Сделай это быстро. Скоро будет ужин.
Марис вышла из комнаты, топая ногой, словно выражая свое
недовольство.
Громко хлопнув дверью, она вышла. Алиса вздохнула. Затем
посмотрела на спящего Кайлоса.
— Если я солгу, что обтёрла вас… это не сработает.
Но тогда некому будет очистить тело Кайлоса. Ей сказали, что
с этого момента она не может уйти, не омыв его тело. Его кожа будет повреждена,
если она не вытрет как следует его тело, лежащее на кровати.
— Ах, я схожу с ума.
Это то, чего нельзя постоянно избегать.
Алиса взъерошила волосы, затем решительно посмотрела на
Кайлоса.
— Я сделаю это.
Придя в себя, она осторожно развязала шнурки на рубашке
Кайлоса.
Шёлковая одежда волной сползла в сторону, и, наконец, обнажила
его живописную верхнюю часть тела.
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    Обнажённая грудь и чётко очерченный пресс были настолько
идеальными, что трудно было поверить, что он провалялся шесть месяцев после
употребления яда. Такое тело может быть создано только сам богом.
Алиса сдержала своё восклицание, которое вот-вот должно было
вырваться. Его верхняя часть тела была поистине сногсшибательной, но она не
хотела испытывать такой экстаз по отношению к кому-то, кто бессознательно
лежал, потому что это было немного извращённо.
Придя в себя, Алиса стала осторожно вытирать его грудь тряпкой,
смоченной водой. Она сосредоточила своё внимание, мягко шевеля тканью, как
будто она держала новорождённого ребенка.
Сначала она некоторое время нервничала из-за мытья тела
незнакомца, но вскоре Алиса погрузилась в мытьё его тела — с бесконечной тщательностью,
словно полируя дорогое произведение искусства.
Долго вытирая изо всех сил его широкую верхнюю часть тела,
Алиса почувствовала, как напряглась её талия, и выпрямила своё тело. Она
приложила к этому столько усилий, что у неё на лбу выступил пот.
— Хаа, это займёт гораздо больше времени, чем я думала.
Тогда Марис рассердится и предложит свою помощь. Затем её
рука коснется тела Кайлоса.
— ... Я не могу этого допустить.
'Я собираюсь закончить пораньше.'
Она заработала с большим энтузиазмом. Потом она повернула
его тяжёлое тело на бок и вытерла спину, которая была похожа на Тихий океан.
Затем она, очень естественно, опустила руку к его штанам.
Думая только о том, чтобы побыстрее закончить, Алиса пришла
в себя как раз перед тем, как схватила шнурки, завязывающие его штаны.
— Я спятила.
Алиса удивленно прикусила свою руку. Она просто не может
этого сделать.
— ... Что я вообще делаю.
Алиса уставилась на шнурки его брюк.
Это правда, что ей нужно снять эти штаны, чтобы очистить его
тело, однако она даже не осмелилась бы снять штаны с Кайлоса.
— ... Мы закончим на сегодня?
Алиса закатила глаза.
Но тогда казалось, что кто-то спрашивал в её голове — хватит
ли у тебя силы воли снять с Кайлоса штаны только завтра?
Ответ был, конечно же, нет.
Она будет присматривать за ним каждый день, и она не могла
просто продолжать вытирать его верхнюю часть тела.
— Ааа~
'Чёрт бы тебя побрал, мадам Киллиан! Хочу, чтоб твой мизинец
ударился об тумбочку!'
Проклиная мадам Киллиан за такое испытание, Алиса взъерошила
свои волосы. Но тем не менее ничего не изменилось. Так Алиса всё же набралась
храбрости.
— Сегодня снимаю. Тебя.
Чтобы снять с него штаны.
С горечью заявила она в сторону его брюк и с окаменевшим
лицом потянулась к тонко завязанным шнуркам.
И в этот момент дверь резко распахнулась.
— Младшая мадам!
— Я ничего не делала!
Алиса подняла руки, как будто её поймали на чем-то плохом, и
невольно вскрикнула.
— Что?
— Нет, я имею в виду, это…
'Ох… Я запуталась.'
Она пожалела об этом, но дворецкий уже смотрел на неё с
недоумением. Её лицо вспыхнуло от смущения.
Имейте в виду, в такие времена нужно быть внимательнее. Чем
больше вы запутались, тем страннее вы будете выглядеть.
Алиса сделала вид, что ничего не случилось, и гордо
вздернула подбородок. Затем она резко указала на дворецкого:
— Вы вошли вот так, даже не постучавшись. Что это за
грубость?
Дворецкий вошел в комнату так внезапно, что Алиса
испугалась, даже не будучи вежливой.
Следовавшая за ним Марис сочувственно закричала:
— Да! Даже если вы дворецкий, вы всё равно входите в
комнату, где находится младшая госпожа! Если бы старшая госпожа узнала об этом
грубом поведении, она бы не стояла на месте!
К счастью, она избежала смущения из-за ошибки дворецкого, но
теперь Марис была в бешенстве.
Придравшись к дворецкому, Марис уже собиралась бежать к
старшей госпоже. Так или иначе, старшая госпожа целилась в дворецкого, но никак
не могла найти оправданий.
Алиса откашлялась и сказала:
— Конечно, это было довольно грубо со стороны дворецкого, но
я думаю, у вас есть веская причина так торопиться.
— Я был очень удивлён, когда услышал, что младшая госпожа
сама сделает работу, которую должен делать слуга… Я был груб, сам того не
осознавая.
— Ах, я вижу. Это может случиться, если вы слишком удивлены.
— Как бы вы ни были удивлены, грубость дворецкого нельзя
прощать. Я должна сказать это старшей госпоже прямо сейчас, — решительно
сказала Марис.
Глаза её торжествовали, как у охотничьей собаки, поймавшей
крупную рыбу.
Пойдем вместе к миссис Киллиан.
Когда Марис посылает сигнал глазами, Алиса как бы
нерешительно нахмурилась и медленно открывала рот:
— Ну… Марис, я думаю, матушке лучше сейчас об этом не
говорить. Дворецкий не совершил серьёзного преступления, так что ты считаешь
правильным доставлять маме неудобство такой ошибкой...?
Что, если это помешает и заставит её ещё больше разозлиться?
— Но...
Уверенные глаза Марис дрожали, когда Алиса колебалась, как
будто она тоже боялась. Не пропуская выражение её глаз, Алиса говорила так
быстро, как только могла.
— Ну, так иди к матушке одна. Мне просто нужно будет сделать
то, что сказала мне матушка.
Выражение лица Марис стало заметно более растерянным, когда
она сказала, что Алиса не выдержит удара. Что если бы у неё была большая стена,
чтобы защитить себя, она бы пошла и рассказала об этом самой старшей госпоже,
но Марис не привыкать к этому.
Точно так же, как она ругала Алису при поддержке мадам
Киллиан, ей нужен щит по имени Алиса перед старшей мадам.
Закатив глаза, Марис нахмурилась, задаваясь вопросом, будет
ли это нормально:
— Если младшая мадам не против…, то и я тоже не против.
Тогда я подожду снаружи, как и раньше.
— Хорошо, сделай это.
Марис быстро вышла из комнаты, а Алиса повернулась к
дворецкому. Дворецкий смотрел на мокрую тряпку, которую держала Алиса.
— Дворецкий, вы не уходите? — спросила она у дворецкого.
— А?
'Я могу снять с него штаны, только когда ты уйдешь.'
Алиса вертела эти слова на кончике языка. Она как раз
собиралась снять с него штаны и хотела побыстрее закончить работу, прежде чем
решимость испарится.
Но откуда-то донесся сладкий шепот.
— ...Приношу свои извинения, младшая мадам. Вам будет трудно
очистить тело герцога в одиночку. Пот всё ещё выступает на вашем лбу…. Как
насчёт того, чтобы я сделал всё остальное?
Глаза Алисы блеснули в ответ на предложение дворецкого.
— Но это то, что матушка сказала мне сделать...
— Я не говорю, что вы должны оставить мне всю службу его
превосходительства герцога. Я сказал вам, что помогу младшей мадам прямо
сейчас, и вы можете немного помочь мне. Кажется, вам и сейчас тяжело, — сказал
дворецкий, взглянув на пот на лбу Алисы.
Алиса быстро покачала головой.
Хотя мадам Киллиан приказала ей сопровождать герцога, она не
сказала, что будет единственной сопровождающей.
Значит, Марис, должно быть, раньше пыталась ей помочь. Если
бы ей сказали сделать это одной, то Марис даже не стала бы притворяться, что
помогает.
Поэтому получить помощь не составит труда.
Мадам Киллиан явно не хотела бы, чтобы она получала помощь
от другого человека, кроме Марис, но, если бы она сделала это из-за глаз
посторонних, она бы не сказала многого — потому что мадам Киллиан хотела убить
Кайлоса, чтобы никто другой не мог сказать.
А с помощью дворецкого мне не нужно каждый день снимать с
него штаны!
Алиса смирилась со своим желанием подбодриться и слабо
улыбнулась дворецкому.
— Тогда я оставлю остальное дворецкому. Герцогу... твои руки
будут более приятны, чем мои. Поэтому, пожалуйста, позаботьтесь о герцоге.
Вопреки своим туманным словам, Алиса быстро передала мокрую
тряпку дворецкому.
— …Вы сразу уйдёте? — дворецкий, глядя на мокрую тряпку,
которую он крепко держал в руке, спросил Алису.
— Верхняя часть тела герцога уже очищена, так что мне здесь
не нужно быть. Сделайте всё, что в ваших силах.
После этого Алиса вышла из комнаты на случай, если дворецкий
передумает.
***
Дворецкий какое-то время смотрел на закрытую дверь.
Ощущение, что младшая мадам убегает… должно быть, иллюзия.
Дворецкий выбросил из головы странный вид Алисы и подошёл к
кровати. И сказал тихо:
— Ваше Превосходительство, все ушли.
Затем из Кайлоса вырвался глубокий вздох, глаза которого
были закрыты, как у мёртвого.
— Эй, что это за чертовщина...
Кайлос проснулся и прислонился спиной к изголовью кровати.
Его верх был неуклюже расстёгнут. Он неубедительно рассмеялся.
Он просто не мог не рассмеяться, думая о том, что только что
произошло. Незнакомая женщина сняла с него одежду и вытерла его тело.
Он не хотел, чтобы к нему прикасались другие. Кроме
дворецкого, другие слуги не могли его обслуживать.
Дворецкий тоже это знал. Поэтому, как только он услышал
новость, что младшая госпожа собирается сопровождать его, он побежал к нему.
Он даже забыл правила этикета, прежде чем войти в комнату на
случай, если что-то пойдет не так внутри и откроет дверь.
— Вам, должно быть, было очень неловко… Простите, что не
смог прийти раньше.
— Это не твоя вина.
Дворецкий осторожно спросил Кайлоса, который хмурился.
— Если вы где-то ранены… — с тревогой спросил дворецкий.
Кайлос покачал головой:
— Нет, она ничего не сделала. Скорее… она очень усердно
поработала.
— Правда?
У дворецкого было растерянное лицо, но Кайлос вспомнил тот
нелепый момент, когда на её лице появилось странное выражение.
Она очень нервничала ещё до того, как сняла с него одежду.
Взгляд женщины, осматривающей его тело, ясно чувствовался даже с закрытыми
глазами.
Это был очень короткий момент, но взгляд её глаз,
оглядывавших его тело, не был чистым — это была пара зловещих глаз. Было даже
немного извращённых.
Но чтобы называться извращенкой, она была слишком простой и
страстно увлечённый чисткой его тела.
Её первое прикосновение определенно было подрагивающим, но
он не чувствовал никакого зловещего эгоизма от её прикосновения.
Было правильно так, как будто она просто была сосредоточена
на том, чтобы помыть его тело - так же, как вытирать грязные вещи. И он
почувствовал это прикосновение… было очень грязно.
— … Чем больше я об этом думаю, тем нелепее это становится.
Кайлос изогнул уголки рта и подумал об Алисе.
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    Это был самый странный дискомфорт, который он испытал
впервые в жизни, но ещё более странной была сама женщина — незадачливая
герцогиня Алиса Диора, которая по незнанию стала его женой.
Она была странной с того самого момента, как только вошла в
комнату.
— ... Вы выглядите ещё прекраснее, когда светит свет.
Она пристально смотрела ему в лицо и без колебаний говорила
незнакомые ему слова:
— Добрый день, Кайлос.
Она даже поприветствовала его, как будто они были близкими
друзьями. У неё было значительное чувство несоответствия обычной благородной
молодой леди.
Алиса Подори.
Алиса Подори — говорили, что она не более чем брошенная дочь
графа Подори. Сначала он думал, что Алиса будет робкой и застенчивой замужней
женщиной. Кроме того, мадам Киллиан также удерживала её, так что… у неё нет
собственной воли и нет другого выбора, кроме как быть послушной.
Но та женщина, присутствие которой он некоторое время
ощущал, ничего не боялась.
— ... Что-то не так.
'Может я что-то не так понял?'
Кайлос позвал дворецкого.
— Адольф.
— Да, Ваше Превосходительство.
— Эта женщина, чуть ранее... была дочь графа Подори, что
вышла за меня?
— ... Да.
Дворецкий ответил ему с выражением «что вы имеете ввиду?».
Он знал, что говорит абсурдно, потому что дворецкий уже
несколько раз называл её «младшая мадам». Но тем не менее он это сделал. Она
сильно отличалась от того, что он себе представлял.
— Хм, — подумал он, неловко вздохнув.
'Думаю, мне придется присматривать за Алисой. В конце
концов, какое-то время она будет навещать его каждый день, так что он легко
сможет её вычислить.'
Ей было неприятно прикасаться к его телу, но пока это было
неизбежно. Но было неприятно даже просто думать об этом.
— Вы в порядке, Ваше Превосходительство? — дворецкий
обеспокоенно спросил, когда его лицо сморщилось, вспомнив, использовалась ли её
рука для удаления грязи с глиняной посуды или для вытирания тела герцога.
Отбросив мысли об Алисе, Кайлос сказал дворецкому:
— Ничего страшного. Кстати, вы написали письмо барону
Мелтейн?
Прошлой ночью он приказал своему дворецкому, а именно,
пригласить дочь барона Мелтейн, которая была кузиной и вассалом герцога, в его
поместье.
Письмо пришло от барона Мелтейн, вассала герцога, прежде чем
он впал в кому. Он хотел, чтобы юная леди осталась в столице и многому
научилась, прежде чем дебютирует в обществе. Так что призвать юную леди Мелтейн
было несложно, но это ему очень помогло.
Внимание мадам Киллиан будет приковано к внезапному прибытию
гостя, и, хотя об этом знали лишь немногие, его кузина обладала огромными
магическими способностями. Если бы это была она, она бы смогла выполнить его
секретную работу.
Дворецкий ответил с заметно просветлевшим лицом:
— Да, сегодня я доставил письмо мадам Киллиан, а также
спешно отправил барону Мелтейн письмо с просьбой прислать и его дочь.
— Молодец. Мы начнем действовать всерьёз, когда прибудет
юная леди Мелтейн. А пока вам тоже следует помолчать.
— Да. Но, ваше превосходительство, у меня есть кое-что, чего
я не мог вам сказать вчера, потому что я был не в своем уме.
— Что такое?
— Мадам Киллиан присылала мне лекарство для Вашего
Превосходительства после того, как вы впали в кому, и младшая мадам стала
принимать лекарство со вчерашнего дня вместо меня. Вот почему я больше не могу
красть этот наркотик.
— …Мой врач сказал, что его заменили на человека по имени
Хелкин.
Причина, по которой он крал тот наркотик, вероятно,
заключалась в том, что он не мог доверять лекарству.
При этом человек по имени Хелкин также был человеком мадам
Киллиан. Неудивительно, что он сидел в этом положении в кабинете врача после
того, как герцог потерял сознание. Мадам
Киллиан нуждалась в докторе, который мог бы действовать как
её очередная конечность, чтобы полностью убить его.
Кайлос спросил о нём, слегка прищурившись: — Это верно.
Мадам Киллиан наняла его после того, как уволила Майлу, первого здешнего врача.
Слуги также сказали, что он обладает экстраординарными
знаниями о ядах, так что, возможно, он…
Дворецкий, не в силах продолжать говорить, крепко сжал
кулаки и подавил гнев.
Кайлос мог догадаться, что хотел сказать дворецкий. Должно
быть, он пытался сказать, что герцог мог впасть в кому после того, как съел
приготовленный им яд, потому что тот был подозрительным человеком.
Но в нём не было нужды сомневаться, так как он умел
отравлять - правильно было бы сказать, что он изготовил этот яд.
Продолжая свой ход мыслей, Кайлос внезапно ощутил дежавю.
— … Ты сказал, что герцогиня стала принимать лекарство со
вчерашнего дня?
— Да.
— Вчера...
Прошлой ночью он пришёл в сознание, и, должно быть, это был
первый раз, когда он выпил лекарство Хелкина, которое дворецкий не смог
украсть.
Не может быть, чтобы он не пил это лекарство, поскольку
Алиса была человеком мадам Киллиан. Если да, то могло ли быть так, что причина,
по которой он внезапно пришел в сознание, была как-то связана с лекарством?
Кайлос закатал рукав на левой руке и поднял бровь, посмотрев
на место, где исчезла его рана.
Проследив за его взглядом, дворецкий удивился, когда увидел,
что его рана исчезла, и сказал:
— Ваша рана… исчезла.
— Вот так. Моя рана исчезла, когда я очнулся. Адольф, у меня
были какие-нибудь раны до того, как ты служил мне?
— Да, у вас были раны до вчерашнего утра.
— Тогда это означает, что этой раны тоже не было прошлой
ночью. Человек, который пришел ко мне прошлой ночью…?
— … Это была всего лишь младшая мадам. Она пришла напоить
Ваше Превосходительство лекарством доктора Хелкина.
Алиса Подори.
Эта странная женщина снова действует ему на нервы.
Кайлос посмотрел на гладкую кожу и задумался. У него
возникло ощущение, что его пробуждение не могло быть простым чудом, и Алиса
Подори как-то причастна к этому.
Для начала говорили, что лекарство изготовил доктор Хелкин…
— Адольф.
— Да, Ваше Превосходительство.
— Приведи Хелкина сегодня вечером. Я должен встретиться с
ним лично.
Хелкин был бы лучше той странной женщины, у которой он не
знает, что внутри. Чёрные глаза Кайлоса опасно вспыхнули, когда он спустил
рукава.
***
— Вы слышали об этом? В поместье герцога скоро приедет
гость.
— Гость?
— Да. Я слышал, что это кузина герцога, миледи Мелтейн,
приезжает.
—Впервые гость придет в дом герцога с тех пор, как герцог
впал в кому.
— Вот почему старшая мадам была очень чувствительна в эти
дни. Давайте все будем осторожны.
Алиса слушала разговоры проходивших мимо слуг, выходя из
столовой после ужина. В конце оказалось, что Юная Леди Мелтейн, главная
героиня, направляется в дом герцога.
Я бы предпочла, чтобы мадам Киллиан помешала ей прийти,
действуя опрометчиво.
Будет ли всё в порядке в будущем, когда прибудет юная леди
Мелтейн? Ей нравилась главная героиня, когда она читала книгу, но сейчас я не
хотела с ней встречаться. Несчастные случаи не прекратятся, если она свяжется с
ней.
— Мне, наверное… пора уходить.
Насколько это возможно, она сможет выжить только в том
случае, если сбежит из герцогства, не успев связаться с юной леди Мелтейн.
Хорошо, нужно найти решение — способ. Какой самый безопасный
способ вырваться из хватки мадам Киллиан?
Пока Алиса ломала голову, Марис внезапно остановилась перед
ней.
— Ты напугала меня. Я чуть не столкнулась с тобой, Марис.
Они были так близко, что она врезалась бы в неё губами, если
бы сделала ещё один шаг. Марис тоже почувствовала интимную и жуткую дистанцию
между ними и сделала шаг назад.
‘Мне тоже это не нравится, ясно?’
Алиса проглотила подступившие к горлу слова.
— Это потому, что младшая мадам не ответила, когда я звала.
— Ты звала меня? Зачем?
— Зачем ещё? Уже вечер. Пришло время герцогу принять
лекарство.
— Ах…
Пришло время Алисе заняться самой важной своей работой –
пора отравить Кайлоса.
— Хорошо, пошли.
Алиса направилась к его спальне.
***
— Я встретила тебя сегодня дважды. Ах, теперь я буду видеть
вас дважды в день.
Один раз в течение дня, чтобы вымыть тело, и один раз, когда
вам нужно принять лекарство.
Алиса подняла руку, приветствуя Кайлоса. Конечно, он спал,
поэтому не ответил. Но Алиса привыкла здороваться с ним, это был не более чем
монолог.
Увидев это в первый раз, Хелкин сурово посмотрел на Алису.
— … Младшая мадам, герцог сейчас крепко спит и ничего не
слышит.
— Хм, я знаю. Но все же я должна поприветствовать его, когда
вижу его, вы не согласны?
Алиса пожала плечами.
— О, да. Если это так, то…
Хелкин посмотрел на Алису, как на сумасшедшую, и отвернулся.
Но Алису не волновало, как на неё смотрел Хелкин.
— Может быть, это потому, что я вытерла его тело в течение
дня, но его лицо светилось.
Она только гордо улыбнулась, когда увидела, что у Кайлоса
хороший цвет лица.
— Что вы имеете в виду под сиянием, когда его цвет лица
ухудшается? — сказал Хелкин, услышав слова Алисы.
— Ну… так ли это?
— Да. Он не умер, но парализующий яд всё ещё яд. Со временем
он будет разрушать его тело всё больше и больше. Это не может улучшить его цвет
лица.
Алиса посмотрела на Кайлоса. Его цвет лица не казался ей
бледным, если только у неё не было проблем со зрением. Его губы также были
краснее, чем вчера. Может быть, это из-за божественной силы, которую она
использовала на нём?
Очевидно, вчера она залечила его раны. Может быть, случилось
что-то ещё?
Алиса повернула голову к Хелкину.
— Хелкин, в прошлый раз ты сказал мне, что у герцога нет
шансов поправиться. Неужели это действительно то, чего никогда не сможет
случиться…?
— Да. Это был яд, на который не действует ни противоядие, ни
божественная сила. Он никогда не проснется.
— Возможно ли, что его рану можно исцелить, облегчить боль
или что-то в этом роде с помощью божественной силы?
— Нет, тело герцога теперь отравлено, и лекарства нет, —
решительно сказал Хелкин.
Вопросительные знаки заплавали вокруг головы Алисы.
'Как моя божественная сила подействовала на него, если
никакое лечение не помогает?’
Она ясно видела, как его раны зажили собственными глазами.
Что это такое? Что-то не так?
— Но почему ты вдруг спрашиваешь об этом? — спросил Хелкин,
когда Алиса странно посмотрела на Кайлоса.
Алиса на мгновение задумалась, стоит ли ей сказать ему
правду, а затем ответила, как ни в чем не бывало:
— Нет, я просто спросила, может ли.
Она не доверяла Хелкину, хотя держалась за его слабость. Ей
будет нехорошо, если он узнает, что она обладает божественными способностями.
Он сказал, что у него нет шансов проснуться… Даже если она
залечит его рану, это ничего не изменит. Алиса отбросила эту бесполезную идею и
связалась с Хелкиным.
— Дай мне лекарство.
Ей вручили лекарство, и она открыла крышку хрустального
флакона, а затем накормила спящего Кайлоса питательным веществом, называемым
ядом. На полпути она остановила бутылку, когда её внезапно осенила мысль.
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    Если подумать… Я ещё не подтвердила это.
Она обратилась к Хелкину после того, как перестала давать
Кайлосу лекарство. Когда Хелкин пришел в себя, Алиса протянула ему пузырек с
остатками лекарства.
— Хелкин, выпей остатки.
— А? О чём вы говорите?
Хелкин состроил растерянное лицо.
— Вчера я не проверила, потому что была с Марис. Я не знаю,
действительно ли это пищевая добавка или яд. Возможно, вы делали яд, а потом
называли его пищевой добавкой, такое же возможно, верно?
Сегодня Марис ждала снаружи комнаты, так что ей нужно было
убедиться, что Хелкин на самом деле честно играет. Глядя на Алису с растерянным
лицом, Хелкин тут же взял хрустальную бутылочку и вылил в рот оставшееся
лекарство.
Он даже сказал с грустным лицом:
— … Вы держите в руках мою слабость, как вы можете не
доверять мне?
— Да, я рада, что ты понимаешь. Надеюсь, ты не наделаешь
глупостей в будущем.
— … Я запомню это.
— Тогда я пойду первой. Спокойной ночи, герцог.
Не забыв попрощаться с Кайлосом, Алиса улыбнулась вялому
Хелкину и вышла из комнаты.
***
— Очень странная женщина.
Хелкин покачал головой и вздрогнул, когда Алиса ушла.
Разговаривать с человеком, лежащим как труп.
Он думал, что она ненормальная с того момента, как она
начала угрожать ему, но она была действительно странной женщиной. Была ли она
благородной юной леди?
Хелкин уже собирался выйти из комнаты с мыслью, что она слишком
непредсказуемая и совсем незнакомая ему женщина, если бы только дверь не
открылась. Задаваясь вопросом, вернулась ли Алиса, когда он пожал плечами,
Хелкин посмотрел на лицо дворецкого и вздохнул с облегчением.
— Это ты, дворецкий.
— Я искал вас, доктор.
Дворецкий поднял уголки губ, наблюдая, как Хелкин удивленно
похлопывает себя по груди. Ему было интересно, не ушёл ли он уже с работы, так
как его не было в офисе, поэтому он долго бродил по особняку в поисках его. Но
оказалось, слуга сказал ему, что доктор ушёл в спальню герцога.
Пришёл к герцогу своими ногами — это действительно облегчило
ему задачу.
— Вы искали меня? Вам плохо?
Хелкин наклонил голову и спросил.
— Нет, я не искал вас ради чего-то подобного.
— Тогда почему вы…
Дворецкий повернулся и запер дверь спальни вместо того,
чтобы ответить ему. Затем он сказал в направлении кровати, а не Хелкина:
— Младшая мадам совсем ушла, Ваше Превосходительство.
— Что вы…?
В тот момент Хелкин посмотрел на дворецкого, как будто тот
окончательно сошёл с ума от разговоров с герцогом, он почувствовал чьё-то
присутствие, исходящее от кровати.
Почему звук...
Хелкин почувствовал, как по коже побежали мурашки от звука
позади него, и медленно повернул голову. Затем он увидел герцога, который лежал
как мёртвый, встающего с постели. Хелкин открыл рот от удивления, когда увидел,
что Кайлос двигался.
— Как это возможно…!
Это был яд, от которого он никогда не мог проснуться, и от
которого он не мог даже открыть глаза и пошевелиться.
Он моргнул, чтобы убедиться, что всё видит, но герцог
действительно двигался. Также казалось, что он шёл к нему.
— Аааа, не подходите! Не подходите ко мне!
Он сделал шаг назад и закричал на Кайлоса, подошедшего к
нему с широко открытыми глазами – с бледным, как у призрака, лицом, как будто
он увидел привидение. Но Хелкин больше не мог отступить, так как его ноги
подвернулись, и он рухнул на пол.
— Как это могло… Как это могло случиться…!
Хелкин задрожал и увидел ноги герцога, стоящие прямо перед
ним.
— Вы так напуганы, когда я ещё ничего вам не сделал…
Поскольку мне нечего сказать этому сумасшедшему, я должен убить вас немедленно.
Холодный низкий голос эхом разнесся над головой Хелкина.
— Вот ваша шпага, Ваше Превосходительство.
Дворецкий протянул меч Кайлоса неизвестно откуда, как будто
ждал этого. Хелкин почувствовал, как холодный металл прижался к его шее, когда
Кайлос сжал меч. Острое лезвие меча торчало у него на шее — словно
обезглавливание могло лишить его жизни в одно мгновение.
Именно тогда Хелкин пришёл в себя. Он медленно поднял
голову, сглотнув слюну. Хелкин сделал глубокий вдох из-за инстинктивного
страха, как только он встретился с черными глазами Кайлоса.
Кайлос приподнял уголки рта, глядя в глаза Хелкину, как
будто к нему вернулся рассудок. Это была очаровательная улыбка, но Хелкину
казалось, что улыбается мрачный жнец.
— П-пощадите мою жизнь, Ваше Превосходительство…
— Пощадить тебя? Спасти тебя после того, как ты сделал яд,
чтобы убить меня?
— Э-это...
— Даже не думай отрицать это. Потому что я собственными
ушами слышал, как ты, ублюдок, говорил, что я никогда не проснусь.
В голове Хелкина промелькнул разговор с Алисой. Он даже не
знал, как герцог очнулся, но герцог всё слышал.
Хелкин сказал дрожащим голосом:
— Э-это был приказ с-старшей м-мадам. Она только приказала
мне сделать яд, но я даже не знал, для кого она использовала яд с самого
начала. Как я мог посметь ​​вас убить, Ваше Превосходительство?
— Если бы ты знал, ты бы не сделал яд?
— К-конечно.
Хелкин покачал головой, когда меч немного отодвинулся.
— Да, может быть, ты бы и так сделал, но это уже произошло.
Я уже выпил приготовленный тобой яд, и ты стал слугой мадам Киллиан. Это
неоспоримый факт.
Меч, который ненадолго отошёл, снова пронзил шею Хелкина.
Кожа Хелкина была порезана, и по мечу текла алая кровь.
— П-пожалуйста, п-пощади мою жизнь. Я присягну на верность
Вашему Превосходительству, если вы пощадите мою жизнь.
—Мне не нужна верность такого ублюдка, как ты.
— Вы будете иметь много пользы от меня. Хоть я и скромный
ублюдок, я очень хорошо разбираюсь во всех лекарственных травах в мире! И разве
я не понадоблюсь вам позже, когда вы раскроете, что мадам Киллиан отравила вас?
— Хм…
Кайлос вздохнул и посмотрел на Хелкина. Его чёрные глаза,
казалось, сканировали Хелкина изнутри.
Кайлос Диора — самый молодой герцог и рыцарь, блистательно
сражавшийся на поле боя.
Хелкин, вернувшийся из загробного мира, слышал много историй
о необычайности Кайлоса. Говорили, что вид, как он отсекает врагу шею, был
подобен зверю. Хелкин понял эти слова, которые он слышал сотни раз на дню,
потому что в этот момент он чувствовал себя добычей перед зверем. Он так не
боялся ни мадам Киллиан, ни угроз Алисы.
Хелкин даже не мог подумать об угрозах, которые он получил
от других людей, когда его смерть была неминуемой.
— Я сделаю всё, о чём вы меня попросите, если вы оставите
меня в живых, Ваше Превосходительство.
Хелкин сложил руки вместе и серьёзно сказал.
Кайлос, смотревший на Хелкина с бесстрастным выражением
лица, снял меч с его шеи.
— Я пока оставлю тебя в живых.
Кайлос передал меч дворецкому.
На самом деле он не собирался убивать Хелкина с самого
начала. В доме герцога было слишком много людей мадам Киллиан, чтобы убить его
сейчас. Он должен быть осторожен, потому что она будет подозревать его.
Конечно, это не значит, что Хелкин вообще был спасен.
Немного отсрочив смерть Хелкина, Кайлос планировал обезглавить мадам Киллиан
полностью, покончив со всем.
Но он сказал, что разбирается в ядах и лекарственных травах…
Чёрные глаза Кайлоса загорелись, когда он подумал, что,
возможно, он может быть чем-то полезен. Конечно, если он действительно хорош в
ядах и травах, как он сказал. Ему предстоит выяснить, ложь это или нет.
Кайлос сел на широкий диван, собираясь с мыслями о Хелкине.
Он откинулся на спинку мягкого дивана и пронзительно посмотрел на него,
радуясь, что тот выжил.
— Я посмотрю, действительно ли ты бесполезен или нет.
— Д-да, Ваше Превосходительство.
Хелкин покачал головой с окровавленной шеей. Затем он
медленно поднял взгляд и посмотрел на Кайлоса.
Ему было сложно прийти в себя, но прямо сейчас он двигался
перед Хелкиным — с широко открытыми глазами.
Как же он проснулся?
Тело Кайлоса было явно отравлено, когда он впервые пришел в
дом, чтобы предполагать, что он не был отравлен с самого начала, потому что все
его органы уже затвердели. У него была ясная память о том времени. Это был
день, когда он был так удивлен, что человеком, который выпил приготовленный им
яд, был не кто иной, как Кайлос Диора. И каждые полгода, что он навещал его,
состояние Каллуса медленно, но явно ухудшалось.
Это было чудо, которое было бы невозможно, если бы сам Бог
не сошёл и не спас его, потому что божественная сила не действовала и на него.
В этот момент, когда он покачал головой, раздался голос Кайлоса.
Он ломал голову над этой сложной ситуацией. Голос Кайлоса
зазвенел:
— Я проснулся прошлой ночью. А прошлой ночью герцогиня…  дала мне лекарство, которое вы сделали.
Кайлос продолжал говорить, указывая подбородком на
хрустальный флакон, лежащий рядом с Хелкиным.
— Вы сказали чуть ранее, что это была пищевая добавка, но
действительно ли это была пищевая добавка?
Пока он лежал, всё, что он слышал, было то, что это была
пищевая добавка, но он не мог отделаться от своих подозрений, что между приёмом
добавки и его пробуждением было что-то особенное.
К сожалению, Хелкин кивнул.
— Да, это действительно пищевая добавка. Там нет…
специального ингредиента или чего-то в этом роде. Младшая мадам предупредила
меня, что не отпустит меня, если я сделаю какую-нибудь глупость…
— Младшая госпожа…
Кайлос медленно пробормотал.
Если подумать, то, что Алиса сказала, было странно.
«Я не знаю, действительно ли это пищевая добавка или яд.
Возможно, вы делали яд, а потом называли его пищевой добавкой, такое же
возможно, верно?»
Её слова звучали так, будто кто-то пытался не отравить его.
Она даже попросила Хелкина проверить это для неё.
Мадам Киллиан, должно быть, сказала, что ей нужно отравить
его, и этот яд наверняка был сделан Хелкиным.
— Герцогиня… приказала вам заменить яд, который дала вам
мадам Киллиан, на пищевую добавку?
Борющийся Хелкин остановился и ответил ему:
— … Да. Маленькая мадам воспользовалась моей слабостью и
приказала мне заменить яд, который она должна была дать герцогу, на что-то
другое.
Она не подчинилась приказу мадам Киллиан. Кайлос вообще
ничего не понимал.
— Герцогиня заказывала вам что-нибудь ещё, кроме этого?
— Нет, ничего. Она просто сказала мне не делать яд и не
говорить чепухи старшей госпоже... вот и всё.
Алиса… Что же ты пытаешься сделать?
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    В этот момент Кайлос нахмурился из-за непонятных действий
Алисы, Хелкин осторожно спросил:
— Э-э… ​​Ваше Превосходительство. Вы сказали, вчера вечером
пришли в сознание?
— Это так.
— Было ли что-нибудь особенно странное, когда вы проснулись?
Например, как если бы кто-то был рядом или вы съели что-то ещё…
— Нет, больше никого не было. Единственным человеком в
спальне была герцогиня, которая пришла дать мне лекарство.
— Но лекарство, которое я вчера дал младшей мадам, было
таким же, как и сегодня… Ваше Превосходительство, не возражаете, если я немного
осмотрю ваше тело?
— Осмотреть меня?
Глаза Кайлоса засверкали яростью. Это было выражение неверия
ему.
Хелкин вскрикнул, как будто пострадал от несправедливости:
— Ваше Превосходительство уже держится за мою жизнь, что я
осмелюсь сделать? Я просто хочу убедиться, что вы в хорошей форме. Пожалуйста
верьте мне.
На его угрюмом лице не было и следа лжи, и, как он и сказал,
его сразу убьют, если он сделает какую-нибудь глупость.
Кайлос открыл рот, ослабляя подавляющую энергию:
— Тебе разрешено.
Хелкин подполз к Кайлосу на коленях. Затем он достал свой
волшебный инструмент и быстро осмотрел его тело.
— Яд полностью детоксицирован?
Кайлос спросил Хелкина, который собирал свои магические
инструменты.
— Это… яд ещё не полностью детоксицирован, но это поддается
лечению.
Хелкин продолжал говорить, не в силах скрыть своего
удивления.
— Ни одно противоядие не могло вылечить его раньше, так что
само по себе это огромное чудо. Парализующий яд, который вы выпили, Ваше Превосходительство,
был очень сильным, и никакое лекарство бы не помогло.
— И этот яд был сделан тобой.
Хелкин прочистил горло, делая вид, что не слышал холодный
голос Кайлоса.
— Ты сказал, что будешь полезен, значит, сможешь сделать
противоядие, верно?
— Конечно. Я сделаю вам противоядие в течение недели.
Хелкин быстро кивнул в ответ.
Когда Кайлос посмотрел на него и взглянул на дворецкого,
дворецкий схватил Хелкина и помог ему встать. Незадолго до того, как дворецкий
отправил его, Кайлос предупредил:
— Доктор, молчите о том, что я бодрствую не только от мадам
Киллиан, но и от герцогини. Кроме того, притворись, что подчиняешься приказам
герцогини, как обычно.
— … Что? О, да, я понимаю.
Подняв голову в изумлении, Хелкин сразу же кивнул на жуткий
взгляд Кайлоса — потому что он думал, что его убьют, если он спросит что-либо
ещё.
— Тогда следуйте за мной, доктор.
Дворецкий вышел из спальни с Хелкиным, облитым холодным
потом.
Когда они ушли, Кайлос медленно встал с дивана и направился
к окну. Небо снаружи было очень ясным благодаря занавескам, которые Алиса раскрыла.
— Алиса Подори…
Всё, что он знал о ней, это её родословная и её голос.
Что ты за человек?
Кайлос долго смотрел на полную луну в небе, думая о тоё,
которая постоянно действовала ему на нервы.
***
Через три дня.
— Гости скоро прибудут, так что поторопитесь и подготовьтесь.
Когда Алиса как раз заканчивала макияж, Марис вошла в
комнату и сказала с угрюмым лицом:
— Хорошо, я поняла.
Увидев теперь это знакомое лицо, Алиса усмехнулась.
Прошло три дня с тех пор, как Алиса услышала новость о
прибытии героини этого мира, юной леди Мелтейн.
Сегодня был тот самый день, когда юная леди Мелтейн должна
была прибыть в дом герцога.
Алиса встала перед зеркалом, в последний надев последнюю
сережку. В отличие от вчерашнего дня, когда она была одета в платье, слишком поношенное
для герцогини, сейчас Алиса была одета в модное элегантное бирюзовое платье.
Даже колье и серьги, которые она носила сейчас, тоже были довольно дорогими, а
украшения — уникальными. Более того, всё это были подарки от мадам Киллиан, так
что настроение Марис в эти дни было довольно подавленным.
Алиса фантастически доставляла удовольствие мадам Киллиан в
течение последних трёх дней. Благодаря этому мадам Киллиан немного приглянулась
к ей и прислала эти платья и аксессуары. Конечно, она также прямо сказала, что
мадам будет больно, если она появится не похожей на герцогиню, но все это
знают. Мадам Киллиан не может послать такой подарок тому, кто ей не нравится.
‘Не поэтому ли настроение Марис в эти дни такое непостоянное?’
Она могла бы повлиять на мадам Киллиан, как ей нравилось,
используя лесть.
Благодаря таланту Алисы влияние Марис с каждым днем
​​становилось всё меньше. Вчера ей даже открыто сказали хорошо позаботиться об Алисе.
Алиса не могла забыть, как выглядело лицо Марис, будто она
ела тухлые яйца.
— Марис, как я выгляжу? Будет ли этого достаточно?
Когда она спросила Марис, которая отражалась в зеркале, та
недовольно повернула голову.
— … Да, всё в порядке.
Алиса ухмыльнулась, глядя на яростно-сердитый профиль Марис,
поправляя своё платье. Волосы, которые она уложила, выглядели немного неуклюже,
так как Марис ей не помогала, но она всё равно выглядела прилично.
‘Да, это должно выглядеть достаточно мило.’
— Спускаемся вниз, пока не поздно.
После этого Алиса глубоко вздохнула, приняв решение, и вышла
из комнаты на встречу с главной героиней.
***
— Я не знала, что вы уже здесь, матушка. Примите мои извинения.
Мадам Киллиан уже прибыла, когда они вышли из вестибюля.
Алиса была немного озадачена, но быстро подошла к мадам Киллиан и извинилась.
— Всё хорошо. Не опаздывай в следующий раз.
— Да.
Алиса слабо улыбнулась и отвернулась.
Марис должна была знать, что мадам Киллиан спустилась, и,
может быть, она намеренно не сказала ей. Марис избегала её взгляда, словно та всё
угадала.
Ей казалось, что вчера и сегодня она была немного более тихой.
Алиса отвернулась, думая, что должна отплатить ей позже.
А потом дворецкий вошёл в вестибюль и сказал:
— Старшая мадам, карета Мелтейн прибыла.
Фургон из слоновой кости остановился перед дверью особняка.
Внутри этой кареты находилась юная леди Мелтейн — главная героиня оригинальной
истории.
Алиса напряжённо вздохнула и всплеснула руками. Она никогда
не хотела связываться с юной леди Мелтейн, но ей было любопытно узнать того человека
изнутри.
‘Как выглядела юная леди Мелтейн, о которой говорили, что
она прекрасна, как роза?’
В этот момент дверь вагона открылась. Алиса смотрела, как
женщина спускается по вагону, прищурившись. У неё не было выбора, кроме как
широко открыть глаза и разинуть рот, когда она подошла ближе, потому что юная леди
Мелтейн была намного красивее, чем она себе представляла.
{Её зелёные глаза, в которых, кажется, было всё красное
солнце и свежесть леса. Сиена Мелтейн выглядит так же прекрасно, как и великолепная
роза.}
Описание главной героини книги промелькнуло в голове Алисы.
И она подумала, что указанное описание не содержало и половины всей красоты юной
леди Мелтейн. Короче говоря, Алиса столкнулась со вторым самым красивым человеком
после Кайлоса в своей жизни.
— Приятно познакомиться, герцогиня. Меня зовут Мелтейн Сиена.
Юная леди Мелтейн закрыла глаза и поприветствовала Алису —
не мадам Киллиан, которая сделала шаг вперед, чтобы поприветствовать её, а
Алису. Это был прямой акт игнорирования мадам Киллиан — акт обращения к Алисе
как к хозяйке семьи герцога.
Алису разбудила холодная атмосфера, хотя она была просто
загипнотизирована красотой юной леди Мелтейн.
‘О, вы подняли против меня флаг смерти, сразу же как только
увидели?’
Как только юная леди Мелтейн прибыла, она начала рушить свои
отношения с мадам Киллиан.
Алиса сглотнула слюну и обратилась к юной леди Мелтейн
холодным голосом посреди всё ужесточающейся атмосферы.
— Юная леди Мелтейн, порядок вашего приветствия был
неправильным. Сначала вы должны поприветствовать старейшин Семьи Герцога. Разве
барон Мелтейн не знает о таком этикете?
Её резкая критика слегка потрясла зелёные глаза юной леди
Мелтейн.
‘Я не хотела, чтобы наша первая встреча была такой. Серьёзно,
юная леди Мелтейн не причинит вреда. Я бы не нападала на вас, если бы вы
сначала не набросились на мадам Киллиан.’
Алиса внутренне закричала слова, которые она не могла
произнести.
В этот момент юная леди Мелтейн опустила ресницы и
зашевелила розовыми губами.
— Мои извинения, мадам Киллиан. Я ошиблась в приветствии,
думая, что именно герцогиня будет управлять домом в отсутствие Его Превосходительства
герцога. Прошу прощения, если чем-то обидела вас.
Юная леди Мелтейн склонила голову и извинилась.
Со стороны мадам Киллиан было бы плохо, если бы она сказала
что-то ещё в этой ситуации, когда она извинялась такими искренними словами.
Если она рассердится здесь, это только подставит её, хотя именно юная леди
Мелтейн первой заставила её чувствовать себя плохо.
— … Нет, герцогиня имеет право действовать как глава семьи
только в том случае, если герцог отсутствует. Это не имеет значения, всё в
порядке.
Мадам Киллиан неловко приподняла уголки губ.
Но Алиса видела это — уголки губ мадам Киллиан подрагивали.
Юная леди Мелтейн подняла голову с ослепительной улыбкой,
независимо от того, что сказала мадам Киллиан.
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    — Благодарю за гостеприимство. Я также благодарна за то, что
вы позволили мне остаться в особняке герцога, герцогиня, мадам Киллиан.
До самого конца юная леди Мелтейн первой приветствовала
Алису. Алиса держала рот на замке, думая, что ей будет лучше помолчать.
Мадам Киллиан широко улыбнулась, как будто думая, что юная
леди Мелтейн была достаточно стойкой.
— Это ничто. Барон Мелтейн долгое время был верен семье
герцога, так что это совсем не сложно. Если вам что-то понадобится или
возникнут неудобства в будущем, пока вы остаетесь здесь, в особняке герцога,
пожалуйста, дайте мне знать.
— О, тогда могу я попросить вас об услуге?
— Что это такое?
— Впервые я побывала здесь, когда была ещё маленькой,
поэтому сейчас плохо помню расположение комнат особняка. Если всё в порядке, не
могла бы герцогиня провести меня? Я также хочу поговорить с ней и пройти
экскурсию по особняку.
— Простите?
Уже теряя энергию от ссоры между этими двумя людьми, Алиса
расширила глаза и указала на себя. Почему ты продолжаешь набрасываться на меня?
Алиса была довольно смущена действиями юной леди Мелтейн,
потому что она никак не ожидала, что та подойдет к ней первой. Более того, её
подход никогда не был выгоден Алисе. Ей казалось, что её жизнь понемногу
укорачивается.
— Есть ли причина, по которой вы не можете? Алиса! — Мадам Киллиан
резко позвала Алису.
— … Да, матушка.
— Пожалуйста, проведите юную леди Мелтейн по особняку. Разве
мы не должны обращаться с ней хорошо, ведь она уже давно не была здесь?
— …Я понимаю, матушка.
— Тогда я пойду, я уже устала. Юная леди Мелтейн, увидимся
за ужином.
— Конечно, мадам Киллиан.
После того, как мадам Киллиан вернулась в свою комнату,
Алиса оглянулась на юную леди Мелтейн, которая ничуть не была взволнована.
— Тогда… не хотите ли вы пойти со мной? Юная леди Мелтейн.
— Да, герцогиня.
Юная леди Мелтейн ярко улыбнулась ей. Её улыбка была
какой-то жуткой, поэтому Алиса шла с Юной Леди Мелтейн лишь с натянутой
улыбкой.
***
— Вау, цветы очень красивые.
Голос юной леди Мелтейн эхом разнесся по саду.
Оглядев особняк, Алиса теперь шла по саду герцога с юной
леди Мелтейн. Она собиралась разойтись после того, как в общем показала ей
особняк, когда Юная Леди Мелтейн выглянула в окно и схватила её.
— Погода хорошая. Хотите ли прогуляться со мной в саду?
Только мы вдвоём.
Её улыбка была прекрасна, как у богини роз, но Алиса поняла,
что у юной леди Мелтейн другие намерения. Причина, по которой она хотела пойти
с ней наедине, означала, что она хотела избавиться от Марис, которая застряла с
ними, как наблюдатель.
‘Что она хочет мне сказать?’
Она лишь любовалась красотой цветов, хотя они обошли весь
цветник. Шаги юной леди Мелтейн замедлились, когда Алиса передумала произносить
свои слова вслух, и слабо улыбнулась.
— Я слышала, что герцогиня происходит из семьи округа Подори.
Она наконец заговорила? Алиса занервничала, когда юная леди
Мелтейн упомянула о её семье.
— Да, именно так.
— Я была очень рада услышать, что мы обе приехали с запада.
Я волновалась, потому что никого не знала в столице, но поскольку герцогиня
тоже с запада, я рада, что встретил друга из другого места.
Алиса ответила неловкой улыбкой на её взволнованный голос.
— …Ха-ха, понятно.
— Если герцогиня не возражает, я хотела бы поговорить с вами
и познакомиться… Я слишком грубо прошу об одолжении?
Юной леди Мелтейн не ответили. Тут Алиса остановилась и
оглянулась на неё. Она ярко улыбалась ей, наполненная дружелюбием.
Сегодня они впервые встретились. Если бы это была
ребячливая, обычная и настоящая Алиса Подори, она могла бы влюбиться в
добросердечную юную леди Мелтейн. Но нынешняя Алиса уже пережила в жизни
всевозможные взлеты и падения.
Полюбить человека, которого она встретила впервые, и Алису,
которая была не более чем человеком мадам Киллиан, с которым у неё были
враждебные отношения… это невозможно.
Алиса посмотрела в зелёные глаза юной леди Мелтейн. Они были
так прекрасны, что казалось, своим мерцанием добавляли положительный эффект
главного героя, но отражение в них было резким — словно она присматривалась к
Алисе.
Юная леди Мелтейн, вероятно, притворяется близкой к ней,
чтобы попытаться получить информацию о мадам Киллиан. Может быть, она даже
использовала бы Алису, чтобы устроить ловушку для мадам.
Алиса на мгновение задумалась, показывать ли юной леди
Мелтейн, что она не такая глупая. Но у неё было мало времени, чтобы
беспокоиться о вещах.
Алиса сказала с улыбкой:
— Я очень рада слышать это от юной леди Мелтейн. Честно
говоря, я волновалась, что матушка была слишком груба с юной леди из-за того,
как много она пялилась на вас в вестибюле.
Алиса опустила брови и притворилась робкой.
Зелёные глаза юной леди Мелтейн, которые были немного
раздражены, медленно смягчились. Теперь она подумала бы, что Алиса не настолько
особенная, чтобы её беспокоить.
Как и ожидалось, она будет считать её робким и в меру
трусливым человеком. Лучше было закрыть глаза на мадам Киллиан, чем получить
внимание героини.
— Нет, это я была груба. Давайте с этого момента так и будем
разговаривать.
— Это прекрасно, юная леди. Ах, но сегодня, думаю, мне пора
идти. Теперь мне пора идти к герцогу.
— Ааа…. Герцогиня сама обслуживает Его Превосходительство?
— Да. Матушка очень беспокоится о помощи других людей,
потому что тело герцога не в лучшем состоянии, поэтому я делаю это сама.
На мгновение удивившись, юная леди Мелтейн утешила Алису
сожалением в глазах.
— Вы очень много работаете. Если у вас возникнут трудности,
пожалуйста, дайте мне знать в любое время. Я могу выслушать ваши опасения, даже
если у меня нет особых способностей.
Её голос был очень сладким, но он не был искренним. Сиена
Мелтейн была справедливой и доброй, но только к своим. Алиса знала, насколько
она может быть беспощадной по отношению к своим врагам.
— Тогда… я пойду первой, юная леди.
Слегка приподняв уголки рта на прощание, Алиса быстро вышла
из сада.
***
— Хаа… Я быстро теряю силы.
Как только она прибыла в спальню Кайлоса, Алиса расслабилась
и села на диван, словно тая.
Она знала, что юная леди Мелтейн умна и прямолинейна, но не
ожидала, что, как только увидит её, столкнется с мадам Киллиан. Она даже
использовала Алису в процессе.
— Юная леди Мелтейн… она очень прямолинейна в своих словах…
Они объявили войну, как только увидели друг друга, так что эта
нервная война между ними двумя будет ещё более накаляться в будущем.
Нет, одними нервными войнами это не закончится.
Вероятно, что-то важное произойдет в семье герцога, когда их
ссора начнется всерьёз, потому что юная леди Мелтейн была не из тех, кто просто
упускает из виду герцогство Диора. Либо мадам Киллиан будет изгнана из
герцогства Диора, либо будет убита.
В книге юная леди Мелтейн не совсем имела дело с мадам Киллиан,
но именно она привела мадам Киллиан к падению. Поэтому она не предполагала, что
мадам проиграет только юной леди Мелтейн.
Главная героиня книги не изменится независимо от того,
насколько быстрым будет течение. В частности, она была убеждена, что юная леди
Мелтейн готовилась встретиться с мадам Киллиан, как только прибудет в дом
герцога. Она также была уверена, что юная леди Мелтейн навлечёт на семью
герцога большие неприятности.
— … Итак, ты должен проснуться, прежде чем это произойдет…
Алиса приняла решение, как только услышала, что юная леди
Мелтейн приедет в особняк — разбудить герцога как можно скорее.
Сначала она беспокоилась о том, что произойдёт в будущем
из-за внезапного изменения течения событий. Именно поэтому она пыталась
придумать, как пережить грядущие события одно за другим, но тут её вдруг
осенило — что ей не нужно было прилагать такие усилия.
Сначала целью Алисы было покинуть семью герцога и выжить. Но
ничего не изменится, даже если появится юная леди Мелтейн. Самой большой связью
с её жизнью является Кайлос, а не юная леди Мелтейн. И было сказано, что Кайлос…
не проснётся.
Вопрос состоял лишь в том, как ей безопасно вырваться из
когтей мадам Киллиан, но в то же время у неё была особая способность. Правильно
— божественная сила.
Алиса искала книги о храме в библиотеке, где в конце концов
нашла выход оградить себя от мадам Киллиан — стать священником.
Согласно Имперскому закону, существовал особый закон,
гласивший, что к жрецу, находящемуся под защитой храма, не могут прикасаться
даже мужчины знатного происхождения. Только Папа имеет право судить священника.
Другими словами, это означает, что независимо от того, была ли это мадам Киллиан,
никто не смог бы прикоснуться к ней, если бы она стала священником.
— … Но проблема в том, что я замужем.


    Том 1 Глава 13

    Да, это была настоящая проблема.
Есть условие, чтобы стать священником, но до этого… Алиса уже
вышла замуж. Из-за состояния Кайлоса они, естественно, не могли спать вместе,
но она не могла сказать, что по закону она всё ещё девственница. Однако… до сих
пор неясно, имеет ли она право стать священником или нет.
— Я узнаю наверняка, если приеду туда лично и спрошу.
Она хотела лично пойти в храм и узнать порядок вступления в
ряды священников, но проблема в том, что выйти ей будет нелегко. Ей потребуется
разрешение мадам Киллиан, прежде чем она сможет покинуть дом герцога.
Даже сейчас она проверяла даже самые мелкие детали через
Марис, так что она не могла выйти на улицу свободно. Она думала, что в
последнее время она нравилась мадам Киллиан, но была уверена, что та сегодня
расстроена из-за того, что сегодня произошло с юной леди Мелтейн.
— Ах, Мелтейн Сиена… Хотела бы я, чтобы она оставила меня в
покое…
Имею в виду, я не думаю, что это даже возможно. Похоже, юная
леди Мелтейн использовала её, чтобы раскачать мадам Киллиан, сколько бы она ни
думала об этом. Разумеется, мадам Киллиан отомстит ей.
‘Но даже так я не могу придерживаться юной леди Мелтейн. Это
только….’
— Похоже, что эта «креветка» взорвется в конце битвы с
китами.
‘Как я могу пойти в храм...’
Она услышала стук в дверь как раз тогда, когда думала об
этом.
— Заходите.
После этого Алиса глубоко вздохнула и встала с дивана. Даже
если сегодня юная леди Мелтейн поймает её, сегодня у неё еще есть работа. Но
человек, который открыл дверь и вошёл, был не ожидаем.
— А? Почему вместо дворецкого пришли именно вы?
Сейчас было не время давать Кайлосу его лекарство, а было
время позаботиться о нём. Дворецкий обычно делил с ней работу над верхней
частью тела, а с ним над нижней частью тела, поэтому дворецкий приносил воду и
одежду вместо Марис. Однако человек, стоящий с серебряным тазом и тканью, был именно
Хелкин.
Алиса наклонила голову, глядя на Хелкина.
— Ах, у дворецкого сейчас много работы из-за гостей. Сегодня
мне особо нечего делать, поэтому я пришёл заменить его.
— …Не другие слуги, а вы, Доктор?
‘Дворецкий и Хелкин не были очень близки, но он попросил
Хелкина сделать это...?’
Когда Алиса озадаченно взглянула на него, Хелкин моргнул и
сказал ей:
— Об этом… не только дворецкий, но и другие слуги семьи
герцога были заняты, чтобы приветствовать других гостей. Вот почему у меня не
было выбора, кроме как… прийти сюда.
— Понимаю.
— Да ха-ха…. Но я не знаю, чем именно я могу вам помочь, так
чем же вы хотите, чтобы я вам помог?
— О, ты можешь вытереть тело герцога.
— О, вытереть его тело… простите?!
Глаза Хелкина расширились, и он попеременно посмотрел то на
Алису, то на герцога.
— Что?! Почему вы так этому удивляетесь? Именно этим до сих
пор занимались другие слуги.
— Конечно, это. Ха-ха. Ну, я никогда не делал ничего
подобного сам… поэтому я был немного сбит с толку. Ха-ха.
Хелкин неловко рассмеялся.
Это было немного странно, но поскольку Хелкин не был таким слугой,
возможно, он не привык кому-то прислуживать.
— Я протру его верхнюю часть тела, а вы… можете протереть
нижнюю. Дайте мне тряпку.
Алиса грубо перебила своё смущение, прежде чем взять тряпку
и намочить её водой. В первый день она боролась с его кофтой, но через три дня уже
привыкла к этому. Алиса сняла с Кайлоса верхнюю пижаму и начала нежно вытирать
его тело знакомыми прикосновениями.
— … Младшая мадам.
Когда он сосредоточилось на вытирании груди, Хелкин мягко
позвал её.
— Что это такое?
— Вы постоянно посещали герцога в течение последних
нескольких дней?
— Мм, потому что матушка приказала мне делать это самой.
— …
Затем она услышала, как он вдохнул и сглотнул.
— Есть какая-то проблема?
Повернув голову, Хелкин неуклюже ухмыльнулся и почесал
подбородок.
— Какая… проблема может быть? Просто я был удивлён, что… младшая
мадам и другие слуги делали это.
‘Хм, думаю, он слишком остро отреагировал…’
Алиса уставилась на странно обеспокоенного Хелкина. Когда она
немного нахмурилась, Хелкин сменил тему с громким кашлем.
— Вы, должно быть, не знакомы с этим… я должен сделать это
сам?
Потянувшись за тканью, Алиса повернула голову к Кайлосу.
— Всё хорошо. Я уже привыкла к этому через несколько дней.
Теперь мне кажется, что я больше не чищу человеческое тело, а просто дорогое
произведение искусства.
Затем Алиса добавила, вытирая его руки:
— Я совсем не чувствую волнения.
Хелкин закашлялся от тихих слов Алисы, как будто его душили.
— … Вода там.
— *кашель* Да.
Алиса закончила свою работу, пока Хелкин пил воду. Затем она
подошла к Хелкину. Когда она внезапно подошла к нему, он расширил глаза так,
будто они вот-вот выскочат из орбит.
— Почему, почему вы так себя ведете, младшая мадам?
— Вы сегодня какой-то странный… Вы что-то скрываете от меня,
да?
Глаза Хелкина энергично моргнули. И в этот момент Хелкин
увидел — лежавший неподвижно Герцог открыл глаза.
— А!
Алиса вздрогнула, когда Хелкин внезапно вскрикнул.
— А?! Что такое?! Что? В чём дело?!
Хелкин смотрел ей за спину.
‘Что позади меня?’
Алиса ни с того ни с сего почувствовала холодок, пробегающий
по спине, поэтому обернулась и закричала. Но за ней не было ничего, кроме
спокойно спящего Кайлоса.
— Хелкин! Что это было? Что с вами не так?
— И-извините. Кажется, я сегодня не в лучшем состоянии…
Клянусь, я ничего не скрываю от вас. Пожалуйста, поверьте мне, младшая мадам.
Хелкин сказал с бледным лицом.
‘Он действительно нездоров?’
Он был действительно не в лучшем состоянии, когда она
увидела, что на его лбу выступил холодный пот.
— … Я думаю, вы очень нездоровы. Не лучше ли позвать другого
слугу?
— Я в порядке. Я могу позаботиться о герцоге, так что вам не
о чем беспокоиться. Более того, младшая мадам может идти. Вы много работали.
— Хорошо. Тогда… всё хорошо закончите.
— Д-да.
Передав ему ткань, Алиса повернулась, прежде чем выйти за
дверь, чувствуя себя очень неловко.
— Хелкин.
— Да?
— Тебе лучше не забывать, что я многое знаю.
Выглядит больным, значит больной, но странное поведение
Хелкина сегодня было очень необычно.
— Я-я буду иметь это в виду.
Глядя на Хелкина свирепыми глазами, Алиса покачала головой и
сказала:
— Увидимся завтра, герцог.
Она повернула голову, чтобы попрощаться с Кайлосом, прежде
чем без колебаний покинуть комнату.
***
— Хаа, такими темпами я могу и раньше умереть.
Хелкин тихо пробормотал, как только дверь закрылась.
Ему одновременно со всех сторон угрожали ножом. Хелкин
чувствовал, что продолжительность его жизни уменьшается день ото дня.
— Я держу твою жизнь, но ты ни о чем не беспокоишься.
Возможно, услышав то, что он пробормотал, низкий и холодный
голос эхом разнесся по комнате. Хелкин повернул голову к Кайлосу с
неестественной улыбкой. Кайлос уже успел прислониться к изголовью кровати и
завязать бретельки рубашки.
— Ха-ха, вы тоже проснулись, Ваша Светлость. Затем,
поскольку младшая мадам ранее вытерла ваше тело…
Продолжая говорить, Хелкин закрыл рот от жестокого взгляда
Кайлоса.
— Да, я проснулся. Благодаря твоей глупости, я был в
состоянии слушать очень хорошо. Твои действия были неуклюжими, ты кричал, что у
тебя нет ничего, что ты скрываешь.
Резкая критика Кайлоса, казалось, пронзила его тело, но он
не мог опровергнуть свои слова. Хелкин думал, что его игра была действительно ужасной.
Но всё равно это было несправедливо.
Хелкин знает, что Кайлос был в сознании, но как Алиса может
не паниковать, когда она снимает с Кайлоса одежду и вытирает его тело? В
частности, она вытирала тело Кайлоса, словно удаляя застарелую грязь, что его
удивило, он неправильно проглотил слюну и начал задыхаться.
‘Кайлос, которого называли зверем с поля боя, беспомощно
попал в руки простой юной леди?’
Это было поистине шокирующее зрелище. Так как же он может
так небрежно лгать? Но Кайлосу никак не удавалось узнать об этом.
— Ты сказал, что будешь мне полезен, так значит ли то, что
ты показал мне сегодня, твоя полезность? Такой идиот мне не нужен.
Кайлос встал с кровати и подошёл к нему. Хелкин поспешно
рухнул на пол.
— Ваша Светлость, я никогда больше не совершу такой ошибки.
Пожалуйста, дайте мне ещё один шанс. Она никогда этого не узнает.
Кайлос холодно посмотрел на Хелкина. Его гнев было нелегко
утолить, потому что он вообще не был зол на него. Его раздражала его глупость и
только.
Не Хелкин расстроил Кайлоса, а женщина по имени Алиса.
Прошло уже три дня с тех пор, как Алиса начала мыть его тело. Дискомфорт
накапливался день ото дня, но что ещё больше усугубляло это её руки, которые с
каждым днем ​​становились всё менее и менее нерешительными.
‘Разве не должно быть ни малейшего колебания?’
Но он же слышал, что Алиса сказала, когда он чувствовал себя
именно так.
«Я совсем не чувствую волнения».
‘Совсем нет волнения?’
Он, конечно, не был самовлюбленным человеком, но он не
отставал ни в каких аспектах, чтобы никто не испытывал к нему вообще никакого
волнения.
'Что ты имеешь в виду, что совсем не волнуешься, когда моё
тело немеет от твоего смехотворно бесчувственного голоса?’
Высокая самооценка Кайлоса рухнула, как только он это
услышал. Он был так ошеломлён, что захотел открыть глаза и схватить её за руку
— так же сильно, как каждый раз, когда она просматривала его тело этими цепкими
извращёнными глазами.
— Действительно, это раздражает.
Алиса действовала ему на нервы день ото дня. Время от
времени она разговаривала с ним, регулярно здоровалась с ним и даже сменила яд
вопреки приказу мадам Киллиан. Всё это беспокоило его. Поэтому каждый раз,
когда он планировал планы на будущее, она была там.
Он намеревался уничтожить всё, что имело отношение к мадам Киллиан.
Конечно же, это включало его сводного брата и людей мадам Киллиан, сейчас
находящихся в герцогстве. Тем не менее, каждый раз, когда он выстраивал свои
мысли таким образом, возникал очень раздражающий человек, словно кость,
застрявшая у него в горле.
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    Это была Алиса Подори – та женщина. Он не был уверен, была
ли она одной из людей мадам Киллиан или нет, из-за её отношения.
Это правда, что она не отравляла его, но этого было
недостаточно. По словам дворецкого, внешне она была чрезвычайно преданной
невесткой мадам Киллиан. Он думал о том, чтобы открыть ей, что он не спит, но Алиса
была загадочной женщиной. Если она смогла обмануть мадам Киллиан, то с таким же
успехом могла обмануть и нанести ему удар в спину.
Она была гораздо умнее Хелкина. При одной мысли об Алисе у
Кайлоса начинала пульсировать голова.
‘Я собираюсь поддаться влиянию этой женщины с такой
скоростью…’
Кайлос отказался от своих глубоких мыслей об Алисе. Чем
больше он думал о ней, тем больше ему казалось, что у него кружится голова.
'Я думаю, потребуется некоторое время, чтобы решить, что я
буду с ней делать.’
— Пожалуйста, спасите меня, я сделаю всё, что в моих силах, Ваше
Превосходительство.
Именно тогда Кайлос вздохнул, Хелкин, который неправильно
понял, что эти холодные слова были адресованы ему, умолял его, схватив за его
штаны.
Кайлос сморщил лицо, когда подумал об этом.
— Если ты не хочешь умереть прямо сейчас, отойди.
Кайлос крайне не хотел, чтобы к нему прикасались чужие руки.
Хелкин тут же отпустил руку от его холодного голоса.
— Пожалуйста, простите меня.
Хелкин склонил голову с униженным выражением лица.
Думая о его действиях ранее, Кайлос хотел убить его, но он
всё ещё нуждался в Хелкине. Кайлос прищёлкнул языком и сел на диван.
— ...Я тщательно спрячу это, чтобы младшая госпожа никогда
не узнала.
— Правильно, это то, что ты должен сделать. Если из-за тебя
что-нибудь пойдет не так, я выброшу тебя на корм диким псам.
Это было всего на мгновение, но ему показалось, что глаза
Кайлоса, смотревшие на него, были искренни в желании убить его. Хелкин закрыл
рот, как рыба.
— Итак, ты закончил готовить противоядие?
Кайлос вздохнул и откинул волосы назад.
— ...Я почти закончил с этим. Вероятно, оно будет готово к завтрашнему
дню или около того.
— Если я приму это лекарство, яд, оставшийся в моём теле,
обязательно исчезнет, верно?
— Да, но… это лекарство слишком сильное, Ваше Превосходительство.
— Сильное? Ты хочешь сказать, что я умру, если приму его?
— Нет, я никогда не буду делать лекарство, которое может
подвергнуть опасности Ваше Превосходительство. Просто лекарство слишком сильное,
и вы можете испытать сильную боль...
— Это не имеет значения, так что просто сосредоточься на
быстром приготовлении противоядия.
Он только что пережил свою смерть, так что боль не будет
ничем. Для Кайлоса это не имело значения.
— Да, Ваше Превосходительство. Тогда я пойду и приготовлю
противоядие.
Как только Хелкин вышел из комнаты, вошел дворецкий.
— Ваше Превосходительство.
Кайлос спросил дворецкого, который приветствовал его:
— Юная леди Мелтейн благополучно прибыла?
— Да.
— Как она?
Он был тем, кто позвал Сиену прийти, но в последний раз он
видел её 10 лет назад, когда вернулся с поля боя. Ему не пришлось бы ни о чём
беспокоиться, если бы Сиена росла с тем же духом, что и в молодости, но он
немного волновался, поэтому не может просто игнорировать эти 10 лет.
— Она выглядела сильной и надёжной. Она не выказывала
никаких признаков страха даже в присутствии мадам Киллиан.
Но, видя удовлетворение в глазах дворецкого, он подумал, что
ему не было о чём беспокоиться.
— Я рад, что она осталась такой же.
Вспомнив уверенную в себе молодую Сиену, Кайлос снова
обратился к дворецкому.
— Приведите Юную леди Мелтейн.
***
В полночь в герцогстве Диора воцарилась тишина. По пустому
коридору шла женщина. Одетая в чёрную мантию и скрывающая лицо, женщина
остановилась перед спальней герцога. Она постучала по дверной ручке, и дверь
открылась изнутри.
— Добро пожаловать, Сиена.
Войдя в спальню с приветствиями дворецкого, Мелтейн Сиена
сняла мантию и капюшон. Она посмотрела на мужчину, стоявшего у окна с
распущенными за ушами волосами.
Чёрные волосы и чёрные глаза, красивое лицо, которым она
восхищалась в молодости – Кайлос Диора. Он был главой герцогства Диора,
которому служила её семья, и её замечательным кузеном. Увидев его живым, о
котором все говорили, что он умрёт, она не сдержала свои эмоции.
Сиена опустила голову, скрывая готовые пролиться слезы.
— Сиена Мелтейн. Для меня большая честь приветствовать вас,
герцог.
— Какой герцог? Ты можешь называть меня так, как тебе
нравится, Сиена.
Низкий голос Кайлоса отозвался эхом. Сиена подняла на него
голову и слабо улыбнулась.
— Брат.
— Да, это гораздо приятнее слышать.
— Я так рада, что ты пришел в сознание.
— Они говорят, что это было чудо. Однако я только пришёл в
сознание, и мне ещё предстоит много работы. Так что тебе придется помогать мне
в будущем.
— Что я могу сделать?
Сиена посмотрела на Кайлоса горящими глазами. Её уверенное
выражение лица было таким же, как в молодости, когда она уверенно смотрела на
него снизу вверх.
Наблюдая за такой повзрослевшей Сиеной, Кайлос слегка
улыбнулся. Но это была лишь мимолётная оценка прошлого.
Он открыл рот с пугающим выражением лица.
— Как ты знаешь, прошло довольно много времени с тех пор,
как я впал в кому. И за это время мадам Киллиан получила полный контроль над
домом.
Выражение лица Сиены тоже мгновенно стало серьёзным.
— Не только мой помощник был уволен, но и Рыцарский орден
также был распущен, поэтому было невозможно показать, что я пришел в сознание,
когда проснулся. Поскольку я не смог бы убить мадам Киллиан своими «конечностями».
— ...Я знаю.
— Вот почему ты должна избегать привлечения внимания мадам Киллиан,
а не меня.
— Вместо тебя.... Значит, ты хочешь, чтобы я снова нашла
твои конечности.
— Да, это верно.
— Я определенно буду рада принять меры. Поскольку я посетила
столицу под предлогом своего светского дебюта, у меня есть оправдание для
посещения семьи герцога, и я могу безопасно и тайно перемещаться с помощью
магии. Так вот почему ты позвонил мне.
Сиена спокойно и быстро поняла намерения Кайлоса. Он был
немного удивлён этим.
Он уже думал, что она была исключительно умна, когда он
встретил её в молодости, но она сразу смогла оценить эту ситуацию.
‘Будущее весьма многообещающее.’
Кайлос поставил чашку и продолжил:
— Используй меня как предлог, чтобы выбраться из особняка
герцога. Даже мадам Киллиан не сможет остановить тебя, если ты скажешь, что
идешь в храм, чтобы помолиться за моё выздоровление, беспокоясь о своём брате.
— Хорошо. А до этого, могу я сначала уйти и найти
кого-нибудь?
— Если пойдёшь на улицу Ройст, место обитания простолюдинов,
ты найдешь гостиницу под названием «Рассветная звезда». Отдайте это владельцу
по имени Джеймс и скажи ему, что ищешь парня по имени Тессири. Скажи ему это, и
Джеймс покажет тебе, где находится Тессири.
Кайлос отдал Сиене свою карту рыцаря. Будет легче собрать
рыцарей, но сначала нужно найти его помощника, Тессири. Сиена кивнула и взяла
его карту рыцаря.
— Хорошо.
— И будь осторожна, чтобы не попасться мадам Киллиан. И ещё...
герцогине тоже.
— Герцогиня.... Похоже, тебе не нужно слишком беспокоиться о
ней. Она была очень незрелой и доверчивой женщиной.
— ...Герцогиня?
Кончики бровей Кайлоса приподнялись.
‘Незрелой и доверчивой...’
Это была сомнительная оценка, если это та самая Алиса Подори,
которую он знал.
— Мы немного поговорили.... Она была незрелой женщиной,
которая очень стеснялась мадам Киллиан. Она была похожа на туповатого щенка.
Сказала Сиена, вспомнив Алису, с которой у неё был разговор
в саду.
Розовые волосы и золотистые глаза – в отличие от её
великолепной внешности, она была женщиной, которая не проявляла ничего
особенного. Но почему-то брови Кайлоса нахмурились. Герцог был в сознании, так
что он, должно быть, тоже слышал об Алисе.
— Неужели брат думает о ней по-другому? Есть что-то, чего я
о ней не знаю? — спросила Сиена у молчаливого Кайлоса.
— Нет, ничего.
Кайлос рефлекторно ответил на сомнения юной леди Мелтейн –
ложью вместо правды.
Алиса никогда не была незрелой женщиной, вопреки тому, что
видела Сиена. Скорее, она была необыкновенной женщиной – потому что ей удалось
обмануть мадам Киллиан и заполучить Хелкина, одного из людей мадам Киллиан. И
казалось, что она скрыла своё истинное лицо перед Сиеной.
Кайлос вспомнил слова, сказанные Алисой днём.
[‘Юная леди Мелтейн... она довольно прямолинейна в своих
словах....’
‘Ах, Мелтейн Сиена. Я бы хотела, чтобы она просто оставила
меня в покое...]
‘Неужели она намеренно вела себя глупо, чтобы юная леди
Мелтейн не проявила к ней интереса?’
Кайлос подумал, что ему, вероятно, следует переоценить
Алису. Возможно, она была гораздо более дотошной женщиной, чем он ожидал.
Очевидно, он был прав, говоря Сиене быть осторожной, но он
солгал, прежде чем осознал это. ‘Что со мной не так? Я беспокоюсь, что Алиса
может попасть в беду?’
Это была нелепая мысль, но он даже не мог рассмеяться.
Потому что он сам не мог понять своего собственного поведения. Однако даже
сейчас он не мог говорить.
Странная и загадочная женщина. Всякий раз, когда Кайлос
думал об Алисе, он, казалось, не мог принять рационального решения.
Проглотив свой вздох из-за беспорядочных мыслей об Алисе,
Кайлос медленно пошевелил губами.
— ...Даже если она глупа, будь осторожна – на всякий случай.
— Я не совершу ошибки.
— Я верю в тебя. Поскольку уже поздно, ты можешь
возвращаться.
Сиена попрощалась и вышла из спальни. После того, как
дворецкий тоже ушел, Кайлос отвернулся к окну.
— ...Алиса Подури.
‘Что ты за человек? О чём ты думаешь, прячась от всех?’
Глаза Кайлоса потемнели, когда он тихо прошептал её имя.
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    На следующий день.
В полдень, когда лилось весеннее солнце, в саду герцога
впервые за долгое время устраивалось чаепитие – с юной леди Мелтейн и мадам
Киллиан.
Алиса отвернулась и взглянула на двух людей, сидящих рядом.
Она не могла смотреть на них, так как зрелище было удушающим. Время чаепития
только началось, но у Алисы уже перехватило дыхание.
‘Я хочу убежать… и стать птицей.’
Но на самом деле, под беседкой, она не смогла убежать между
мадам Киллиан и юной леди Мелтейн. Несмотря на то, что они улыбались друг
другу, из глаз мадам Киллиан и юной леди Мелтейн исходили невидимые лучи.
Юная леди Мелтейн использовала Алису, чтобы игнорировать
мадам Киллиан, в то время как мадам Киллиан тонко унижала юную леди Мелтейн,
говоря, что она приехала из сельской местности.
И победительницей в конечном счете стала юная леди Мелтейн —
потому что она проигнорировала мадам Киллиан, не моргнула глазом на
пренебрежение мадам к ней и только усердно работала над тем, чтобы коснуться
слабостей мадам Киллиан – мадам Киллиан, которая не была признана вассалами
герцога.
Мастерство юной леди Мелтейн было необычным, поскольку она
тонко затронула эту тему и выстрелила точно в точку. Как и ожидалось, она —
главная героиня, которая хлопает второстепенных персонажей по щекам своим
красноречием в светском мире.
Алиса повернула голову, чтобы посмотреть на мадам Киллиан, и
поспешно опустила глаза, когда увидела её пугающую улыбку. Она посмотрела на
блестящие цветы под свежим солнечным светом. Красные цветы – они напоминали
свирепую юную леди Мелтейн, но обладали нежным очарованием. Она почувствовала,
что может немного вздохнуть, когда сосредоточилась на цветах.
Но затем послышался слегка повышенный голос мадам Киллиан.
— Вы хотите пойти куда-нибудь?
‘Выйти?’
Глядя на цветы, Алиса тоже посмотрела на юную леди Мелтейн.
Мадам Киллиан смотрела на неё с улыбкой на лице.
— Да, я хотела бы посетить храм.
— Храм?
Алиса широко раскрыла глаза в тот момент, когда эти слова
дошли до её ушей. Невольно вмешавшись в их разговор, Алиса неловко улыбнулась
свирепым глазам мадам Киллиан.
— Ха-ха, потому что внезапно упомянули храм.... Вы можете
продолжать, матушка.
— Хм, юная леди. Вам вдруг захотелось пойти в храм. Что это
значит?
— В этом нет ничего необычного, но… Наша семья находится под
командованием герцога, и я тоже здесь, получаю благосклонность герцога.
Мелтейн опустила взгляд и продолжила.
— Но мой двоюродный брат сейчас без сознания.... Я чувствую
себя очень неловко из-за этого. Вот почему я думаю каждый день ходить в храм и
молиться за его здоровье.
Её меланхоличное лицо, казалось, беспокоилось только о
благополучии кузена – как будто у неё не было никаких других намерений. На лице
мадам Киллиан отразилась растерянность. Она не хотела отпускать её, но у неё не
было другого оправдания, чтобы не отпускать.
‘Помолиться в храме...’
Уставившись на юную леди Мелтейн, Алиса открыла рот.
— Юная леди, говоря это таким образом, мне действительно
стыдно как герцогине, матушка.
— ...Это может показаться вам неловким, поскольку это работа
не юной леди, посторонней, а вас, хозяйки дома герцога.
Как будто она нашла предлог, чтобы отказаться, мадам Киллиан
посмотрела на Алису сверкающими глазами. Но мне очень жаль, у неё не было
никакого намерения помогать мадам Киллиан.
Алиса спросила, застенчиво нахмурив брови:
— Итак, я хотела бы пойти в храм с юной леди Мелтейн.
— Хорошо… что?
Мадам Киллиан, которая кивала головой, расширила глаза, как
будто то, что Алиса сказала, было чушью.
— Разве молитве не будет легче достичь Бога, если я пойду в
храм вместе с юной леди Мелтейн, чтобы помолиться за герцога?
— ...Ха-ха, конечно, это так.
Губы мадам Киллиан задрожали. Она казалась очень недовольной
этой ситуацией.
После вдумчивого глотка чая мадам Киллиан сказала юной леди
Мелтейн:
— Извините, юная леди, но не могли бы вы сначала уйти? Я
вспомнила, что мне нужно завершить важное семейное дело. Это то, о чём должны
говорить только мы с герцогиней... Я закончу разговор с ней и дам вам ответ
относительно вашего выхода.
— ...Я надеюсь, что мадам смогла понять, как глубоко я
забочусь о своём кузене. Тогда я сначала вернусь в свою комнату.
Мадам Киллиан закричала на Алису, как будто она только и
ждала возможности сделать это, как только юная леди Мелтейн покинула сад.
— Что ты только что сделала? Как ты смеешь безрассудно
прерывать разговор?! Неужели ты питаешь иллюзию, что ты настоящая герцогиня
только потому, что сидишь в такой позе?!
Она очень сердита. Подумала Алиса, слегка отстраняясь от
мадам Киллиан, которая буквально выплюнула эти слова. Казалось, это было
накоплено из-за её обиды на юную леди Мелтейн.
Выплеснув своё раздражение, мадам Киллиан перевела дыхание. Алиса
осторожно открыла рот, немного успокоившись.
— Как я смею притворяться герцогиней в этом отношении? Я
просто хотела помочь матушке, поэтому сказала, что пойду с юной леди Мелтейн.
— Помочь? Скажи мне, что ты сделала, чтобы удержать юную
леди Мелтейн от свидания? Как ты думаешь, с кем юная леди Мелтейн встретится на
улице? Я говорю, что мы не должны сообщать внешнему миру о том, что случилось с
герцогом!
— Тогда почему бы мне не присоединиться к ней? Если я
останусь с юной леди Мелтейн, то как она может говорить о герцоге нескромно?
— …
Мадам Киллиан, которая до этого пыхтела, остановилась. Её подкупили
слова Алисы.
— Матушка, юная леди Мелтейн сочла бы действительно
странным, если бы вы опрометчиво запретили ей выходить на улицу. Она могла бы
даже послать барона Мелтейн по поводу этой странной вещи… разве это не
заставило бы барона посетить дом герцога?”
‘Тогда... тогда к тому времени по столице поползут настоящие
слухи.’
Мадам Киллиан была сильно потрясена, как только добавила
это. Она хотела, чтобы у семьи герцога внешне не было никаких проблем,
поскольку Эдельм ещё не был взрослым. Если начнут распространяться слухи о том,
что в доме герцога Диора возникла проблема, кровные родственники и вассалы их
территорий придут и вмешаются в вопрос о престолонаследии.
Беспокойство мадам Киллиан было недолгим.
— ...Это неплохая идея. Вы действительно можете присмотреть
за юной леди Мелтейн, чтобы убедиться, что она не болтает глупостей?
— Конечно, матушка.
Конечно, это чушь собачья. Алиса не собиралась присматривать
за юной леди Мелтейн. Она просто старалась не упустить эту прекрасную
возможность сходить в храм. Но золотые её глаза сияли так, как будто она делала
это только для мадам Киллиан. С лицом, полным преданности, она бы виляла
хвостом, если бы он у неё был.
— Хм.... Внимательно следи за ней. Я не оставлю тебя в
покое, если начнут распространяться странные слухи.
— Я буду иметь это в виду.
Когда разрешение мадам Киллиан, наконец, было получено, это
заставило Алису улыбнуться.
‘Теперь я могу пойти в храм!’
***
— Вы рано пришли, дворецкий.
Придя в спальню герцога, взволнованная разрешением мадам Киллиан
выйти, Алиса поздоровалась с дворецким. Дворецкий поклонился ей, когда увидел,
что дверь закрылась. Затем он поднял глаза и сказал:
— Младшая госпожа, я омыл тело герцога.
— М?
Алиса склонила голову набок. Первоначально она отвечала за
верхнюю часть тела Кайлоса, а дворецкий — за нижнюю часть его тела. Это было
идеальное разделение труда, так почему же вдруг?
Дворецкий ответил спокойным голосом:
— Неважно, сколько я думаю об этом, заставляя младшую госпожу
прислуживать герцогу… Я не думаю, что это правильно с вашей стороны, поэтому я
сделал всё.
— Но это... это то, что матушка велела мне делать.
— Вам не нужно беспокоиться, младшая госпожа. Я не скажу старшей
мадам, что посещал герцога. Конечно, для Марис, которая тоже где-то там. С
этого момента я закончу всю вашу работу, чтобы вы моги отдохнуть здесь.
— Вы хотите сказать... что закончите работу и промолчите
ради меня?
— Да.
— Что ж...
Алиса посмотрела на дворецкого. Он опустил глаза, как будто
был только внимателен к ней и не имел в виду что-то ещё, но она ему не
доверяла. Потому что Алиса и дворецкий никогда не были в хороших отношениях.
Дело не в том, что они откровенно не любили друг друга, но
дворецкий знал, что она была человеком мадам Киллиан. Так что, если говорить
серьезно, то на самом деле её не будет беспокоить всё это. Он, вероятно,
пытался увести её от Кайлоса.
И с точки зрения Алисы, у нее не было причин отвергать
предложение дворецкого. Несмотря на то, что она привыкла посещать его, ей было
не очень легко. Она делала это по приказу мадам Киллиан, но собиралась промолчать.
Было бы правильно радоваться и принимать это.
‘Но почему я так себя чувствую? Может быть, потому, что я
немного привязалась к нему, и мне стало стыдно за то, что с Кайлосом обращались
как с опасным человеком.’
Алиса повернулась к Кайлосу, который неподвижно лежал на
кровати.
‘Я действительно не могу его отдать. Пожалуйста, проснись.’
Алиса отвела взгляд от Кайлоса.
— Я был бы благодарна дворецкому за это. Давайте сделаем это.
— Конечно. Тогда, пожалуйста, отдохните. Мне нужно кое-что
сделать, так что я сейчас вернусь.
Дворецкий кивнул и вышел из спальни. Алиса от нечего делать
оглядела комнату. Марис ничего не заподозрит, если она выйдет через приличное
количество времени. Вот почему дворецкий сказал ей, что она может отдохнуть
перед уходом. Но она нашла большую спальню герцога неудобной, когда дворецкий
велел ей отдохнуть.
— Хм...
Оглядев спальню, она медленно подошла к Кайлосу.
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    Как всегда, её приветствовало его неизменно красивое спящее
лицо.
— Добрый... день.
Тихо пробормотала Алиса, спокойно глядя в лицо Кайлосу и
приветствуя его.
— Я не должна привязываться.... Наверное, я привязалась к
вам.
Заметив, что слова дворецкого немного опечалили её, Алиса
проглотила свои последние слова. Это было не то нечистое чувство грусти, что
она больше не могла видеть его красивое тело, это был тот момент, когда между
ними двумя была проведена черта, но она колебалась, потому что чувствовала
угрызения совести. Но было бы правильно провести черту между ними – потому что
у неё нет ничего, что она могла бы сделать для Кайлоса. Вдобавок ко всему, она
скоро покинет дом герцога, так что лучше сделать это так.
— Верно… Я покидаю это место.
Алиса продолжала говорить, даже когда ей было плохо, но от
этого ей не становилось легче. ‘Во-первых, мне не следовало дарить Кайлосу
привязанность. Проблема заключалась в том, что ты был так нереально красив – я
не могу не обратить на тебя своего внимания.’
Она оставит Кайлоса и позволит ему умереть. Она пыталась
принять этот факт, но не была уверена, что не будет возражать, если однажды
услышит, что Кайлос умер.
Если произойдет чудо и Кайлос не умрет после её ухода, как и
в случае с предыдущим появлением юной леди Мелтейн, разве смерти Кайлоса не
удастся избежать? Но тогда течение этого мира слишком сильно изменилось бы.
Этого не должно случиться.
— ...Так что я должен перестать думать.
О вас. Алиса с болью в сердце отвернулась от прекрасного
лица Кайлоса.
И она не оглядывалась на Кайлоса, пока не вышла из спальни,
чтобы очистить свой разум. Поэтому, когда Алиса вышла, низкий голос Кайлоса
эхом разнесся по всей спальне.
— ...Ты покидаешь это место?
Когда он медленно сел, то пригладил свои чёрные волосы и
посмотрел на дверь, за которой скрылась Алиса, странным взглядом. Он намеренно
попросил дворецкого, чтобы Элис проводила с ним больше времени наедине, чтобы
он мог узнать её лучше.
Но он не ожидал, что она скажет то, что было у неё на уме с
самого первого дня. Неужели она с самого начала вышла замуж с намерением
покинуть дом герцога? Если это так, то вполне понятно, почему она не
послушалась приказов мадам Киллиан.
— Уезжает...
Элис Подори покинет дом герцога.
— Это...
Кайлос не мог оторвать глаз от того места, где стояла Алиса,
с непонятным раздражением и разочарованием.
***
Когда солнце начало садиться на следующий день после
полудня.
Они направились к храму Гелиоса в экипаже, предоставленном
из дома герцога Диора.
Впервые катаясь в экипаже, Алиса была очень взволнована. Она
представляла себе средневековые экипажи, но это было намного лучше, и поездка
была самой лучшей. Она вообще не чувствовала тряски кареты.
Удивлённо оглядевшись, Алиса встретилась взглядом с юной
леди Мелтейн, которая сидела напротив неё.
— Похоже, вы в хорошем настроении, госпожа.
— Ах, это правда, что я взволнована, потому что прошло много
времени с тех пор, как я выходила из дома.
— Я слышала, что вы только что вышли замуж, но, похоже, вы
не можете так часто бывать в доме графа Подори.
— Да. Я не могу никуда поехать, так как это было всего лишь
поместье в сельской местности, а наши семейные обстоятельства были не очень
хорошими. На самом деле… вот почему я сказала матушке, что хочу выйти с юной леди.
Алиса осторожно добавила свою историю, как будто
рассказывала ей секрет. Чтобы юная леди Мелтейн случайно не поняла неправильно,
почему её вчера пригласили.
Юная леди Мелтейн медленно ответила с чуть более тёмными
зелёными глазами:
— ...А, понятно.
— Да, я хотела пойти с юной леди. Я подумала, что это будет
хорошая возможность. Потому что матушка наверняка даст мне разрешение, если я
скажу ей, что иду с юной леди Мелтейн в храм.
Алиса выглядела так, словно умирала от возбуждения. Лицо
юной леди Мелтейн вытянулось при этих словах. Это было потому, что прямо сейчас
Алиса не была похожа на человека, который шёл в храм, чтобы помолиться за
здоровье своего мужа. Она выглядела как незрелая женщина, которая вышла
поиграть, не думая о больном герцоге.
— Я понимаю. Тогда, когда у вас будет возможность, поезжайте
со мной в столицу, госпожа.
К счастью, юная леди Мелтейн медленно открыла свои
потемневшие глаза, как будто её одурачила игра Алисы.
— В самом деле? Тогда это было бы здорово.
Алиса сложила руки вместе и улыбнулась – с тем же невинным
выражением лица, как будто говоря: «Я ничего не знаю». Экипаж остановился, пока
она вела неприятный разговор с юной леди Мелтейн.
— Младшая госпожа, юная леди. Мы прибыли в храм.
Алиса вышла из экипажа вместе с юной леди Мелтейн, услышав
слова кучера.
***
— Добро пожаловать, герцогиня Диора.
Когда они вошли в храм, их ждал священник. Он непринужденно
поздоровался с Алисой, так как издалека увидел карету герцога Диора.
Уже было известно, что храм добр к знати. Это происходит
потому, что, в отличие от простолюдинов, дворяне посылают огромные
пожертвования в храм. Чем выше дворянин, тем лучше к нему относятся –
настолько, что священник лично приходит и приветствует его.
— Приятно познакомиться, священник. Мы собрались здесь
сегодня, чтобы помолиться за здоровье герцога.
— Герцог Диора ещё не пришёл в себя. Наши священники тоже
усердно трудились, но… Я не думаю, что наши молитвы ещё не достигли Бога. Бог,
несомненно, ответил бы на наши молитвы, поскольку герцогиня сама пришла
вознести молитвы.
Сказал священник с улыбкой на лице.
Если бы это могло случиться… так было бы лучше. Но Кайлос не
просыпается. Алиса неловко улыбнулась, скрывая горечь.
— Да. Я была бы благодарна, если бы Бог выслушал меня.
— Я уверен, что Он так и сделает. Тогда я сейчас провожу вас
в молитвенную комнату. В нашем храме есть отдельные комнаты для знати, так что
вы сможете молиться с комфортом.
В этот момент вмешалась юная леди Мелтейн, которая до этого
сидела неподвижно.
— Я должна делить молитвенную комнату с герцогиней?
— Ах... да. Молитвенная комната, которую я вам покажу,
двухместная, но не хотели бы вы помолиться отдельно?
Священник посмотрел на юную леди Мелтейн – смущёнными
глазами.
Алиса оглянулась на юную леди Мелтейн.
Затем юная леди Мелтейн слегка нахмурила брови, как будто
это было бы жалко, и сказала:
— Я чувствую себя некомфортно, когда вокруг меня люди, когда
я молюсь. Если вы не возражаете… Могу я помолиться в отдельной молитвенной
комнате?
Значит, у неё на уме что-то другое. Алиса знала, что юная
леди Мелтейн имела в виду другое, так как сказала, что хотела бы посетить храм.
Но это было ещё более убедительно, видя, что она хочет, чтобы её разлучили с
ней.
То, что Алиса сказала мадам Киллиан, мгновенно всплыло у неё
в голове. Что она не будет разлучена с юной леди Мелтейн... Какая чушь.
Алиса растянула губы в яркой улыбке.
— Конечно, юная леди. Я думаю, что частная молитвенная
комната была бы более удобной.
— Спасибо. Тогда увидимся через два часа.
— Да, юная леди.
***
— Хм, так ты и есть… Бог.
Алиса посмотрела на статую на платформе, когда вошла в
частную молитвенную комнату.
Гелиос, бог солнца. Подобно богу, статуя выглядела очень
красиво. Совсем как Кайлос.
— Ах… Это беда. Мой эталон красоты стал эталоном-Кайлосом.
Алиса глубоко вздохнула, когда Кайлос, естественно, вспыхнул
в её сознании. Как я могу забыть его и жить такой хорошей жизнью? Если
подумать, лицо Кайлоса было не так-то легко забыть. Я буду помнить это до тех
пор, пока не закроется мой гроб – потому что такой красивый мужчина настоящая
редкость.
— Мне вообще не следовало встречаться с тобой. Нет, если ты
собираешься заставить меня обладать кем-то, зачем тебе понадобилось давать мне
роль проходящего мимо статиста №1? Я нервничаю... — сказала Алиса статуе.
Затем наступила минута молчания. Но, конечно, ответа не
последовало.
Голос Бога внезапно отозвался бы эхом в такие моменты как
этот в романе. Похоже, у неё не было такого уж большого предназначения.
Она неловко погладила себя по шее и подошла к книжным полкам
в углу комнаты. Там были книги о Боге. Книга о божественной силе среди них
привлекла внимание Алисы. Она достала её и открыла первую страницу.
{Эта книга была написана Великим Первым Папой, я, Строфель,
так что проявите ко мне своё уважение, прежде чем читать её.}
— Вау… С самой первой страницы она мне уже не нравится.
Алиса переворачивала страницы, думая о нарциссическом
введении на обложке книги. Затем она нашла поразительный отрывок, в котором
говорилось о божественной силе.
{Божественная сила — это
благословение от Бога. Однако не все могут обладать одинаковой божественной
силой только потому, что это благословение от Бога. Точно так же, как круги
волшебников были разными, существует разнообразие божественных сил среди
священников в соответствии с божественной волей. Наиболее распространенный
уровень — это божественная сила священника низшего класса, который может
согревать тело или исцелять небольшие раны.}
{Лечить большие раны можно только в том случае, если вы станете
Верховным Жрецом. Более того, степень, в которой рану можно вылечить сразу или
залечить внутренние раны, редко встречается среди высокопоставленных
священников. Это возможно только в том случае, если человек становится кем-то
вроде меня.}
— ...Что?
Алиса подняла голову от книги с озадаченным выражением на
лице. Это было не из-за нарциссического последнего куплета.
— Лечить большие раны можно только в том случае, если ты
станешь Верховным Жрецом...
Её божественная сила явно исцелила раны Кайлоса. Она определённо
видела это своими собственными глазами. Но сказать, что это не обычный уровень
божественной силы…
Золотистые глаза Алисы затрепетали.
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    Алиса повернулась к статуе Гелиоса.
— Почему ты дал мне эту способность?..
Она не думала, что она такая уж особенная, но, похоже, это
гораздо большая способность, чем думала вначале. Если у вас много способностей,
то у вас будет больше ответственности.
‘Я не хочу ни за что отвечать.’
Целью Алисы было прожить долго.
— Мне это понравилось... но это не то, что должно мне просто
нравиться.
Алиса на мгновение задумалась: о своей божественной силе – и
результатом её беспокойства было: «Нужно скрыть это и жить в меру». Она хочет
стать священником, а затем сбежать от семьи герцога, но она не хочет
становиться верховным жрецом. Алиса не сможет жить свободно, если станет
верховным жрецом.
Да...
‘Если я скрою, кто узнает?’
— ...Только не говори мне, что ты вдруг сделаешь такую дешёвую
штуку, как предсказание, верно? — спросила Алиса устало с беспокойством в
глазах.
Несмотря на то, что она знала, что ответа не будет, она
просто задала этот вопрос.
— Герцогиня Диора.
Но вдруг она услышала голос.
— Ха, я удивилась... Я думала, это был твой голос.
Удивлённая, Алиса поняла, что это был не бог, когда после
этого услышала серию ударов. Она успокоила своё дрогнувшее сердце и прочистила
голос, прежде чем ответить: «Да. Заходите.»
Дверь осторожно приоткрылась, и вошла молодая на вид
женщина-священник. Она спросила священника.
Священник сказала, склонив голову:
— Первосвященник прислал чашку чая для герцогини. Это трава,
растущая за храмом. Аромат великолепный.
— О, спасибо.
Алиса слабо улыбнулась, глядя на священника, ставящую чашку
с чаем на стол. В отличие от священника-мужчины, которого она встретила в
первый раз, она казалась священником низкого ранга и выглядела молодой, но с
карими глазами, полными невинности. Что-то похожее на идеального священника, о
котором она могла бы подумать.
Алиса из вежливости сделала глоток ароматного чая. Затем она
кое-что вспомнила. Она знает, что сейчас самое подходящее время, чтобы узнать,
может ли она стать священником или нет. Если бы она спросила этого
первосвященника раньше, он бы заподозрил, что ей, должно быть, не повезло задать
бесполезный вопрос. Тот священник привык иметь дело со знатью. Он мог бы даже
написать письмо мадам Киллиан, сказав, что герцогиня сказала что-то странное.
Так что было бы хорошо, если бы она пригласила новичка, чтобы не выглядеть
подозрительно.
Поставив чашку, она повернула голову к священнику.
— Извините меня, священник.
— Да?
— Я хочу кое о чём спросить.
— Да, что?
— Это ничего… Я просто хочу узнать, есть ли какие-то
требования, которые нужно соблюдать, чтобы стать священником.
— Да, это так.
— Это… есть одна моя знакомая, которая замужем, но всё ещё
девственница из-за некоторых неизбежных обстоятельств. Может ли такой человек
стать священником?
Священник слегка нахмурила брови, словно размышляя.
— Хм, такой прецедент... ах!
Как будто ей вдруг пришло в голову, она всплеснула руками.
— Замужняя женщина однажды стала священником из-за своей
божественной силы. Брак изначально не был условием, но даже если они не
проводили церемонию божественного благословения, те, кто обладает божественными
способностями, могут стать священниками независимо от их условий.
— ...Значит, пока есть божественная сила, не нужны никакие условия?
— Да. Потому что вы уже любимы Богом.
Сказала священник низкого ранга с гордым лицом.
Лицо Алисы тоже просветлело – потому что она подтвердила,
что может стать священником. Её божественная сила подобна бесплатному пропуску.
Алиса с благоговением смотрела на статую.
‘Я никогда не встречал тебя раньше, Бог Гелиос, но благодарю
тебя от всего сердца.’
— Но обладает ли ваш друг божественной силой?
Спросила священник низкого ранга с широко открытыми глазами.
— Да. Хотя она и слабая, мой друг обладает божественной
силой.
— Я понимаю. Тогда вы можете начать с заполнения заявления о
приеме, чтобы стать священником.
— ...Заявление о приёме в священники?
— Да. Вы должны сначала заполнить анкету священника, если
хотите стать священником, независимо от того, является ли это священным или
нет. Там есть специальный раздел, если вы посмотрите на анкету, и если вы
напишете, что у вас есть божественная сила, тогда мы проверим вашу божественную
силу отдельно в нашем храме и продолжим процесс приёма.
— Ах… Я понимаю. Большое вам спасибо за то, что дали мне
знать всё в деталях, священник.
— Нет, я, естественно, помогу, если захотят стать
священниками. Этот ваш друг скоро станет частью семьи под Божьими руками.
‘На самом деле это была я.’
Священник низкого ранга изобразила яркую улыбку. Совесть Алисы
была уязвлена её невиновностью.
— Ах, да. Ха-ха...
Пока она неловко улыбалась от смущения, священник достала из
кармана её рясы бумагу.
— Вот, это форма заявления о приёме. Я отвечаю за получение
бланков заявлений, поэтому у меня с собой несколько копий. Пожалуйста, передайте
это вашему другу.
‘Не могу поверить, что я даже решила проблему с приёмом.’
Она была искренне благодарна.
— ...Большое вам спасибо. Могу я узнать имя священника?
— Меня зовут Вайолет.
Мне придётся как-нибудь отплатить тебе позже. Алиса
запечатлела в своём сознании лицо и имя Вайолет.
— Вайолет… Красивое имя.
— Спасибо.
Щёки Вайолет покраснели от смущения.
Раздался стук в дверь, когда Алиса получила анкету.
— Госпожа, это Сиена.
Это был голос юной леди Мелтейн. Алиса повернула голову к
часам. Прошло два часа, прежде чем она осознала это. Теперь пришло время
возвращаться в дом герцога с юной леди Мелтейн.
— Вайолет, увидимся в следующий раз.
— Да, герцогиня.
Алиса попрощалась с Вайолет и вышла из молитвенной комнаты.
***
— Вы поздно.
Вернувшись в дом герцога, Алиса увидела мадам Киллиан,
стоящую в вестибюле. Она не знала, что её ждут. Алиса поздоровалась с ней,
думая, что та, должно быть, волновалась, ожидая её прогулки с юной леди
Мелтейн.
— Матушка, я вернулась.
— Я вернулась, мадам. Киллиан.
— ...Да, Юная леди Мелтейн. Вы поднимайтесь первыми и
немного отдохните. Прошло не так много времени с тех пор, как вы приехали с
запада, и ваше тело, должно быть, устало, когда вы только что вернулись с
молитвы. Я прошу прощения от имени моего бедного сына.
— ...Что значит «бедного»? Разве не вы та, кто снова
возродил герцогство Диора? Здоровье герцога зависит от судьбы герцогства Диора,
так что такой труд — ничто.
— Теперь, когда вы так говорите… Я благодарна вам.
Губы мадам Киллиан задрожали. Казалось, она сдерживала свои
проклятия.
Даже сегодня юная леди Мелтейн, которая снова грациозно
победила мадам Киллиан, лучезарно улыбалась.
— Поскольку мадам Киллиан так внимательна ко мне, тогда я
пойду наверх первой и отдохну. Я так усердно молилась сегодня. Тогда спокойной
ночи.
Мадам Киллиан глубоко вздохнула, когда юная леди Мелтейн
поднялась по ступенькам и исчезла – как будто она пыталась сдержать свой гнев. ‘Эта
хитрая чертовка.’ Вполголоса бормоча проклятия, мадам Киллиан посмотрела на Алису.
— Почему это заняло так много времени? Ты заходила
куда-нибудь ещё, кроме храма?
— Нет, мы только молились в храме. Молодая леди была так
нетерпелива, что пошла в отдельную комнату и помолилась, сказав, что не хочет,
чтобы её беспокоили.
— В самом деле? Ты уверена, что она всё это время оставалась
в той частной молитвенной комнате?
— Да. Я спросила священников, которые охраняли коридор
молитвенной комнаты, но они сказали, что юная леди Мелтейн никуда не выходила
из молитвенной комнаты, пока не закончила. Затем она отправилась прямо в
особняк.
— Хм… Возможно, она намеренно молчала, так как это её первый
день. Она была странной, так что не спускай с неё глаз. Тебе придется сразу же
сообщить мне, если заметишь что-нибудь странное.
— Я понимаю.
— Тогда иди к своему мужу. Не пора ли дать ему лекарство? —
сказала мадам Киллиан, приподняв уголки губ.
Казалось, она была счастлива отравлять Кайлоса каждый день.
Если она узнает, что его перевели на какие-то пищевые добавки… она схватит
Алису за шею и убьёт.
У неё было непреодолимое желание когда-нибудь сказать эту
правду своими собственными устами.
‘Я хочу хоть раз увидеть, как исказится лицо мадам Киллиан.’
Конечно, сейчас это невозможно, поэтому Алиса покорно
склонила голову.
— ...Да, матушка.
***
— Младшая госпожа.
Хелкин поприветствовал её, как только она вошла в спальню.
— Вы тоже сегодня здесь? Почему вы приходите каждый день сейчас?
Ей было достаточно самой давать лекарство, так что ей даже
не нужно было приглашать Хелкина. Но в последнее время он приходит сюда каждый
день.
Хелкин почесал подбородок в ответ на вопрос Алисы. ‘Почему
ты вдруг об этом спрашиваешь?’ Он потерял дар речи, не зная, что сказать.
Хелкин приходи каждый день, чтобы проверить физическое состояние Кайлоса,
который проснулся после приёма лекарства Алисы. Это связано с тем, что яд ещё
не был обезврежен.
Но Алиса не отступила так легко, поскольку вспомнила
странное поведение Хелкина на днях.
— Хм, я думаю, здесь что-то есть.
Хелкин сглотнул, когда Алиса подняла брови. Затем он
посмотрел на Кайлоса, который лежал на кровати. Хелкин умрет от его руки, если
снова сыграет плохо. Казалось, герцог в любой момент может открыть глаза и
предупредить его.
Стараясь изо всех сил, Хелкин ответил, закатив голову.
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    — Вообще-то… Старая мадам кажется более чувствительной, потому что в дом герцога прибыл гость. Она сказала мне следить за тем, чтобы Маленькая Мадам выполняла свою работу должным образом. Вот почему я продолжала приходить сюда».
Мадам Квиллиан отдает такой приказ? Мадам Квиллиан, должно быть, была на взводе из-за юной леди Мелтейн. Кроме того, дружелюбный взгляд мадам Квиллиан стал острее из-за юной леди Мелтейн. Достаточно было заказать такую ​​вещь.
— Ах, это так?
Алиса кивнула головой и остановилась.
— Но почему ты не сказала мне, что тебе приказали это сделать? Значит, вы наблюдали за мной последние несколько дней, ничего мне не сказав?
— Э-это невозможно! Я никогда не буду следить за Маленькой Мадам под командованием Старой Мадам. Просто это можно прикрыть маленькой ложью, поэтому я не сказала Маленькой Госпоже. Я говорю правду." Хелкин сказал быстро, как будто его  ошибочно обвинили.
Его глаза были широко открыты на жабьем лице. На его лицо было не приятно смотреть из-за его внешности.
Алиса слегка повернула голову и примерно согласилась с ним. Ей было немного неловко из-за чего-то, но Хелкин не мог делать глупостей, поскольку она цеплялась за его слабость.
Наблюдая за ней, Хелкин был менее достоин по сравнению с имуществом герцога, которое он украл, поэтому он не предал бы ее, даже если бы боялся смерти. Это если кто-то не угрожает Хелкину мечом, направленным ему в шею.
«Я тебе поверю, так что вздремни немного».
"… Я буду."
Хелкин незаметно вздохнул с облегчением.
Алиса отвела от него взгляд и открыла крышку хрустальной бутыли. Затем она посмотрела на Кайлуса. Она думала, что уже успокоила свой беспокойный разум, но вид его лица снова заставил ее забеспокоиться.
«… Я ничего не могу сделать».
Алиса дала Кайлу лекарство с опущенным взглядом. Алиса подняла свое наклонное тело после того, как опустошила бутылку. Из кармана ее платья выскользнула бумажка, но Алиса этого не заметила.
— Пожалуйста, дай мне бутылку.
Хелкин взял бутылку, когда Алиса открыла рот, глядя на неподвижного Кайлуса. Она собиралась сказать свое обычное приветствие, но подумала, какой от этого прок. Алиса в конце концов закрыла рот и отвернулась, не попрощавшись сегодня.
«Я пойду первой. До завтра."
— …Да, Маленькая Госпожа.
Алиса поспешила из спальни, скрывая мрачное выражение лица.
***
Хелкин нервно посмотрел на кровать после того, как Элис ушла. Кайлус, который открыл глаза, как будто ждал, поднялся с кровати.
— Сегодня я не ошибся, ваше превосходительство.
Хелкин поспешно сказал это, опасаясь, что Кайлус может показать свой гнев по поводу того, что произошло ранее.
Но Кайлуса не интересовал Хелкин, потому что глухой голос Алисы эхом отдавался в его голове.
[ «Я ничего не могу сделать». ]
Ее голос был полон покорности и печали, когда она произнесла эти слова. С чем вы ничего не можете сделать?
Кайлус знал, что ее слова были адресованы ему, хотя ничего конкретного она не говорила. Она даже не попрощалась с ним сегодня. Внезапная перемена в ее поведении и слова о том, что она покинет это место, странным образом заставили его задуматься.
"… Сэр?" Хелкин осторожно позвал Кайлуса, который ничего не говорил.
Но Кайлус не ответил. Он даже не смотрел на Хелкина в первую очередь. Он как будто был невидим и сосредоточился на чем-то другом.
Хелкин задумался, почему, но у него не хватило смелости потревожить мысли Кайлуса.
Я хочу дать вам противоядие как можно скорее. Да, сегодня был день, когда Кайлус примет противоядие, так что Хелкин нервничал больше, чем когда-либо.
Щелчок , дверь открылась, когда в спальне воцарилась тяжелая тишина.
— Ваше превосходительство, юная леди Мелтейн прибыла.
В спальню вошли дворецкий и юная леди Мелтейн. Они оба жили в доме герцога, но Хелкин еще не встречался с юной леди Мелтейн.
Впервые увидев Юную Леди Мелтейн, Хелкин широко раскрыл глаза от ее прекрасного вида и внезапно откуда-то ударил сильный ветер.
«Невежливо смотреть человеку в лицо».
"… Волшебник?"
Хелкин понял, что сильный ветер, дующий ему в затылок, был магией. Волшебник? То, что Юная Леди даже не использовала такую ​​сложную технику, означает, что эта Юная Леди занимает относительно высокое положение в кругу волшебников.
Вдобавок ко всему, Молодая Леди, казалось, уже знала, что Герцог проснулся. Это означает только то, что она приехала сюда не только для своего светского дебюта.
Хелкин молча посмотрел вниз, потому что не хотел идти против нрава Юной Леди.
"… Мне жаль."
«Сиенна».
Тогда Кайлус, глубоко задумавшись, позвал Сиенну.
— Как ты себя чувствуешь, герцог?
"Я в порядке. Я слышал, что ты ушла сегодня. Ты ходила в гостиницу, о которой я тебе говорил?
Сиенна собиралась ответить, но остановилась и посмотрела на Хелкина. Она считала важным поговорить об этом в присутствии Хелкина.
Кайлус заметил это и сказал: — Тебе не о чем беспокоиться. У него не так много жизней, чтобы болтать опрометчиво.
Он говорил, что убьет его, если он расскажет об этом. Хелкин склонил голову, услышав это, как будто ничего не слышал.
Сиенна повернулась к Кайллу.
"Я сделала. Я посетила  гостиницу, о которой вы упомянули, и встретила  Джеймса. Я ничего не сказала  и показала ему карточку, которую вы мне дали. Завтра я встречусь с сэром Тессири в гостинице.
— Тебя не поймали, когда ты крадешься из храма?
"Да. Никто не заметил, как я тихо исказилась в молитвенной комнате с помощью магии иллюзии.
Магия иллюзий и варп. Кайлуса удовлетворили более высокие магические способности Сиенны, чем он думал.
Кивнув, он сказал Сиенне: «…Было ли что-то странное в герцогине, когда она пошла с тобой в храм?»
"Да?"
Задержавшись на его неожиданном вопросе, Сиенна покачала головой, вспоминая, что произошло в течение дня.
«Я не нашла  ничего особенно странного в герцогине. Поскольку я пользовался частной молитвенной комнатой… Мы не были вместе».
"… Я понимаю."
Лицо Кайлуса слегка потемнело.
«… Должна  ли я следить за герцогиней?»
"Нет, все хорошо. Ты просто снова сосредоточишься на сборе Рыцарского Ордена.
— Я понимаю, кузен.
«Ты, должно быть, устала  сегодня, так что иди и отдохни».
— Я встречусь с сэром Тессири и доложу.
Сиенна вышла из спальни, попрощавшись.
Как только Сиенна ушла, Кайлус сказал Хелкину: «Принеси мне противоядие». — сказал Кайлус Хелкину, склонившему голову.
Перед прибытием Алисы Хелкин сказал ему, что противоядие было сделано. Пришло время принять противоядие, так как он уже слышал об отчете Сиенны.
Подойдя к кровати, Хелкин осторожно достал противоядие из кармана пиджака. Пурпурная жидкость в маленьком флаконе излучала опасное свечение.
Кайлус потянулся к бутылке в форме тыквы, но Хелкин отдёрнул руку.
"Что делаешь?"
Хелкин сглотнул слюну, а Кайлус нахмурил брови.
— Как я уже говорил, ваше превосходительство, это противоядие сильное, так что будет немалая боль. Несмотря на то, что я добавил обезболивающие в пищевую добавку, которую вы принимали ранее; это, вероятно, не будет работать. Утром я принесу вам обезболивающее, так что вы должны терпеть их до тех пор…»
— Я понимаю, так что передай противоядие.
Хелкин был напуган, представляя себе боль, когда говорил, но Кайлус выхватил противоядие с неподвижным лицом. Он выглядел так, будто его не волновала боль. Напротив, дворецкий, стоя на месте, уже с страдальческим лицом смотрел на герцога.
Кайлус залпом выпил содержимое бутылки. Вкус был настолько ошеломляющим, что у него парализовало язык. С последней каплей он передал бутылку Хелкину.
— Ваше превосходительство, вы в порядке?
Хелкин ответил, когда дворецкий обеспокоенно спросил: «Лекарство должно начать действовать примерно через час».
— Тогда я буду присматривать за вами  всю ночь.
"Это верно."
Кайлус немедленно сказал дворецкому.
«Разве ты не знаешь? Меня больше раздражает, когда кто-то рядом со мной».
"Но…."
— Не заставляй меня повторять это дважды, Адольф.
Дворецкий больше не мог упрямиться из-за твердости Кайлуса.
— Все, теперь вы можете идти. Я собираюсь отдохнуть."
Кайлус приказал двум мужчинам, которые стояли с встревоженными глазами.
Хелкин и дворецкий, глядя на него, в конце концов вышли из спальни, а Кайлус лег на кровать.
Он не боялся боли, которую скоро почувствует. Чего он боялся, так это оказаться в ловушке темноты, как в глубокой трясине. Он мог бы даже отказаться от одной из своих конечностей, если бы яд в его теле был полностью обезврежен.
Кайлус медленно закрыл глаза, надеясь, что ночь не будет слишком длинной.
***
В то же время.
Алиса расчесывала волосы после мытья и переодевания. Конечно, Марис мало заботилась о ней, поэтому ей пришлось расчесывать свои длинные волосы самой короткой деревянной расческой. Было бы не так плохо, если бы у нее была расческа получше. Твердого деревянного гребня было достаточно, чтобы вызвать выпадение волос при неправильном использовании.
Расчесывая свои длинные розовые волосы, Алиса встала из-за туалетного столика своим обмякшим телом. Затем она направилась к столу, а не к кровати. Платье, которое она носила сегодня, висело там, о котором Марис не позаботилась.
Марис, эта никчёмная стерва, сегодня очень полезна в качестве её горничной. Благодаря ей она не увидела в кармане своего платья бланк заявления на священника.
Алиса сунула руку в карман.
"Эм-м-м…?"
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    То, что она искала, явно было не в ее кармане. Она яростно повернула карман, но там ничего не было.
— Куда оно делось?
Марис взяла его, пока я мылся? Если Марис возьмет его, то отправится прямо к мадам Квиллиан. Если это так…. Элис почувствовала, как у нее похолодела кровь, когда она представила это.
«Нет, нет, давайте подумаем спокойно. Она не могла так внезапно войти в мою комнату.
Марис относилась к тому типу людей, которые не станут стучать в ее дверь без необходимости. Сегодня она бы не ворвалась в свою комнату. Она также видела ее сегодня утром с Гансом, идущим с ним рука об руку и хихикающим.
Ганс был человеком, над которым работала Марис, так что Элис, вероятно, сегодня не в ее мыслях. Значит, это не должна быть Марис. Так где я его уронил...?
Он определенно был с ней в кареты, даже когда она вышла. Потом она встретила мадам Квиллиан в вестибюле… потом пошла к Кайллу. Если бы он выпал в зале, кто-нибудь бы его увидел при таком количестве людей. Но никто ничего не сказал…. Осталось только одно место — спальня Кайлуса.
— Ах, эм…
В растерянности Алиса взглянула на часы и нахмурила брови. Было уже за полночь. Но она беспокоилась о том, чтобы искать его завтра. Если слуга, убирающийся в спальне Кайлуса, найдет ее и расскажет мадам Квиллиан… ее, несомненно, будут допрашивать.
"… Давайте же теперь."
Алиса ненадолго забеспокоилась.
Она осторожно вышла из своей спальни в тонкой шали поверх пижамы. Она поднялась по лестнице бесшумно, как кошка, осматривая пустынный коридор, и направилась в спальню герцога. Она уже ожидала, что там никого нет. Спальня Кайлуса была почти пуста, если не считать нынешнего дворецкого. А теперь пришло время дворецкому вернуться на свое место.
Вшух! Звук двери эхом разнесся по коридору, когда Алиса открыла ее.
«Хаа, горе мое. Здесь тоже никого».
Она все еще задавалась вопросом, неужели ей так не повезло, что дворецкий повернулся, но в спальне никого не было, кроме Кайлуса, лежащего в постели.
С облегчением похлопав себя по груди, Элис оглядела освещенную свечами комнату.
"Где это находится…."
Алиса оглядела пол своими ястребиными глазами. Затем ее взгляд привлек белый лист бумаги.
«Нашла!»
Заявление на священника упало на пол и оказалось под кроватью. Итак, вы были здесь. Она стряхнула пыль с бумаги; ее плечи вздрогнули, когда она услышала слабый голос.
— … Кайлус?
Когда она повернула голову туда, где услышала стон, то увидела бледное лицо Кайлуса.
"Что это такое? В чем дело?"
Кайлус был в ненормальном состоянии, словно в любой момент у него перехватило дыхание. Его лоб был мокрым от холодного пота, а с бледно-голубых губ срывалось тяжелое дыхание. С ним явно что-то не так.
Алиса вздрогнула, когда почувствовала его горящий лоб под своей рукой.
«Доктор, мне нужно позвать Хелкину».
Алиса тут же выбегает из комнаты. Она рисковала быть пойманной, но теперь все остальное не имеет значения.
Алиса бежала так быстро, что ее тонкая пижамная юбка развевалась на ветру. Есть большая вероятность, что Хелкин уже ушла на работу, но ей нужно было все попробовать.
Бам! Внезапно она открыла кабинет Хелкина, и Хелкин, который только что распаковывал вещи, посмотрел на нее испуганным взглядом.
« Хек , хек …».
— Маленькая мадам?
— Хелкин, состояние герцога странное.
— Нет, что это вдруг… нет, подождите, мадам?
«Нет времени на это. Герцог умрет!
Алиса не ответила на вопрос Хелкина, но потащила его за запястье и направилась к Кайллусу. Только когда они подошли к кровати Кайлуса, она отпустила запястье Хелкина.
« Хек , хек , ты очень сильный…»
— Давай, взгляни сначала на герцога. Он в тяжелом положении, разве ты не видишь?!
Хелкин перевел взгляд на Кайлуса. Он задыхался и стонал от боли. Его лицо и подушка были мокрыми от пота.
— Что с ним вдруг? — настойчиво спросила Алиса.
Хелкин, естественно, знал, что не так с Кайлусом. Противоядие, которое он дал Кайлусу, начало нейтрализовать его яд.
Хелкин и Кайлус знали, что будет сильная боль, но Алиса ничего этого не знала.
«Почему ты стоишь на месте? Сделай что-нибудь. Герцог умрет!
Алиса крикнула Хелкину, который тупо смотрел на Кайлуса. Это было потому, что он уже дал Кайллу обезболивающее, и он ничего не мог сделать с болью, которую он испытывал. Но он не мог объяснить это Алисе.
Хелкин взглянул на Алису. Почему Маленькая Госпожа посетила Герцога в такой час? У них двоих нет особых отношений между мужем и женой, чтобы она могла прийти в его спальню в такой час. Он понятия не имел, что происходит, но она пришла сюда после того, как Кайлус принял противоядие.
Хелкин задумался, что делать в этой ситуации. С хаотичными глазами Алисы Хелкин притворился, что диагностирует тело Кайлуса.
"Как он? Это серьезно?"
«Это… потому что яд, кажется, распространяется по всему его телу».
"Яд? Почему яд снова распространяется, если он не принимал яд? Ты тайно отравил его?
Хелкин поспешно покачал головой, когда золотые глаза Алисы мгновенно похолодели.
"Это невозможно. Я никогда этого не сделаю. Я хочу сказать, что… яд, который проглотил герцог, кажется, все больше распространяется внутри его тела.
"Кем ты работаешь…? Это возможно?"
"Да. Яд, который я сделал, очень особенный… он будет постепенно распространяться внутри тела герцога… медленно грызть его жизнь».
Хелкин изо всех сил старалась найти умное оправдание. Элис уставилась на Хелкина. Она мне не верит?
Алиса сказала Хелкину, у которого было застывшее лицо и пот, бегущий по спине: «Вы хотите сказать, что ничего не можете сделать?»
"Да? О да. Я ничего не могу сделать.
Алиса, казалось, потеряла все свои силы от ответа Хелкина. Тебе так больно, но он ничего не мог с этим поделать.
«Маленькая мадам, мне интересно… почему вы в спальне герцога в это время».
«Я кое-что уронила здесь раньше, поэтому я пришла. Более того, вы действительно это имеете в виду, когда говорите, что ничего не можете с этим поделать?
В поисках последней нити надежды Алиса спросила его, но Хелкин покачал головой.
"Да. Когда пройдет время… боль уйдет, как только яд распространится».
«Что это…?»
Боль уйдет, но этого достаточно, чтобы убить его. Она не могла произнести эти ужасные слова.
Хелкин извиняющимся тоном склонил голову.
Наблюдая, как Кайлус стонет от боли, Алиса сказала Хелкину: «Хорошо. Ты можешь вернуться, если ты ничего не можешь сделать.
"… Только я?"
"Хм. Я… я останусь еще ненадолго. Алиса ответила, не глядя на Хелкина.
Хелкин был сбит с толку тем, что Элис осталась. Он боялся, что Алиса узнает, что герцог не спит, если она останется здесь. Но у него не было причин вытаскивать Алису из комнаты. Глядя сейчас на лицо Алисы, кажется, что она ничего не слушает.
Хелкин попеременно смотрел на них двоих тревожными глазами. Он задавался вопросом, будет ли это нормально, поскольку противоядие лишит его сознания на день или два. Противоядие было действительно сильным. По крайней мере, он не сможет проснуться сегодня ночью. Да, все будет хорошо.
— Почему ты не идешь?
"… Я иду сейчас. Не оставайтесь здесь слишком долго, потому что могут прийти другие… Маленькая мадам. Это может привести к некоторым недоразумениям».
"Хорошо."
Странным взглядом Хелкин посмотрел на Алису, которая до конца не отходила от фигуры Кайлуса, поэтому он вышел из комнаты первым.
Когда Хелкин ушел, Алиса несколько раз сузила брови, как будто о чем-то сомневалась.
«… Сработает ли божественная сила?»
Хелкин сказал, что ничего не может сделать с ядом. Тем не менее, возможно, ее божественная сила сработает — потому что ее божественная сила просто нереальна.
Ей удалось залечить его раны, так что, возможно, ее сила снова подействует. Но Алиса колебалась, не в силах выполнить это немедленно. Ей казалось, что она не может отвернуться от Кайлуса. Она та, кто оставит его в будущем, так что лучше подвести черту. Даже если она уменьшит его боль сейчас, боль повторится после того, как она уйдет, так что же делать тогда?
Не жалейте его, не сочувствуйте ему. Она остановилась, но не могла сделать шаг от стонущего Кайлуса.
«Ха, я не знаю. Просто подумай прямо сейчас».
В конце концов, Алиса не смогла от него отвернуться, поэтому сжала его большую руку обеими руками.
«Пожалуйста, помогите ему избавиться от боли. Пожалуйста, не позволяй ему больше страдать».
Алиса искренне молилась, закрывая глаза. В этот момент из руки Алисы вырвался мощный свет. Он был таким же ярким, как солнце, достаточно, чтобы наполнить комнату белым светом.
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    Ха, ха
Огромная вспышка света
заполнила комнату и вскоре исчезла; Элис вздохнула и открыла глаза. Первое, что
она увидела, было лицо Каллуса. Его бледное лицо вновь обрело свой цвет, а
посиневшие губы покраснели. Он больше не стонал от боли.
“Я так и знала… это
сработало бы…”
Элис вдруг почувствовала,
что ее тело налилось тяжестью. Она вообще не могла стоять, как будто из нее
высосали огромное количество энергии.
Мне нужно вернуться в свою
комнату. Она думала своим затуманенным сознанием, но это был ее предел. Опасно
спотыкаясь, Элис в конце концов потеряла сознание и плашмя упала на кровать.
***
Пока он блуждал в
бесконечной боли, Кайллус увидел огромную вспышку света во тьме, которой не
было видно конца. Ослепительный свет окутал его. И в этот момент мучившая его
боль исчезла, как будто это была ложь. Тепло, которое он почувствовал впервые в
своей жизни – Кайллус не хотел расставаться с этим чудесным теплом. Он даже
подумал, что хотел бы прожить с этим теплом всю оставшуюся жизнь.
В этот момент он
почувствовал тяжесть на своей талии. Обладая обостренным чутьем на поле боя, Кайллус
открыл глаза. Он попытался вытащить нож, спрятанный у него под подушкой. Так
было до тех пор, пока он не увидел розовые волосы, рассыпавшиеся по его одеялу.
Кайллус медленно моргнул,
глядя на женщину, которая лежала поверх его тела. Женщина, которая лежала у
него на талии, одетая в тонкую шелковую пижаму одной из благородных жен, была
чем-то таким, чего он никогда раньше не видел на наемной убийце. Ее прекрасные
розовые волосы разметались по его одеялу.
Кайллус медленно потянулся
к женщине. Затем он слегка отвел ее плечо в сторону. Волосы закрывали щеки
женщины. Он осторожно уложил ее тело в вертикальное положение и убрал волосы,
закрывавшие ее лицо. Затем показалось слегка побледневшее лицо женщины.
Она была не очень красивой
женщиной, но довольно симпатичной со своими плотными чертами лица. Кто ты
такой, черт возьми? Кайллус нахмурил брови, вспомнив об одном человеке.
“...Элиса Подури”.
Глаза Кайлуса расширились,
когда он понял, что женщина, упавшая на него, была ею. Он только слышал голос
Элис, но никогда не видел ее лица воочию. Он знал только от дворецкого, что у
нее были розовые волосы и золотистые глаза.
“...Итак, вот как ты
выглядишь”.
Однажды он представил
себе, как она выглядит, услышав ее голос. Но, как ни странно, картина в его
голове была не такой уж хорошей.
Кайллус медленно осмотрел
глаза, нос и рот Элис, как будто хотел запомнить ее черты.
Затем он внезапно осознал
тот факт, что ее не должно было быть здесь в это время. Он испытывал боль после
приема противоядия, и сейчас было далеко за час ночи.
«Почему ты здесь?»
Кайллус нахмурил брови и
отдернул протянутую к ней руку. Элис должна быть в своей постели, а не здесь.
Почему она, которая должна была бы крепко спать в своей спальне, лежит над его
телом?
Он приподнял бровь при
виде этой непонятной ситуации, но пришел в ужас, когда вспомнил о чем-то,
напомнившем ему, что она не двигается. Дышит ли она? С застывшим лицом он
поспешно проверил пульс Элис. На мгновение у него похолодела спина от страха,
так как она лежала на нем сверху, но Элис, к счастью, все еще дышала.
Тогда почему?..
Важный факт промелькнул в
голове Кайлуса, когда он нахмурил брови. Что его боль полностью прошла. И в тот
момент, когда его боль исчезла, он увидел яркий свет, похожий на тот, когда он
пришел в сознание. Один раз это было совпадением, но во второй раз такого быть
не могло. Свет, который разбудил его, определенно облегчил его боль. И затем…
там была Элис Подури.
“...Ни за что”.
Взгляд Кайлуса,
устремленный на Элис’ дрогнул. Это ты спасла мне жизнь? У него было смутное
подозрение, что она может иметь к этому отношение. Он просто не был уверен. Но
теперь, когда у него был тот же опыт, что и тогда, Элиса перед ним была как
доказательство. Боль, которая исчезла, как ложь, шрам на его левой руке,
который полностью зажил.
Элис Подури – ее сила была
очевидна. Элис спасла ему жизнь.
“...Должно быть, это была
ты”.
Тот факт, что именно Элис
спасла его, странным образом заставил его сердце учащенно биться. Эмоции,
которые он испытывал до сих пор, и чувства, которые он не мог определить –
возможно, он инстинктивно почувствовал услугу, потому что она спасла его. Его
запутанному уму стало немного легче, когда он подумал об этом.
Он глубоко вздохнул и
положил руку Элис на шею и талию. Удержав ее в неудобном положении, он
осторожно уложил Элис рядом с собой. Он также осторожно заправил ее распущенные
розовые волосы за уши. Его прикосновение было, как всегда, нежным, в отличие от
прикосновения человека, держащего меч.
Поскольку Элис была его
благодетелем, он не мог обращаться с ней грубо и был бесконечно осторожен, как
будто прикасался к чему-то маленькому и драгоценному. Уложив ее поудобнее, он
уставился на Элис, которая крепко спала, странными глазами.
«Ты спасла меня»
Бормотание Кайлуса эхом
разнеслось по комнате.
Было удивительно, что
именно Элис спасла его, но ее божественные силы были еще более удивительными.
Кайллус сразу понял, что сила Элис, которая спасла его, была божественной
силой. Свет и тепло, которые он видел и ощущал, были силой, отличной от магии.
Кроме того, его тело просто не чувствовало никакой боли, но было легким, как
будто все его чувства и силы вернулись к ней. Ему было достаточно прямо сейчас
взмахнуть мечом на поле боя. Ни с помощью магии, ни с помощью медицины
невозможно было оживить человека за короткое время
Божественное благословение
– это было возможно только для тех, кто обладает необычайной божественной
силой, сравнимой с первосвященником или, возможно, Папой Римским.
Я не могу поверить, что
Элис обладает такой сильной божественной силой. Она всегда превосходила мои
ожидания.
“...Я никогда не смогу
убить тебя”.
Он не мог просто так убить
ее, и сейчас он отчаянно нуждался в Элис. Ее великие способности – ему нужны ее
способности. Нет, он отчаянно нуждался в этом. Потому что он никогда больше не
хотел застрять в темноте. Но было ли это только из-за этого?
На мгновение в голове
Кайлуса возник вопрос. Этот вопрос, по какой-то причине прозвучавший в его
голове, заставил Кайлуса почувствовать тошноту. Может быть, именно поэтому было
трудно наблюдать за Элис в такой ситуации – из-за неведомого чувства, а не
из-за того, что кто-то смотрел на своего благодетеля.
Отвернувшись от Элис, он
нашел листок бумаги. Сложенный листок бумаги лежал на том месте, где она упала.
«Что это?»
Он схватил газету и
развернул ее. Как только он увидел слова, написанные на расправленной бумаге,
его брови резко поднялись.
[Новое применение для
священников]
«Новое применение для
священников»
[Я покину это место.]
Слова, которые она
сказала, пронеслись у него в голове.
“...Так вот что ты имела в
виду, когда сказала, что уезжаешь”.
Поскольку она обладала
божественной силой, она действительно намеревалась покинуть дом герцога. Она
оставит его – эта бумага подтвердила ему этот факт.
Ты… оставишь меня?
Как только он думал о том,
что она покидает его, ему казалось, что бесконечная тьма снова окутывает его.
Тепло света, окутывавшее его тело, остыло. Тепло, которое он почувствовал
впервые в своей жизни – он отчаянно нуждался в этом тепле. Но теперь, когда она
уходит, он, возможно, снова останется один в холодной темноте.
Он никогда больше не услышит
странных приветствий Элис, к которым каким-то образом привык. Если бы он не
знал об этом с самого начала, то смог бы распознать тепло, которое она ему
дарила. И в этот момент он понял, что никогда не сможет вернуться к тому
времени, когда он ее не знал.
Он скомкал листок в руке и
положил его в ящик рядом с кроватью, чтобы Элис не смогла его найти.
Казалось, что опасные
чувства, растущие в нем, вышли за рамки доброй воли по отношению к своей
благодетельнице, и только один факт пришел ему в голову – что он никогда не
сможет потерять ее. Кайллус нуждался в ее божественной силе.
“Да, божественная сила…
Мне нужна твоя божественная сила.”
Так что ты не можешь
оставить меня – никогда. Он посмотрел на Элис и тихо пробормотал:
***
” Хм, мм…"
Мое тело кажется тяжелым.
Элис с трудом проснулась из-за своего тяжелого тела. Ее плотно зажмуренным
глазам было больно, а глаза слегка расплылся после того, как она несколько раз
моргнула. И когда она сразу же увидела скульптурное лицо, Элис тепло
улыбнулась, прежде чем испугаться.
“Ах! Что это такое!”
Почему Кайллус рядом со
мной?! Элис выскочила с широко раскрытыми глазами, как будто они вот-вот
выскочат наружу. И она даже не смогла поправить свои растрепанные волосы, когда
отдернула голову, как сумасшедшая.
«Здесь…»
Спальня Кайлуса, и она
лежала на кровати Кайлуса. Это безумие.
«Что случилось?»
Элис расчесала свои
вьющиеся волосы и вспомнила, что произошло ночью. Я пришла сюда, чтобы найти
анкету для поступления в священники… Кайллус был болен, и я пошла позвать
Хелкина. Но это не сработало, поэтому в конце концов я использовала свои
божественные силы.
“Верно… Я использовала
свою божественную силу.”
Но я не помню, что
произошло после этого.
Ее последнее воспоминание
было о том, как она потеряла всю свою силу в теле и потеряла сознание.
Неужели я здесь заснула? Я
спала рядом с Кайллусом? Если бы это был кто-то другой, она могла бы подумать:
"Ха, это смешно с моей стороны так поступать", но Элис, скорее всего,
сделала это. У нее были довольно плохие привычки ко сну. Она никогда не спит в
нужной позе. Кроме того, здесь не было никого, кто мог бы положить ее на
кровать, если только она сама не пошевелилась. Кайллус не мог проснуться и
уложить ее.
“Сумасшедшая, ты
сумасшедшая”.
Элис хлопнула себя по лбу.
Она покачала головой и сказала: “О, Кайлус...”
Обеспокоенная тем, что он
все еще не пришел в себя, она повернула к нему голову. Спящее лицо Кайлуса’ к
счастью, выглядело неплохо. Теперь он был стабилен, потому что она использовала
на нем свою божественную силу.
На всякий случай она
положила тыльную сторону ладони на гладкий лоб Кайлуса, но сейчас у него не
было температуры.
«С ним все в порядке. Это
большое облегчение.»
Элис со вздохом облегчения
убрала руку. И Элис не могла не признать – я не могу отвернуться от него, по
крайней мере, пока я рядом с ним. Я была бы рада сделать что-то подобное для
вас. Если бы позже я услышала о твоей смерти, я бы утешилась тем, что все равно
сделала все, что могла. Да, этого достаточно. Давай просто сделаем все, что в
наших силах, до того дня, когда я уйду.
Элис решила перестать
проводить черту между собой и Кайллусом, пребывая в замешательстве. Она поправила
одеяло Кайлуса, а затем осторожно слезла с кровати.
Спокойной ночи, Кайлус.
Не болей во сне.
Попрощавшись, Элис тихо
вышла из спальни. И как только дверь закрылась, Кайллус открыл глаза. Он
коснулся своего лба, где задержалось мягкое прикосновение Элис, и снова
медленно закрыл глаза.


    Том 1 Глава 21

    Десять дней спустя.
Элис ехала
в карете с юной леди Мелтейн в храм.
Юная леди Мелтейн ходила в храм десять дней подряд, не
пропуская ни одного дня. Элис тоже
пришлось пойти в храм, что было для нее весьма кстати. Хотя кровь мадам
Квиллиан с каждым днем приливает все сильнее.
К счастью, за последние десять дней ничего особенного не
произошло. Мадам Квиллиан и юная леди Мелтейн ссорились всякий раз, когда их
взгляды встречались, но поскольку они виделись практически каждый день, они
научились естественным образом игнорировать друг друга.
Ах, ее беспокоила одна вещь. Что ее анкета священника
исчезла. Она вернулась в свою комнату до восхода солнца в тот день, когда
Кайлус был серьезно болен, и Элис
заметила, что ее анкета исчезла. Сначала она испугалась, когда подумала о том,
чтобы снова вернуться в спальню Кайлуса, но слуга, который убирал комнату в тот день, сказала ей, что не нашла в комнате ничего странного.
Она подумала, не лжет ли слуга, и взглянула на мешок для
мусора, которая она несла, но не увидела ничего, кроме пыли. Она
пробежала по коридору, пропустив завтрак, гадая, не уронила ли она его, когда
шла за Хелкином в его кабинет. Но нигде не было никаких следов бумаги. Конечно,
этого даже не было в кабинете Хелкина. Она угрожала Хелкину, если он украдет
его, но он плакал и настаивал на своей невиновности. Она не могла видеть ложь
на его уродливом лице.
Элис
слегка нахмурилась, вспомнив это лицо. В любом случае, Элис была встревожена, так как не могла найти
его почти два дня, сколько бы ни искала. Она боялась, что кто-нибудь подберет
его и доставит мадам Квиллиан. Но через несколько дней ничего не произошло.
Если бы это было дано мадам Квиллиан, она бы пошла и
поискала Элис с
ее характером. Итак... это значит, что оно не попало в руки мадам Квиллиан. Она
не знала, куда делась бумага, но уверена, что она исчезла.
Она задавалась вопросом, где находится бланк заявления, но
в любом случае он ей не понадобится, если только мадам Квиллиан его не найдет.
Это произошло потому, что она поняла, насколько опасно для нее было подавать
заявление и становиться священником.
О чем вы думаете, мадам?
Элис
перестала думать этим ясным голосом. Юная леди Мелтейн улыбалась ей.
Ах.... Я просто подумала, что погода сегодня была исключительно теплой.
Весна сейчас в самом разгаре. Мы должны куда-то пойти в
такой прекрасный день, как этот. Ты так не думаешь?
Так и есть. Но теперь… жаль, что мама этого не разрешила.
Когда герцог поправился... даже мадам Квиллиан не стала бы
грубить герцогине. - с сожалением произнесла молодая леди. Ее зеленые глаза
смотрели на Элис с
жалостью
Может быть, эти глаза и не лгали. Став в эти дни
чрезвычайно встревоженной, мадам Квиллиан открыто раздражалась на Элис,
независимо от обстановки. Элис
приняла это за собачий лай, но окружающие ее люди подумали, что она была
невесткой, над которой издевается свекровь. Элис растянула губы в улыбке,
поскольку такая позиция была бы не так уж плоха.
Это потому, что я недостаточно хороша.... Я верю, что это было не потому, что мама
ненавидит меня
Как идиотка, она притворилась, что доверяет мадам Квиллиан.
...Это так?
Юная леди Мелтейн отвернулась к окну, как будто потеряла к
ней интерес. И вскоре карета остановилась.
Мы прибыли. - сказал кучер, открывая дверцу
Выйдя с помощью кучера из кареты, Элис посмотрела на него со странным чувством
дисгармонии. Его голос всегда звучал так хорошо...?
Голос кучера, который она всегда слышит каждый раз, когда
они едут в храм, сегодня звучал немного по-другому. У него более низкий и
привлекательный голос. На мгновение ей показалось, что это был кто-то другой,
кроме кучера. Но лицо кучера было тем же самым, которое она знала. Что это...?
Может быть, я неправильно расслышала.
...В чем дело, мадам?
Когда Элис
вышла из кареты и уставилась на кучера, юная леди Мелтейн спросила ее.
О, насчет этого. Что ж....
Было бы странно сказать: Потому что голос кучера звучал
действительно приятно. Элис не смогла сразу ответить и заплетала окончания
своих слов.
Если нет проблем, мы можем прямо сейчас зайти внутрь.
Священник будет ждать нас.
Дом герцога Диората в эти дни посещал храм каждый день,
поэтому первосвященники уделяли ему особое внимание. Они пытались заручиться их
поддержкой.
Кучер слегка наклонил голову, и взгляд Элис как будто был тягостным. Также было бы
странно, если бы она продолжала искать. Может быть, он простудился. Голос
кучера не имел никакого значения, поэтому Элис перестала смотреть на него.
Да.
Давайте зайдем внутрь, юная леди.
Элис вошла
в храм вместе с юной леди Мелтейн.
***
Естественно, расставшись с
юной леди Мелтейн, когда она направилась в свою молитвенную комнату, Элис
направилась в свою собственную молитвенную комнату.
Приятно снова встретиться
с вами сегодня, Гелиос
Фамильярно поздоровавшись
со статуей Гелиоса, она направилась к одноместному дивану. Затем она достала
книгу с книжной полки.
В эти дни она проводила
углубленное исследование о божественной силе внутри молитвенной комнаты.
Несмотря на то, что эта книга была немного нарциссической, ее стоило прочитать,
поскольку она продолжала смотреть на нее.
Хм.... На самом деле нет
предела, если ваша божественная сила сильна. Вы также можете атаковать.
Было написано, что, если
божественную силу хорошо тренировать, как магию, она может развиться в силу,
способную не только исцелять, но и защищать тело. Возможно ли это и для меня?
Как в сцене из романа, она смеялась, представляя, как побеждает злодеев своей
божественной силой.
С большим интересом читая
книгу, она взглянула на часы.
Хм, я думаю, пришло время
прибыть....
Как только она закончила
говорить, раздался стук в дверь ее молитвенной комнаты. Спокойно изменив
выражение лица, Элис ответила: Заходи
Человеком, открывшим
дверь, была не кто иная, как Вайолет.
Вы бы тоже хотели пойти
сегодня, герцогиня? - спросила Вайолет у Элис.
Элис ответила с улыбкой:
Конечно
Элис вышла из молитвенной
комнаты. Она последовала за Вайолет в не что иное, как центр помощи бедным.
Когда наступил вечер, храм открыл свои двери для бедных. Они раздают еду и
лечат больных людей.
А Элис начала работать
здесь волонтером три дня назад. На самом деле, она пришла сюда добровольцем не
с праведным сердцем. Причина, по которой она начала работать здесь волонтером,
заключалась в человеке, возглавляющем центр помощи.
Элис посмотрела на
красивого мужчину, который щедро раздает свою божественную силу бедным. Его
золотистые волосы и красивое лицо напоминают Гелиоса. Тем человеком, который
хорошо смотрелся в своей белой мантии, был верховный жрец Прион. И Элис начала
добровольно приходить сюда, чтобы встретиться с ним. Хотя ему было еще 28 лет и
в настоящее время он является первосвященником, Прион был будущим Папой
Римским.
Как упоминалось в книге,
Прион был сильным человеком, который преобразил прогнивший храм своей мощной
божественной силой и хладнокровием. Говорили, что он был похож на Бога... но он
был гораздо красивее, чем то, что было описано в книге. Сейчас он сравним с
Кайлусом. И теперь Кайлус полностью утвердился в стандарте красоты Элис.
В любом случае, Элис
хотела встретиться с Прионом, потому что услышала от Вайолет, что он ненавидит
мадам Квиллиан, хотя в книге об этом не упоминалось. Он не просто ненавидел
мадам Квиллиан, но испытывал к ней крайнее отвращение.
Премьер-министр Прин, выходец
из бедных слоев населения, и мадам Квиллиан, которая была убежденной
представительницей элиты*.
(Элитизм – пропаганда или
существование того, что элиты являются доминирующим элементом системы или
общества)
Говорили, что у них двоих
была большая стычка друг с другом из-за проблемы с бедными. Говорили, что мадам
Квиллиан, пришедшая в храм помолиться, столкнулась с бедным человеком и убила
его на месте, обвинив в богохульстве по отношению к аристократии.... Прион был
сильно разгневан этим инцидентом, но поскольку это была смерть бедного
человека, мадам Квиллиан в конце концов сошло с рук ее преступление как
дворянки. Однако, поскольку верховный жрец Прион происходил из бедных, он не
мог простить мадам Квиллиан, которая убивала бедных, как будто они были
червями.
В любом случае, тот факт,
что верховный жрец Прион ненавидел мадам Квиллиан, стал хорошо известным фактом
как в храме, так и в обществе. И слухи о разногласиях между ними двумя стали
для Элис весьма полезной информацией.
Если бы это был верховный
жрец Прин, он бы с радостью выступил против мадам Квиллиан. Для того чтобы она
стала священником, ей нужен был сильный покровитель, который мог бы блокировать
мадам Квиллиан. Это было потому, что обладание божественной силой не
обязательно делает ее священником.
Согласно Храмовым законам
о Божественной Силе, человека нельзя было заставить стать священником, даже
если он обладал божественной силой. Если бы герцогиня Диора отправила заявление
о приеме в качестве священника, это не осталось бы незамеченным. И если бы
мадам Квиллиан узнала об этом, она бы просто так не сидела на месте. Она
определенно помешает Элис стать священником – потому что знала самый большой
секрет мадам Квиллиан. Она, вероятно, убьет Элис еще до того, как та успеет
пойти в храм, или сделает все возможное, чтобы отступить самостоятельно.
Вся ситуация была так же
ясна Элис, как и то, что Элис была вынуждена найти другую альтернативу. Но
раскрыть свою сильную божественную силу, чтобы получить защиту храма... это
было все, что у нее было припасено, так что было бы опасно раскрывать это
поспешно. Не было никакой гарантии, что храм не причинит ей вреда.
Она слышала от Вайолет,
что священники обычно проверяют друг друга, поэтому ей было не совсем спокойно.
Тем временем она узнала, что верховный жрец Прион ненавидел мадам Квиллиан. У
него более высокая репутация и власть, чем у мадам Квиллиан, и он человек,
который не дрогнул бы, даже если бы находился под давлением храма.
Кто мог бы быть
совершеннее его? Элис действительно отчаянно нуждалась в помощи Приона. Итак, в
течение трех дней она делала все, что в ее силах, в центре помощи бедным.
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    Кроме того, для Элис это не было тяжелой работой, поскольку
у нее не было предубеждений против бедных. Хотя ее причина была не настолько веской,
она работала не с фальшивым сердцем. Ей не нужно было думать ни о чем другом, пока
она работала, так что это тоже делало ее счастливой и гордой
Возможно, ее искренность дошла до Приона, он заговорил с ней
первым. Хотя это было всего лишь церемониальное приветствие. Еще немного, и она
сможет рассказать ему о своих обстоятельствах. Затем… он, несомненно, помог бы мне.
Если бы Прион ненавидел мадам Квиллиан, тогда он был бы готов помочь ей
Приветствую вас, Верховный жрец
- Да, мадам. Вы тоже пришли сегодня. Большое вам спасибо
Нет, я благодарен за то, что могу вот так помочь
Прион слабо улыбнулся ей. Учитывая, что он не улыбнулся мадам
Квиллиан, когда они впервые встретились, это было замечательным событием
Алиса посмотрела на красивое лицо Приона, когда он подошел к
беднякам и протянул им ржаной хлеб
Спасибо, спасибо вам
Нет, возьми с собой достаточно
После того, как Алиса поприветствовала Приона взглядом, когда
смотрела на него, она начала варить суп для бедных
***
Как раз вовремя, чтобы Элис
начала свою волонтерскую работу в пользу бедных
Юная леди Мелтейн прогуливалась
по Ройст-стрит, месту обитания простолюдинов, с мужчиной, после того как применила
магию иллюзии в своей молитвенной комнате. Во внутренней части Ройст-стрит юная
леди Мелтейн добралась до обшарпанных трущоб, незаметных для общественного порядка,
и огляделась по сторонам, как будто что-то искала
Здесь определенно есть голубая
крыша...
Вон там. - сказал мужчина рядом
с юной леди Мелтейн
В отличие от внешности обычного
мужчины средних лет, голос, исходивший от него, был приятным низким напевом
Юная леди Мелтейн направилась
вместе с ним к обшарпанному зданию с синей крышей, которое нашел мужчина. Несмазанная
дверь открылась, и из нее выскочили двое мужчин. Это были седовласый мужчина с алыми
глазами и шатен с голубыми глазами. Они смотрели на мужчину, стоявшего рядом с юной
леди Мелтейн, дрожащими глазами
Этот человек....
Неужели он… Его Превосходительство?
Поскольку мужчина с каштановыми
волосами был не в состоянии говорить, седовласый мужчина спросил:
Ответ слетел с уст юной леди
Мелтейн: “Это верно. Кузина, пожалуйста, сними кольцо.”
Мужчина средних лет снял со
своего безымянного пальца уродливое железное кольцо. И в одно мгновение мужчина
средних лет исчез, и появилось лицо Кайлуса с черными волосами и прекрасными черными
глазами
Ваше Превосходительство!
Вы живы, мой господин
Взволнованные, двое мужчин
не смогли скрыть своих ошеломленных выражений лиц, когда посмотрели на Кайлуса
Давно не виделись, Тессири,
Дэвид
Кайлус приподнял уголки губ,
глядя на своих верных вассалов. Мужчина с каштановыми волосами, Тессири, подошел
к Кайлусу с таким выражением лица, словно сдерживал крик, который вот-вот должен
был вырваться наружу
Теперь ты действительно в порядке?
Я думаю, что вы не настолько здоровы, не слишком ли много двигаешься?
Тессири был обеспокоен, так
как очень хорошо знал Кайлуса, человека, который редко проявлял признаки болезни.
Кайлус похлопал Тессири по плечу, у которого были дрожащие и встревоженные глаза
Я в порядке. Напротив, я чувствую
себя лучше, чем раньше
Это была ложь не только для
того, чтобы успокоить Тессири. Благодаря божественной силе Элис тело Кайлуса стало
лучше, чем до того, как его отравили
- Это большое облегчение. Это
поистине чудо от Бога, Ваше Превосходительство
Тессири сказал это по своей
религиозной привычке, но рука Кайлуса дернулась. Отпустив плечо Тессири, Кайллус
сказал: “Да, хорошо… в этом нет ничего плохого. Как у тебя дела, Дэвид?”
Кайлус повернул голову к мужчине,
похожему на медведя гризли. Бывший позолоченный наемник, он был связан с Дэвидом
на поле боя. Он также был рыцарем-командиром ордена черных рыцарей Кайлуса. Не в
силах сдержать слез, Дэвид вытер лицо своей грубой рукой и опустился на колени перед
Кайлусом
Пожалуйста, убейте меня, милорд.
Я был недостаточно хорош, чтобы защитить Рыцарский орден. Пожалуйста, накажите меня
Дэвид, встань. - тихо прошептал
Кайлус
- Я рыцарь, который не смог
защитить своего лорда. Так что, пожалуйста, накажите
Дэвид, был ли я настолько мелочным
лордом по отношению к тебе, чтобы наказать тебя за то, в чем не было твоей вины?
- Как это возможно?! Вы были
теми, кто спасли мне жизнь, ничем не отличаясь от зверя, перекатывающегося по полю
боя в человека! - крикнул Дэвид, поднимая голову. Его лицо было залито слезами.
Кайлус вздохнул и потянулся к нему
Итак, встань. Ты ведь не ударишь
меня по руке, правда?
...Мой господин
Шмыгнув носом, Дэвид почувствовал,
что у него немного заложило нос, и встал, держа Кайлуса за руку. Кайлус расхохотался,
глядя на Дэвида, который плакал, как ребенок. Каждый упал бы в обморок, если бы
увидели медведя на поле боя таким плаксой
Все, садитесь
Кайлус направился к старому
деревянному столу. Кайлус и Дэвид сели первыми, и Тессири, который покачал головой
при виде знакомого лица, тоже сел
Сиенна?
За исключением замерзшей Юной
леди Мелтейн. Сиенна пришла в себя, когда Кайлус позвал ее. Появление Дэвида было
настолько неожиданным, что она неосознанно сошла с ума
У Сиенны были свои фантазии
о рыцарях Черного Льва, которые были сравнимы с Рыцарским орденом Императорской
Семьи. Дэвид был особенно ее самой большой фантазией, который помогал Кайлусу на
поле боя и побеждал врагов голыми руками. Но то, как он плакал, не соответствовало
его крупному телосложению...
Что ж, давай забудем об этом.
Все еще пребывая в своих фантазиях о Рыцарском ордене, Сиенна подошла к столу, стирая
в памяти то, что она только что видела. Кайлус начал говорить, когда Сиенна заняла
свое место
- Поскольку сейчас у нас не
так много времени, мы наверстаем упущенное позже, когда вы вернетесь в дом герцога.
И сколько рыцарей ты сейчас собрала?
Мы собрали почти всех желающих.
Собрать их снова было нетрудно, так как они не присоединялись к другим рыцарским
орденам и только ждали, когда Ваше Превосходительство проснется. Мы также начали
тренироваться в тихом месте на средства, которые вы нам прислали. - ответил Дэвид
Кайлус кивнул головой и заговорил.
Это большое облегчение. Я скоро вернусь на свое место, так что не пренебрегайте
своими тренировками
Понятно
Увидев решительное лицо Дэвида,
Кайлус повернул голову к Тессири
- Как продвигается расследование
в отношении мадам Квиллиан?
Было нетрудно собрать доказательства
того, сколько грязных поступков она совершила за последние шесть месяцев. В частности,
она постоянно подкупала маркиза Вулкина, семью, известную тем, что она была доверенным
лицом Императора. Благодаря этой взятке молодой мастер Эдельм смог не потерять свое
положение лучшего в академии
Похоже, он довольно усердно
работает ради своего пропавшего ребенка
Иначе он не смог бы быть на
вершине
Тессири не скрывал своего презрения
Вспомнив о тугодумии своего
младшего брата, Кайлус сказал с решительным выражением лица: “Собирай доказательства
одно за другим. Мы должны сделать так, чтобы все взорвалось сразу, чтобы они больше
не смогли подняться”
На самом деле, того, что мадам
Квиллиан отравила его, было достаточно, чтобы ее убили, но была одна темная лошадка,
которая требовала дополнительных доказательств. Этой темной лошадкой был нынешний
Император Империи Пентиум – он был проблемой. Император каким-то образом спасет
жизнь мадам Квиллиан и отправит ее по другую сторону. Были веские основания полагать,
что Император поступил бы именно так
Слухи о том, что Император
Империи Пентиум боялся Кайлуса Диората, были известным фактом среди знати. Это было
потому, что он думал, что репутация, которую он приобрел, сражаясь на поле боя,
и способности Ордена Черных рыцарей, сравнимые с Рыцарским орденом Императорской
Семьи, угрожают власти Императора. Власть Императора становилась все слабее и слабее
из-за коррумпированной Императорской Семьи, поэтому он боялся, что Кайлус возжелает
ее
Поэтому, когда он внезапно
потерял сознание, Император не стал проводить никаких специальных расследований
и позволил мадам Квиллиан возглавить дом герцога. Вдобавок к этому, непроверенной
молодой леди из семьи Подури было позволено сидеть в качестве герцогини. Если бы
он не опасался его, то отправил бы специальное следственное подразделение при главе
дома герцога Диората, одной из первых семей Империи, и просто наблюдал, как мадам
Квиллиан оформляла брак так, как считала нужным
Но, в конце концов, именно
благодаря праздности Императора он смог проснуться, но искренность Императора могла
быть такой же сильной, как и то, что он хотел убить мадам Квиллиан. Он просто не
показывает этого внешне. Таким образом, отношения между Кайлусом и нынешним Императором
были наихудшими, они не раскрывали друг друга должным образом. Хотя было бы лучше,
если бы нашелся наследный принц с выдающейся властью, который поддержал бы Кайлуса
и восстановил его отношения с Императором
Император разлагался, но в
Императорской Семье не было принца, который мог бы стать наследным принцем. Даже
Первый Имперский принц, который был единственной надеждой, упал в обморок и теперь
был без сознания. Такими темпами следующим Императором станет Второй Имперский принц,
известный как хулиган. Тогда будущее их Империи было бы более мрачным, чем сейчас
А заявление Кайлуса о том,
что он не поддержал бы Второго Имперского принца, несомненно, сделает Императора
еще более подозрительным и еще больше испугается его намерений. Станет ли он причиной
измены? Что-то в этом роде. Поэтому было необходимо собрать множество доказательств
вины мадам Квиллиан, чтобы он мог опровергнуть неразумие Императора
Да, я позабочусь о том, чтобы
собрать свидетелей и улики, чтобы Его Величество никогда не смог закрыть на это
глаза
Как бы Его Величество ни старался,
он не смог бы спасти жизнь мадам Квиллиан
- Как только у нас будут доказательства,
мы свяжемся с вами через юную леди Мелтейн. Тогда в это время герцог внезапно придет
в себя....
Нам нужно немного продвинуться
вперед
Кайлус прервал Тессири
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    Что? Увеличьте время...? Вы
имеете в виду, что откроете им, что вы в сознании, прежде чем мы сможем собрать
больше доказательств?
Первоначально он планировал
прийти в сознание и избавиться от мадам Квиллиан после того, как соберет все
улики. Но пока он ждал доказательств, возникла неожиданная проблема – Элис
Подури
«Она может уехать из герцогства, если все пройдет хорошо»
Проблема
заключается в том, что она сказала вчера, делая вид, что заботится о нем. Если
он затянет с получением доказательств, Элис станет служителем и покинет
герцогство. Он не знал, насколько продвинулся их план, но он должен был
помешать ей пойти в храм
Кайллус
открыл рот навстречу озадаченной Тессири: “...Это верно”
Но
я думаю, что это займет всего около полумесяца....
-
Нет, до этого мне нужно занять должность главы семьи. Так что нам нужно
поторопиться
Тессири
больше ничего не сказал и опустил голову, увидев решительные глаза Кайлуса
- Да, Ваше Превосходительство
-
Тогда вам лучше встать
Я
хотел бы сказать, что сейчас нам следует вернуться в храм
Пока
Кайлус говорил, леди Мелтейн добавила, взглянув на свои карманные часы
-
Ваше Превосходительство, пожалуйста, будьте осторожны
Мы
сделаем все возможное, чтобы получить все доказательства
Дэвид
и Тессири серьезным тоном поговорили с Кайлусом, который уже собирался уходить
-
Не волнуйтесь. Я больше никогда не упаду
Похлопав
по плечам своих обеспокоенных подчиненных, Кайлус надел кольцо и покинул старое
здание вместе с леди Мелтейн. И как только они вышли из здания, то свернули в тихий
переулок рядом с храмом
Ваше
Превосходительство, тогда я вернусь в храм
Подожди,
Сиенна
Что
такое?
-
Проявляла ли герцогиня какое-либо особое поведение в храме за последние
несколько дней? Как будто встретила кого-то
-
Я не уверена. Меня перекосило, как только я вошла в молитвенную комнату.... О,
я что-то слышала
Что
это?
Я
слышала, что герцогиня в эти дни активно работает волонтером в центре помощи
бедным в храме
...Центр
помощи бедным?
Да.
Это было три дня назад....? Именно тогда она начала работать волонтером
...Я
понял. Теперь ты можешь возвращаться
Леди
Мелтейн промолчала и направилась прямиком в молитвенную комнату
Центр
помощи бедным....
Кайллус
нахмурился после того, как леди Мелтейн исчезла, и быстрым шагом направился к
храму
***
Спасибо
Нет.
Оно горячее, так что не торопитесь
Когда
был подан последний половник супа, открылось дно кастрюли. Только после того,
как суп полностью остыл, Элис выпрямила спину
Ээээ...
Сегодня
людей было больше, чем обычно. Вайолет пришла ей на помощь, когда Элис похлопала
ее по больной спине
Служитель,
позволь мне сделать это
Она
сказала маленькой Вайолет, что ей жаль заставлять ее поднимать горшок, но
Вайолет с усмешкой ответила ей: “Нет. Сегодня здесь было так много людей, что
вы даже не могли сделать перерыв между ними. Вам следует сделать перерыв хотя
бы на мгновение. Я займусь уборкой, мадам”
Все
в порядке....
Несмотря
на то, что она это сказала, Вайолет уже повернулась и двигала горшок. Сдавшись,
Элис повернула голову в поисках человека. И она могла мгновенно найти спину
Приона в том месте, где выстроились больные
-
И сегодня тоже… У меня не было ни единого шанса
Она
гордилась своей службой, но у нее была одна проблема. Ей нужно было сблизиться
с Прином, но у нее не было времени поговорить с ним, потому что было слишком
много работы. Сейчас самое подходящее время подойти к нему, поскольку он начал
ослаблять свою бдительность по отношению к ней
У
Элис был шанс сделать передышку в середине, но у Приона действительно не было
времени. Она не могла с ним разговаривать, кроме как когда приходила в центр
помощи бедным и когда уходила оттуда. Ей почти казалось, что она должна
пострадать и лечь на эту кровать, чтобы иметь возможность поговорить с ним
Элис
вздохнула еще более устало, глядя ему в спину, полностью сосредоточившись на
пациентах. Должна ли я присматривать за ним еще неделю и открыто сказать, что
мне есть что ему сказать? Такими темпами это будет ее последняя услуга перед
тем, как мадам Квиллиан убьет ее. Если я умру, я хочу перевоплотиться в лучшем
месте, где я смогу получить дополнительные баллы за волонтерство. Я чувствовала
себя бесполезной, потому что уже устала
Пока
она качала головой, погруженная в свои мысли, к ней подошли два маленьких
мальчика
Вам
нужен хлеб?
Да,
и не найдется ли у вас немного супа с хлебом? У моего брата расстройство
желудка, поэтому он не может есть только хлеб...
Ему
было всего около семи лет. Ребенок с грязным лицом крепко держал за руку
другого ребенка, который, по-видимому, был его младшим братом. Его младший
брат, у которого было расстройство желудка, выглядит не особенно хорошо. Его
посиневшие губы, казалось, говорили о том, что он долгое время голодал
О,
подождите минутку....
Элис
не могла сказать, поэтому направилась туда, где стояли горшки
-
Вайолет, у тебя остался суп?
Хм,
здесь еще немного осталось....
Дай
мне и это тоже
Элис
взяла остатки супа и подошла к детям с двумя ржаными хлебцами
Вот.
Присаживайтесь вон там и поешьте
Старший
брат склонил голову, прежде чем принять хлеб и суп. Но затем суп, который
старший брат едва держал в руках, слегка встряхнулся, и суп пролился на руку
младшего брата
Уваа...!
Обмакнув
руку в горячий суп, младший брат разрыдался
Элис
поспешно вытерла суп с руки ребенка и огляделась. Дело было не в том, чтобы
найти холодную воду, а в том, чтобы найти священников для лечения бедных. Это
была несерьезная рана, и она была лишь слегка обожжена, так что священник более
низкого ранга мог бы исцелить ее. Но все священники были заняты своей работой.
Даже Вайолет
Что
делать....
Это
больно.... - сказал ребенок с болью в голосе, в то время как Элис
почувствовала беспокойство. Его тело уже чувствовало себя неважно, и теперь у
него был небольшой ожог на руке. Видя это, она больше не могла ждать никаких
священников
Элис
проверила, нет ли кого поблизости, и опустилась на уровень глаз ребенка.
Встретившись взглядом с ребенком, готовым расплакаться, Элис улыбнулась
Нуна
заставит тебя больше не чувствовать боли
Элис
осторожно накрыла тыльную сторону ладони ребенка. Пожалуйста, пусть этому ребенку
больше не будет больно
Как
только она мысленно загадала это желание, маленький огонек обвился вокруг руки
ребенка и исчез. И когда она отпустила руку ребенка, тыльная сторона красной
ладошки ребенка теперь была чистой. И его бледные губы тоже порозовели
Ух
ты, вы что, священник?
Хм…
Я хотела бы им быть. Я еще не священник. Так что, это секрет между нами,
хорошо?
Да,
мы так и сделаем
Спасибо
Элис
погладила старшего брата по голове, который кивнул головой. И как раз в тот
момент, когда она собиралась попрощаться с двумя детьми, она услышала тихий
голос
...Ты
только что использовала божественную силу?
О
нет. Элис резко повернулась всем телом в неожиданной ситуации. А позади нее
стоял Прион с застывшим лицом. Когда, черт возьми, ты сюда добрался? Вы
определенно ухаживали за пациентами, лежащими на кровати
Это....
Золотистые
глаза Элис затуманились от смущения. Потому что она никогда не думала, что ее
вот так поймают
Видя,
что Элис явно озадачена, Прион мягко сказал: “Я не хотел вас допрашивать. Я
просто спросил, потому что чувствовал, что мадам использовала божественную
силу. Вы лечили ребенка?”
Прион
мягко улыбнулся ей, как бы говоря, чтобы она не боялась. От его нежной улыбки
плечо Элис приподнялось, и напряжение ослабло. Казалось, он пытался сказать ей,
что благодарен за то, что она так искренне относилась к детям
Ей
не нужно было быть священницей в этом мире, даже если бы она обладала
божественными силами, поэтому удивляться не было необходимости, как если бы ее
застукали за чем-то плохим. Он был просто удивлен, узнав о ее божественной силе
еще до того, как смог спросить ее, хочет ли она стать священником
Элис
мягко улыбнулась и спокойно произнесла: «Да, я могу использовать немного
божественной силы»
Казалось,
Господь позаботился о мадам, потому что у вас доброе сердце. Спасибо вам за
лечение ребенка
-
Нет, я просто делала то, что должна была сделать. Скорее… Верховный жрец
Элис
на мгновение задумалась. Она размышляла, что лучше - сказать ему, что она хочет
стать священником сейчас, или подождать еще немного, теперь, когда ее
божественная сила была открыта
Герцогиня?
Растягивая
конец ее предложения и ничего не говоря после этого, Прион вызвал ее из
замешательства. Глядя в его голубые глаза, Элис подумала: «Сейчас самое
подходящее время»
-
Мне нужно кое-что сказать Верховному жрецу. Не могли бы вы выслушать то, что я
собираюсь сказать?
Голубые
глаза Приона слегка расширились при виде нетерпеливого лица Элис. Затем он
осторожно спросил ее
...Это
что-то такое, о чем должны говорить только мы двое?
Да
Если
это так… Пожалуйста, следуйте за мной, мадам
Элис
последовала за Прином из центра помощи бедным
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    «Это...»
Элис озадаченно оглядывала проходивших мимо бедняков.
Она полагала, что он отведет её в личную молельню или в свои покои.
Однако Прион вывел её из приюта на обычную улицу, неподалёку от входа в храм.
«Прошу прощения. Мне следовало пригласить вас в приемную... но, похоже, это важный разговор, который не должны слышать другие жрецы, поэтому я привел вас сюда.»
Он продолжил тихим голосом:
«В храме много глаз, следящих за мной, и это может вызвать неприятные слухи о вас, госпожа. Здесь ходят только бедняки, жрецы сюда не заглядывают, так что можете говорить свободно.»
Элис улыбнулась, тронутая тем, что Прион проявил о ней такую заботу.
В самом деле, идеальный мужчина.
«Благодарю вас, верховный жрец.»
«Госпожа, что вы хотели мне сказать?»
Тут же спросил Прион.
Элис огляделась, опасаясь, что поблизости может оказаться кто-то из жрецов, глубоко вздохнула и серьезно посмотрела на Приона.
«Верховный жрец, я хочу стать жрецом.»
«...Простите?»
На мгновение мягкое выражение лица Приона дрогнуло — похоже, ее слова его сильно удивили.
Я искренне хочу стать жрецом. Но для этого мне крайне необходима ваша помощь.
«Почему вам нужна моя помощь... А, если дело в вашем замужестве... даже будучи замужем, вы можете стать служительницей бога, если обладаете Божественной силой. Вам нужно лишь пройти законную процедуру в храме и доказать наличие этой силы.»
Подумав, что Элис просит о помощи из-за брака, Прион взял себя в руки и любезно объяснил ей правила.
«Об этом я уже знаю от жрицы Вайолет. Мне нужна помощь не поэтому. Дело в моей свекрови, госпоже Квиллиан.»
Госпожа Квиллиан.
Стоило прозвучать этому имени, как доброжелательное лицо Приона тут же окаменело.
«...Госпожа Квиллиан.»
«Да. Проблема в том, что даже если я захочу стать жрецом, она ни за что не даст своего согласия.»
Элис печально опустила глаза и продолжила:
«На самом деле... я была отвергнутым ребёнком в своей семье и стала герцогиней Диэрот в результате сделки между моей семьёй и госпожой Квиллиан. Поэтому я не могу стать жрецом по своей воле.»
«...»
«Как вы знаете, мой супруг до сих пор не пришел в себя... а для госпожи Квиллиан я всегда была недостаточно хорошей невесткой. У меня не было будущего. Но внезапно Верховный бог даровал мне свою милость.»
Элис посмотрела на Приона с тоской и мольбой в глазах.
«Верховный жрец, я хочу начать новую жизнь под покровительством Верховного бога. Вы можете мне помочь?»
Встретившись с честным взглядом голубых глаз Приона, Элис почувствовала укол совести, но решила держаться уверенно.
Хотя её печальное лицо было лишь маской, всё, что она сказала Приону, было правдой.
Прион, молча наблюдавший за Элис с бесстрастным лицом, не зная, затруднительно ли это, тихо вздохнул.
Похоже, Прион принял решение, и его алые губы наконец разомкнулись.
«Прежде всего, я хочу сказать вам, герцогиня: в этом мире нет человека, способного угодить госпоже Квиллиан. Она... она гонится не за людьми, а за чем-то иным.»
Это точно. Элис чуть было не кивнула, не удержавшись.
«Пожалуйста, не думайте, что вы в чем-то плохи из-за госпожи Квиллиан. Вы — достойный человек, герцогиня.»
«...Благодарю вас, верховный жрец.»
Слова Приона, который искренне беспокоился о ней, вызвали у Элис странное чувство.
«И я помогу вам.»
«Правда?»
Элис удивлённо распахнула глаза, и Прион улыбнулся.
«Да. Я помогу вам сделать так, чтобы госпожа Квиллиан не смогла сломить вашу волю. Так что не волнуйтесь, герцогиня.»
«Спасибо, огромное спасибо, верховный жрец.»
Элис была так благодарна, что сама не заметила, как схватила его за руку.
Глаза Приона на мгновение расширились. Он посмотрел на свою руку и сказал:
«Ха-ха, не стоит. К тому же... эта рука...»
«Ох, простите.»
Элис тут же отдёрнула руку, когда Прион неловко улыбнулся и высвободил свою.
«Всё в порядке. А теперь давайте обсудим план, как остановить госпожу Квиллиан, более подробно завтра.»
«Хорошо, верховный жрец.»
«Тогда вернёмся?»
Элис с радостной улыбкой вернулась в храм вместе с Прионом.
* * *
И когда они окончательно скрылись из виду.
Мужчина, стоявший в тени у входа в приют для бедных, тихо пробормотал:
«Значит, заручилась поддержкой верховного жреца Приона...»
Кайлус, переодетый в кучера, слышал весь их разговор.
Его встревожили слова леди Мелтайн о том, что Элис начала работать в приюте для бедных, поэтому он решил прийти и проверить...
И хорошо, что пришёл.
Оказалось, у нее действительно была иная причина приходить в приют для бедных, как он и предполагал.
Похоже, ее целью была встреча с верховным жрецом Прионом.
Прион занимал весьма высокое положение в храме.
Если Прион возьмёт Элис под свою защиту, храм не сможет игнорировать её, даже если госпожа Квиллиан попытается что-то предпринять.
К тому же, верховный жрец Прион и сам недолюбливал госпожу Квиллиан, так что он будет давить на неё ещё сильнее.
Надо же, она нашла идеального человека.
Кайлус, усмехнувшись про себя находчивости Элис, посмотрел на ясное небо и глубоко вздохнул.
Слова, которые она сказала Приону, пронеслись у него в голове.
Ее печальный голос, когда она говорила, что у нее нет будущего.
Конечно, в ее словах была ложь, чтобы завоевать доверие Приона, но ее жизнь действительно была тяжелой.
Правильно ли я поступаю, удерживая ее?
Может, потому что он стоял в священном храме, его охватило чувство вины перед ней.
Но даже с такой тяжестью на сердце он не мог заставить себя отпустить её.
«...Я просто дам ей всё, что она хочет.»
Для него Элис была спасительницей, той, кто вернула его к жизни.
Значит, он должен дать ей всё.
Если он даст ей всё, чего она желает, она не покинет его сторону.
Кайлус, скрывая своё беспокойство, ушёл с тяжёлым взглядом.
* * *
«Как суетливо...»
Элис смотрела в окно на слуг герцогства, которые торопливо убирались во дворе.
Сегодня ожидался визит важных гостей, поэтому все бегали быстрее обычного.
Посмотрев на них ещё немного, Элис перевела взгляд на Кайлуса.
Сегодня, как и всегда, Кайлус тихо лежал в постели.
Но сегодня отвести от него взгляд было особенно трудно.
«...Может, потому что это в последний раз?»
Вероятно, после сегодняшнего дня она больше не увидит Кайлуса.
Прошло три дня с тех пор, как Прион пообещал ей помочь.
В тот день, когда она вернулась в герцогство, получив ответ от Приона, госпожа Квиллиан сказала Элис:
«Через три дня из храма придут, чтобы исцелить Кайлуса.»
Раз в месяц жрецы посещали герцогство, чтобы применить Божественную силу к Кайлусу.
От их Божественной силы не было никакого толка, но госпожа Квиллиан вызывала их каждый месяц, чтобы создать видимость деятельности.
Верховные жрецы тоже не отказывались, ведь каждый визит приносил им щедрые пожертвования от госпожи Квиллиан.
В любом случае, этот визит должен был состояться через три дня.
Как только она услышала это, в голове Элис словно вспыхнул яркий свет.
Это был идеальный шанс для Приона прийти в герцогство совершенно естественно.
Если бы она сама внезапно заявила госпоже Квиллиан, что хочет стать жрецом, это было бы слишком рискованно.
Поэтому ей нужно было раскрыть свои намерения, когда Прион будет рядом, но было бы странно, если бы Прион, презирающий госпожу Квиллиан, вдруг решил нанести визит в герцогство.
Госпожа Квиллиан могла заподозрить неладное.
Но если он придёт вместе с остальными во время планового визита, в этом не будет ничего подозрительного.
Госпожа Квиллиан даже не будет знать, что он придёт.
На следующий день Элис отправилась в храм и сообщила эту новость Приону, и он, решив, что это отличная возможность, согласился прийти в герцогство в тот же день.
И сегодня был тот самый день.
Хотя она ждала этого дня три дня, каждый раз, глядя на Кайлуса, она чувствовала тяжесть на сердце.
«Я говорила, что уйду, уйду... но теперь, когда этот день настал, чувства какие-то странные...»
На душе не было легко.
Прошёл уже месяц с лишним с тех пор, как она стала герцогиней и начала жить с Кайлусом.
Срок может показаться коротким, но этого времени было достаточно, чтобы привязаться к человеку.
Как раз когда она глубоко вздохнула, глядя на Кайлуса, раздался стук в дверь.
«Войди.»
В комнату вошла Марис.
«Скоро прибудут жрецы. Вам пора спускаться.»
Марис, сказав это, закрыла дверь и вышла.
Элис, покачав головой из-за того, что манеры Марис с каждым днём становились всё хуже, посмотрела на Кайлуса.
«...Прости меня. За то, что оставляю тебя.»
Тихо сказав это неподвижному Кайлусу, она с решительным видом вышла из спальни.
* * *
Спустившись в холл, она увидела леди Мелтайн.
Услышав шаги на лестнице, леди Мелтайн обернулась и встретила её.
«Герцогиня, вы пришли.»
«Вы спустились довольно рано, леди Мелтайн.»
«Сегодня важный день.»
Леди Мелтайн блеснула своими зелёными глазами и улыбнулась.
Элис почувствовала лёгкое недоумение.
Важный день... Неужели она думает, что Божественная сила жрецов подействует на Кайлуса?
Леди Мелтайн не была настолько наивна, чтобы верить в это.
Она наверняка знала, что госпожа Квиллиан вызывает жрецов лишь для вида.
Тогда почему она так многозначительно улыбается?
Леди Мелтайн выглядела то ли взволнованной, то ли напряжённой больше обычного.
Что это... происходит что-то, чего я не знаю?
Сегодня не должно случиться ничего непредвиденного.
Сегодня был день, от которого зависела вся жизнь Элис.
День, когда она объявит о желании стать жрецом и уйдёт в храм вместе с Прионом.
Поэтому нельзя допустить никаких неприятностей, которые могли бы всё испортить.
Ведь пригласить Приона в герцогство снова было не так-то просто.
Но почему она так говорит... Это к добру не приведёт!
Нехорошее предчувствие не отпускало, и как раз когда она хотела спросить об этом леди Мелтайн, послышался стук каблуков по лестнице.
Обернувшись, она увидела, как госпожа Квиллиан спускается с последней ступеньки.
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    — Все уже здесь.
— Матушка.
Госпожа Квиллиан лишь мельком кивнула в ответ на приветствие Элис и перевела взгляд на леди Мелтайн.
— Леди, вы ведь знаете, что сегодня день, когда жрецы из храма приходят лечить Кайлуса. Мы должны молиться и проводить обряд с благоговением, поэтому, пожалуйста, не болтайте попусту и ведите себя тихо.
В последнее время госпожа Квиллиан накопила столько раздражения, что перестала говорить с леди Мелтайн обиняками.
И леди Мелтайн, которая обычно не оставалась в долгу и отвечала тем же… э-э, что?
— Не беспокойтесь. Я буду молчать, госпожа Квиллиан.
Элис широко раскрыла глаза, услышав ответ леди Мелтайн.
Ей показалось, что она ослышалась, но леди Мелтайн даже покорно склонила голову.
«Она что, съела что-то не то? С чего это она вдруг такая?»
Ещё вчера вечером она умело выводила госпожу Квиллиан из себя, заставляя ту краснеть от ярости.
А теперь, за одну ночь, словно подменили — такая послушная.
То странные вещи говорит, то внезапно притворяется кроткой.
«Неужели из-за этого действительно что-то случится?..»
Элис с недоумением посмотрела на леди Мелтайн.
Госпожа Квиллиан, похоже, тоже была ошарашена — её лицо исказилось.
Посмотрев на леди Мелтайн с таким видом, будто проглотила кислый лимон, госпожа Квиллиан вскоре демонстративно проигнорировала её и отошла к Элис, так что та больше не могла наблюдать за леди Мелтайн.
И тут, словно по команде, дворецкий объявил о прибытии жрецов.
— Карета из храма прибыла.
Элис увидела белоснежную карету, остановившуюся у особняка.
Вместе с ней прибыли двое святых рыцарей на белых конях.
«Наконец-то прибыли.»
Когда Элис, нервно сглотнув, наблюдала за происходящим, дверца кареты открылась, и жрецы начали выходить по одному.
Всего жрецов было четверо, и последним вышел Прион.
— Нет, почему он…
Рядом послышался удивленный голос госпожи Квиллиан.
Должно быть, она сказала это, увидев Приона.
Ведь кроме Приона остальные жрецы приходили всегда.
Вошедшие в холл жрецы выглядели неловко.
Похоже, для самих жрецов внезапное появление Приона стало полной неожиданностью.
Самый старший из них, жрец, приняв на себя роль представителя, с неловким видом поприветствовал присутствующих.
— Госпожа Квиллиан, как вы поживаете?
— …Здравствуйте, верховный жрец Хайлус. Благодарю за визит, но вы приехали с неожиданным спутником.
Госпожа Квиллиан приподняла бровь, глядя на Приона.
Взгляд, полный нескрываемого отвращения: «Что этот человек здесь забыл?»
— Ха-ха, видите ли, верховный жрец Прион…
Хайлус пытался что-то объяснить с натянутой улыбкой, но Прион, улыбнувшись, открыл рот.
— Давно не виделись, госпожа Квиллиан. Похоже, вы всё это время пребывали в добром здравии.
— …Да. Я, как всегда, в порядке. Но, кажется, моё доброе здравие вам не по душе?
Когда госпожа Квиллиан открыто съязвила, жрецы начали переглядываться.
Однако Прион ответил совершенно невозмутимо:
— Как вы могли такое подумать? Просто… я слышал, что состояние вашего сына с каждым днём ухудшается, и, глядя на госпожу Квиллиан, я не заметил на вашем лице ни тени беспокойства, вот и решил поинтересоваться.
Когда Прион окинул взглядом роскошное платье госпожи Квиллиан, та вспыхнула от гнева.
— Что? Что вы сказали? Ха! Вы хотите сказать, что я бессердечная мать, которая не переживает за собственного сына?
— О, прошу прощения, если задел ваши чувства. Я лишь сказал то, что увидел… Разумеется, я прекрасно знаю, что госпожа Квиллиан не настолько бессердечна.
Прион продолжал с гладкой улыбкой:
— Ведь вы каждый месяц жертвуете храму огромные суммы и приглашаете жрецов ради сына. Сегодня я тоже сделаю всё возможное, чтобы ваши молитвы были услышаны Верховным богом.
Госпожа Квиллиан открыла рот, чтобы разразиться гневной тирадой, но безупречные и вежливые слова Приона не оставили ей возможности для ответа.
Она с досадой прикусила губу и с трудом растянула её в улыбке. Настолько широкой и глубокой, что уголки губ мелко дрожали.
— Да. Надеюсь, вы приложите все усилия. Верховный жрец Прион, вы ведь пользуетесь особой благосклонностью Верховного бога, так что, возможно, герцогу станет лучше.
— Я вложу всю душу в молитвы за герцога. А теперь, не могли бы вы проводить нас в его покои, герцогиня?
Прион ответил изящно, словно её колкости были для него пустым звуком.
В итоге победителем в этой короткой словесной дуэли вышел Прион.
«Неожиданно.»
Элис с некоторым удивлением смотрела на Приона, который с улыбкой на устах умудрялся ставить оппонента на место.
Всё-таки в приюте для бедных Прион казался воплощением милосердия.
В этот момент Прион перевел взгляд на Элис.
Элис, смотревшая на Приона, вздрогнула, но он посмотрел на неё мягким, ободряющим взглядом.
Словно говоря: «Не о чем беспокоиться.»
Его уверенная улыбка быстро развеяла её тревогу.
«Да, сегодня всё получится.»
Обменявшись с Прионом безмолвным взглядом, понятным лишь им двоим, Элис повела жрецов в спальню Кайлуса.
— …Да, проходите сюда.
* * *
— Да снизойдет на него благословение Верховного бога.
Жрецы окружили кровать Кайлуса, сложили руки и начали молиться.
Как только они закрыли глаза, на Кайлуса пролился мягкий свет.
Это была Божественная сила.
Наблюдая за тем, как свет проникает в тело Кайлуса, Элис почувствовала тепло, окутывающее её саму.
«Это и есть та самая Божественная сила, о которой говорил Прион?»
Она впервые видела, как кто-то использует Божественную силу так близко, и не могла оторвать глаз.
Прошло немало времени — жрецы вливали Божественную силу дольше, чем она ожидала, — прежде чем они медленно открыли глаза.
Затем, выглядя изможденными, они вытерли пот со лбов.
Все, кроме Приона.
В книгах было сказано, что для исцеления внутренних повреждений требуется мощное благословение, и после использования такой Божественной силы жрецы обычно испытывают крайнее истощение.
Конечно, чем сильнее Божественная сила, тем меньше усталость.
Элис сама однажды упала в обморок, потратив всю свою Божественную силу в день, когда Кайлус заболел.
«Прион, должно быть, очень силен.»
Если подумать, он всегда уходил из приюта бодрым, несмотря на то что принимал множество пациентов.
Элис посмотрела на Приона, который выглядел совершенно свежим, а затем перевела взгляд на Кайлуса.
Раз лечение закончено, пришло время прощаться.
«Кайлус Диэрот…»
Мысленно прошептав его имя, Элис постаралась отбросить сожаления и отвела взгляд.
— Всё закончено, госпожа Квиллиан.
Сказал жрец Хайлус.
— Благодарю за труды. Вы каждый раз выкладываетесь по полной, так что я не забуду и вскоре пришлю в храм человека.
Это означало, что она отправит пожертвование.
Жрец Хайлус улыбнулся и выразил благодарность.
Всё было кончено, и жрецы начали собираться на выход.
— В таком случае, я вас провожу.
Как только госпожа Квиллиан произнесла это, взгляды Элис и Приона встретились.
Прион, словно получив сигнал от Элис, слегка кивнул и заговорил:
— Наше дело ещё не закончено.
— Не закончено? Что вы имеете в виду, верховный жрец Прион?
Жрец Хайлус с недоумением посмотрел на Приона.
Вместо ответа Прион подошел к Элис.
— Что вы делаете?
Госпожа Квиллиан, раздраженная странным поведением Приона, нахмурилась и выпалила вопрос.
Но Прион, словно не слыша голоса госпожи Квиллиан, встал перед Элис.
А затем повернулся к остальным верховным жрецам.
— Я приехал сюда не только ради лечения герцога, но и чтобы забрать с собой нового жреца.
— Что?
— Что это значит?
— Какой ещё новый жрец?
Жрецы, начиная с Хайлуса, ошарашенно уставились на Приона.
В тот момент, когда все пребывали в замешательстве, Элис, до этого хранившая молчание, произнесла:
— Я хочу стать новым жрецом.
От тихого голоса Элис глаза жрецов округлились.
— Герцогиня…?
— Вы хотите стать жрецом?
— Госпожа?
Жрецы смотрели на неё с полным недоумением.
Все были шокированы до глубины души.
Даже леди Мелтайн, которая всегда идеально контролировала свои эмоции, выглядела ошеломленной.
Элис, глядя на их потрясенные лица, медленно продолжила:
— Да. У меня есть Божественная сила. Я хочу пройти проверку прямо сейчас и начать новую жизнь как слуга Верховного бога Гелиоса.
Она с улыбкой оглядела людей, которые только что получили от неё этот «бомбовый» удар.
Особенно она повернулась к госпоже Квиллиан, которая до сих пор молчала — было крайне любопытно увидеть выражение её лица.
Госпожа Квиллиан стояла с открытым ртом, словно не в силах осознать реальность происходящего.
Глядя на застывшую, как статуя, госпожу Квиллиан, Элис решительно заявила:
— Матушка, я, ваша непутевая и никчемная невестка, стану жрецом ради герцога! Я стану жрецом и буду всю жизнь молиться за благополучие герцога и ваше!
Как только решимость Элис эхом разнеслась по спальне, маска госпожи Квиллиан треснула.
В следующее мгновение лицо госпожи Квиллиан побагровело от шока и ярости.
— Ты… ты… как ты смеешь!
Госпожа Квиллиан заикалась, не в силах вымолвить ни слова от захлестнувшего её гнева.
— Матушка, прошу, дайте мне своё согласие.
Элис сложила руки и сделала самое жалобное лицо, на которое была способна.
Но это лишь подлило масла в огонь, и госпожа Квиллиан взорвалась, словно дракон, извергающий пламя.
— Что за бред ты несешь?! Стать жрецом?! Кто тебе позволил?!
Госпожа Квиллиан, потеряв всякий контроль, тыкала пальцем в Элис и кричала.
Голос её был настолько громким, что даже остолбеневшие жрецы вздрогнули.
— Ни за что! Ты никогда не станешь жрецом!
Госпожа Квиллиан двинулась к Элис с таким видом, будто готова была её растерзать.
Элис широко раскрыла глаза, видя, что та готова вцепиться ей в волосы.
Она ожидала гнева, но это было похоже на полное безумие.
«Если она схватит меня, мне не поздоровится.»
В тот момент, когда Элис подумала о побеге, кто-то схватил её за запястье и заслонил собой.
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    Элис вскинула голову, заметив перед собой белую спину.
Золотистые пряди, упавшие на сутану, легко колыхнулись.
Человеком, вставшим перед ней, словно защищая, был верховный жрец Прион.
— Немедленно отойди!
— Не позволю. Мало ли что вы вздумаете сотворить с герцогиней Диэрот.
— Верховный жрец Прион! Это семейное дело!
— О нет. Раз уж герцогиня Диэрот изъявила желание стать жрицей, это перестало быть внутренним делом одного лишь Герцогства Диэрот.
Раздался низкий голос Приона.
Госпожа Квиллиан на миг вздрогнула под холодным синим взглядом Приона и отшатнулась.
Но лишь на мгновение.
— Она все еще моя невестка! Вы, верховный жрец Прион, сейчас творите бесчинства в моем доме! Вы думаете, я спущу вам это с рук?!
Прион окинул госпожу Квиллиан ледяным взором.
Не успел Прион с кривой усмешкой приоткрыть рот, как Элис высвободила руку из его хватки и шагнула вперед, заслоняя собой госпожу Квиллиан.
Прион ошарашенно уставился на Элис.
Однако прятаться за его спиной она больше не собиралась.
Пусть она и попросила Приона о помощи, это вовсе не значило, что она собиралась вечно прятаться за чужой спиной.
Хотя такой яростный приступ гнева у госпожи Квиллиан ее все же немного удивил.
Но заявить о желании стать жрицей она должна была сама.
Элис прямо посмотрела на госпожу Квиллиан:
— Я сама попросила верховного жреца Приона о помощи. Так что это больше не касается только Герцогства Диэрот.
— Да как ты смеешь…
— Разве вы сами не твердили мне, что я недостойна быть герцогиней? Я и сама пришла к тому же выводу. Ведь с тех пор, как я появилась здесь, герцогу… ничуть не лучше. Потому я стану жрицей и посвящу свою жизнь молитвам о благополучии Герцогства Диэрот.
В глазах госпожи Квиллиан мелькнул опасный блеск.
— Да чтоб тебя!
Огласив комнату оглушительным воплем, госпожа Квиллиан взмахнула рукой, намереваясь влепить Элис пощечину.
Прежде чем Прион успел ее остановить, а глаза Элис испуганно расширились...
По комнате прокатился глухой, отчетливый стон.
Госпожа Квиллиан замерла, скривив лицо.
— Ха! Еще даже не ударила, а ты уже так мастерски притворяешься, что тебе больно!
Госпожа Квиллиан издала короткий, полный презрения смешок.
— …Это была не я.
Элис, чье внимание было полностью приковано к руке госпожи Квиллиан, ничего не слышала.
Кто тут еще притворялся?
Когда Элис посмотрела на нее в недоумении, госпожа Квиллиан нахмурилась.
— Если не ты, то кто…
— У-у-у…
В этот раз раздался отчетливый стон. Теперь его ясно услышала и Элис.
— Звук доносится с кровати.
Прион замер. На его лице проступило суровое выражение, и он направился к кровати.
Кровать? Но на кровати лежит только Кайлус…
Откуда… там звук?
Взгляды госпожи Квиллиан и Элис встретились, в них читалось смятение.
Хотя и по разным причинам.
— Герцог… он приходит в себя…!
Глаза Приона расширились.
В тот же миг Элис и госпожа Квиллиан, до этого смотревшие друг на друга, одновременно резко повернули головы.
В сторону кровати.
В этот момент из груди Кайлуса вырвался тяжелый вздох.
— Ха-а!
Он тяжело дышал, словно человек, который только что выбрался из воды, едва не утонув.
— Ух, ха-а, ха…
— Герцог!
Дворецкий поспешно подбежал к кровати и поддержал Кайлуса за плечи.
С помощью дворецкого Кайлус приподнялся и, тяжело дыша, прислонился спиной к изголовью кровати.
Вскоре дворецкий дрожащим голосом спросил:
— Герцог, вы в сознании?
— …Как долго я был без сознания?
Голос, сухой и хриплый, словно выжженная земля.
Несмотря на то, что голос был глухим, он отчетливо прорезал тишину, и по рукам Элис побежали мурашки.
Он действительно очнулся.
Кайлус, который был практически мертв, по-настоящему пришел в себя.
— Вы были без сознания целых семь месяцев!
Дворецкий, не в силах сдержать нахлынувшие чувства, выкрикнул это со слезами в голосе.
— Семь месяцев… значит, я так долго лежал.
— Брат…
Сиена, которая до этого молча стояла в стороне, всхлипнула, и Кайлус перевел на нее взгляд.
— Сиена, раз даже ты здесь, значит, я действительно был без сознания очень долго.
— Я так рада… что вы очнулись.
Из глаз леди Мелтайн, подошедшей к Кайлусу, скатилась слезинка, похожая на стеклянную бусину.
Кайлус, дворецкий и леди Мелтайн.
Они смотрели друг на друга так, словно разлученные родственники, наконец воссоединившиеся после долгой разлуки.
Сцена была трогательной, но у Элис, к сожалению, не было времени на сантименты.
Она просто не могла поверить в реальность происходящего: Кайлус открыл глаза и разговаривает.
Я ведь не сплю, правда?
Реальность казалась настолько неправдоподобной, что ей хотелось ущипнуть себя, но тело словно окаменело.
В этот момент к Кайлусу окружили жрецы.
Жрецы один за другим радостно заговорили:
— То, что герцог пришел в себя — это настоящее чудо, дарованное Верховным богом!
— Верно! Разве это не доказательство того, что Верховный бог оберегает Герцогство Диэрот!
— Еще бы! Ведь герцогиня неустанно возносила молитвы, а теперь и вовсе собралась стать жрицей ради исцеления мужа. Верховный бог наверняка был растроган ее искренней преданностью!
Что…?
Элис, стоявшая неподвижно, словно статуя, внезапно пришла в себя, услышав эти слова.
Почему разговор внезапно свернул в эту сторону…?
В одно мгновение все взгляды скрестились на ней.
Не только жрецы, но и сам Кайлус.
— …Герцогиня?
Элис впервые по-настоящему встретилась с ним взглядом.
Черные, как смоль, зрачки.
Его глаза, скрытые под веками, оказались куда красивее… и холоднее, чем она себе представляла.
Если существует ночное небо, с которого исчезли звезды, то это глаза Кайлуса.
В тот момент, когда от давления его взгляда у нее пересохло во рту, брови Кайлуса слегка приподнялись.
— Что это за рука… мать?
Рука?
Элис только сейчас заметила, что госпожа Квиллиан все еще стоит с высоко поднятой рукой.
Похоже, Госпожа Квиллиан была шокирована не меньше Элис, так как застыла в той же позе, в какой собиралась ударить ее по щеке.
— А… это, ну…
Госпожа Квиллиан, придя в себя от слов Кайлуса, неловко опустила руку.
— Я просто пыталась наставить невестку на путь истинный.
— …Вы с самого начала говорите какие-то странные вещи. Герцогиня, невестка… сколько бы я ни вспоминал, я не помню, чтобы был женат.
Холодный взгляд Кайлуса был устремлен прямо на госпожу Квиллиан.
— Что здесь происходит, мать?
От одного его пронзительного взолота — и это после того, как он только что буквально вернулся с того света — у нее пересохло во рту.
А каково было госпоже Квиллиан, на которую этот взгляд был направлен в упор?
Она не смогла скрыть своего замешательства.
Госпожа Квиллиан, поглядев на Элис и поняв, что ничего путного не выйдет, повернулась к Кайлусу.
Словно позабыв, что мгновение назад стояла лицом к Элис, госпожа Квиллиан взметнула подолом платья и бросилась к Кайлусу.
— Кайлус, ты очнулся… Я до сих пор не верю своим глазам! Каждую ночь я изнывала от страха, что ты уже не проснешься… Ну всё, всё позади. Верховный бог услышал мои молитвы.
Госпожа Квиллиан достала платок и промокнула глаза.
И в тот самый момент, когда она протянула к нему руку, изображая безутешную и любящую мать, Кайлус с безжалостной холодностью отшатнулся.
— Я спрашивал не об этом. Я понял, что вы рады моему пробуждению, так что ответьте на мой вопрос, мать.
Тон был вежливым, но в выражении лица Кайлуса не отразилось ни единой эмоции.
Ледяной взгляд.
Он не скрывал враждебности, направленной на госпожу Квиллиан.
Несмотря на то, что это было очевидно, госпожа Квиллиан невозмутимо убрала руку и еще раз промокнула глаза платком.
Затем, опустив уголки глаз, она медленно заговорила:
— …Все это было ради тебя.
— Ради… меня?
— Да. После того как ты внезапно слег и я стала исполняющей обязанности герцога, у меня совсем не было времени заниматься внутренними делами.
Ее голос звучал так жалобно, как никогда прежде.
— Но я не могла пренебречь твоим уходом… поэтому я взяла в дом жену, чтобы она помогала по хозяйству и ухаживала за тобой.
— …
— Это было мое решение ради тебя и Герцогства Диэрот, надеюсь, ты поймешь. К тому же, я выбирала самую спокойную… и кроткую леди.
Спокойную и кроткую.
От этих слов у нее странно сжались зубы.
Похоже, она не ошиблась: госпожа Квиллиан на мгновение сверкнула глазами, искоса взглянув на нее.
Но Элис было все равно.
Вернее, ей было не до того.
Аура Кайлуса полностью подавляла госпожу Квиллиан.
Кто бы что ни говорил, настоящий хищник здесь — он.
Если госпожа Квиллиан — дикая кошка, то Кайлус — настоящий тигр.
Не успела она закончить, как взгляд Кайлуса, направленный на госпожу Квиллиан, снова вернулся к Элис.
Он смотрел прямо на нее, и его бледные губы шевельнулись.
— Удивительно. Очнулся спустя семь месяцев, а у меня внезапно появилась жена…
Наверное, именно так чувствуешь себя, когда суешь голову в пасть тигру.
Элис невольно сглотнула и встретилась взглядом с Кайлусом.
Неужели все так закончится?
Неужели меня вот так просто сожрет этот тигр?
А как же моя уютная и мирная жизнь жреца?
В тот момент, когда мечта о жизни жреца начала меркнуть перед глазами Элис, раздался голос, подобный спасению.
— Прошу прощения, но герцогиня больше не состоит в этом статусе, ваша светлость.
Это вмешался Прион — ее спаситель, верховный жрец.
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    — Ха-ха. О чем это вы, Верховный жрец Прион?
Хайлус попытался схватить Приона за рукав, когда тот резко шагнул вперед, но жрец одним движением выскользнул из его хватки.
Затем он подошел к Элис.
— О...
Когда Элис с удивлением посмотрела на Приона, он слегка улыбнулся.
Так, словно призывал довериться ему.
Но почему же?
До того как Кайлус пришел в себя, Прион казался надежной опорой, но сейчас, как ни странно, даже его улыбка не могла унять тревогу в сердце Элис.
Все дело было в тяжелом взгляде, устремленном не на верховного жреца, а прямо на нее.
Дурные предчувствия никогда ее не обманывали.
—...Только что ты называл ее моей женой, а теперь она уже не герцогиня?
Прион повернул голову к Кайлусу.
— Ваша светлость, герцогиня обладает Божественной силой. Вы, должно быть, знаете, что человек, наделенный ею, может по собственному желанию стать жрецом, даже состоя в браке.
—...Вы хотите сказать, что герцогиня сама решила стать жрецом?
— Да, именно так.
— Хм.
Кайлус издал низкий, невнятный вздох.
— Чушь! Верховный жрец Прион, я же говорила! Герцогиня ни за что не станет жрицей!
Госпожа Квиллиан свирепо сверкнула глазами.
— Я уже отвечал вам: это не тот вопрос, который решать госпоже Квиллиан.
— Да как вы смеете!
В тот момент, когда госпожа Квиллиан, разъяренная спокойным тоном Приона, попыталась ткнуть в него пальцем, раздался голос Кайлуса.
— Я понимаю, о чем речь, но предлагаю на сегодня закончить. Как известно Верховному жрецу Приону, я только что пришел в себя после семи месяцев комы.
— Но...
— Я ужасно устал. Вы ведь не хотите мучить пациента, который только что очнулся, не так ли, Верховный жрец?
Кайлус впился в Приона холодным взглядом. Он вовсе не предлагал ему выбор.
Он приказывал ему тихо убраться.
— Кхм, Верховный жрец Прион, герцог прав. Сейчас не время обсуждать вступление герцогини в ряды жрецов.
Хайлус подошел к Приону и прошептал ему на ухо.
Когда Прион не спешил отступать, Хайлус посмотрел на Элис.
— Герцогиня, раз уж герцог очнулся, разве есть необходимость становиться жрецом? Даже если вы не станете им, Верховный бог всегда будет оберегать Герцогство Диэрот.
— Нет, понимаете...
Ей так хотелось вцепиться в его полы сутаны и умолять помочь ей вырваться из этого жуткого герцогства, ведь с Кайлусом ее ничего не связывало, но Элис не смогла вымолвить ни слова.
Я стану жрецом ради герцога! Стану жрецом и буду всю жизнь молиться за благополучие герцога и госпожи!
Она сама сказала это всего несколько минут назад.
Зачем она это ляпнула?
Лучше бы сказала, что мечтала стать жрецом с самого детства.
Откуда ей было знать, что Кайлус возьмет и очнется!
Проклятый Верховный бог!
Она раскаивалась, но сказанного было не воротить.
— Верховный жрец Хайлус, как вы можете так говорить? Разве герцогиня сможет спокойно ответить после ваших слов? Нельзя легкомысленно судить о священном намерении стать слугой бога.
Когда Прион произнес это с суровым лицом, Хайлус смущенно кашлянул.
— Нет, я не это имел в виду...
— Герцогиня, я поддержу любое ваше решение.
В его взгляде читалось обещание помочь ей.
Взгляд Приона придал Элис смелости.
Она должна ухватиться за этот шанс.
—...Я...
— Приходите через две недели.
Но, к несчастью, первые слова Элис были перехвачены Кайлусом.
Элис резко повернулась к нему.
— Через две недели, вы сказали?
Хайлус, пытаясь разрядить обстановку, бодрым голосом переспросил Кайлуса.
— Да. Через две недели мое состояние улучшится, а ситуация в герцогстве немного стабилизируется. Приходите тогда, и мы выслушаем решение герцогини.
— О, отличная мысль! Сейчас здесь слишком много суматохи... Герцогине тоже будет спокойнее отправиться в храм через две недели.
Нет, совсем мне не спокойно!
Элис как раз думала о том, что не мешало бы ударить Хайлуса по лбу за его глупую улыбку.
Прион украдкой, чтобы не заметил Хайлус, осторожно спросил ее:
—...Вы уверены, что так будет лучше?
Элис сдержала рвущийся с языка отказ и ответила:
—...Да. Так и сделаем.
На самом деле ей совсем не хорошо, и она хочет уйти немедленно, но ничего не поделаешь.
Как и сказал Хайлус, в герцогстве сейчас царил хаос, да и Кайлус не запретил ей окончательно становиться жрицей.
Муж только что очнулся, а она заявит, что не может подождать даже две недели... Жрецы сочтут это странным.
Даже если Прион ее поймет, другие жрецы — вряд ли.
Ведь с тех пор, как Кайлус очнулся, жрецы все время оглядывались на него.
Было очевидно, что они боятся Кайлуса больше, чем госпожу Квиллиан.
—...Тогда я приду через две недели.
— Герцогу нужно отдохнуть, так что давайте уходить.
—...Хорошо.
Во главе с Хайлусом жрецы попрощались с Кайлусом и покинули комнату.
И когда жрецы отошли подальше, Прион тихо прошептал Элис:
— Если до этого момента что-то случится, немедленно дайте мне знать.
Элис с легким удивлением посмотрела на Приона.
Он посмотрел на нее с выражением глубокого сожаления и медленно развернулся.
Она не успела даже толком растрогаться его искренней заботой, как госпожа Квиллиан, словно только этого и ждала, бросилась к ней.
Нет, «бросилась» — это еще мягко сказано.
В тот момент, когда она протянула руки, готовая вцепиться в запястье Элис:
— Матушка, вы тоже не могли бы удалиться? — произнес Кайлус.
— произнес Кайлус.
—...А, да, конечно, я как раз собиралась забрать герцогиню, чтобы ты мог отдохнуть.
— Нет... герцогиня останется, а вы идите одна.
—...Но мне нужно обсудить с Элис кое-что важное...
— Мы только что впервые встретились. Что может быть важнее, чем супругам побыть наедине?
Супругам побыть наедине...?
От ласковых слов Кайлуса Элис бросило в дрожь.
Если Кайлус и собирался «побыть наедине», то разве что чтобы прикончить ее — никаких других дел между ними не было.
Госпожа Квиллиан с кислой миной отступила от Элис.
— Побыть наедине... Да, дела супругов... Я не могу этому препятствовать.
Нет, не уходи!
С каких это пор у тебя такой покладистый характер! Будь настойчивее, забери меня отсюда!
Уж лучше дикая кошка, чем тигр.
Элис предпочла бы, чтобы ее утащила госпожа Квиллиан, но сейчас в той не чувствовалось и следа ее обычной боевой прыти.
Напротив, она выглядела как побежденный солдат, поджавший хвост.
— Тогда... отдыхай, Кайлус.
Госпожа Квиллиан, избегая взгляда Кайлуса, пристально посмотрела на Элис и наконец развернулась.
—...
Элис, впервые с какой-то грустью проводившая взглядом удаляющуюся спину госпожи Квиллиан, перевела взгляд на оставшуюся леди Мелтайн.
Если здесь леди Мелтайн... то, наверное, я в безопасности?
Эта героиня была воплощением справедливости.
Если рядом леди Мелтайн, опасности можно избежать...
— Мне нужно поговорить с герцогиней наедине, так что все выходите.
Наедине? Я не хочу оставаться с ним наедине!
Кайлус выставил вон даже дворецкого и леди Мелтайн, словно и впрямь собирался прикончить ее собственными руками.
— Слушаюсь, ваша светлость.
— Да, братец. Увидимся позже, герцогиня.
Может, лучше не позже, а никогда?
Элис машинально протянула руку, пытаясь остановить леди Мелтайн, но та лишь одарила ее мягкой улыбкой и вышла.
Так Элис осталась в спальне наедине с Кайлусом.
Здесь всегда было так тихо?
Казалось, еще минуту назад здесь было полно народу.
Кайлус и Элис.
Спальня, где только они двое. И необычайно громкое дыхание.
Если судить только по словам, можно было бы представить пикантную атмосферу, но сердце Элис колотилось совсем по другой причине.
Это было не сексуальное напряжение, а напряжение от чистого ужаса.
Еще бы, Кайлус и пикантная атмосфера с ней.
Для подобной атмосферы не было ни малейшего повода.
Для него Элис была лишь невесткой, которую привела его соперница — мачеха.
К тому же брак был заключен в спешке, пока он находился без сознания.
Кто угодно решил бы, что она — человек госпожи Квиллиан.
Конечно, она устроила скандал, пытаясь сбежать в жрецы, но Кайлус этого толком не видел.
Он знал лишь то, что она — человек госпожи Квиллиан.
—...Он что, правда хочет убить меня, раз остался наедине?
Поэтому и выставил жрецов?
Даже если она надеялась, что он не убьет ее, в голову лезли самые худшие мысли.
Да даже если и не убьет, вряд ли этот разговор доставит ей удовольствие.
Когда Элис, не в силах встретиться взглядом с Кайлусом, уставилась на узор на полу, со стороны кровати послышался шорох.
Кайлус вставал с кровати.
Затем послышались шаги.
Кайлус приближался к ней.
Это не может закончиться вот так.
В тот момент, когда шаги Кайлуса замерли перед ней, Элис крепко зажмурилась и опустилась на колени.
— Я не человек госпожи Квиллиан! Пожалуйста, пощадите меня!
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    «...»
Чтобы выжить рядом с тигром, приходилось вести себя тише воды, ниже травы.
Элис резко вскинула голову, глядя на Кайлуса.
Сложив руки в мольбе, она с отчаянием в глазах воскликнула:
«Я вовсе не прислужница госпожи Квиллиан! Она приказала мне убить вас, но я никогда, ни разу не следовала её приказам! Клянусь! Есть даже человек, который может подтвердить мою невиновность! Хелкин, здешний лекарь герцогства...»
Голос Элис затих под мрачным взглядом Кайлуса, и тут раздался его голос:
«Знаю. Я знаю, что вы не прислужница моей мачехи.»
Элис закивала, подтверждая его слова, но тут же замерла.
«Верно! Я никогда... Что, простите?»
Знает? Откуда?
В его словах определенно было что-то странное.
Элис склонила голову набок, и Кайлус тихо вздохнул.
«Пол холодный.»
Кайлус протянул ей руку.
...Он хочет, чтобы она её взяла?
«Возьмитесь.»
«А...»
Элис немного помедлила, но всё же взяла его за руку.
И тут — рывок. Сильным движением он легко поднял её на ноги.
«Ох...»
Элис перехватило дыхание от того, как близко они оказались друг к другу.
В этот момент её ноздри уловили свежий аромат, который она раньше не замечала.
Я не помню, чтобы пользовалась такими... духами.
Элис напрягла шею, боясь, что её лицо коснётся его груди.
«Лучше присесть и поговорить спокойно.»
Кайлус, не отпуская её руки, направился к дивану.
Затем он слегка подтолкнул застывшую Элис, заставляя её сесть.
Когда Элис, двигаясь словно заржавевший механизм, опустилась на диван, Кайлус с грацией занял место напротив.
Он закинул ногу на ногу и расслабленно откинулся на спинку.
Элис сглотнула: он выглядел как хищник, разминающий мышцы перед прыжком.
«Прежде всего, раз уж вы пребываете в глубоком заблуждении, скажу прямо: я не собираюсь вас убивать.»
«...Почему?»
Когда Кайлус сказал, что не собирается её убивать, первой мыслью было вовсе не облегчение.
Она была уверена, что Кайлус либо убьёт её, либо начнёт шантажировать.
И вдруг — не собирается убивать?
Это было странно. Очень странно.
Поэтому вместо облегчения пришло недоумение.
«Потому что именно вы спасли мне жизнь.»
«...Что?»
Что за бред он несет?
Лицо Элис выражало полное недоумение.
Но Кайлус с невозмутимым видом продолжил:
«В буквальном смысле. Именно вы спасли меня. Точнее, это заслуга вашей Божественной силы, но раз она принадлежит вам, то разницы никакой.»
«Божественной силы...?
Когда Элис растерянно переспросила, правильные черты лица Кайлуса слегка напряглись.
«Неужели вы не помните, как использовали на мне Божественную силу?»
«Я помню, но... не верится, что это спасло жизнь герцогу...»
«Можете верить. У меня нет причин вам лгать.»
Это правда.
Хотя это было неприятно признавать, он был прав.
Элис медленно кивнула, но тут её осенило новое подозрение.
«Но если я спасла вас своей Божественной силой, почему вы тогда делали вид, что ничего не знаете?»
Кайлус вёл себя так, будто видел Элис впервые в жизни.
И, разумеется, ни словом не обмолвился о её Божественной силе.
А теперь вдруг заговорил?
Она заподозрила, что у него есть скрытые мотивы.
Элис прищурилась, пристально глядя на Кайлуса.
«Это было ради вас.»
«Что?»
«Божественная сила, способная вернуть человека с того света, — вещь отнюдь не заурядная. В настоящее время единственный, кто обладает подобным даром, — это Верховный жрец Прион, будущий Папа. И представьте, что в такой ситуации внезапно появляется новичок, способный с ним потягаться?»
На мгновение в тёмных глазах Кайлуса блеснул холодный огонек.
Если бы жрецы узнали о вашей Божественной силе, они бы ни за что не оставили вас в покое. Во многих смыслах.
Во многих смыслах.
От низкого голоса Кайлуса у Элис по коже побежали мурашки.
Она прекрасно поняла, что именно он имел в виду.
Многие бы восхваляли её Божественную силу, но ровно столько же людей стали бы её заклятыми врагами.
Пусть они и служат богам, это вовсе не значит, что жрецы свободны от человеческих пороков.
Борьба за власть внутри храма наверняка беспощадна.
В оригинале книги даже упоминалось, что после того, как Прион стал Папой, он изгнал коррумпированных жрецов и перевернул храм вверх дном.
Если бы Кайлус раскрыл всё о её Божественной силе, это было бы всё равно что спасаться от тигра и угодить прямо в пасть льву.
Её бы просто принесли в жертву в политических играх храма.
Элис сглотнула, чувствуя, как холодок пробежал по затылку.
Она расслабила прищуренные глаза.
Ситуация складывалась так, что Кайлус не лгал.
Значит, всё, что он сказал — правда.
И то, что её Божественная сила спасла его, и то, что он намеренно притворялся, будто ничего не заметил, ради её же защиты.
Она ведь применяла Божественную силу всего пару раз, по пальцам пересчитать... Кто бы мог подумать, что умирающий человек так легко вернётся к жизни.
Это поразительно, но ещё удивительнее то, что уровень её Божественной силы равен уровню Верховного жреца Приона.
Хорошо, что в качестве бонуса при вселении она получила хоть что-то, но это явно перебор.
Для Элис, мечтающей о тихой и долгой жизни, такая сила была совсем не кстати.
О чём только думал этот проклятый Верховный бог?
Наделил её столь мощной Божественной силой и за всё время ни разу не явился во сне.
Разве не так?
Обычно в книгах за такие способности всегда приходилось платить высокую цену.
Истреблять зло, спасать мир...
М-да... Я совсем не хочу так жить.
Я хотела жить тихо, наслаждаясь богатством. Разве не в этом заключается истинное счастье — быть богатым, о чём никто не знает?
Известность мне не нужна.
Пока выражение лица Элис менялось каждую секунду, Кайлус спросил:
«Теперь вы мне верите?»
«А, ну... по крайней мере, я поняла, что вы выжили благодаря моей Божественной силе. Погодите, но... вы сказали, что очнулись именно тогда, когда я её использовала...»
«...Именно так.»
Кайлус поморщился, словно удивляясь, зачем она переспрашивает, но для Элис это было сейчас важнее всего.
«Впервые я применила Божественную силу довольно... давно. Неужели вы очнулись ещё тогда...?»
Впервые она применила Божественную силу почти месяц назад.
Если он тогда уже был в сознании, то слышал всё, что Элис бормотала сама с собой.
Начиная с проклятий в адрес госпожи Квиллиан и заканчивая нелепыми восхвалениями лица и тела Кайлуса.
Всё до единого слова.
О нет, только не это.
Золотистые глаза Элис задрожали при мысли о бесчисленных позорных моментах, промелькнувших в голове.
Прежде чем Элис окончательно утонула в чувстве стыда, Кайлус слегка покачал головой.
«Нет. Я полностью пришёл в себя только сегодня на рассвете. Когда вы использовали Божественную силу, моё сознание возвращалось лишь на мгновение, но окончательно я очнулся лишь сегодня.»
«Значит, всё, что я говорила до этого, вы не слышали...?»
«А было что-то важное, что я должен был услышать?»
«Нет!»
Элис поспешно открестилась.
От такой бурной реакции брови Кайлуса слегка поползли вверх.
Элис натянуто улыбнулась.
«Ха-ха, правда, ничего такого, что стоило бы вашего внимания.»
«...Понятно. Но, Элис, я должен вам кое-что сказать.»
При виде серьёзного выражения лица Кайлуса Элис выпрямилась.
«А, да.»
«Я достаточно объяснил, почему не убью вас, так что перейду сразу к делу.»
«К чему...»
«Элис, останьтесь со мной.»
«Что? Остаться с вами? Что это значит...?
Это значит, что вы не станете жрецом и останетесь рядом со мной.
Слова вырвались раньше, чем она успела подумать.
«Не хочу.»
Я не прошу вас остаться бесплатно. Если вы откажетесь от пути жреца, я дам вам всё, что пожелаете. Деньги, власть...
«Нет, нет. Мне это не нужно.»
«Если не хотите денег и власти... тогда как насчёт меня? Если пожелаете, я отдам вам даже самого себя.»
Что он отдаст...?
Элис дёрнула себя за мочку уха, гадая, не ослышалась ли она.
Но, глядя на Кайлуса, который по-прежнему смотрел на неё с предельной серьёзностью, она поняла, что не ослышалась.
Элис постаралась как можно спокойнее переспросить:
«Герцог, прошу прощения, но вы... не сошли с ума?»
«К сожалению, я в здравом уме. Даже яснее, чем до того, как слёг.»
Кайлус с невозмутимым видом слегка приподнял уголки губ.
Отдать себя...
Этот мужчина говорит это всерьёз.
Конечно, предложение было крайне заманчивым.
Кайлус был невероятно притягательным мужчиной.
Будь он в том мире, стал бы мировой суперзвездой, сводящей с ума миллионы.
Очереди желающих хотя бы взглянуть на него тянулись бы до горизонта.
Даже сейчас, сидя с закинутой ногой, Кайлус выглядел как произведение искусства.
Картина, за которую не жалко отдать целое состояние.
Её сердце, доселе не дронувшее ни перед деньгами, ни перед властью, впервые забилось быстрее, но Элис тут же ущипнула себя за бедро, приходя в чувство.
Помни: красавчики знают цену своей внешности.
А цена внешности Кайлуса может оказаться ценой моей жизни.
Элис тихо выдохнула и опустила взгляд.
И пустила в ход актёрское мастерство, отточенное перед госпожой Квиллиан.
«Прошу прощения, герцог, но я не могу остаться с вами. Пока госпожа Квиллиан находится в герцогстве, я не могу быть рядом с ней. Она не позволит мне остаться в живых.»
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    Кайлус, некоторое время хранивший молчание, глядя на её помрачневшее лицо, наконец заговорил.
— …Об этом можешь не беспокоиться. Госпожу Квиллиан вскоре вышвырнут из герцогства.
Это прозвучало весьма уверенно.
Словно он был абсолютно уверен, что выйдет победителем в грядущей борьбе за власть с госпожой Квиллиан.
Разумеется, в оригинале госпожу Квиллиан покарала леди Мелтайн.
Но тогда Кайлус был уже мертв.
Элис понятия не имела, как на самом деле обстояли дела с распределением власти в Герцогстве Диэрта.
Если вспомнить поведение госпожи Квиллиан ранее… казалось, что Кайлус занимал более сильную позицию.
Однако не было никаких гарантий, что Кайлус, лишившийся и рыцарского ордена, и верных помощников, сможет так просто расправиться с госпожой Квиллиан.
К тому же, истинным «серым кардиналом», которого она опасалась, была вовсе не госпожа Квиллиан.
— Если госпожа Квиллиан покинет герцогство, у меня тем более не останется причин здесь находиться. Как вы знаете, герцог, именно она привела меня сюда.
— …
— Герцог, вы сказали, что именно моя Божественная сила спасла вас.
— …Это так.
В таком случае, исполните просьбу своей спасительницы. Помогите мне благополучно стать жрецом.
— Хм…
— Я хочу стать жрецом и просто жить тихой жизнью. Это моё единственное желание.
Просто жить в своё удовольствие.
Как только Элис опустила уголки глаз, изображая скорбное выражение лица, Кайлус открыл рот.
— Я не могу вам помочь.
— Что… простите?
— Потому что я не собираюсь вас отпускать.
— …Это угроза?
— Назовем это сделкой. Я дам вам то, что вы хотите, а вы дадите мне то, что нужно мне.
— Нет, послушайте, я же сказала, что мне ничего от вас не нужно!
— Подумайте об этом в течение двух недель. Что бы это ни было, выберите то, чего хотите.
Что это за сделка такая?
Элис выдохнула от возмущения, ошарашенная столь односторонним ультиматумом.
Разве так можно обращаться со своей спасительницей?
Эти слова вертелись у неё на языке, но она не осмелилась произнести их вслух перед Кайлусом.
…Потому что ей было страшно.
Кайлус с открытыми глазами был в миллион раз красивее, чем когда спал, но от него исходила аура, пугающая в десять миллионов раз сильнее.
От него веяло такой властностью, что к нему невозможно было подступиться, даже если он просто сидел неподвижно.
Казалось, стоит ему захотеть, и он одним щелчком пальцев уничтожит её.
Если бы в оригинале хоть раз упоминался характер Кайлуса, ей было бы не так сложно.
Но в книге Кайлус был описан лишь как спящий человек, который вскоре умер.
Черт возьми.
Ещё с того момента, как леди Мелтайн появилась так рано, у неё было плохое предчувствие.
Она даже не представляла, насколько сильно переплелся сюжет оригинала.
— Зачем вы вообще так поступаете? Вы ведь уже очнулись… разве есть необходимость в моем присутствии?
— …Моё тело ещё не полностью восстановилось. И я больше не хочу быть затянутым в ту адскую тьму. Раз уж именно вы вытащили меня оттуда, будьте добры нести ответственность.
Настоящий пример того, как спасенный требует больше, чем стоило его спасение.
Элис невольно усмехнулась наглости Кайлуса, который так легко требовал от неё ответственности.
— Ха…
— У вас есть две недели, так что не спеша подумайте, чего вы хотите. Я прикажу дворецкому сделать всё, чтобы ваше пребывание в герцогстве было комфортным.
— …Если через две недели я всё же решу стать жрецом, вы расскажете им о моей Божественной силе?
Кайлус издал тихий, непонятный смешок.
— Клянусь честью Герцогства Диэрот. Я не допущу, чтобы вам что-то угрожало.
Его взгляд казался искренним, совсем не похожим на того наглеца, который только что требовал «ответственности.»
В его черных глазах не было ни тени сомнения, и это даже принесло ей некоторое облегчение.
Словно её безопасность в этом мире была гарантирована.
— …
Как только странное молчание окутало их двоих, в дверь постучали.
Тук-тук.
— Ваша светлость. По приказу госпожи Квиллиан прибыл врач.
Это был голос дворецкого. Кайлус, до этого не сводивший с неё глаз, перевел взгляд на дверь.
— Понял.
— Если у вас больше нет ко мне вопросов, я пойду.
— Если придумаете, чего хотите, можете прийти ко мне в любое время.
Элис, задетая мягкой улыбкой Кайлуса, молча поднялась с места.
Как только она повернулась, ей в спину донеслось его тихое прощание.
— До завтра, Элис.
Элис замерла.
Это было то же самое приветствие, которое она всегда говорила ему.
Это просто обычная фраза…
Элис отбросила внезапное чувство дежавю и продолжила путь.
* * *
Щелк.
Элис тупо уставилась на закрытую дверь спальни, куда вошел Хелкин.
Что я только что пережила внутри…
Кайлус очнулся, и мой идеальный план по уходу в храм рухнул.
Более того, Кайлус потребовал, чтобы я несла ответственность, раз уж именно моя Божественная сила спасла его.
Произошла череда таких динамичных событий, что в них трудно было поверить, даже если бы это был сон.
Может, это всё-таки сон?
Элис на всякий случай ущипнула себя за щеку, но от острой боли невольно вскрикнула.
— Ай! Больно…
Это не сон.
Тогда как всё дошло до такого?
Ситуация была абсурдной, и не было никого, кто мог бы объяснить её логично.
Хелкин, единственный, кто был на её стороне в герцогстве, только что вошел в спальню Кайлуса с лицом, полным изумления.
Что мне теперь делать?
У Элис раскалывалась голова от того, что её планы рухнули в один миг.
Желание стать жрецом никуда не делось, но появилась преграда похуже госпожи Квиллиан.
Сам Кайлус.
Он сказал, что не допустит, чтобы Элис что-то угрожало, но вряд ли он легко отпустит её в храм.
В конце концов, он только что применил угрозу, замаскированную под сделку.
Почему он должен был очнуться именно сегодня?
Если бы он очнулся хотя бы на день, нет, хотя бы на несколько часов позже, она бы уже была в безопасности, сбежав в храм.
Если это воля Верховного бога Гелиоса…
— Да пошел он.
Это было крайне непочтительно, но она прошептала это тихо, вложив всю свою искренность.
В этот момент кто-то позвал её.
— Маленькая госпожа.
Ах, точно, дворецкий.
Ведь в комнату вошел только Хелкин.
Элис так погрузилась в свои мысли, что на мгновение забыла о его присутствии.
Он слышал, как я ругалась?
Элис, скрывая неловкость, ответила:
— …Да?
— У меня есть для вас сообщение.
— Какое?
— По приказу госпожи Квиллиан, с сегодняшнего дня Марис больше не будет прислуживать вам. Госпоже Квиллиан она понадобилась самой.
— А, вот как?
Только после слов дворецкого Элис заметила, что Марис нигде не видно в коридоре.
По идее, Марис должна была ждать её, но, похоже, её уже забрала госпожа Квиллиан.
— Поэтому… сейчас у вас нет служанки, которая могла бы прислуживать.
Дворецкий виновато склонил голову.
Элис была хозяйкой герцогства.
По правилам, прежде чем забирать Марис, ей должны были предоставить другую служанку.
Ведь это не какой-то мелкий род, а герцогство, и отсутствие прислуги у хозяйки дома было абсурдом.
Но госпожа Квиллиан была как раз той, кто делал абсурдные вещи реальностью.
Тем более сейчас, когда её настроение было окончательно испорчено.
Скорее всего, она бы с радостью выгнала Элис в конюшню.
— Я постараюсь как можно скорее найти вам служанку. Пожалуйста, подождите немного. Прошу прощения.
Наверное, не «немного», а вечно.
Пока госпожа Квиллиан держит власть в герцогстве.
Дворецкий, похоже, думал так же, в его словах сквозило искреннее сожаление.
Однако, вопреки его беспокойству, Элис была совершенно спокойна.
Нет, даже наоборот, без Марис ей было только легче.
Госпожа Квиллиан могла этого не знать, но Марис и раньше не особо утруждала себя прислуживанием.
Раз уж Марис, которая вечно действовала ей на нервы, исчезла, стало только лучше.
— Всё в порядке. Не беспокойтесь об этом. Кстати… мать… не вызывала меня к себе?
— Нет, не вызывала.
Я думала, она вызовет меня и устроит разнос, это довольно неожиданно.
— Хорошо, я поняла.
Элис прошла мимо дворецкого. Вскоре она услышала, как он вошел в спальню Кайлуса.
Элис, всё ещё пребывая в легком оцепенении, направилась в свою комнату.
Когда она спускалась по лестнице к своей спальне на втором этаже, до неё донеслись голоса слуг, собравшихся в холле внизу.
— Это правда, что герцог очнулся?
— Он встал так бодро… это настоящее чудо.
— Чудо, не иначе. Все ведь думали, что герцог так и не оправится.
— И не говори. Теперь у дворецкого хоть лицо посветлеет.
— А что теперь будет с госпожой Квиллиан? Её снова вышлют во флигель? До того как герцог слег, она ведь даже в главном здании не могла находиться.
— Ой, тише, не говори таких вещей. Что если люди госпожи Квиллиан услышат? Ты не знаешь, что после того, как герцог слег, половину слуг в герцогстве сменили?
— Но ведь герцог…
— Сейчас герцогство в руках госпожи Квиллиан, не болтай лишнего, если не хочешь лишиться головы.
На этих словах слуги, заметив Элис, поспешно разбежались.
Чудесное пробуждение Кайлуса вызвало переполох во всем герцогстве.
— …Мне тоже интересно, что будет дальше.
Кайлус, госпожа Квиллиан и Герцогство Диэрта.
Сама канва известного ей сюжета безнадежно порвалась.
Элис даже не могла предположить, что произойдет дальше.
Но одно было ясно точно… начнется грандиозный водоворот событий.
И она очень хотела избежать этого шторма.
Элис покачала головой, пытаясь упорядочить мысли, и ускорила шаг к своей комнате.
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    Шумный день незаметно подошел к концу.
Глубокой ночью в главном поместье герцогства Диэрот воцарилась тишина.
Наступил час, когда даже слуги, стоявшие в ночном дозоре, начали клевать носом.
Скрип-
Раздался звук открывающейся двери.
Человеком, вышедшим из спальни, закутавшись в темную шаль, была не кто иная, как Элис.
Убедившись, что в коридоре никого нет, Элис, стараясь не шуметь, двинулась вперед.
Она тайком направлялась в кабинет Хелкина.
Чуть ранее, во время ужина.
Элис услышала, как слуги судачили о том, что госпожа Квиллиан велела наглухо закрыть ворота Герцогства Диэрот, запретив кому бы то ни было покидать поместье.
Похоже, госпожа Квиллиан решила запереть всех внутри, опасаясь, что весть о пробуждении Кайлуса быстро распространится.
Кайлус уверенно заявлял, что сможет одолеть госпожу Квиллиан, но, вопреки этим словам, до сих пор не предпринял никаких действий.
Поэтому Элис решила:
В конце концов, ей предстоит продержаться в Герцогстве Диэрот две недели, так что сначала необходимо убедиться, действительно ли Кайлус полностью пришел в себя.
Если Кайлус не восстановился полностью и его здоровью все еще угрожает опасность...
То его обещания не стоят и ломаного гроша.
Если это действительно так, она не может сидеть сложа руки.
Плевать на две недели, она сбежит, прежде чем госпожа Квиллиан перейдет к действиям.
Даже если это будет безрассудным решением.
У-у-у-
От холодного ветра, гуляющего по коридору, у Элис побежали мурашки, и она, плотнее закутавшись в шаль, ускорила шаг.
Наконец она оказалась перед кабинетом Хелкина.
Осторожно оглядевшись, Элис приоткрыла дверь кабинета.
Скрип-
Звук открывающейся двери эхом разнесся по коридору, и как только внутреннее убранство кабинета предстало перед глазами, Элис, собиравшаяся позвать Хелкина, замерла.
В кабинете Хелкина царил такой хаос, будто там пронесся цунами.
«...Вряд ли сюда забрался вор. Неужели матушка приходила?»
Тихо пробормотала Элис, глядя на Хелкина, который собирал осколки разбитой вазы.
Услышав ее голос, Хелкин поднял голову.
Похоже, он был так занят уборкой, что даже не заметил прихода Элис.
«Госпожа... вы пришли.»
Значит, госпожа Квиллиан все-таки здесь была.
Это не было чем-то шокирующим.
Ведь именно госпожа Квиллиан наняла Хелкина с целью отравить Кайлуса...
Теперь, когда Кайлус пришел в себя, было бы странно, если бы госпожа Квиллиан оставила Хелкина в покое.
Если подумать, хозяйка должна была ополчиться и против неё самой... Однако, кроме того что она забрала Марис, странным образом не последовало вообще никакой реакции.
«...Госпожа.»
Элис отбросила мысли и посмотрела на Хелкина. Затем нахмурилась.
«Хелкин, ты выглядишь... просто ужасно.»
Левая щека покраснела и распухла — судя по всему, его ударили, а волосы были в полнейшем беспорядке, будто их кто-то яростно трепал.
К тому же, судя по всему, его хватали за грудки — пуговицы на рубашке у горла исчезли.
Казалось, гнев госпожи Квиллиан прошелся по Хелкину катком.
Глядя на его жалкий вид, Элис поморщилась.
«Ха-ха... Ну, по крайней мере, я жив, и на том спасибо.»
Сказал Хелкин с какой-то печальной улыбкой.
Даже жалко его.
Поначалу она считала его мерзавцем, который готовил яд для Кайлуса и прислуживал госпоже Квиллиан.
Впрочем, за последнее время она к нему в какой-то мере привыкла, и теперь, видя врача в таком жалком виде, Элис невольно прониклась к нему жалостью.
В конце концов, он не доносил госпоже Квиллиан о ее планах и не давал Кайлусу яд.
Не похоже было, что он безнадежный человек в своей основе.
Элис тихо вздохнула, подняла бумаги, валявшиеся под ногами, и протянула их Хелкину.
Хелкин ошарашенно принял их.
Похоже, он думал, что Элис тоже пришла устроить ему разнос.
«...Благодарю вас, госпожа.»
«Не за что. Но я пришла, потому что хотела кое-что спросить... Ты сейчас можешь говорить?»
Присмотревшись, она заметила, что у него еще и губа разбита.
«Да, да. Я в порядке. Спрашивайте.»
«— Ладно, тогда сразу к делу. Я пришла узнать правду о состоянии герцога. Без утайки: каково оно сейчас на самом деле?»
«...Что касается состояния герцога, то оно именно такое, каким вы его видели.»
«Он действительно полностью пришел в себя? Нет никакой вероятности, что он снова упадет в обморок, правда?»
Опасаясь, что он может солгать, Элис пронзила его пристальным взглядом.
Хелкин глубоко вздохнул и ответил:
«Герцог действительно пришел в сознание. Он больше не упадет в обморок. Это не ложь, госпожа.»
Взгляд Хелкина, хоть и выглядел уставшим, не дрогнул.
Похоже, он не лгал.
«...Значит, он действительно полностью очнулся.»
«Да. Именно поэтому мой кабинет в таком состоянии...»
Непонятно, радоваться этому или нет.
С одной стороны, она успокаивала себя тем, что по крайней мере две недели ей ничего не угрожает, с другой — тревожилась, что по истечении этого срока Кайлус её не отпустит.
«Раз уж именно ты вытащила меня из той тьмы, неси за это ответственность.»
В голове всплыло бесстыдное лицо Кайлуса.
Точнее, бесстыдное, но до безумия красивое лицо.
Будь он уродом, она бы тут же послала его куда подальше со словами «не неси чуши», но когда подобное лицо требует взять за него ответственность, на душе почему-то становилось неспокойно.
Ведь его взгляд, когда он говорил, что больше не хочет быть запертым во тьме, был полон отчаяния.
Такое лицо и такой взгляд — это нечестно.
Элис почти закричала на Хелкина:
«Ты же говорил, что он никогда не очнется! Что вообще происходит?»
«Это... я и сам не знаю. Когда герцог пришел в себя, то есть, когда он очнулся сегодня, я сам был в огромном шоке.»
«А-а, я сейчас с ума сойду...»
Хелкин быстро сменил тему, но Элис, погрязшая в ситуации, похожей на божественную насмешку, не заметила странностей.
Хелкин со странным выражением лица наблюдал за Элис, которая, погрузившись в собственные мысли, вдруг принялась трепать себя за розовые пряди, а затем украдкой глянул на часы.
Почти два часа ночи.
Хелкин занервничал.
Потому что скоро наступит время, назначенное герцогом.
«Герцог велел вам прийти в его спальню в два часа ночи.»
Так сказал ему дворецкий днем, когда он вышел из спальни после осмотра герцога.
Хотя он был ошеломлен внезапными событиями, слова дворецкого он расслышал отчетливо.
На самом деле Хелкин понятия не имел, что герцог собирается раскрыть факт своего пробуждения именно сегодня.
Поэтому он был невероятно удивлен, когда слуги заговорили о том, что герцог очнулся.
Благодаря этому искреннему удивлению он не выдал себя перед госпожой Квиллиан, когда та пришла в кабинет, но его беспокоило будущее.
Ведь герцог устроит в герцогстве Диэрот кровавую баню.
И он неизбежно окажется втянут в это.
Ведь лучшим козырем против госпожи Квиллиан был именно он, приготовивший яд.
Сможет ли он выжить в этом процессе?
Герцог лишь сказал, что посмотрит на его полезность, но не дал твердого обещания сохранить жизнь.
И примкнуть к госпоже Квиллиан, чье поражение было очевидно, он тоже не мог...
По поместью ходили слухи, что госпожа Элис тоже собирается уйти в жрецы.
Да и вообще, раз уж он попал в руки герцога, только тому известно, жить ему или умереть.
Если он попытается предать и его поймают...
Вспомнив звериный взгляд черных глаз Кайлуса, Хелкин инстинктивно содрогнулся.
Затем он осторожно позвал Элис, которая все еще рвала на себе волосы.
«...Э-э, госпожа.»
«А?»
«Я сегодня очень устал... у вас есть ко мне еще вопросы?»
Элис отпустила волосы и посмотрела на лицо Хелкина.
Его лицо, на котором читалась крайняя усталость, буквально умоляло ее уйти.
Этот вид вызвал у нее сочувствие и чувство товарищества.
Элис-то ладно, но, вероятно, Хелкин сейчас тоже загнан в угол.
Ведь именно он приготовил яд, сваливший Кайлуса.
Если Кайлус действительно обнажит свой меч мести... Хелкин вряд ли выйдет сухим из воды.
Элис посмотрела на него с жалостью и сказала:
«Нет. Я все спросила. И еще... Хелкин.»
«Да?»
Элис серьезно сказала это на случай, если Хелкин совершит глупость:
«Я говорю это, помня о нашем прошлом общении... Если хочешь жить, брось матушку. Рассказать герцогу всю правду — твой единственный шанс на спасение.»
Если он сам признается Кайлусу и выдаст преступления госпожи Квиллиан, то, возможно, сохранит жизнь.
«...»
«Если выживешь, уезжай из поместья. Только так ты проживешь долго. Я говорю это искренне.»
Изначально в сюжете Хелкину была уготована участь мелкого злодея, погибающего в самом начале, но теперь, когда столько всего изменилось, Элис искренне желала ему начать новую жизнь.
«...Благодарю за совет, госпожа.»
«Тогда отдыхай.»
Элис слегка похлопала по плечу ошарашенного Хелкина, подбадривая его, и развернулась.
«...Не пойму, добрая она или злая...»
Хотя ее собственное положение было незавидным, Элис искренне беспокоилась о нем, давая совет, как выжить.
То угрожала, чтобы он слушался, если хочет жить, а теперь такой взгляд.
Хелкин, который давно не получал искренней заботы, почувствовал себя странно и потер затылок.
Непредсказуемая женщина.
Покачав головой, Хелкин взглянул на часы, которые уже показывали чуть больше двух, и поспешно вышел из кабинета.
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    В то самое время, когда Элис навещала Хелкина,
в спальне Кайлуса уже ждали дворецкий и леди Мелтайн.
Сиена, едва увидев Кайлуса, тут же набросилась на него с вопросом:
— Брат, так ты перенес сроки из-за герцогини?
Сиена еще вчера знала, что Кайлус собирается официально объявить о своем пробуждении.
Однако о событиях, связанных с Элис, она не ведала ни сном ни духом.
Её настолько поразила внезапная новость о том, что Элис вознамерилась уйти в жрицы, что она на мгновение лишилась дара речи.
Но Кайлус, казалось, был прекрасно осведомлен обо всем.
Ведь он притворился, что пришел в себя, как раз в нужный момент.
Поэтому она сделала предположение.
Не ускорил ли Кайлус сроки, чтобы помешать Элис уйти в храм?
Кайлус легко кивнул, словно подтверждая догадку Сиены.
— Да, это так.
— Почему? Неужели герцогиня стала для тебя настолько важным человеком?
Сиена нахмурилась, не в силах понять его мотивы.
Кайлус немного подумал и открыл сестре правду.
— Она важна. Ведь именно Элис спасла мне жизнь.
Зеленые глаза Сиены широко распахнулись.
— Герцогиня… спасла тебе жизнь?
— Да, ее молитвы вернули меня с того света.
Конечно, он не сказал ей всей правды.
Чем меньше людей знало о Божественной силе Элис, тем было безопаснее.
Впрочем, раз для использования Божественной силы требовалось возносить молитвы, это нельзя было назвать чистой ложью.
— Молитвы? Ты имеешь в виду те, что она возносила в храме?
Сиена переспросила, не в силах поверить в услышанное.
— …Должно быть. Ведь здесь она не молилась.
— Но как молитвы, прочитанные там, могли спасти умирающего брата…
Сиена нахмурилась еще сильнее.
Заметив на лице Сиены выражение полного непонимания, Кайлус добавил:
— У нее есть Божественная сила. Разве её молитвы могли сравниться с молитвами обычного смертного?
— А, Божественная сила…
— Я не говорил тебе, но перед самым пробуждением отчетливо видел свет Верховного бога. Я не сразу во всем разобрался, но герцогиня действительно спасла мне жизнь. Именно поэтому я не мог ее упустить и ускорил свои планы.
Когда Кайлус произнес это с такой уверенностью, Сиена пробормотала с ошарашенным видом:
— …Значит, она — твоя спасительница.
И это было неудивительно, ведь в ее глазах Элис никогда не выглядела той, кто будет искренне молиться за Кайлуса.
Она казалась пустой, глуповатой девчонкой, которой нет никакого дела до мужа и которая лишь бездумно улыбается в ответ на любые приказы свекрови.
И ради такой женщины Кайлус пошел на риск?
Значит, у герцогини действительно есть особые способности. Иначе Кайлус никогда бы не стал так спешить.
Ведь брат, которого знала Сиена, был до холодности рациональным человеком.
— …Похоже, я совершенно неверно судила о герцогине.
— Это не твоя вина. Она слишком искусно играет свою роль.
— А я-то думала, она обычный кролик…
— тихо прошептала Сиена.
Она действительно считала ее просто милым глупым кроликом.
Но оказалось, что она куда умнее и хитрее кролика — нет, человека.
В глазах Сиены, думавшей об Элис, на мгновение мелькнул странный блеск и тут же погас.
— Значит, герцогиня больше не связана с госпожой Квиллиан?
Она и с самого начала не была человеком госпожи Квиллиан. У нее не тот характер, чтобы кому-то подчиняться.
— Что теперь будет с ней?
— Это… зависит от ее собственного выбора. Делами, связанными с Элис, впредь займусь я сам, а ты, как и прежде, сосредоточься на моих поручениях.
Заметив, что Сиена проявляет к Элис чересчур много интереса, Кайлус мягко, но непреклонно провел черту.
Чтобы она не лезла в дела Элис.
— Ваша светлость, вы сразу вернетесь к управлению герцогством?
Дворецкий, молча слушавший их, осторожно спросил, когда разговор подошел к концу.
Кайлус перевел взгляд с Сиены, на лице которой застыло недовольное выражение, на дворецкого.
— Если я объявлю о возвращении прямо сейчас, они примутся прикрываться моим слабым здоровьем, лишь бы помешать мне. Я вернусь к делам, как только мои люди прибудут в поместье. А пока мне нужно отправиться в императорский дворец.
Он должен был сообщить императору, что пришел в себя.
Только так никто не сможет отрицать факт его выздоровления.
Они ведь были уверены, что он умрет. Нет, они только и ждали известия о его смерти.
Интересно, какое лицо сделает император, когда увидит его живым и здоровым?
Кайлус, скрыв усмешку, продолжил говорить с дворецким:
— А что насчет той женщины? Ты передал ей мои слова?
— Да. Я передал, что через полмесяца прибудут жрецы, поэтому ей следует быть крайне осторожной, чтобы не поползли лишние слухи о герцогине.
Внешне это звучало как забота о благополучии семьи, но на деле было прямым предупреждением.
Не трогать Элис.
И госпожа Квиллиан наверняка прекрасно поняла скрытый смысл.
— Она что-нибудь ответила?
— Она лишь помрачнела, но ничего не сказала. Только забрала служанку, которая прислуживала герцогине.
— Речь о той девчонке, Марис?
— Да, именно так.
— Исчезновение Марис… она, должно быть, только обрадовалась.
Кайлус слышал, как Марис относилась к Элис и как сама Элис ругала ее.
Госпожа Квиллиан наверняка думала, что устроит девчонке проверку на прочность, но Элис, судя по всему, только обрадовалась.
Представив эту картину, Кайлус тихо усмехнулся и продолжил:
— Найди новую, надежную служанку для герцогини. Негоже, чтобы она оставалась без прислуги.
— Но, ваша светлость, тогда госпожа…
— Скажи, что это был мой приказ.
— Слушаюсь.
— И еще… если она снова посмеет вызвать герцогиню к себе, немедленно доложи мне. А ты, Сиена, время позднее — ступай отдыхать.
— Хорошо.
Когда Сиена вышла, Кайлус спросил дворецкого:
— Кстати, почему Хелкин до сих пор не пришел?
Кайлус посмотрел на часы и нахмурился.
— Я схожу в кабинет врача и проверю.
Тук-тук.
Едва дворецкий закончил фразу, в дверь постучали.
Дворецкий отворил створку, и на пороге показался запыхавшийся Хелкин, который тут же отвесил низкий поклон герцогу.
— Герцог, прошу прощения за опоздание. Разговор с герцогиней затянулся… приношу свои извинения.
Кайлус, который до этого хмурился, глядя на помятое лицо Хелкина, при упоминании Элис стал еще более суровым.
— Ты был с герцогиней?
— А? Да. Герцогиня внезапно пришла, и мы разговорились… вот я и задержался.
Хелкин как ни в чем не бывало объяснил причину опоздания.
Но почему-то взгляд Кайлуса на мгновение стал острым, как бритва.
Я что-то не то сказал?
Хелкин в замешательстве прокрутил в голове свои слова, но не мог понять, что именно вызвало недовольство Кайлуса.
Когда по спине Хелкина от пронзительного черного взгляда Кайлуса пробежал холодный пот, раздался голос герцога:
— О чем вы говорили с герцогиней?
— А…
Неужели герцогиня ему неприятна…?
Хелкин слегка склонил голову набок.
Среди слухов о том, как герцог смог прийти в себя, ходили разговоры, что это произошло благодаря усердным молитвам герцогини в храме.
Конечно, впервые услышав об этом, Хелкин едва не рассмеялся от абсурдности слухов, но, поразмыслив, решил, что в них все же есть зерно истины.
Герцогиня действительно заставила его заменить яд на витамины и каждый день ходила в храм.
К тому же, поговаривали, будто она владеет Божественной силой.
Может, она действительно причастна к спасению герцога?
Такая мысль приходила ему в голову.
Ведь пробуждение Кайлуса было настоящим чудом.
А чудеса — это сфера богов.
Он было засомневался, но, столкнувшись с ледяным, пронзительным взглядом Кайлуса, окончательно убедился, что всё это пустые бредни.
В самом деле, герцогиня, которая без тени сомнения угрожала ему, будет кротко молиться за мужа в храме?
Это совсем на нее не похоже.
У этой герцогини не может быть способностей, чтобы спасти герцога.
Нет смысла распространяться о ней.
Предавшись ошибочным размышлениям, Хелкин ответил:
Что они не обсуждали ничего важного.
— Ничего особенного. Она просто спросила, как я себя чувствую, и посоветовала быть осторожнее… обычное беспокойство.
«Я говорю это из жалости к тебе… если хочешь жить, брось свою госпожу.»
Хелкин на мгновение вспомнил совет Элис.
Тогда он пропустил это мимо ушей, думая лишь о том, как быстрее добраться до Кайлуса, но сейчас это показалось ему забавным.
Сама на краю пропасти, а беспокоится о других.
Странная женщина.
Хелкин усмехнулся от абсурдности ситуации.
Однако со стороны эта усмешка выглядела весьма двусмысленно.
Будто он улыбается, вспоминая Элис.
Особенно так это показалось Кайлусу.
— …Похоже, вы с герцогиней довольно близки.
Прийти в такой поздний час к Хелкину, беспокоиться о нем и уйти…
Кайлус чувствовал, как настроение портится все больше.
Хелкин почти никогда не упоминался в монологах Элис, и уж тем более он не ожидал, что она будет считать его кем-то особенным.
Пока он притворялся, что без сознания, Элис часто разговаривала сама с собой рядом с ним.
Благодаря этому он неплохо изучил ее характер и мысли.
Но он не знал, что она так выделяет Хелкина.
Что в глазах Элис вообще было особенного в Хелкине?
Кайлус пронзительным взглядом окинул Хелкина с ног до головы.
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    Взъерошенные волосы и лицо, опухшее так, будто его хорошенько приложили.
Если проявить невероятное великодушие, можно было бы испытать крошечную, едва заметную жалость. Но, как ни крути, ничего, кроме жалкого вида, в нём не было.
Почему она вообще обращает внимание на этого типа, похожего на жабу?
К тому же, он не так уж молод.
Учитывая, сколько раз она называла его красавцем, вряд ли у Элис проблемы со вкусом.
И вот её внимание и забота направлены на такое ничтожество.
Как ни посмотри, это было неприятно.
Может, просто убить его?
В тот момент, когда взгляд Кайлуса, направленный на Хелкина, опасно сверкнул, Хелкин замахал руками и заговорил:
— Близка с младшей госпожой?! Вовсе нет. Я совсем, ни капельки не близок с ней. Вы ведь и сами знаете, господин? Младшая госпожа шантажировала меня, используя мои слабости.
Она для меня не менее страшный человек, чем старшая госпожа.
Когда Хелкин добавил это с содроганием, сузившийся взгляд Кайлуса заметно смягчился.
Он вспомнил факт, который на мгновение упустил из виду: Элис шантажировала Хелкина, чтобы тот заменил лекарство.
— …Верно, так и было.
— Младшая госпожа, похоже, приходила ко мне, чтобы узнать о состоянии герцога. Она спрашивала, действительно ли нет риска, что вы снова потеряете сознание.
Хелкин сказал это Кайлусу так, будто только что вспомнил.
То, что Элис интересуется Хелкином, было нелепым заблуждением Кайлуса.
От осознания того, что он хоть на мгновение сравнил себя с Хелкином, Кайлусу стало противно, и он нахмурился.
— Почему ты говоришь об этом только сейчас? Должен был сказать в первую очередь.
— Простите?
Кайлус раздраженно махнул рукой на недоуменно хлопающего глазами Хелкина и заговорил:
— Забудь. А вызвал я тебя потому, что пришло время доказать свою полезность.
— …Что мне нужно сделать, господин?
— Через неделю я отправлюсь в императорский дворец. Там тебе предстоит осмотреть пациента, отравленного ядом.
Пациент, лежащий во дворце.
Кайлус не назвал имени, но Хелкин сразу всё понял.
Во дворце был лишь один человек, который лежал без сознания из-за отравления.
Это был единственный Первый принц империи.
То, что Первый принц упал и не может подняться уже несколько лет, было общеизвестным фактом в империи.
Множество врачей вызывали во дворец, чтобы определить яд, которым отравили Первого принца, но никто так и не смог этого сделать.
Если он сможет определить яд, который съел Первый принц, а если еще и создаст противоядие…
Герцог сохранит ему жизнь.
Поскольку в вопросах ядов он был уверен в себе больше, чем кто-либо другой, Хелкин серьезно ответил:
— Да. Я понял, господин.
— И еще одно. Ты должен добыть доказательства, которые позволят расправиться с госпожой Квиллиан.
— Я…?
— Да. Она не откажется от всего просто так, раз я пришел в сознание. Вероятно, скоро она снова попытается меня убить. И, скорее всего, попытается использовать тебя в этом плане.
Госпожа Квиллиан совершенно не догадывается, что Хелкин стал человеком Кайлуса.
К тому же, сейчас стало сложно вводить новых людей извне, поэтому она воспользуется Хелкином, который уже находится внутри герцогства.
Какими бы угрозами ей ни пришлось воспользоваться.
Кайлус нахмурился, представляя в голове будущие шаги госпожи Квиллиан.
Затем он продолжил:
— В тот момент притворись, что подчиняешься приказам матери, и запиши все её слова на магический артефакт. А в день, когда всё свершится, принеси мне доказательства со всеми записями.
Как только Кайлус закончил говорить, стоявший рядом дворецкий подошел к Хелкину и передал магический артефакт.
Треугольный магический артефакт был специально создан Леди Мелтайн, чтобы записывать разговоры.
— Не беспокойтесь. Я обязательно справлюсь.
Хелкин решительно спрятал магический артефакт.
— Хорошо, тогда можешь идти.
Однако, в отличие от решимости Хелкина, Кайлус равнодушно отпустил его.
Хелкин замялся и отвел взгляд, но Кайлус уже не смотрел на него.
— А… да. Тогда я пойду.
Хелкин с неловкой улыбкой удалился, и к Кайлусу подошел дворецкий.
— Господин, но… можно ли так доверять этому врачу? В конце концов, он был человеком старшей госпожи.
Адольф выглядел обеспокоенным, ему явно было не по себе от Хелкина.
— Семья Хелкина уже у меня под контролем. К тому же, этот парень, хоть и выглядит простаком, сообразителен. Он прекрасно понимает, на чью сторону встать, чтобы выжить. Если почувствую, что он неблагонадежен, просто убью его, так что не бери в голову.
— Слушаюсь. Господин, вы, должно быть, устали, отдохните.
— Адольф.
Как только дворецкий собрался уходить, Кайлус окликнул его.
— Да.
— Подготовь всё идеально, чтобы никто не узнал, что Хелкин отправляется в императорский дворец.
— Слушаюсь, господин.
Когда даже дворецкий вышел, Кайлус остался в комнате один.
Прислонившись головой к изголовью кровати, Кайлус смотрел в потолок и глубоко вздохнул.
Вчера был поистине долгий день.
От нехарактерной для него слабой игры до первого разговора с Элис лицом к лицу.
Может, потому что он был заперт в своих снах более полугода?
Иногда эта реальность, в которой он сейчас открывает глаза, кажется ему сном.
Особенно разговор с Элис казался чем-то нереальным.
Ведь когда они были вместе, либо он был без сознания, либо она спала.
Но теперь всё иначе.
Кайлус вспомнил золотистые глаза Элис, которые светились любопытством, даже когда она опасалась его.
При мысли об этих ясных глазах, которые так подходили её кроличьему личику, на его губах невольно появилась улыбка.
— …Наверняка она сейчас усердно ломает свою маленькую головку.
Думая о том, как сбежать из герцогства.
Но, к сожалению, он не собирался так легко отпускать Элис.
Он ни за что не хотел упускать ту, что вдохнула в него новую жизнь.
Кайлус медленно закрыл свои глаза, похожие на ночное небо, мысленно расставляя ловушку для маленького травоядного.
* * *
Дует легкий весенний ветерок.
Розовый кролик, весело прыгавший, виляя хвостиком на ветру, внезапно поднял голову.
Откуда-то доносится сладкий запах.
Розовый кролик потянул своим маленьким носом.
И тут же золотистые глаза розового кролика широко распахнулись.
Это запах моего любимого стейка!
Кролик побежал на сладкий запах.
И наконец обнаружил перед собой сочный стейк.
В тот момент, когда розовый кролик, сверкая золотистыми глазами, бросился к стейку, огромная рука схватила его.
— Попалась.
Приятный низкий голос, от которого по телу пробежала дрожь.
Но рука, державшая кролика, была твердой, словно не собиралась отпускать.
Кролик задергал маленькими лапками и поднял голову на мужчину, который его поймал.
И при виде прекрасного лица мужчины у кролика отвисла челюсть.
— Теперь ты не убежишь, Элис.
В тот момент, когда красные губы Кайлуса изогнулись в улыбке, Элис судорожно вздохнула и широко открыла глаза.
— Ха, что за бред мне приснился…?
Элис медленно приподнялась, поглаживая грудь, чтобы успокоить бешено колотящееся сердце.
Присниться же такое — превратиться в кролика и быть пойманной Кайлусом.
А. Может, стейк перед глазами был моим будущим?
Что я стану куском мяса?!
— Черт! Нельзя даже на секунду допускать такие дурацкие мысли.
Элис потрясла головой, пытаясь отогнать жуткое воображение.
— Фух… это всё от того, что я сильно перенервничала.
Элис медленно выдохнула.
Когда сердцебиение утихло, ощущения, которые во сне казались такими же яркими, как в реальности, начали постепенно тускнеть.
— Надо же, быть пойманной не как человек, а как кролик.
Действительно странный и неприятный сон.
Элис отбросила мысли и спустилась с кровати.
Когда она раздвинула шторы, яркий солнечный свет хлынул в комнату через окно.
Небо без единого облачка было таким ясным, в отличие от её запутанных мыслей.
Кайлус дал ей две недели.
Один день прошел, значит, осталось 14 дней.
Элис посмотрела на чистое небо и тяжело вздохнула.
— Проклятый Гелиос.
Как ни крути, главный виновник этой беды — Верховный бог Гелиос.
Ведь Божественная сила — это сила Верховного бога.
Если уж даешь, то давай в меру, зачем давать такую Божественную силу, с которой невозможно справиться?
К тому же, я молилась, чтобы Кайлус больше не страдал, а не просила его спасти!
Разве содержание молитвы, которую я возносила, используя Божественную силу, не было слишком искажено?
Да, это всё твоя вина, Гелиос.
Элис была готова схватить Гелиоса за шиворот и хорошенько потрясти, если бы он был перед ней.
Но, конечно, как всегда, Гелиос ей не ответил.
Даже когда она постоянно ходила в Храм Гелиоса, она ни разу не слышала голоса Гелиоса.
Говорят, чем сильнее Божественная сила, тем глубже любовь бога к жрецу.
— Раз ты так меня любишь, почему даже во сне не являешься?
Может, потому что знаешь, что я схвачу тебя за шиворот?
В тот момент, когда она снова предавалась богохульным мыслям, раздался стук в дверь.
Элис вздрогнула.
Никто, кроме Марис, не стучал в её дверь по утрам.
А Марис вчера забрала госпожа Квиллиан.
Кто это?
Неужели госпожа Квиллиан?
В голове промелькнул вид Хелкина, который был в ужасном состоянии после того, как его расцарапала госпожа Квиллиан.
Как только Элис сглотнула слюну, за дверью раздался незнакомый приятный голос:
— Младшая госпожа, вы проснулись?
Это была не Марис и не госпожа Квиллиан.
— …Проснулась. Входи.
После разрешения Элис дверь открылась.
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    В спальню вошла юная девушка с рыжими волосами, заплетенными в два хвостика.
Эта незнакомая горничная поприветствовала её сияющими карими глазами.
— Приятно познакомиться. Меня зовут Айлин, и отныне я буду прислуживать вам, госпожа.
— Прислуживать мне?
— Да. Дворецкий приказал мне с сегодняшнего дня во всем помогать вам.
Элис с легким удивлением посмотрела на Айлин.
Она не ожидала, что ей так быстро пришлют новую горничную.
Учитывая давление госпожи Квиллиан, добиться выделения горничной было непросто, так что это стало неожиданностью.
К тому же, к её удивлению, эта горничная в корне отличалась от Марис и выглядела очень доброй.
Даже в её карих глазах не было ни капли враждебности.
А ведь Марис хмурилась, стоило им только встретиться взглядами.
Если эта горничная не собирается меня мучить, то нет причин отказываться.
Элис слегка улыбнулась Айлин.
— Понятно. Не знаю, надолго ли это, но надеюсь на твою помощь, Айлин.
— Это я надеюсь на вашу благосклонность. Я принесла воду для умывания, позвольте вам помочь.
Айлин осторожно поставила серебряный поднос на стол.
Как только Элис закончила умываться, та словно ждала этого момента и сразу подала сухое полотенце.
От столь безупречного обслуживания Элис едва не прослезилась от нахлынувших чувств.
Вот как на самом деле должно выглядеть обслуживание, и в то же время Элис с новой силой осознала, скольких хлопот доставляла ей Марис.
— Где прикажете накрыть завтрак? В столовой? Дворецкий сказал, что вы можете выбрать любое удобное для вас место.
Похоже, после недавнего переполоха дворецкий решил проявить к ней заботу.
— А матушка... она не придет в столовую?
— О, госпожа Квиллиан завтракала у себя в комнате.
Отсутствие госпожи Квиллиан — это просто замечательно.
Немного подумав, Элис ответила:
— Я пойду в столовую.
* * *
Вопреки опасениям, завтрак прошел в мирной обстановке.
То ли по распоряжению дворецкого, то ли еще почему, но слуги ничем не доставляли ей неудобств.
К тому же до самого конца завтрака в столовую никто не заглянул.
Благодаря этому Элис смогла спокойно поесть в одиночестве.
Расправившись даже с десертом, Элис поднялась из-за стола, чувствуя приятную сытость.
Однако мирная жизнь продлилась недолго.
Стоило ей выйти из столовой, как в холле она столкнулась с леди Мелтайн.
Вот черт.
Элис, которая до этого улыбалась от сытости, замерла при виде леди Мелтайн.
Хорошо, что это не госпожа Квиллиан, но и встреча с леди Мелтайн не сулила ничего хорошего.
Припомнив всех тех несчастных, что погибли поблизости от неё, Элис предпочла бы избегать леди Мелтайн даже больше, чем саму госпожу Квиллиан.
Когда Элис замялась, леди Мелтайн заговорила первой:
— Доброе утро, госпожа.
Леди Мелтайн поздоровалась так, будто ничего особенного не произошло.
Кстати, вчера, когда Кайлус пришел в себя, она тоже не выглядела особо удивленной.
Может, это её «бафф главной героини» дает такую необычайную невозмутимость?
Однако, несмотря на внешнее спокойствие леди Мелтайн, взгляд, которым она окинула Элис, был довольно странным.
«У меня что-то на лице? Почему она так пристально смотрит?»
Элис на всякий случай провела рукой по губам, но ничего не обнаружила.
Откашлявшись, Элис ответила леди Мелтайн, которая продолжала сверлить её взглядом:
—...Да. Леди Мелтайн, вы, должно быть, собрались на прогулку?
— О, нет. У меня появилось дело, я как раз собиралась выйти.
— Выйти? Я слышала, что матушка запретила покидать поместье...
— Герцог дал разрешение.
Леди Мелтайн ответила твердо, словно мнение госпожи Квиллиан её совершенно не волновало.
— А... понятно. Тогда удачного вам пути.
Продолжать разговор было бы странно, поэтому Элис собралась уходить.
Она уже почти прошла мимо, но тут случилось неожиданное.
Леди Мелтайн внезапно схватила её за запястье.
Это было так решительно, словно в дораме, где главный герой хватает героиню за руку, что Элис ошарашенно уставилась на леди Мелтайн.
— Леди?
— Мне нужно кое-что сказать вам, герцогиня.
Леди Мелтайн смотрела на неё с очень серьезным выражением лица.
О чем это она, раз решила создать такую атмосферу?
Элис сглотнула и ответила:
—...Говорите.
В тот момент, когда от пронзительного взгляда леди Мелтайн у Элис пересохло во рту, холл огласил резкий голос:
— Ишь, как разошлись!
Элис и леди Мелтайн одновременно повернули головы на звук голоса.
Обладательницей этого неприятного голоса была не кто иная, как госпожа Квиллиан.
Госпожа Квиллиан быстро спускалась по лестнице.
Остановившись в холле, она посмотрела на Элис и насмешливо фыркнула.
«Может, мне стоило просто сидеть в комнате?»
Элис почувствовала, как по спине пробежал холодок от того, что события начали развиваться так стремительно сразу после мирного завтрака.
Надо же было встретиться с ней именно тогда, когда рядом леди Мелтайн.
Стоило госпоже Квиллиан и леди Мелтайн сойтись, как под ударом неизменно оказывались окружающие — а на сей раз и вовсе она сама.
Уж лучше бы она разбиралась с госпожой Квиллиан в одиночку.
— Матушка.
Элис высвободила руку из хватки леди Мелтайн и поприветствовала госпожу Квиллиан.
Пусть они и стали врагами с Госпожой Квиллиан, но та все еще была старше её по положению, так что приличия нужно было соблюдать.
К тому же она надеялась, что ситуация разрешится тихо.
Но, к несчастью, госпожа Квиллиан, судя по всему, придерживалась совсем другого мнения.
— Превратила дом в хаос, а сама ходишь такая довольная. Спокойно ешь, разгуливаешь по особняку, как ни в чем не бывало.
Она продолжала сыпать обвинениями без остановки:
— Из-за тебя я вчера глаз не сомкнула: голова раскалывается, всё тело ломит. А ты стоишь тут, так уверенно здороваешься... Какая же ты бесстыжая, просто бесстыжая!
«Для человека, который не спал, у вас лицо подозрительно сияет.»
Элис подавила слова, рвавшиеся наружу.
Было очевидно, что если она их произнесет, здесь разразится скандал.
«Нужно как можно естественнее уйти отсюда.»
Но прежде чем Элис успела открыть рот, заговорила леди Мелтайн:
— «Дом превратился в хаос»? Странные слова. Разве вы не должны говорить, что в доме праздник, раз герцог пришел в себя?
Госпожа Квиллиан повернула голову к леди Мелтайн.
— Госпожа Квиллиан, кажется, вы совсем не рады тому, что герцог очнулся.
Между двумя женщинами, встретившимися взглядами, проскочили искры.
—...Похоже, сегодня мне снова не удастся избежать их разборок.
Элис глубоко вздохнула про себя, глядя на двух женщин, которые были готовы вцепиться друг другу в глотки.
Если бы она знала, что её ждет такой вынос мозга, стоило съесть еще один десерт перед выходом.
В тот момент, когда в голове Элис промелькнул шоколадный тарт, госпожа Квиллиан насмешливо скривила губы:
— Леди Мелтайн, я мать герцога. Где это видано, чтобы мать не радовалась возвращению своего дитя с того света? И когда это я говорила, что не рада пробуждению герцога?
Её взгляд переместился на Элис.
— Я говорила, что мне неспокойно из-за невестки, которая перевернула дом вверх дном, внезапно возжелав стать жрицей. Слышала, что вы умны, леди, но, видимо, суть чужих слов улавливаете плохо.
— Прошу прощения, я не знала, что вы вкладывали в свои слова столь глубокий смысл. Однако то, что герцог выжил, — милость Верховного бога. И именно герцогиня неустанно возносила молитвы о его исцелении. Поэтому подобные выпады в её адрес кажутся мне весьма двусмысленными.
— Двусмысленными? Да как человек, балансирующий на грани смерти, может выжить от пары молитв? У меня нет времени выслушивать этот бред, так что ступай вон. Мне нужно поговорить с герцогиней.
Госпожа Квиллиан открыто приказала ей уйти, но леди Мелтайн не сдвинулась с места.
Напротив, она слегка заслонила собой Элис.
— Прошу прощения, госпожа Квиллиан, но и я, и сам герцог убеждены, что его выздоровление во многом заслуга молитв герцогини. Если вы станете упрекать её здесь... люди могут неверно истолковать это и решить, что вы идете наперекор воле герцога.
От гладкой речи леди Мелтайн у госпожи Квиллиан задергался глаз.
Как и всегда, госпожа Квиллиан ни разу не выигрывала у леди Мелтайн в словесных перепалках.
В лице госпожи Квиллиан, которое с каждой секундой краснело, чувствовался глубокий гнев.
Но, видимо, закатывать скандал в холле на глазах у многочисленных слуг она не решалась, а потому лишь крепко сжала губы.
— Тогда я, пожалуй, пойду.
Элис решила, что это её шанс, и поспешила уйти.
Но тут госпожа Квиллиан снова заговорила:
— Постой, а ты еще кто?
Элис остановилась и посмотрела на госпожу Квиллиан.
Но госпожа Квиллиан смотрела не на неё.
Её взгляд был прикован к Айлин, следовавшей за Элис.
— Я? Я... Айлин.
Айлин, застигнутая врасплох, ответила, опасливо оглядываясь.
— Я разве спрашивала твое имя? Кто ты такая, что ходишь за герцогиней? Я не давала разрешения нанимать горничную, что ты себе позволяешь?!
«Разве это не было одобрено госпожой Квиллиан?»
Элис почувствовала недоброе предчувствие от странного поведения госпожи Квиллиан.
— Это... дворецкий приказал мне... помогать госпоже.
От тихого голоса Айлин лицо госпожи Квиллиан исказилось от ярости.
— Ха! Дворецкий приказал? Я — хозяйка этого дома, и никакого разрешения не давала! Как ты смеешь своевольно прислуживать герцогине?! По-твоему, я ниже дворецкого в этой усадьбе?!
В конце концов, как Элис и опасалась, гневный вопль госпожи Квиллиан расколол тишину холла.
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    Госпожа Квиллиан уставилась на Айлин взглядом, полным такой ярости, словно была готова разорвать её на части.
Она собиралась выместить на Айлин всю злость, которую не могла сорвать на Элис и Леди Мелтайн.
— Матушка, Айлин ведь…
— Немедленно схватить эту дерзкую девку! Она сполна заплатит за то, что посмела проявить неуважение к хозяйке и действовать по своему усмотрению! Порядок в поместье совсем расшатался, я сделаю из неё пример для всех!
— приказала госпожа Квиллиан, указывая на Айлин пальцем и словно даже не слыша слов Элис.
Как только слуги приблизились к Айлин, Элис закричала:
— Нет!
От резкого окрика Элис слуги невольно замерли на месте.
— Нет? Ты что, решила пойти против меня?
Госпожа Квиллиан окинула её леденящим взглядом.
Элис изо всех сил старалась избегать любых конфликтов.
Но она никак не могла просто стоять и смотреть, как уводят Айлин.
Как она могла позволить ни в чем не повинной Айлин стать объектом для вымещения злости?
Элис прямо посмотрела на Госпожу Квиллиан и произнесла:
— Матушка, Айлин лишь выполняла приказ дворецкого, прислуживая мне. Наказывать её за это несправедливо.
— Верно. Это совершенно бессмысленно, госпожа Квиллиан.
Леди Мелтайн поддержала её со стороны.
Госпожа Квиллиан переводя взгляд с одной на другую, насмешливо изогнула губы.
— Ну конечно, наконец-то вы показали свое истинное лицо. Решили выступить против меня на глазах у всех слуг? Вы явно сговорились, чтобы выжить меня отсюда! Неужели вы думаете, что я буду просто терпеть?!
Госпожа Квиллиан кричала так, будто Элис совершила государственную измену.
— Что вы, я вовсе не это имела в виду…
Лицо госпожи Квиллиан побагровело от ярости.
Она закричала, словно потеряв рассудок:
— Немедленно схватить её и поставить на колени! Это приказ!!
Слуги, которые до этого колебались, по приказу госпожи Квиллиан двинулись к Айлин.
— Не трогайте её!
Элис рефлекторно заслонила собой Айлин.
Если её сейчас уволокут, её наверняка будут бить.
Этого допустить было нельзя.
— Ну уж нет, хватит с меня этого!
Пытаясь остановить слуг, Элис не заметила, как Госпожа Квиллиан подошла к ней вплотную.
Когда она подняла голову на резкий голос, раздавшийся прямо перед ней, рука Госпожи Квиллиан была уже высоко занесена.
Рука Госпожи Квиллиан стремительно летела к щеке Элис, и та инстинктивно зажмурилась.
В тот же миг раздался громкий хлопок — звук сильного удара.
Но почему… не больно?
Звук удара по щеке отчетливо ударил по ушам.
Однако её щека не горела, и голова не дернулась в сторону.
Элис, сбитая с толку происходящим, приоткрыла глаза и, разглядев сквозь пелену смутную картину, широко их распахнула.
— Леди Мелтайн…?
Перед Элис стояла Леди Мелтайн.
Голова леди была слегка повернута вбок, а перед ней стояла госпожа Квиллиан с крайне ошарашенным выражением лица.
Тот звук удара, который она слышала — это был удар по щеке Леди Мелтайн.
Леди Мелтайн приняла удар на себя вместо неё.
— Нет, почему…
Элис была глубоко потрясена неожиданным поступком Леди Мелтайн.
И, похоже, не только она была шокирована — все вокруг замерли, словно время остановилось.
Когда воцарилась гнетущая тишина, Леди Мелтайн медленно коснулась своей щеки.
Затем она выпрямилась и заговорила:
— Как бы вы ни были разгневаны, распускать руки — это недостойно дворянки, Госпожа Квиллиан.
Когда прозвучал холодный голос Леди Мелтайн, Госпожа Квиллиан, опустившая руки, зашевелила приоткрытыми губами.
— …И кто это тут рассуждает о достоинстве передо мной…
Госпожа Квиллиан попыталась сделать вид, будто ничего не произошло, и гордо вскинула подбородок, но Элис заметила…
Как Госпожа Квиллиан невольно отступила на шаг назад.
К тому же, в отличие от голоса Леди Мелтайн, голос Госпожи Квиллиан слегка дрожал.
Должно быть, она испугалась внезапно ставшей такой холодной Леди Мелтайн.
И было чего бояться.
Хотя Элис видела лишь спину Леди Мелтайн, от одного этого вида ярости у неё по коже побежали мурашки.
От неё исходила такая подавляющая аура, что Элис подумала: «Да, она действительно главная героиня.»
Леди Мелтайн сделала шаг к Госпоже Квиллиан.
В тот момент, когда Элис сглотнула слюну, предчувствуя беду, появился дворецкий.
— Госпожа, что здесь происходит?
Благодаря спокойному появлению дворецкого напряженная атмосфера немного разрядилась.
Госпожа Квиллиан, словно только этого и ждала, открыла рот:
— …Я просто наводила порядок в доме, где воцарился беспорядок. Я очень зла, но не могу позволить себе устраивать громких скандалов, так что на этот раз я прощу вас. Но пусть это будет последний раз, когда кто-то смеет бросать вызов моему авторитету!
Госпожа Квиллиан по очереди окинула взглядом Элис, Леди Мелтайн и дворецкого, а затем резко развернулась.
Быстро поднимающаяся по лестнице фигура госпожи Квиллиан со стороны выглядела так, будто она сбегает.
Ведь она ушла так быстро, что никто не успел бы её остановить.
Когда Госпожа Квиллиан ушла, Элис протянула руку к Леди Мелтайн.
Чтобы проверить, в порядке ли она.
Но прежде чем рука Элис коснулась её, Леди Мелтайн отошла к дворецкому.
Элис неловко опустила руку и, проводив взглядом Леди Мелтайн, повернулась к Айлин.
Даже Элис была шокирована поведением Госпожи Квиллиан, так что простая служанка Айлин наверняка была в ужасе.
— Ты в порядке?
Как она и предполагала, лицо Айлин было белее мела.
Айлин, очевидно находившаяся в полном оцепенении, вздрогнула и неуклюже поклонилась.
— …Да. Спасибо, что помогли мне, госпожа.
— Не за что. Я ведь толком ничего и не сделала. Если матушка снова тебя позовет, сначала прибегай ко мне. Поняла?
Учитывая характер Госпожи Квиллиан, была велика вероятность, что она продолжит изводить Айлин.
— …Да.
Элис похлопала её по сжавшимся плечам, решив, что теперь будет внимательнее следить за Айлин.
Успокоив на время Айлин, она подошла к дворецкому и леди Мелтайн.
Дворецкий, заметив её приближение, замолчал.
— Госпожа.
Когда дворецкий поклонился, Леди Мелтайн, почувствовав её присутствие, обернулась.
— Леди, спасибо за то, что… О нет, это же слишком!
Элис, собиравшаяся поблагодарить её, широко открыла глаза и вскрикнула.
Взгляд Элис невольно приковался к покрасневшей щеке Леди Мелтайн.
Элис сама не заметила, как потянулась к щеке леди Мелтайн.
След от руки на маленькой щечке был отчетливо виден — так сильно её ударили.
Может, из-за светлой кожи, но красный след выглядел очень болезненно.
Оставить такой след на лице, прекрасном, как у богини — она что, сумасшедшая?
— На таком красивом лице… Боже, как же так, тебе очень больно? Ох, посмотри, как распухло. Как же сильно она тебя ударила. Она точно сошла с ума…
Элис, причитая и проклиная Госпожу Квиллиан, вдруг встретилась взглядом с зелеными глазами, которые пристально смотрели на неё.
— А…
Элис пришла в себя от этих ясных зеленых глаз.
Что я только что наговорила…
Элис была человеком, крайне восприимчивым к визуальной красоте.
В конце концов, то, что она не смогла бросить Кайлуса в беде, отчасти объяснялось тем, что она банально поддалась очарованию его внешности.
Леди Мелтайн — главная героиня этого мира.
Она была такой же красивой женщиной, как Кайлус.
Каждый раз, глядя на неё, Элис про себя восхищалась: «О боже, роза заговорила?» — и это случалось не раз.
Флаг смерти флагом смерти, но красота есть красота.
Элис неловко улыбнулась и сказала:
— Ха-ха, я имела в виду…
Не стоило ругать госпожу Квиллиан.
До этого момента Элис всегда представала перед Леди Мелтайн как наивная дворянка, которая и слова грубого не скажет.
Пока Элис пыталась улыбаться, скрывая смущение, Леди Мелтайн усмехнулась и сказала:
— Госпожа Квиллиан была не в себе. Со мной всё в порядке, госпожа.
Это была самая спокойная и искренняя улыбка Леди Мелтайн, которую она когда-либо видела.
От этой сияющей улыбки у Элис, даже несмотря на то, что она сама была женщиной, на мгновение забилось сердце.
Она была действительно невероятно красива.
Но насколько красива, настолько и опасна. Как и Кайлус.
Элис слегка прочистила горло, пытаясь взять себя в руки.
— Кхм, Леди, пожалуйста, не двигайтесь.
И Элис сжала руку, которой обхватила её щеку.
Вскоре из её ладони заструился мягкий свет.
Зеленые глаза Леди Мелтайн слегка расширились, когда Божественная сила полностью исцелила её покрасневшую щеку.
Леди Мелтайн и дворецкий смотрели на Элис с изумлением.
Хотя слухи о том, что она владеет Божественной силой, уже давно ходили по особняку, видеть это вживую — совсем другое дело.
Она вовсе не собиралась демонстрировать свою Божественную силу, пока живет здесь, но не могла оставить опухшую щеку Леди Мелтайн без внимания.
Тем более, что та приняла удар за неё.
Элис, делая вид, что не замечает их взглядов, естественно убрала руку от щеки Леди Мелтайн.
— …Спасибо.
Леди Мелтайн медленно произнесла:
— Нет, это я должна благодарить вас. Вы защитили меня от Госпожи Квиллиан. Спасибо за это. Но в следующий раз не делайте так.
— Но мне показалось, что вы вот-вот улетите.
— Что?
— Если бы госпожа получила такой удар, она бы точно улетела. Вы выглядите такой маленькой и хрупкой… как кролик…
Последнее слово Леди Мелтайн Элис не расслышала.
Но всё, что было до этого, она услышала отчетливо.
Маленькая и хрупкая…
Ей хотелось возразить, но это было недалеко от истины.
Элис была меньше Леди Мелтайн, которая еще даже не прошла церемонию совершеннолетия.
Почему-то это задело её гордость, но возразить было нечего.
— …Я сильнее, чем кажусь. Так что не беспокойтесь.
Элис сказала это довольно уверенно, но Леди Мелтайн лишь улыбнулась.
От этой улыбки, словно она сюсюкалась с маленьким ребенком, у Элис возникло странное чувство, но тут Леди Мелтайн перестала улыбаться и сказала:
— В любом случае, спасибо за исцеление. И от меня, и от герцога.
…Исцеление?
Элис вздрогнула.
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    Неужели Кайлус выложил ей всё?
Леди Мелтайн с самого начала твердила, что именно она спасла Кайлуса.
И говорила это с предельно серьёзным лицом.
Если не брать в расчёт наличие самой Божественной силы, то её мощь была сродни опасной бомбе замедленного действия, так что чем меньше людей о ней знали, тем было безопаснее.
А ведь она обещала хранить молчание о том, что я использовала Божественную силу для лечения... Не по годам болтлива, несмотря на внешность.
—...Вы узнали всё от герцога?
— Да. Мне сказали, что именно молитвы герцогини спасли жизнь герцогу.
—...Что, простите?
Молитвы? А не Божественная сила?
— Я и не подозревала, что вы так заботитесь о герцоге. Искренне молиться в храме... Видимо, Верховный бог благоволит вам, зная о вашей доброй душе.
— А...
Значит, она знает не всё.
Кайлус, вопреки моим мысленным упрёкам, всё же тщательно скрыл самое важное о её Божественной силе.
Леди Мелтайн была уверена, что он выжил благодаря молитвам в храме, а не из-за Божественной силы.
Пока Элис пребывала в замешательстве, леди Мелтайн изменилась в лице и принесла извинения.
— Я всё это время заблуждалась, герцогиня. Прошу, простите мне мою грубость.
— Нет, что вы, вы вовсе не были грубы. Вам не за что извиняться.
— Нет, я должна извиниться. На самом деле я считала вас глупой женщиной, которая ничем не помогает герцогству. Я была так недальновидна, не зная, какой вы замечательный человек.
— Ха-ха...
Она не просто честна, она режет правду-матку.
Элис неловко рассмеялась и промолчала.
Она понимала, что леди Мелтайн не хотела её обидеть.
Как и подобает главной героине, она обладала справедливым и прямолинейным характером.
Леди Мелтайн опустила взгляд и извинилась:
— Простите, если я вас задела.
Она даже поклонилась, показывая, что говорит искренне.
Элис замахала руками:
—...Ха-ха, было бы ложью сказать, что я не обиделась, но, впрочем, у вас были все основания так думать, так что я правда не в обиде. Не берите в голову.
— Благодарю вас за такие слова. Я хочу подружиться с вами, герцогиня. На очень, очень долгое время.
Леди Мелтайн лучезарно улыбнулась.
— На долгое время...
Интересно, что стало с теми, с кем леди Мелтайн хотела подружиться...
Мало кто из них уцелел.
От этой светлой улыбки и добрых слов у Элис по спине пробежал холодок.
Это же почти как приближение смертельного флага, как тут радоваться?
— Тогда я пойду, у меня есть дела, герцогиня.
Не подозревая о мыслях Элис, леди Мелтайн попрощалась с застенчивым лицом, словно девушка, признавшаяся в своих чувствах, и покинула холл.
—...Кажется, всё становится только запутаннее.
Сначала Кайлус, теперь леди Мелтайн.
Люди, с которыми она не хотела иметь ничего общего, всё время пытались сблизиться с ней.
Неужели она так и не сможет выбраться отсюда?
Услышав тихое бормотание Элис, дворецкий переспросил с недоумением:
— Простите?
— Нет, ничего. Лучше скажите, дворецкий, сделайте так, чтобы госпожа Квиллиан не смогла забрать Айлин. Она ни в чём не виновата.
— Слушаюсь. Не беспокойтесь, леди.
Твёрдый ответ дворецкого немного успокоил её сердце.
Оставив тревожную ситуацию позади, Элис вернулась в свою комнату.
* * *
— Закрой дверь!
От резкого окрика госпожи Квиллиан Марис поспешно закрыла дверь.
После этого госпожа Квиллиан с яростью швырнула шаль, которую носила, на пол.
— Эти девки... как они посмели, как они посмели пойти против меня...
Госпожа Квиллиан тяжело дышала, чувствуя, как гнев переполняет её, словно голова вот-вот взорвётся.
Но сколько бы она ни пыталась выдохнуть, жгучая ярость не утихала.
Сиена Мелтайн, Элис Подри.
Сам факт того, что эти две ничтожные девчонки осмелились ей противостоять, был глубочайшим оскорблением.
Если с этой девицей Мелтайн всё понятно — она кузина Кайлуса, — то от мысли, что Элис Подри, эта проклятая девка, ударила её в спину, у неё всё переворачивалось внутри.
Это было всё равно что охотничья собака, купленная за огромные деньги, укусила руку хозяина — как тут не сойти с ума?
Мало того, что она устроила истерику, желая стать жрецом, так ещё и Кайлус очнулся.
И очнулся благодаря молитвам Элис.
Её приводило в бешенство, что даже Кайлус, вторя этому, выгораживал Элис.
Они что, правда собираются отправить её к жрецу, или что?!
Но дело не только в Элис, самое важное — Кайлус пришёл в себя.
После пробуждения Кайлуса прошло всего ничего, а дворецкий уже осмелел и открыто шёл против её приказов.
Если так пойдёт и дальше, Кайлус вскоре снова возьмёт герцогство под свой контроль.
А если это случится, то что будет со мной? Что будет с моим Эдельмом...
Госпожа Квиллиан крепко зажмурилась, словно кошмар того дня, когда Кайлус вернулся героем войны, повторялся вновь.
Она так долго и упорно добивалась власти в герцогстве, она не может потерять её сейчас.
Она должна была беречь её, чтобы передать своему единственному сыну.
Обязательно.
— Но как... как же быть...
Госпожа Квиллиан колотила себя в грудь, не находя способа остановить Кайлуса.
В этот момент к ней подошла Ронда, старшая горничная, которая была её правой рукой.
— Госпожа, может быть... вам стоит пока затаиться и выиграть время?
— Я и так достаточно затаилась! Куда уж тише, разве что в могилу лечь!
Она ведь только что отступила, как только появился дворецкий, боясь, что из-за пустой ссоры Кайлус вмешается в дела.
И теперь ей советуют затаиться? Лицо госпожи Квиллиан, и без того раздражённое, исказилось, и Ронда поспешно замотала головой.
— Я имела в виду не то, чтобы вы стали ещё тише. Просто на время лучше затаиться и наблюдать за действиями герцога.
Когда Ронда низко склонила голову, извиняясь, пыл госпожи Квиллиан немного поутих.
Она цокнула языком и спросила:
— И как же наблюдать? Кроме дворецкого, другим слугам запрещён вход, кто может подобраться к герцогу?
— Есть один человек. Тот, кого изначально и приставили к герцогу.
Ронда осторожно подняла голову.
Увидев коварный блеск в глазах Ронды, госпожа Квиллиан вскинула брови.
— Неужели... ты говоришь об этой девке Элис?
— Да, госпожа. Разве герцог не считает, что выжил благодаря молитвам герцогини? Если бы он так не думал, у него не было бы причин так защищать её.
Ронда перевела дыхание и, нахмурившись, продолжила:
К тому же, раз Верховный бог даже приставил к ней служанку... велика вероятность, что он действительно доверяет герцогине. Возможно, её молитвы и правда... сотворили чудо.
Услышав слова Ронды, госпожа Квиллиан издала задумчивое «хм» и вспомнила Кайлуса.
—...А ведь и правда, Кайлус странным образом выгораживает эту девку Элис. И это при том, что он знает, что это я выбрала её в жёны...
Элис была герцогиней, которую она купила.
Кайлус даже не видел лица Элис... нет, он даже не знал о её существовании.
Их поженили насильно, пока он был без сознания.
По идее, с холодным нравом Кайлуса... он должен был возненавидеть жену, которую она ему навязала.
И относиться к ней с острой подозрительностью.
Ведь он считал бы её ставленницей.
Но Кайлус, увидев Элис впервые, не проявил к ней недоверия.
Напротив, он через дворецкого предупредил её не трогать Элис и даже приставил к ней служанку.
Так неужели Элис действительно причастна к пробуждению Кайлуса?
Госпожа Квиллиан, размышляя о странном поведении Кайлуса, издала тяжёлый стон.
— Но, госпожа. Какова бы ни была правда, если герцог действительно не относится к ней с подозрением... госпожа, она станет для вас очень полезным инструментом.
—...Но будет ли она меня слушаться? Ты сама видела, как она сменила подобострастное лицо на дерзкое и открыто пошла против меня.
С того момента, как она заявила о желании стать жрецом, это было равносильно предательству.
При мысли о высокомерном лице Элис госпожа Квиллиан сжала кулаки.
Станет ли ей легче, если она вырвет все волосы у этой нахалки?
— Госпожа, у нас ведь есть рычаг давления на неё. Кажется, она хотела сбежать... но раз герцог очнулся и дал нам время, у нас появился шанс привязать её к себе.
— Рычаг, говоришь...
В голове тут же всплыл способ, как можно прижать Элис Подри.
Графство Подри.
Говорили, что она была ребёнком, который готов был сделать что угодно по слову графа Подри.
Разве она не села в карету до герцогства, не проронив ни слова против воли отца?
Хотя здесь она и устроила бунт, пусть и не совсем явный.
Если её отец вернётся и заставит её осознать реальность, она снова станет послушной собакой.
Госпожа Квиллиан с подлой улыбкой сказала Ронде:
— Пора устроить ей семейную встречу, чтобы она пришла в себя. Принеси бумагу и перо, я сама напишу письмо.
В тот же день госпожа Квиллиан отправила в графство Подри длинное письмо из трёх страниц.
* * *
Неделю спустя.
Время летело быстро, и шум, поднятый госпожой Квиллиан и леди Мелтайн, начал забываться.
Элис чувствовала, как в герцогстве постепенно утихает суматоха.
Конечно, стало спокойнее, но это спокойствие не было мирным.
Скорее, это была тяжёлая атмосфера перед бурей.
Лица слуг герцогства с каждым днём становились всё мрачнее.
— Когда же герцог вернётся к делам?
— Если герцог вернётся к управлению, госпожу Квиллиан вышвырнут вон.
— Сможет ли герцог снова взять власть в свои руки? Рыцарский орден расформирован. Помощника тоже нет...
— И всё же, главой герцогства Диэрот изначально является герцог...
— Но ведь прошла уже почти неделя, как он очнулся... а ничего не происходит. Госпожа всё так же прекрасно себя чувствует в главном здании...
— Это так, но... ты просто не знаешь. До того как герцог слёг, госпожа Квиллиан... а, тише. Леди.
Служанка, встретившись взглядом с Элис, испуганно склонила голову.
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    Слуги, только что обсуждавшие всё с серьезными лицами, не смогли скрыть своего смущения.
Обменявшись взглядами, словно попавшись на горячем, слуги поспешно удалились.
Ещё до того, как Элис успела о чём-то спросить.
Хотя могли бы продолжить.
Надо же было замолчать на самом интересном месте.
Мне ведь жутко интересно, что было дальше.
Однако слуги уже скрылись из виду, шагая быстрым шагом.
Как жаль.
А ведь хотелось узнать, какой была госпожа Квиллиан до того, как Кайлус слег.
Элис цокнула языком и повернула обратно.
Кажется, раздобыть информацию о них, которой не было в книге, сегодня снова не судьба.
Последние несколько дней Элис изо всех сил старалась раздобыть хоть какие-то сведения о происходящем в герцогстве.
Начиная с Кайлуса, заявившего: «Раз уж спасла, неси ответственность», и заканчивая леди Мелтайн, подступившей с предложением дружить.
И надо же такому случиться: стоило им так ошеломляюще и близко объявиться, как после этого оба несколько дней подряд не показывали и носу в герцогстве.
Леди Мелтайн постоянно пропадала где-то за пределами поместья, а Кайлус не выходил из своей спальни.
Да и госпожа Квиллиан тоже сидела в своей комнате безвылазно.
Из-за этого беспокойство Элис, подобно слугам герцогства, росло с каждым днем.
А вдруг вот так внезапно грянет буря?
До истечения двухнедельного срока оставалась ещё целая неделя.
Поэтому Элис в одиночестве бродила по территории герцогства.
В конце концов, в любом роду лучше всего о тайных делах семьи осведомлены простые слуги, работающие в доме.
В подтверждение этому, стоило слугам собраться вместе, как они принимались судачить о Кайлусе и госпоже Квиллиан.
Но, к сожалению, они были слишком осторожны.
Стоило Элис подойти чуть ближе, как они тут же закрывали рты, словно ракушки.
Ума не приложу, откуда у них такая молниеносная реакция.
В общем, и сегодня добыть информацию не удалось.
И всё же... если судить по обрывкам того, что удалось услышать, выходит, госпожу Квиллиан собирается выставить вон Кайлус?
Большинство попадавшихся ей на глаза слуг сходились во мнении, что госпожа Квиллиан вот-вот будет изгнана из герцогства.
А это значило, что госпожа Квиллиан не сможет одолеть Кайлуса.
Неужели и вправду, как и говорил Кайлус, в скором времени госпожу Квиллиан прогонят?
Изгнание госпожи Квиллиан пошло бы герцогству на пользу, но вот то, что Кайлус полностью вернет себе реальную власть, таило в себе определенную опасность.
По крайней мере, для самой Элис.
По крайней мере, до тех пор, пока полностью не истекут две недели.
Ведь для Элис чем сильнее будет влияние Кайлуса, тем труднее окажется вырваться на свободу.
Если Кайлус решительно откажется отступаться, она собиралась по истечении двух недель уцепиться хотя бы за подол мантии верховного жреца Приона.
В конце концов, из всех знакомых ей людей он был единственным, кто мог бы противостоять Кайлусу.
«Хм, но всё же... с Кайлусом-то всё в порядке?»
Вопреки словам о том, что они встретятся на следующий день, Кайлус не показывался уже почти неделю.
Хотя в тот раз цвет его лица не выглядел плохим.
На удивление здоровый вид для человека, который буквально вернулся с того света.
Правда, он говорил, что еще не полностью оправился... Вдруг его состояние снова ухудшилось?
Вход в спальню Кайлуса был строго-настрого закрыт для всех слуг, кроме дворецкого.
Внезапно охватившая тревога заставила Элис остановиться.
И она подняла голову, глядя на особняк.
Если быть точнее, в сторону спальни Кайлуса.
Однако плотно задернутые шторы напрочь скрывали то, что происходило внутри.
...Интересно, он в порядке?
Она по-прежнему всей душой желала вырваться из Герцогства Диэрот, но это вовсе не значило, что она хотела повторного падения Кайлуса.
Раз уж он выжил, она надеялась, что он прогонит госпожу Квиллиан и вернет себе Герцогство Диэрот.
Разумеется, уже после того, как она уедет.
«...Хелкин же сказал, что рецидив исключен.» Сказав так, она мысленно продолжала видеть лицо Кайлуса, утверждавшего, что он еще не до конца исцелился.
Сказав так, она мысленно продолжала видеть лицо Кайлуса, утверждавшего, что он еще не до конца исцелился.
И все же... может, пока не ушла, подпитать его своей Божественной силой ещё немного?
Нет, а вдруг он заявит, что моя Божественная сила просто великолепна, и станет удерживать меня ещё сильнее?
«Ох, и чего я ведусь на его физиономию даже в такой ситуации?»
Элис легонько постучала себя по лбу, но перед глазами по-прежнему стоял образ Кайлуса.
Как можно не испытывать неприязни к человеку, который ведет себя хуже заправского разбойника — спасенный им же теперь требует от неё ответственности?
Усиление от этой его смазливой мордашки оказалось слишком мощным.
Настолько, что хотелось воскликнуть: красота действительно решает всё.
Если честно, дело было даже не просто в смазливой внешности — он целиком и полностью соответствовал её идеалу.
Элис яростно потрясла головой, словно отгоняя наваждение в виде смазливой физиономии Кайлуса.
В этот момент откуда-то издалека донесся голос, окликавший её.
— Маленькая госпожа!
— Айлин?
Услышав знакомый голос, Элис повернула голову к входу в сад.
И увидела, что к ней со всех ног бежит Айлин — судя по всему, что-то случилось.
— Ха-а, маленькая... ха-а, госпожа.
— Ты в порядке?
Айлин тяжело дышала, очевидно, прибежав сюда бегом.
.
Стоило этому дурному предчувствию закрасться в душу, как Айлин глубоко вдохнула и выпалила:
— Сейчас в особняк прибыли члены семьи маленькой госпожи!
—...Чего?
На секунду Элис даже не поняла смысла сказанного и в недоумении склонила голову набок.
— Граф Подри с супругой и молодой господин!
Графство Подри?
Запнувшись на этом знакомом, но чужом имени, Элис тут же сообразила, о ком речь.
Те самые родственники, которые продали Элис в Герцогство Диэрот.
Появление столь неожиданных персонажей тотчас заставило внутреннюю тревогу Элис забить тревогу.
* * *
— Элис, что это еще за шуточки насчет того, чтобы стать жрецом?!
— Ты что, с ума сошла, раз удумала вдруг заявить, что хочешь стать жрецом!
Гостиная Герцогства Диэрот.
— Знаешь ли ты, как сильно мы перепугались, услышав эту новость? Мы из-за этого волнения всю ночь глаз сомкнуть не смогли! Сколько вы женаты, чтобы устраивать такие масштабные скандалы?
— Мы изо всех сил постарались выдать тебя замуж в герцогство, а ты выкидываешь такое... Куда нам теперь девать лицо? Из-за тебя я на людях показаться не могу!
Войдя в гостиную, Элис молча выслушивала поток бреда, излируемый четой графа.
— Элис, почему ты молчишь? Скажи хоть что-нибудь!
Дали бы мне сначала слово вставить.
Глядя на мать, которая с видом крайней досады колотила себя в грудь и причитала, Элис опустила чашку с чаем.
Так что поздороваться с ними Элис соизволила лишь спустя двадцать минут после появления в гостиной.
— Отец, мать и братец. Рада вас видеть.
Элис по очереди окинула взглядом сидевших перед ней трех человек.
Первым был мужчина средних лет с точно такими же розовыми волосами и золотистыми глазами, как у неё, — сам граф Рокки Подри.
Лицо его слегка напоминало свиное.
Стоило ей взглянуть на его физиономию, как в голову пришла первая же мысль.
Какое счастье, что мы похожи только цветом волос и глаз.
Элис отвела взгляд от неприятного лица графа в сторону.
Рядом с ним сидела женщина средних лет с зелеными волосами, которая то и дело ерзала на месте, не находя себе места.
Женщина с древесными карими глазами — это была графиня Подри, мать Элис.
В подтверждение их родства, пусть цвета Элис и различались кардинально, но мелкие черты лица оказались весьма схожи.
И наконец, мужчина с розовыми волосами, сидевший закинув ногу на ногу и не скрывая выражения крайнего недовольства, — ее никчемный братец Эрик Подри.
Как две капли воды похожий на графа лицом, Эрик с единственным исключением — карими глазами, в точности как у графини, — смотрел на Элис с явным презрением.
Сам едва получивший рыцарский титул за счет стоимости невесты-Элис, и еще смеет кого-то презирать.
Хотя впору было на коленях благодарить за такое.
Подавив импульс ткнуть Эрика прямо в глаза, Элис ласково произнесла:
— Я так удивилась, когда вы приехали без предупреждения. Было бы здорово, предупреди вы меня заранее.
Разумеется, предупреди они заранее, она бы наотрез запретила им приезжать.
— Предупреждение? Разве дело сейчас в предупреждении?! — взревел граф Подри, не в силах сдержать гнев.
Граф Подри закричал, словно не в силах сдержать гнев.
Отец прав. Разве сейчас дело в вестях? Ты, едва успев выйти замуж, перевернула весь дом вверх дном, заявив, что станешь жрецом. Как же мы могли не приехать?!
— С каким лицом нам теперь показываться перед госпожой Квиллиан? Мы примчались сюда с самой зари, как только услышали новость, чтобы уладить заваренную тобой кашу!
— Новость...
Но откуда они узнали об этом так быстро?
Элис тихо пробормотала, глядя на побагровевшего от крика графа.
С тех пор как она объявила о своем решении стать жрецом, прошло совсем немного времени.
К тому же, после того дня дворецкий строжайшим образом приказал слугам герцогства держать языки за зубами.
Да и сама госпожа Квиллиан, казалось, пыталась скрыть новость о пробуждении Кайлуса от посторонних глаз, запретив кому бы то ни было покидать поместье?
И тем не менее, как графство Подри, расположенное в глубокой западной глуши, далеко от столицы...
.
Задумавшись над столь оперативным источником информации, Элис вскоре сама нашла ответ.
В герцогстве нашелся лишь один человек, который мог стремглав сообщить обо всем в графство Подри.
Это была госпожа Квиллиан.
Госпожа Квиллиан, не совладав с гневом, отправила в графство Подри послание.
Наверняка в письме говорилось, что ее дочурка посмела ослушаться и выкинула безумную фортель.
И вероятно, пригрозила перекрыть денежный кран.
В подтверждение этому графиня Подри схватила её за руку и затараторила:
— Элис. Немедленно иди к госпоже Квиллиан, упади на колени и моли о прощении. Скажи, что больше никогда не станешь вытворять подобной глупости.
— Именно! Зарекись даже произносить вслух слово «жрец» и пообещай, что впредь будешь беспрекословно слушаться госпожу Квиллиан!
поддакнул граф, ожесточенно кивая.
Вид у них был такой, будто они готовы были силой приволочь Элис перед очи госпожи Квиллиан.
Родители, проделавшие столь долгий путь ради того, чтобы заставить собственного ребенка встать на колени...
Глядя на чету графов, которых ни капли не волновало её благополучие, Элис невольно усмехнулась.
Стоило с губ сорваться непроизвольному тихому смешку, как лицо графа исказилось от гнева.
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    — Что это за смех? Мы пришли просить прощения за твои ошибки, а ты ухмыляешься? Тебе смешно в такой серьезной ситуации?
Граф Подри вытаращил глаза, пытаясь испугать дочь.
Элис высвободила руку из хватки графини и ответила:
— Ах, прошу прощения. Просто это настолько абсурдно, что я не смогла сдержаться.
— …Что?
— Я сказала, что это абсурдно.
— Ты…!
Вид совершенно невозмутимой и ни капли не испуганной Элис на мгновение ошеломил графа.
Конечно, он был в замешательстве.
Ведь дочь, которую он знал, никогда не отличалась подобной дерзостью.
Элис Подри.
Прежде она безропотно сносила любые несправедливости, не смея и слова возразить родителям.
Даже в тот момент, когда ее выдавали замуж за Герцог Диэрта, она не проронила ни звука в знак протеста.
Дочь, до глупого добрая и кроткая.
Поэтому она и пыталась поначалу притворяться покорной, но…
Глядя на этих бесстыжих людей, она больше не могла терпеть.
В конце концов, она ведь не была настоящей Элис.
Нужно говорить то, что думаешь.
Элис разом опустила уголки губ, которые до этого насильно удерживала в улыбке.
Элис больше не скрывала своего холодного выражения лица.
На самом деле, если подумать, у нее не было причин считаться с четой Подри.
Называть их семьей было уже смешно — после замужества она официально перешла в другой род, а госпожа Квиллиан, опасаясь Кайлуса, сидела взаперти, так что Графство Подри фактически осталось без покровительства.
Конечно, они сами так не думали.
Реальность в герцогстве уже склонялась в пользу Кайлуса.
Поэтому, если кто и был в зависимом положении, так это не она, а граф Подри.
В конце концов, она все еще была герцогиней, а Кайлус ее защищал.
Если бы они хотя бы притворились, что им жаль, она могла бы проявить немного сочувствия ради настоящей Элис.
Но видя родителей, которые не испытывали ни малейших угрызений совести после продажи собственной дочери, она чувствовала, как внутри закипает ярость.
Она терпеть не могла людей, которые строили свое благополучие за счет детей.
Элис ледяным тоном обратилась к ним:
— Матушка, батюшка. Я не пойду просить прощения у госпожи Квиллиан. Так что оставьте свои пустые надежды.
— …К-какие глупости ты говоришь? Если ты не попросишь прощения у госпожи Квиллиан, что станет с нашей семьей? Ты же помнишь, именно она подняла наше разоряющееся графство из руин. Нельзя же так чернавски платить за доброту!
Графиня посмотрела на Элис так, словно та была последней негодяйкой.
И кто бы говорил о негодяйстве.
Элис была поражена, но четко и ясно произнесла, чтобы графиня точно ее поняла:
— Доброта… Матушка, давайте называть вещи своими именами. Деньги, которые я получила от госпожи Квиллиан при вступлении в брак, вы… нет, вы все до единой монеты забрали себе.
— Ч-что ты сказала?
— Меня продали в герцогство без гроша приданого, а вы говорите о доброте? Доброту получили вы с отцом и братом, продав меня. Я не права?
— Продали… Как ты можешь такое говорить…
Графиня прижала дрожащую руку к груди, словно была глубоко потрясена.
Реакция была настолько театральной, что любой сторонний наблюдатель решил бы, что она вонзила нож в сердце родителей.
Однако Элис, разумеется, не дрогнула ни на мгновение.
— Именно продали. Вы отдали меня в Герцогство Диэрот лишь затем, чтобы оплатить рыцарский титул для брата, у которого отроду не было ни малейшего таланта. Если это не так, то почему вы выдали меня за человека, бывшего одной ногой в могиле?
— …
— И вы ведь все знаете. Почему госпожа Квиллиан выбрала в невестки именно меня, ничем не примечательную девушку, и что она приказала мне сделать взамен.
«Убей Герцога Диэрот.»
Чета Подри тоже знала. Они все знали, но все равно продали Элис.
Эрик Подри.
Они пытались сделать хоть что-то из этого никчемного парня, называя его сыном.
Если бы они продали ее ради оплаты учебы младшего брата, она бы, пожалуй, еще смогла это понять, пусть и с обидой в сердце.
Младший ребенок в Графстве Подри был довольно смышленым.
Но только не ради этого негодяя.
Элис, глядя на побелевшую чету Подри, продолжила:
— Как вы, матушка и батюшка, наверняка уже знаете, Герцог Диэрот пришел в себя. Если я расскажу герцогу обо всем, что приказала мне госпожа Квиллиан…
— Элис!
Не успела она договорить, как граф Подри подскочил и закричал:
— Элис! Ты с ума сошла? Если ты проболтаешься об этом, мы все покойники!
Даже графиня побледнела.
Элис одарила их мягкой улыбкой:
— Да. Я это прекрасно понимаю. Поэтому, батюшка, матушка, просто оставьте меня в покое. Тогда ничего не случится.
— Оставить в покое! Не просто оставить, а наоборот, из-за этого дела ты должна еще усерднее помогать госпоже Квиллиан!
Граф Подри, понизив голос, схватил Элис за руку.
— Подумай сама. Если герцог узнает всю правду, думаешь, он оставит тебя в живых? Погибнешь не только ты, но и вся наша семья! Поэтому единственный способ выжить для нас — помочь госпоже Квиллиан довести начатое до конца!
Глядя в непоколебимые глаза графа, она поняла, что он искренне в это верит.
В отличие от слуг герцогства, которые ожидали, что Кайлус очнется и вышвырнет госпожу Квиллиан.
Впрочем, будучи лишь номинальными аристократами из глуши, они не могли знать всех тонкостей дел в Герцогстве Диэрот.
Они просто продали дочь, польстившись на большие деньги.
Элис с холодным взглядом стряхнула руку графа Подри.
— Ищите способ выжить сами. Я буду искать свой.
Когда граф остолбенел от такого резкого отказа Элис, раздался дрожащий голос графини:
— …Ты правда собираешься так отвернуться от своей семьи?
— Ха, «отвернуться от семьи»? Это не я первая отпустила руку. В тот день, когда я уезжала в герцогство, матушка сама сказала: «Теперь ты человек Герцогства Диэрот.»
— Я имела в виду совсем не это!
Да, я знаю.
Что именно вы имели в виду.
Вы имели в виду, что я должна жить как человек Герцогства Диэрот, а точнее — как верная служанка госпожи Квиллиан.
Как верная служанка.
Но настоящей Элис больше не было в этом мире, а она, став новой Элис, не собиралась так жить.
Элис пожала плечами:
— Что бы вы ни имели в виду, я уже человек Герцогства Диэрот, так что ничего не поделаешь. Раз герцог пришел в себя, я ни за что не вернусь к госпоже Квиллиан.
— Ты, ты…
От невозмутимости Элис лицо графа исказилось от ярости. Он не мог вымолвить ни слова, лишь тыкал в нее пальцем, словно от злости у него застыл мозг.
Глядя на него, Элис снова мягко улыбнулась:
— Так что прошу вас уйти. Герцог только недавно очнулся, в поместье и без того царит суматоха, а если мои родственники устроят здесь публичный скандал, это станет позором для всего Графства Подри. Больше подобного я не допущу.
И больше не ищите меня.
Когда она добавила это напоследок, чета Подри в изумлении разинула рты.
Словно не могли поверить в происходящее.
Но что поделать?
Она больше не была их послушной дочерью.
Считайте это платой за то, что предали своего ребенка.
Подумала Элис, глядя на двух онемевших людей, и поднялась с места.
Оставаться здесь дольше не имело смысла — ничем хорошим это бы не закончилось.
В тот момент, когда она уже собиралась покинуть гостиную, Эрик, до этого сидевший тихо, вдруг вскочил и преградил ей дорогу.
И с крайне свирепым видом закричал на нее:
— Смотрю я на тебя, и что я слышу? «Дальше не ищите меня»? «Уходите тихо»? Как ты смеешь так разговаривать с родителями, неблагодарная девчонка! Мы приложили столько сил, чтобы пристроить тебя в герцогство, хотя за душой у тебя не было ни гроша! Мало того, что берегов не видишь, так еще и на семью хамишь?! А ну, живо упала на колени!
Это выглядело весьма угрожающе.
Элис на мгновение вздрогнула.
Конечно, не от страха.
Это была реакция, которую помнило тело Элис.
Этот олух уже не раз поднимал руку на свою сестру.
Стоило в памяти всплыть воспоминаниям о том, как Эрик избивал прежнюю Элис, как ее лицо окаменело — хотя физически это происходило не с ней, сдержать эмоции оказалось выше сил.
В тот момент, когда она застыла, Эрик криво усмехнулся.
Подумав, что она испугалась, стоя на месте.
— Ну вот, кажется, до тебя дошло. А ведь могла бы сразу быть такой покорной…
— Да. До меня дошло. Что надо было с самого начала разобраться именно с тобой.
Голос Элис прозвучал тихо и твердо.
— …Что?
Эрик на мгновение опешил, переспрашивая с глупым выражением лица, словно не поверил своим ушам.
Элис, глядя прямо в это свиноподобное лицо, так похожее на лицо отца, четко произнесла:
— Братец, хорош нести чушь про то, что кто-то не знает своего места, лучше сам опомнись. И прекрати спускать деньги на бесполезное рыцарство, раз таланта у тебя отродясь не было.
— Что, ты сейчас…
— А кстати, почему бы тебе не освоить какое-нибудь полезное ремесло? По-моему, это было бы истинным проявлением сыновней преданности. Силы-то у тебя вагон, так что попробуй в кузнецы пойти…
— Элис Подри!!!
Взорвавшийся от ярости Эрик закричал, как демон.
— Ты кого это Подри назвала!!
Элис не уступила и закричала в ответ, отчего Эрик в испуге попятился.
Элис, не останавливаясь, продолжала нападать:
— Кто тут Подри?! Да ты хоть помнишь, когда я сменила фамилию! Хватит молоть чушь бестолковым языком! Моя фамилия теперь Диэрот! Вы сами всё для этого сделали!
Его замешательство длилось недолго, глаза Эрика злобно сверкнули.
— Ты, ты сейчас на меня кричала?!
Его вид был настолько свирепым, что казалось, он готов ее ударить.
Элис, словно приглашая его попробовать, не моргнула глазом и не отступила.
— Да, кричала! И что ты сделаешь?!
Элис вскинула подбородок, и лицо Эрика исказилось от злобы.
— Ах ты, дрянь!!
В этот момент карие глаза Эрика вспыхнули, и его тяжелая, как сковорода, рука поднялась в воздух.
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    — Бах!
Дверь гостиной, до этого тихо закрытая, вдруг со звонким грохотом распахнулась.
От столь резкого и громкого звука графская чета испуганно вздрогнула.
Впрочем, не только они: Элис и Эрик тоже так поразились, что на миг забыли о своем противостоянии и повернули головы к двери.
И тогда под всеобщими взглядами в гостиную вальяжной походкой вошел мужчина.
— Кайл... Кайлус.
Мужчиной, появившимся в центре всеобщего внимания, оказался не кто иной, как сам Кайлус.
Элис моргнула, надеясь, что ей мерещится, но облаченный в темно-синий костюм мужчина был совершенно точно Кайлус.
«Ты-то какого чёрта тут забыл?..»
Похоже, неожиданное появление герцога шокировало не только Элис: рты графской четы вмиг раскрылись от изумления.
Однако, несмотря на всеобщий шок, Кайлус изящной поступью пересек порог гостиной.
,.
— Ох, кажется, я приложил чуть больше силы, чем планировал.
Приятный низкий голос пронесся по гостиной, заставив Элис резко прийти в себя.
Бросив мимолетный взгляд на застывших с открытыми ртами графа и графиню, Кайлус тут же перевел взгляд на Элис.
— Прошу прощения, если непреднамеренно всех вас испугал.
—...—
Никто не ответил на слова Кайлуса.
Впрочем, судя по тому, что он изначально не ждал ответа, мужчина с абсолютно невозмутимым видом прошел мимо графской четы.
И как ни в чем не бывало направился прямо к Элис.
Пока Элис стояла ни жива ни мертва, он всего в несколько шагов преодолел расстояние и остановился прямо возле Эрика.
Кайлус свысока глянул на окаменевшего Эрика, а затем перевел взгляд на Элис.
— Похоже, вам часто приходится сталкиваться с подобным.
Часто?
С недоумением наклонив голову, Элис вдруг вспомнила тот момент, когда Кайлус только пришел в себя.
Если подумать, тогда госпожа Квиллиан точно так же занесла над ней руку.
— Ах...—
— Не думаю, что с моей женой что-то не так... Значит, вокруг вас просто сборище отбросов?
Не успел я вздрогнуть от слова «супруга», как взгляд Кайлуса устремился к Эрику.
Его черные, как смоль, глаза опасно блеснули.
— Вы что же, собирались ударить по щеке герцогиню Диэрот этой самой рукой?
Один уголок губ Кайлуса приподнялся в жутковатой усмешке.
— Какой-то сопляк без роду и племени посмел поднять руку на хозяйку Герцогства Диэрот?
—...Ах.
Взгляды Кайлуса и Эрика встретились.
Глубокие, словно бездонная бездна, черные глаза.
Эрик беззвучно зашевелил губами, словно его язык намертво примерз к нёбу.
И дело было не только в словах.
.
«Я прикончу тебя.»
Эти черные глаза говорили именно об этом.
Столкнувшись с абсолютным ужасом, впервые в жизни, Эрик стремительно бледнел.
Заметив, что состояние Эрика близко к критическому, Элис сделала шаг к Кайлусу.
Если оставить всё как есть, Эрик того и гляди лишится чувств от страха.
А заставлять слуг таскать его тушу ей совершенно не улыбалось.
— Ваша Светлость.
Стоило Элис позвать его, как Кайлус тут же обернулся.
На его лице расцвела мягкая улыбка — словно леденящая душу ярость в его глазах секунду назад была лишь плодом воображения.
Раздался глухой стук: Эрик тяжело рухнул на пол, но Кайлус смотрел исключительно на Элис, словно поверженный парень вообще исчез из его поля зрения.
— Да, моя дорогая.
Его ласковый голос звучал чертовски нежно, но от этих двух слов — «моя дорогая» — у Элис по спине побежали мурашки.
Чего это он вдруг? С чего бы такая забота?
К тому же в тех черных глазах, что смотрели на нее, не было и следа той мягкости, что слышалась в голосе.
Лишь холодный, зловещий гнев.
.
— Что привело вас сюда...?
— Мне доложили, что к моей жене пожаловали родственники, вот я и зашел поприветствовать их... хотя, судя по всему, атмосфера тут явно не располагает к любезностям. Жена моя, вам нужна моя помощь?
Взгляд Кайлуса говорил: «Только скажи.»
Взгляд человека, готового по первому слову покарать этих людей или приказать вышвырнуть их вон.
Это предложение казалось до жути соблазнительным, хотя брать его за руку ей совсем не хотелось... Но...
— Элис...—
Раздался дрожащий голос графини.
Элис опустила взгляд на непрошеных гостей.
Скрючившийся на полу Эрик, прижимающая его к себе графиня и онемевший, подобно изваянию, граф Подри.
Все трое были смертельно напуганы.
Это был совершенно иной уровень страха — животный ужас, несинимый с тем, что они испытывали, споря с ней пару минут назад.
Это зрелище принесло Элис странное, пьянящее удовлетворение.
Она искренне презирала этих людей, которые ради спасения своего никчемного сынка без колебаний продали дочь, о которой всю жизнь не заботились.
Раз уж настоящая Элис исчезла, оставив после себя лишь пустую оболочку, разве она не имела права отомстить за нее хоть немного?
Глядя на их перекошенные от страха лица, Элис позволила уголкам своих губ приподняться.
Чтобы безжалостно растоптать их последние надежды.
Лица графской четы мгновенно побледнели.
— Как прикажете, дорогая.
Стоило Кайлусу мягко ответить на просьбу Элис, как лица графской четы окончательно и бесповоротно исказились от ужаса.
Они выглядели так, будто у них отняли последнюю опору, преданные той самой «удобной тихоней», на которую они так рассчитывали.
Кайлус даже не удостоил их взглядом и отдал приказ дворецкому:
Вытолкайте всех из графства Подри вон из особняка. И чтобы ноги этих людей больше не было на пороге нашего дома.
— Слушаюсь, Ваша Светлость.
— Погодите, Эл...!—
В тот самый миг, когда граф попытался сделать последнюю попытку протеста, Кайлус повернулся к нему.
И мясистые губы графа мгновенно захлопнулись.
Когда членов графской семьи выволокли вон без единого писка, многолетняя тяжесть на сердце Элис наконец рассеялась.
— Ха-а...—
Глубоко вздохнув с облегчением, она вдруг осознала, как неестественно тихо стало в просторной гостиной.
Конечно же: после того как людей из графства выставили за дверь, в этом огромном помещении остались только она и Кайлус.
Неудивительно, что здесь стояла такая гробовая тишина.
Стоило ей это осознать, как мимолетное облегчение сменилось тяжелым комком в желудке.
Ведь она только что вспомнила, какую глупость совершила ради сиюминутной радости.
Она ведь... воспользовалась помощью Кайлуса.
.
А ведь делать этого было никак нельзя.
Только не говори, что теперь он заявит: «Раз я тебе помог, тебе больше никогда не видать храма.»
— О чем это вы так задумались? Лицо у вас прямо помрачнело.
Раздался голос Кайлуса.
Он пристально вглядывался в ее лицо.
Похоже, вся ее тревога была написана прямо на лбу.
Элис кашлянула и поспешно придала лицу невозмутимое выражение:
— Ваша Светлость, огромное спасибо за помощь. Но вообще-то... я справилась бы и сама, просто вы неожиданно ворвались и всё сделали за меня... так что...—
— Хотите сказать, что это никак не связано с нашим уговором?
Когда Элис замялась на полуслове, Кайлус сам четко сформулировал ее мысль.
—...Да.
— Хм, пусть будет так. Держать вас за это было бы чересчур бесчестно с моей стороны.
Элис шумно выдохнула с облегчением.
— Рада, что вы так рассуждаете, на душе сразу полегчало. Ну а раз все дела улажены, я, пожалуй, пойду.
— Уже? Мы ведь не виделись почти целую неделю, а вы спешите расстаться, дорогая супруга.
Опять «дорогая»!
Элис нервно дернула плечом от этого приторного словечка.
— Да почему вы вдруг начали... называть меня «дорогой.».. и всё такое...?
— Элис Диэрот. Насколько я помню, именно вы только что кричали на весь дом, что являетесь хозяйкой Герцогства Диэрот.
Голова Кайлуса слегка наклонилась.
— И к тому же, как мужу называть собственную жену, если не так?
Взгляд Кайлуса, в упор изучавший ее лицо, был слишком плотным. И Элис потеряла дар речи.
Потому что он был абсолютно прав.
То, что она крикнула Эрику «Элис Диэрот», и то, что Кайлус в данный момент ее муж — всё это было чистой правдой.
И всё равно слышать от него такое внезапное «дорогая» было жутко непривычно.
— Ну, допустим, но ведь мы не совсем обычная семейная пара... да и не настолько близки...—
— Если вам так привычнее, пусть будет просто Элис.
С легкой, непринужденной улыбкой сменив обращение, Кайлус с забавой посмотрел на смущенную Элис.
Только теперь Элис поняла, что Кайлус просто-напросто издевался над ней.
И это человек, который лицом и аурой напоминает ледяную бурю в разгар зимы!
Его наглость, совершенно не вяжущаяся с суровой внешностью, просто лишала Элис дара речи.
Точно так же, как и тогда, когда он потребовал взять на себя ответственность.
Пока Элис хлопала глазами от изумления, Кайлус стер с лица улыбку и продолжил:
— Но всё же, неужели вы удовлетворены малым?
—...В каком смысле?
— Я о вашей семейке. Судя по всему, эти люди продали вас госпоже Квиллиан, так неужели вы довольны тем, что их просто выгнали из особняка? Если пожелаете, я могу сделать кое-что покруче.
— Покруче... это как?
— Могу сделать так, чтобы имя предавшего вас графства Подри навсегда стерлось с карт Империи.
Он говорил абсолютно серьезно.
В глазах Кайлуса, произносивших столь жуткие и опасные вещи, не было ни единого колебания.
Стоит ей лишь кивнуть, стоит дать разрешение — и он немедленно придет в движение.
Похоже, этот Кайлус куда опаснее, чем она себе представляла.
Элис инстинктивно отступила от него на шаг.
—...Нет. Этого вполне достаточно.
— Вот как.
В отличие от своего опасного взгляда, отступил Кайлуص удивительно легко.
«Мне нужно держаться от этого парня как можно дальше.»
Разум Элис забил тревогу.
— Если больше ничего нет, я, пожалуй, пойду.
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    — Кажется, вы меня избегаете.
Неужели это так заметно?
Плечи Элис вздрогнули.
Кхм, Элис прочистила горло.
— Скорее, мне просто больше не о чем с вами говорить.
— У вас нет ко мне вопросов или, может, каких-то пожеланий? Думаю, у вас было достаточно времени, чтобы всё обдумать.
— Моё решение неизменно, так что обдумывать нечего. К тому же… вы мне неинтересны, герцог.
Последние слова прозвучали не слишком убедительно.
Потому что это была ложь.
Как она могла быть неинтересна, если одно лишь его лицо заставляет сердце биться чаще?
Элис опустила взгляд, боясь, что ложь отразится на её лице, и отвела глаза от Кайлуса.
Она смотрела куда-то на переносицу и губы Кайлуса, когда он ответил:
— Жаль. А вот я вами очень интересуюсь.
Не слышу, я ничего не слышу.
Элис сделала вид, что пропустила мимо ушей странные слова Кайлуса, и произнесла:
— Я, пожалуй, пойду…!
Но закончить фразу она не успела.
Её руки коснулось чужое тепло.
В тот момент, когда она в замешательстве широко распахнула глаза, Кайлус, держа её за руку, склонил голову.
Следом она ощутила на тыльной стороне ладони мягкое прикосновение.
Глаза Элис наполнились изумлением, но она не отдернула руку.
Вернее, не смогла — Кайлус держал её слишком крепко.
Элис смотрела сверху вниз на Кайлуса, целующего её руку, широко открытыми глазами.
Она видела его прекрасное лицо.
Он был похож на великолепную статую, и она не могла отвести взгляд от его закрытых глаз.
Прошло всего несколько секунд, но все чувства Элис сосредоточились на тыльной стороне ладони.
— …
Когда она, сама того не осознавая, задержала дыхание, губы Кайлуса медленно отстранились от её руки.
Он грациозно поднял голову и посмотрел на неё.
— Возвращайтесь осторожнее, Элис.
Поцелуй руки — это просто приветствие.
Она твердила это про себя, но сердце, словно не желая слушать, продолжало бешено колотиться.
Элис сжала губы, пытаясь скрыть стук сердца.
— …Да, герцог.
Прикрыв рукой странно горящую ладонь, Элис вышла из гостиной, стараясь выглядеть невозмутимой.
«Я сейчас сойду с ума.»
Внутри она беззвучно кричала от ужаса.
— Ваша светлость.
Дверь гостиной, которую покинула Элис, открылась, и вошел дворецкий.
— Элис вернулась в свои покои?
— Да. Она очень быстрым шагом направилась к себе.
— Ясно.
Отвечая, Кайлус смотрел не на дворецкого, а на собственную руку.
Взгляд дворецкого естественным образом последовал за рукой Кайлуса.
— Ваша светлость, вы поранились?
С виду рука выглядела совершенно здоровой.
Когда дворецкий в недоумении наклонил голову, Кайлус заговорил:
— Я не ранен, так что не беспокойся.
— Тогда почему вы…
— На ней всё ещё осталось её тепло.
— Что, простите?
Дворецкий выглядел озадаченным, но Кайлус продолжал смотреть на свою руку.
Тепло Элис.
Элис ушла, но на его руке остался её след.
Глядя на руку, Кайлус слегка улыбнулся.
Он вспомнил лицо Элис, когда она смотрела на него во все глаза.
Элис пыталась казаться невозмутимой во время поцелуя, но Кайлус всё видел.
Видел, как дрожали её золотистые глаза.
И даже когда он целовал её руку, она не могла оторвать от него взгляда.
— «Неинтересна», говоришь…
Он прекрасно знал, что она очень даже интересуется им, особенно его внешностью.
То, как она отчаянно пыталась держаться, хотя её явно смущало происходящее…
— …довольно мило.
Он никогда не считал людей милыми, но Элис была исключением.
Может, это из-за симпатии, возникшей после того, как она спасла его?
Дворецкий, не расслышав тихого бормотания Кайлуса, переспросил:
— Простите?
— Нет, ничего. А еще, раз уж люди из графства Подри расстроили герцогиню, передай шеф-повару, чтобы он уделил особое внимание ужину. И не забудь приготовить её любимый десерт.
— Слушаюсь.
— Да, и выясни, в каком рыцарском ордене состоит этот негодяй из графства Подри.
Элис сказала, что ей достаточно того, что произошло, но он так не считал.
Раздражающий сорняк нужно вырвать с корнем, чтобы не было последствий.
Он собирался сделать Эрику Подри предупреждение, не пугая при этом саму Элис.
Например, сорвав с него доспехи, которые он не заслуживает.
Всё равно у него не было ни капли таланта к рыцарскому делу, так что лишить его незаслуженного звания не составит труда.
Когда черные глаза Кайлуса холодно блеснули, дворецкий осторожно заговорил:
— Ваша светлость, позвольте спросить об одном.
— О чем?
— Ваша забота о молодой госпоже… неужели это только потому, что она спасла вам жизнь?
— Зачем спрашивать о том, что очевидно?
— …Просто ваше отношение к ней кажется мне необычным, и я подумал, не питаете ли вы к ней… другие чувства.
— Другие чувства?
Брови Кайлуса изогнулись.
Он задумался, что же это может значить, и вскоре понял.
Кайлус усмехнулся, словно это было нелепо.
— Адольф, ты правда считаешь меня человеком, который станет играть в подобные глупые чувства?
Любовь.
Элис была для него особенной, но он определенно не любил её.
Он просто не хотел терять её Божественную силу.
В конце концов, любовь была тем, что он презирал больше всего на свете.
Жизнь его матери была разрушена из-за любви, а отец погубил множество судеб, прикрываясь этим красивым словом.
Даже не считая родителей, он видел немало глупцов, которые ставили любовь превыше всего.
Поэтому Кайлус когда-то поклялся, закрыв свое сердце:
«Я никогда не буду любить.»
И вдруг — любовь?
Разве это не смешно?
Но почему тогда…
В тот момент, когда он усмехнулся, сердце Кайлуса тяжело сжалось.
— Я сказал лишнее. Прошу прощения, ваша светлость.
Дворецкий склонил голову.
Кайлус на мгновение замер, но ответил как обычно холодно:
— …Да, это были совершенно пустые слова.
Однако он не мог избавиться от гнетущего чувства.
Ведь еще минуту назад он был в отличном настроении.
Его лицо стремительно каменело.
Словно кто-то раскрыл его слабость.
Слабость… неужели Элис — его слабость?
Кайлус почему-то не мог это отрицать.
Даже если это не любовь, Элис была первым человеком, к которому он относился с таким вниманием.
— «Тогда я не могу её упустить.»
В черных глазах Кайлуса вспыхнуло опасное чувство, граничащее с одержимостью.
Чтобы удержать Элис, он должен как можно скорее вернуть себе реальную власть в герцогстве.
Только тогда он сможет дать ей всё, чего она пожелает.
К тому же, обладая сильной властью, он сможет защитить свою слабость от любых врагов.
Кайлус постарался отбросить неприятный осадок в душе и посмотрел на Адольфа.
— С поездкой в императорский дворец всё готово?
— Да. Кучер и карета готовы, а с доктором мы договорились заранее, чтобы не вызвать подозрений у госпожи.
— Завтра. Наконец-то завтра я смогу встретиться с Его Величеством.
Кайлус крепко сжал руку, на которой еще оставалось тепло Элис.
* * *
На следующий день госпожа Квиллиан, проснувшаяся лишь после полуденного звона колоколов, взвизгнула от шокирующей новости.
— Герцог отправился на аудиенцию к императору?!
Марис, принесшая эту весть, вздрогнула под яростным взглядом госпожи Квиллиан.
Марис посмотрела на Ронду, надеясь на помощь, но та лишь холодно отвернулась.
Это означало, что гнев госпожи Квиллиан Марис должна была выносить в одиночку.
Марис крепко зажмурилась и дрожащим голосом ответила:
— …Да. Он отправился в столицу рано утром, еще до того, как вы проснулись… А-а!
Дзынь!
Не успела Марис договорить, как в неё полетел тяжелый предмет.
Подсвечник ударил её по лбу и с грохотом упал на пол.
Марис, прижимая руку к кровоточащему лбу, рухнула на колени.
— Госпожа, я виновата. Пощадите меня.
Марис, припав к полу, дрожала всем телом.
Если она сейчас разозлит госпожу Квиллиан еще сильнее, то точно не выживет.
С тех пор как Марис попала в герцогство, госпожа Квиллиан еще никогда не была так раздражительна.
С момента пробуждения герцога госпожа Квиллиан почти не спала.
К тому же вчера графство Подри, по сути, приспешники госпожи Квиллиан, были изгнаны из поместья по приказу герцога.
Хотя они были родственниками герцогини, в поместье они пришли, прикрываясь именем госпожи Квиллиан.
То, что их вышвырнули без её разрешения, ясно показывало, что герцог думает о госпоже Квиллиан.
Разумеется, из-за этого провалился и план госпожи Квиллиан снова привязать к себе Элис, герцогиню.
Даже будучи простой служанкой, Марис понимала, что госпожа Квиллиан загнана в угол.
Боясь, что гнев госпожи Квиллиан обрушится на неё, Марис билась лбом об пол, моля о прощении.
— Госпожа, я виновата! Простите меня хоть раз!
— Дура! Ты просто смотрела, как герцог уезжает в столицу?! Ты должна была немедленно сообщить мне! Почему ты принесла эту весть только сейчас!
Госпожа Квиллиан швыряла в Марис всё, что попадалось под руку, и кричала:
— Я… я совершила смертный грех. Госпожа, умоляю, простите меня.
— Простите?! Ты думаешь, можно отделаться одним лишь прощением?! А-а-а!
Не в силах сдержать ярость, госпожа Квиллиан закричала, но вдруг схватилась за шею и судорожно вдохнула воздух.
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    — Госпожа!
Когда госпожа Квиллиан схватилась за затылок, перепуганная Ронда поспешно подхватила её и усадила на диван.
Откинувшись на спинку, госпожа Квиллиан тяжело дышала, пытаясь остудить жар, от которого голова казалась готовой взорваться.
— Госпожа… вы так и в обморок упасть можете. Выпейте воды.
Сделав глоток ледяной воды, госпожа Квиллиан с грохотом опустила стакан на стол, едва не разбив его.
Пульсирующая боль в затылке, вызванная неистовым гневом, немного утихла, но ярость никуда не делась.
— Эта змея… он специально отправился в императорский дворец тайком от меня! И надо же было так глупо всё упустить! Я ведь велела следить за герцогом и дворецким! Если герцог встретится с Его Величеством… то на весь мир станет известно, что он пришёл в себя! А-а-а! Это всё из-за тебя!
Если бы эта дура знала заранее, что герцог собирается уезжать.
Или хотя бы разбудила её до того, как карета герцога тронулась с места!
Даже если бы она знала, у госпожи Квиллиан всё равно не было сил остановить герцога, но ей жизненно необходимо было на ком-то сорвать злость.
И она решила, что во всём виновата бестолковая Марис.
Пока госпожа Квиллиан прожигала Марис взглядом, словно намереваясь разорвать её на куски, Ронда молча обдумывала ситуацию, а затем, сверкнув фиалковыми глазами, тихо произнесла:
— Госпожа.
— Чего тебе?!
Несмотря на истеричную реакцию госпожи Квиллиан, Ронда ответила с невозмутимым видом:
— Госпожа, что изменится от того, что вы сейчас убьёте Марис? Герцог уже уехал в императорский дворец, и вскоре по всей столице разлетится весть о том, что он очнулся.
От слов Ронды госпожа Квиллиан снова тяжело задышала.
— Думаешь, я этого не знаю!? Оттого я и в такой ярости! Если станет известно, что Кайлус в полном порядке, я больше не смогу удерживать реальную власть!
Кто бы мог подумать, что он начнёт действовать так быстро.
Хелкин, этот мерзавец, ясно сказал, что тело Кайлуса ещё не полностью восстановилось.
Раз это был сильнейший яд, то даже если он чудом очнулся, он не сможет сразу вернуться к нормальной жизни.
И надо же, не прошло и недели, как он отправился в императорский дворец.
Ещё вчера, когда он вышвырнул графство Подри, его настрой показался мне подозрительным.
Госпожа Квиллиан от волнения закусила губу, и Ронда тихо добавила:
— Госпожа, поэтому больше нельзя медлить. Время упущено, и вам пора принять решительные меры.
— Я бы и рада, да только у меня нет ответа на вопрос, как поступить прямо сейчас. Даже Элис, эта девчонка, и та сидит тихо… А ведь уверяли, что ради родителей она готова на что угодно. Кто бы мог подумать, что она даже не пошевелится, когда я вызвала графа Подри…
Как ни крути, кажется, её провёл этот боров, граф Подри.
Элис, эта малявка, с таким невинным лицом нанесла ей удар в спину.
К чёрту все последние козыри, она больше никогда не протянет Элис руку помощи.
При мысли об Элис госпожа Квиллиан крепко сжала зубы.
В этот момент голос Ронды вкрадчиво прошептал на ухо госпоже Квиллиан.
— Госпожа, вы забыли? Герцог ведь ещё не до конца восстановился.
— …Что?
Госпожа Квиллиан, словно заворожённая, повернулась к Ронде.
— У нас ведь еще остался Хелкин. Насколько я знаю, сегодня он поспешно покинул замок герцога под предлогом того, что должен передать деньги семье. Пока вы держите в руках его слабое место, Хелкин никогда не посмеет ослушаться ваших приказов.
Слабое место Хелкина.
Точно. Она знала роковую слабость Хелкина.
Его жена и больная дочь, которые жили, скрывая свои личности, будучи ложно обвинёнными в убийстве дворянина.
Она обещала Хелкину, что если он поможет ей окончательно погубить Кайлуса, то снимет с его жены все обвинения.
Раз на кону жизни его семьи, он никогда её не предаст.
— Хелкин…
Госпожа Квиллиан сверкнула глазами и тихо прошептала это имя.
Всё верно, как и сказала Ронда, есть Хелкин.
Герцог, чьё тело ещё не полностью восстановилось, и его лечащий врач Хелкин…
Нужно действовать, пока герцог не привёл нового врача!
— Да. Ты права. Нечего тянуть время, пора готовить «последний ужин.»
На лице госпожи Квиллиан, глядящей на Ронду, наконец расцвела подлая улыбка.
* * *
Дзынь!
Бах! Бах!
Элис, которая после обеда наслаждалась десертом от шеф-повара, вздрогнула и от неожиданности занесла вилку над тарелкой, когда из-за двери донесся грохот.
Звук доносился из-за двери.
Судя по всему, из спальни госпожи Квиллиан, которая находилась недалеко от её комнаты.
Элис коротко вздохнула, услышав этот неистовый шум, и отложила вилку.
На самом деле, вчера вечером в спальне госпожи Квиллиан тоже было довольно шумно.
Но вчера для этого были причины.
В конце концов, это был день, когда гордость госпожи Квиллиан была растоптана в пыль.
Наверное, госпожа Квиллиан думала, что Элис сама приползёт к ней просить прощения.
Ведь прежняя Элис была робкой и боялась каждого слова отца или брата.
Но, к сожалению, у неё не было ни малейшего желания склоняться перед госпожой Квиллиан, которую теперь считали гнилой верёвкой.
Поэтому она, разумеется, не пошла к госпоже Квиллиан, а сразу после возвращения из гостиной легла в постель.
А потом, погрузившись в другие мысли, совсем забыла о госпоже Квиллиан.
Эти мысли были о… поцелуе Кайлуса в тыльную сторону ладони.
Элис крепко зажмурилась, чувствуя, как ладонь снова начинает гореть при воспоминании о вчерашнем событии.
Нет, хватит.
— Маленькая госпожа, у вас глаза болят?
— Нет, нет, всё в порядке.
Элис открыла глаза и покачала головой, отвечая на беспокойство Айлин.
В любом случае, возвращаясь к госпоже Квиллиан, вчера она наверняка была в ярости.
Мало того, что она бесилась от злости, так еще и Элис, назло ей, жила в полном комфорте.
Разве можно оставаться спокойной с таким вспыльчивым характером?
Наверняка ей нужно что-то бросать и крушить.
И всё же… слишком уж шумно.
Грохот!
В этот момент снова раздался громкий звук.
Элис нахмурилась от шума, удивляясь тому, что у госпожи Квиллиан ещё остались предметы, которые можно метать.
Неужели вчерашнего было мало?
Так она и стены в спальне разнесёт.
Элис размышляла, как долго продлится этот шум, когда Айлин тихо пробормотала:
— Говорили, что из-за герцога будет переполох, и это оказалось правдой…
— Что?
Элис подняла голову, услышав это тихое бормотание.
— А, тут такое дело… сегодня утром герцог отправился в императорский дворец. Я случайно услышала, как слуги шептались: раз он уехал, у госпожи Квиллиан начнется истерика и ее скоро выгонят…
Глаза Элис расширились, прежде чем Айлин успела закончить.
— Уехал в императорский дворец?
Айлин, испугавшись реакции Элис, осторожно кивнула.
— Да, да. Он уехал рано утром.
— Императорский дворец…
Значит, он поехал на встречу с императором.
Вряд ли он поехал туда от нечего делать, значит, Кайлус начал действовать, чтобы вернуть реальную власть в герцогстве.
И госпожа Квиллиан устроила истерику, потому что поняла это.
Еще вчера, когда он явился в парадном костюме и выглядел совершенно здоровым, у меня было нехорошое предчувствие. Но он действует куда быстрее, чем я думала.
Неужели Кайлус действительно вернёт власть в герцогстве за две недели?
Кайлус действовал решительно, нисколько не оглядываясь на госпожу Квиллиан.
А госпожа Квиллиан в ответ лишь исходила злобой.
Разве она не должна была хоть раз попытаться его остановить?
От решительных действий Кайлуса Элис сама начала нервничать.
Сможет ли Прион противостоять Кайлусу, который уже полностью взял под контроль герцогство Диэрот?
В книге не было подробно описано, насколько велико было влияние герцогства Диэрот, но восхваления Кайлуса как героя войны звучали даже после его смерти.
«Если бы герцог Диэрот был жив…» — что-то в этом роде.
— Слуги говорят, что раз герцог отправился на аудиенцию к Его Величеству, то возвращение власти — лишь вопрос времени.
— …Понятно.
— Тогда и жизнь маленькой госпожи станет намного легче. Ведь госпожа Квиллиан больше не сможет делать всё, что ей вздумается.
Айлин говорила с гордостью, словно это была хорошая новость, но улыбка Элис была весьма кислой.
Ведь даже если госпожу Квиллиан устранят, герцогство Диэрот не станет безопасным местом.
— Раз даже император побаивался герцога, наверное, влияние герцогства Диэрот станет ещё больше, верно?
Айлин радостно улыбнулась, словно гордясь этим.
— …Император тоже побаивался герцога?
— Да. Я слышала от слуг, что до того, как герцог слёг, даже Его Величество не мог вести себя с ним легко.
— Правда…?
Об этом в книге не говорилось.
Это давало более детальное представление о положении Кайлуса.
Если он обладал столь огромной властью, что даже император его опасался… то, возможно, теперь, когда Кайлус очнулся, он сможет разделаться не только с госпожой Квиллиан, но и с главным злодеем?
В голове Элис на мгновение промелькнула надежда.
Тогда ей, возможно, не придётся прямо сейчас становиться жрецом…
После того как все злодеи будут устранены, она сможет жить в мирном мире гораздо свободнее, чем в роли жреца.
В тот миг, когда золотые глаза Элис засияли новой надеждой, в голове возникли вопросы.
Но что произойдёт до того, как наступит этот мир?
А что, если Кайлус даже не подозревает главного злодея?
Главный злодей в оригинале был непревзойдённым социопатом, который тщательно скрывал своё истинное лицо.
Даже то, что госпожа Квиллиан отравила Кайлуса, было связано с главным злодеем — он стоял за всеми событиями.
Но разве даже главные герои оригинала не узнали личность злодея лишь в самом конце?
К тому же, пока его личность была раскрыта, погибло слишком много людей.
Нет никакой гарантии, что Кайлус выживет в этой опасной игре.
Ведь он не был главным героем оригинала.
Если с ним что-то случится… она, конечно, тоже не останется в безопасности.
Может быть, она погибнет даже раньше него.
Всё-таки безопаснее всего отсидеться в храме, пока все события оригинала не завершатся.
Элис решительно вздохнула и кивнула сама себе.
Но Кайлус встретился с императором…
Может, стоит сбежать, пока не поздно?
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    —...Леди Элис?
Айлин с беспокойством окликнула Элис, которая была погружена в глубокие раздумья.
Её лицо то светлело, то мрачнело, затем она внезапно решительно кивнула, а в следующий миг нахмурилась.
Выражение её лица менялось так быстро, что казалось, будто она не в себе.
Элис, заметив испуганный взгляд Айлин, улыбнулась и ответила:
— Всё в порядке, я просто задумалась. Кстати, леди Мелтайн сегодня снова уходила?
— Да. Она ушла рано утром, как и в другие дни.
—...Понятно.
Леди Мелтайн постоянно пропадала где-то на улице.
Вряд ли она просто прогуливалась по столице — наверняка затеяла что-то вместе с Кайлусом.
Нужно продержаться всего неделю...
Элис про себя молилась, чтобы за эту неделю ничего не случилось.
— Леди Элис, вы закончили? Убрать посуду?
— А, да.
— Вам всё понравилось?
— Да, было очень вкусно.
— Я рада. Герцог лично приказал шеф-повару уделить особое внимание вашему питанию, поэтому он очень переживал. Я обязательно передам ему, что вам понравилось.
— Герцог?
— Да. Он велел строго следить за вашим рационом, опасаясь, что вы расстроитесь после того, как вчера выгнали семью Графства Подри.
—...
Вот почему со вчерашнего вечера меню стало таким изысканным.
Забота этого бессовестного «грабителя» заставила Элис почувствовать тяжесть на душе.
Если уж быть бессовестным, то до конца.
Зачем он вдруг начал проявлять заботу? Теперь мне будет тяжелее уйти.
Хотя, если подумать... вчера она ведь помогала ей разобраться с Графством Подри.
Пусть его появление было грубоватым, но... это было эффектно.
Прямо как принц на белом коне, спасающий принцессу из беды.
—...Леди Элис, почему вы вдруг улыбаетесь?
— А? Я... улыбалась?
— Да. Очень глупо... то есть, очень лучезарно.
Неужели я улыбалась, думая о Кайлусе?
Нельзя поддаваться на чары этого «грабителя» с красивой внешностью!
Элис хлопнула себя по щекам и встала с места.
— Пожалуй, прогуляюсь, чтобы еда лучше усвоилась. До вечера дел нет, так что и ты иди отдохни.
— Слушаюсь, леди Элис.
Оставив Айлин, чьё лицо просияло от неожиданного отдыха, Элис с решительным видом вышла из комнаты.
* * *
Тем временем карета, покинувшая Герцогство Диэрот ранним утром, мчалась к императорскому дворцу.
А пассажиром кареты, разумеется, был сам хозяин Герцогства Диэрот — Кайлус.
Благодаря защитной магии внутри кареты не чувствовалось ни малейшей тряски, несмотря на высокую скорость.
Кайлус, погружённый в свои мысли с закрытыми глазами, медленно открыл их, когда солнечный свет за окном стал ярче.
Он достал карманные часы и проверил время.
Полдень уже прошёл.
— К этому времени госпожа Квиллиан уже должна была обо всём узнать.
О том, что он отправился во дворец.
Наверняка она сейчас бесится от ярости, не в силах сдержать гнев.
Из-за того, что упустила его.
Хотя даже если бы знала, у неё всё равно не хватило бы сил его остановить.
Он ясно представлял, как госпожа Квиллиан сейчас срывает злость на ком-то, швыряя вещи или вцепляясь кому-то в волосы.
Именно поэтому он строго наказал дворецкому следить, чтобы этот гнев не коснулся Элис.
Чьи-то волосы не должны были стать волосами Элис.
Хотя вряд ли она позволила бы так с собой обращаться.
Кайлус усмехнулся, представив образ Элис, а затем снова вернулся мыслями к госпоже Квиллиан.
Точнее, к тому, как госпожа Квиллиан, устав от бессильной ярости, начнёт плести свои жалкие интриги.
Пусть плетёт — ведь именно он подготовил для госпожи Квиллиан эту сцену.
И, конечно, именно он её разрушит.
Кайлус холодно усмехнулся, представляя, как госпожа Квиллиан будет рыдать над руинами своих планов.
Улыбка была настолько жуткой, что у любого, кто на неё посмотрел бы, пробежали бы мурашки.
А человек, сидевший напротив Кайлуса и дрожавший от страха, был не кто иной, как Хелкин.
Хелкин, чей облик изменился благодаря магии трансформации Сиены.
Его седые волосы стали тёмно-синими, а карие глаза — пепельными.
Хелкин, чье жабье лицо стало совершенно обычным, идеально замаскировался под неприметного слугу.
Кайлус, заметив, насколько превосходна магия Сиены, бросил взгляд на Хелкина.
—...У вас есть ко мне вопросы, ваша светлость?
— осторожно спросил Хелкин, у которого на лбу выступил холодный пот.
— Нет.
— Слушаюсь.
Кайлус коротко ответил и отвёл взгляд от Хелкина.
Затем он снова закрыл глаза, как и прежде. Хелкин, затаив дыхание, плотно сжал губы.
Однако его ладони продолжали потеть, а спина затекла от напряжения.
Ещё бы, ведь он был заперт в карете с Кайлусом. Вдвоём.
Конечно, карета герцога была несравненно комфортнее обычной, словно кровать в аристократическом доме, но сейчас Хелкину было не до мягкости сидений.
Он не мечтал о роскоши, он просто хотел выбраться из этой кареты.
Нет, лучше бы его отправили в багажный отсек.
Тряска в грузовой повозке была бы в миллион раз лучше, чем находиться рядом с Кайлусом.
Замкнутое пространство, каждая минута рядом с герцогом была пыткой, но больше всего его пугало одно.
Чёрные глаза Кайлуса.
Каждый раз, когда Кайлус открывал глаза и их взгляды встречались, у Хелкина по спине пробегал холодок.
Словно травоядное перед хищником с чёрными глазами.
Казалось, он готов проглотить его в одно мгновение.
Но сейчас он снова закрыл глаза, так что Хелкин мог хотя бы дышать.
Пользуясь тем, что Кайлус закрыл глаза, Хелкин достал платок и вытер пот, заливавший ладони.
И только он поднял руку, чтобы вытереть пот со лба, как холодный голос Кайлуса разнёсся по карете:
— Когда мы прибудем во дворец, на нас будет устремлено множество глаз. Как люди подумают, если слуга герцога будет дрожать, как последний трус?
Рука Хелкина замерла.
Он поднял голову и увидел, что Кайлус открыл глаза и, слегка наклонив голову, пристально смотрит на него.
Хелкин, сцепив дрожащие руки, медленно ответил:
—...Я буду вести себя так, чтобы не вызывать подозрений.
— Вот и хорошо. Только так твоя голова останется на плечах.
Кайлус произнёс это ровным тоном и расслабленно откинулся на спинку сиденья.
Кайлус больше не обращал на него внимания, но Хелкин всё равно нервно потирал шею, чувствуя холод.
Проверяя, на месте ли его голова.
В этой удушающей атмосфере, когда Хелкин был уже на грани обморока, карета, к счастью, прибыла к императорскому дворцу.
Карета остановилась, и Хелкин, глубоко вздохнув, первым вышел наружу.
Затем он привычно подставил подножку и склонился в поклоне.
— Ваша светлость, прошу.
Это был момент, когда экспресс-обучение слуги, полученное от дворецкого перед отъездом, принесло плоды.
Кайлус с удовлетворением посмотрел на Хелкина, который вёл себя вполне естественно, и вышел из кареты.
Затем он поднял взгляд на императорский дворец.
Он давно здесь не был.
Империя Пентиум была сильнейшей на континенте, и её дворец превосходил размерами любые другие королевские резиденции.
В особенности место, где стоял Кайлус, являлось Солнечным дворцом — сердцем императорской резиденции.
Один вид Солнечного дворца внушал трепет и величие.
Он был достоин того, чтобы в нём жила аура первого императора — великого мечника, чьё имя вошло в историю.
К сожалению, нынешний император, не унаследовавший этого величия, стал хозяином этого дворца.
— Герцог.
Когда он с горечью смотрел на дворец, раздался резкий, неприятный голос.
Опустив взгляд, он увидел главного камергера императора, вышедшего его встретить.
— Давненько не виделись, Мектран.
Мектран Беркин, ближайший доверенный человек императора.
Выходец из Маркизата Беркин, он был поистине преданным подхалимом, который закрывал императору глаза и уши.
Кайлус, разумеется, презирал Мектрана.
—...Давно не виделись. Рад снова видеть вас в добром здравии, ваша светлость.
Мектран, встретившись взглядом с Кайлусом, вздрогнул и склонил голову.
— Я тоже очень рад видеть тебя снова. Вернувшись с того света, я по-новому взглянул на многие вещи, на которые раньше не обращал внимания, и теперь намерен ещё усерднее служить императорской семье. Так что мы будем видеться довольно часто.
Кайлус крепко сжал плечо Мектрана.
—...Это меня очень радует.
Уголки губ Мектрана неловко дёрнулись.
Он пытался контролировать выражение лица, но дрожащие губы и напряжённый взгляд выдавали его с головой.
Взгляд, полный враждебности.
Главный камергер императора не может скрыть эмоций? Впрочем, единственное, что он умеет — это лебезить перед императором.
Только это.
Можно было бы сказать, что неудивительно, почему у императора такие советники, но сам император тоже был далёк от звания мудрого правителя.
Так что «рыбак рыбака видит издалека» — это про них.
Кайлус, усмехнувшись при виде Мектрана, направился внутрь дворца, чтобы встретиться с императором.
— Ваше Величество, прибыл герцог Диэрот.
—...Пусть войдёт.
Двери тронного зала открылись, и Кайлус пошёл по красной ковровой дорожке к трону.
Остановившись перед троном, он преклонил колено, отдавая дань уважения.
— Приветствую Ваше Величество, сияющее солнце Империи Пентиум.
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    Тяжелый голос Кайлуса эхом разнесся по огромному тронному залу.
— Встань.
Кайлус поднялся и поднял взгляд на императора.
Император Крачино Пентиум XIV.
Золотистые волосы и опаловые глаза, давно утратившие свой блеск и проницательность.
Однако, даже если он потерял остроту ума, опаловые глаза оставались символом императорской семьи.
Так что этот дряхлый мужчина перед ним был нынешним императором Империи Пентиум.
Кайлус видел императора спустя очень долгое время.
Прошел примерно год, включая период, когда он сам был без сознания.
Император стал еще толще и обрюзг сильнее, чем при их последней встрече.
Самый некомпетентный и глупый из всех правителей Империи Пентиум.
Было очевидно, что, пока Кайлус был в отключке, тот предавался еще большим излишествам.
Однако, в отличие от его отвисшего двойного подбородка, лицо императора выглядело крайне обеспокоенным.
И было от чего.
Кайлус, который, как он думал, должен был умереть — нет, в чьей смерти он был абсолютно уверен, — вдруг явился собственной персоной. Как тут не занервничать?
Должно быть, он был ему так же противен, как и госпожа Квиллиан.
А может, он даже больше хотел смерти, чем госпожа Квиллиан.
В тот самый миг, когда на губах Кайлуса заиграла усмешка, император, до этого непрерывно испускавший тревожные стоны, разомкнул уста.
— Герцог Диэрот.
— Да, Ваше Величество.
Кайлус ответил императору, не склонив головы.
Это было дерзкое поведение, в котором не чувствовалось ни капли уважения к монарху. Но император не осмелился указать ему на это.
Он просто сделал вид, что ничего не заметил, прочистил горло и произнес:
— Кхм, глядя на то, как ты уверенно стоишь передо мной, я начинаю верить, что ты действительно пришёл в себя.
— Благодарю за беспокойство, Ваше Величество.
— Когда вчера мне доложили, что ты просишь аудиенции, я, по правде говоря, ушам своим не поверил. Но теперь вижу… ты выглядишь так бодро, будто никогда и не был при смерти.
— Вас не радует, что я благополучно очнулся, Ваше Величество?
От прямого вопроса Кайлуса император заерзал на троне.
Фыркнув и не сумев скрыть замешательства, император ответил:
— Что за глупости ты говоришь? Ты — оплот нашей империи. Во всей стране нет человека, который не знал бы, что благодаря Герцогу Диэрот границы находятся под надежной защитой. Я просто… потерял дар речи от удивления, не более того. Я бесконечно рад твоему исцелению.
— Я тоже пошутил, Ваше Величество. Как я могу сомневаться в вашей благосклонности? Вы даже великодушно утвердили мой брак, проигнорировав все формальности, чтобы я был окружен заботой, пока находился без сознания.
В Империи Пентиум было всего три герцогских рода.
Среди них Герцогство Диэрот обладало самой большой властью.
Император не предпринял никаких мер, когда брак в таком влиятельном доме был заключен без соблюдения процедур, пока глава рода был без сознания.
Император просто наблюдал, как госпожа Квиллиан захватывает Герцогство Диэрот.
Словно ждал, когда госпожа Квиллиан погубит герцогство.
Хотя мягко сказано «наблюдал» — по сути, император просто бросил Герцогство Диэрот, род основателей империи.
— Э-это…
Когда Кайлус пристально посмотрел на него, император не смог скрыть растерянности и начал заикаться.
Жалкое зрелище для правителя целой страны.
Кайлус с усмешкой невозмутимо продолжил:
— Посему разве могу я не быть благодарен Вашему Величеству? И раз уж мне посчастливилось вернуться к жизни, я намерен отдать все силы служению вам и империи. Прошу, Ваше Величество, пожалуйте мне пост главы военного ведомства, о котором вы упоминали ранее.
— Что?!
Император был так потрясен, что вскочил с места.
Лицо императора исказилось от ужаса, но Кайлус спокойно произнес:
— Раз уж вы так искренне рады моему выздоровлению, я горько жалею, что раньше не взял на себя командование армией. Мне следовало сделать это сразу по возвращении с победой, но тогда я счел приоритетом навести порядок в собственном доме и не смог исполнить вашу волю. Прошу, простите нерадивого слугу.
— Нет, военное командование — это, понимаешь ли…
Император замялся, видимо, его мозг не справлялся с ситуацией.
Кайлусу было противно смотреть на этого идиота, но в этот раз он понимал, насколько тот напуган.
Император больше всего на свете боялся, что Кайлус получит в руки мощную военную силу.
Разве мог такой император желать передать ему военную власть?
Однако у императора не было причин отказать ему.
Кайлус был рыцарем, совершившим больше всего подвигов в империи, и главным героем, приведшим к победе в бесчисленных войнах.
Он не занимал этот пост лишь потому, что отказывался из-за дел семьи, но если бы он решил согласиться, то мог получить должность главы военных сил в любой момент.
В империи не было военного, более способного и совершившего больше подвигов, чем он.
К тому же, прежде чем стать рыцарем, он был главой древнего Герцогства Диэрот.
Он обладал идеальной квалификацией.
— К-к чему вдруг такие разговоры о военном командовании? Когда… когда мы обсуждали это в первый раз, ты ссылался на неотложные дела в герцогстве и говорил, что это невозможно. Сейчас у тебя наверняка забот по горло… не стоит так себя перегружать.
Император говорил так, будто заботится о нем, но Кайлус одним махом отверг эту заботу.
— Не беспокойтесь, Ваше Величество. Я ни в коем случае не буду пренебрегать обязанностями главы военных сил из-за дел семьи.
Эту должность он должен был занять еще давным-давно.
Но в прошлом он отказывался, так как не хотел ввязываться в политические игры, помимо дел семьи.
Однако теперь все иначе.
Этот случай ясно дал ему понять, что он уже не сможет остаться в стороне от политики.
Император будет опасаться его до самой смерти, даже если он будет вести себя тихо.
В конечном итоге, либо он умрет, либо на трон взойдет новый император.
Это была борьба, которая не закончится, пока одна из сторон не проиграет.
Но раз уж он не может жить как подхалим этого зажравшегося свиноподобного императора, что ему остается?
Придется прокладывать новый путь для империи, чтобы защитить Герцогство Диэрот и свою жизнь.
— Но… видишь ли, герцог. Как тебе прекрасно известно, сейчас пост военного министра занимает маркиз Бейло. Он справляется со своими обязанностями без каких-либо нареканий. Конечно, я вовсе не ставлю под сомнение твои выдающиеся таланты, но нельзя же вот так взять и сместить маркиза. Поэтому, кхм…
Император занервничал и начал что-то невнятно бормотать.
В этот момент Кайлус поднял голову.
— В таком случае, Ваше Величество, как насчет того, чтобы вынести вопрос о назначении главы военных сил на обсуждение на грядущем ежемесячном собрании? Пусть решение будет принято с учетом мнения дворянства.
— О! Это отличная мысль!
Император хлопнул кулаком по ладони и ответил.
Это была лишь отсрочка неминуемого решения, однако император, похоже, был рад уже тому, что грозовую тучу удалось пронести мимо, и с заметным облегчением утер со лба холодный пот.
— Верно. Решить, собрав мнения дворян — это правильный подход, герцог.
— Ваше Величество, у меня есть еще одна просьба.
— Просьба?
— Да. Пережив столь близкое знакомство со смертью, я вспомнил о Первом принце, который уже столько времени прикован к постели. Раз уж мне даровано чудесное исцеление, я хотел бы навестить высочество и поделиться с ним частицей своего жизненного тепла. Прошу вас, Ваше Величество, дозвольте мне посетить дворец принца.
Император лично распорядился закрыть дворец Первого принца, который уже несколько лет пребывал в коме, объявив его обителью зловещих проклятий.
Именно поэтому ступить на порог дворца Первого принца без личного соизволения императора не смел никто.
Кайлус склонил голову и попросил.
Над его головой раздался недовольный стон императора.
— …Раз уж герцог так просит, как я могу отказать? Разрешаю.
— Благодарю вас, Ваше Величество. Тогда я откланяюсь.
— …Ступай.
Император, словно не желая видеть поклон Кайлуса, откинулся на спинку трона, повернувшись боком.
Человек, который совершенно не умеет скрывать свои чувства.
Совсем не подходит для трона.
Кайлус изящно поклонился, развернулся и вышел из тронного зала.
* * *
— О, не знала, что здесь есть такое место.
Позади главного здания, похожего на замок Герцогства Диэрот, Элис обнаружила трехэтажный флигель, который видела впервые.
Она пришла сюда, просто гуляя куда глаза глядят, потому что на душе было тяжело.
Она бесцельно блуждала по саду, миновала пустующий тренировочный плац рыцарей герцогства и, заметив заросшую бурьяном извилистую тропку, машинально свернула на неё.
Кто бы мог подумать, что в конце пути она найдет такое место.
— Но… здесь совсем не похоже, что кто-то живет.
Элис посмотрела на флигель размером с трехэтажный особняк.
Он был намного меньше главного замка герцога, но размером с загородный дом.
Но дело было не в этом…
— Почему здесь такая жуткая атмосфера…
Внешние стены флигеля, сложенные из красного кирпича, были густо покрыты неухоженным плющом.
К тому же, перед входом во флигель росли густые сорняки, словно здесь никто не убирался.
Даже окна были покрыты такой толстой пылью, что внутри ничего нельзя было разглядеть.
От вида особняка, который мог бы стать декорацией к фильму ужасов, по телу пробежала невольная дрожь.
То, что вокруг не было ни души, тоже сыграло свою роль.
Интересно, для чего раньше использовали это место…
— А, неужели. Это… то самое место?
Тот самый флигель, куда, по слухам, сослали госпожу Квиллиан после её изгнания из главного особняка.
Марис однажды рассказывала ей о замке герцога, хотя это было лишь мимолетное упоминание.
Тогда она точно говорила, что в замке герцога, помимо главного здания, есть три флигеля.
Один — для рыцарей. Другой — для слуг.
Последний — для гостей, но сейчас им никто не пользуется.
Флигель для слуг находился прямо рядом с главным зданием… а мимо здания рыцарей она проходила по пути сюда, значит, остался только этот флигель.
Значит, это и есть тот самый флигель, где жила госпожа Квиллиан.
Но в таком состоянии… хм, может, госпожа Квиллиан сама приказала не ухаживать за флигелем?
Потому что ей было стыдно, что она жила в таком месте?
Для ее высокомерного характера это вполне возможно.
Узнав об этом, она взглянула на особняк иначе.
Скорее не жуткий, а одинокий, потому что его забросили.
Но даже так, у нее не было ни малейшего желания входить внутрь.
Ведь в романах неприятности обычно начинались именно в таких особняках.
Главная героиня, которая из любопытства заходит в особняк и что-то находит!
В роли читательницы она с изрядным интересом наблюдала за персонажами, которые вопреки всем предупреждениям вроде «Не открывай!» всё равно распахивали запретные двери и навлекали на себя беду, но самой примерять на себя амплуа подобной героини ей ни капли не улыбалось.
Безопасность прежде всего.
Это был ее девиз.
Если чувствуешь опасность — не оглядывайся и беги.
— Возвращаемся.
Вспомнив свой девиз, Элис решительно развернулась.
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    — Марис!
Знакомое имя донеслось из-за спины.
Марис?
Услышав это до боли знакомое имя, Элис вздрогнула и испуганно втянула голову в плечи.
Вместе с окриком со стороны дорожки послышался топот шагов.
Это были шаги не одного человека.
Если Марис идёт не одна, неужели госпожа Квиллиан тоже здесь?
В памяти мгновенно вспыхнула яростная, леденящая душу злость госпожи Квиллиан, которую Элис довелось услышать сквозь стену.
Хотя она больше не боялась госпожу Квиллиан, ей совсем не хотелось сталкиваться с ней в таком месте и позволять той трепать себе нервы.
Элис поспешно огляделась по сторонам, прислушиваясь к приближающимся шагам.
Нужно было срочно найти какое-нибудь укрытие.
Однако на глаза попадалось лишь одно здание.
— Черт возьми.
Шаги становились всё громче.
Не имея другого выхода, Элис торопливо бросилась к старому особняку.
Она проскользнула внутрь через едва приоткрытую дверь и затаилась.
Стоило ей захлопнуть дверь и пригнуться, как шаги неподалеку затихли.
Элис на цыпочках прокралась к окну у самой двери.
Опустившись на колени, она осторожно коснулась указательным пальцем покрытого пылью подоконника и выглянула наружу.
Сквозь мутное стекло она увидела двух людей, стоящих друг напротив друга.
Одним из них, как она и предполагала, была Марис, а перед ней стоял… незнакомый слуга.
И, вопреки её ожиданиям, госпожи Квиллиан поблизости не было.
А, зря я спряталась.
Она спряталась, чтобы избежать лишних стычек с госпожой Квиллиан, но не было причин избегать Марис.
В конце концов, Марис можно было просто проигнорировать и пройти мимо.
Однако сейчас она не могла выйти.
Если она выйдет сейчас, то станет очевидно, что она пряталась от них, как вороватая кошка.
Разве не так?
Не скажешь же, что просто проводила время в заброшенном особняке, да и дела у неё здесь быть не могло.
Оправдаться было нечем.
— Ох… но почему они стоят так близко друг к другу?
В тот самый момент, когда Элис вовсю жалела о том, что спряталась, Марис и неизвестный слуга подошли друг к другу совсем близко.
Неужели они собираются здесь уединиться…?
На это зрелище ей совсем не хотелось смотреть.
По мере того как они сближались, выражение лица Элис становилось всё более недовольным.
Как только она собралась отвернуться, чтобы не видеть этого, раздался голос мужчины:
— Что на этот раз мне нужно сделать?
— Это дело чрезвычайной важности. Ошибаться нельзя, провал нам не простят.
В голосе Марис, обычно такой язвительной, теперь сквозила неприкрытая тревога.
— Что происходит?
Почувствовав неладное, Элис снова резко повернулась к окну.
Теперь атмосфера между ними напоминала не романтическую сцену, а настоящий триллер.
Элис прильнула к окну, прислушиваясь к их разговору.
— Если это так важно… давайте зайдем внутрь и обсудим. Мы всё-таки на улице.
Они хотят войти сюда?
Элис, наблюдавшая за ситуацией, вздрогнула от растерянности.
Что делать? Спрятаться негде… неужели придется идти вглубь комнат?
Как только Элис заерзала, Марис в ужасе воскликнула:
— Нет! Я туда ни за что не пойду! Ты что, не знаешь? Это же место, где сгинула прошлая герцогиня! Когда я прислуживала главной госпоже и нам довелось здесь остановиться, мне было так страшно. Говорят, какая-то служанка видела здесь по ночам призрак. Больше ни ногой в этот проклятый дом!
Прошлая герцогиня… значит, мать Кайлуса?
Элис на мгновение замерла.
Но прежде чем она успела обдумать это, их разговор продолжился.
— Понял. Но на всякий случай давай быстрее, пока никто не пожаловал. Что мне требуется сделать?
— Выберись из особняка втайне от дворецкого и сходи туда.
Марис достала из кармана фартука сложенный пополам листок бумаги.
Слуга развернул его, но из-за расстояния Элис не могла разобрать, что там написано.
— Это ведь… место, где торгуют запрещенными препаратами, верно?
— Верно. Скажи содержателю лавки, что пришел забрать лекарство, которое госпожа Квиллиан оставляла ранее, и он всё отдаст. Сделай всё аккуратно, чтобы дворецкий ни о чем не догадался. Понял?
— …
— Почему молчишь? Ты меня слышал? Если провалишь это дело, мы все погибнем!
Несмотря на резкий тон Марис, слуга медлил, теребя бумагу в руках.
Наконец, крепко сжав листок, он ответил:
— …Но ведь все препараты, которые там продают — это яды. Даже если мы обманем дворецкого, герцог уже очнулся. Если что-то пойдет не так, мы… мы точно умрем.
— И что с того? Хочешь дать заднюю? Том, ты, кажется, забыл: после того как герцог свалился в беспамятстве, ты уже не раз подмешивал ему яд в питье. Разве теперь уместно рассуждать о том, хочешь ты или нет?
— Но тогда герцог был без сознания…
— Хватит нести чушь! Господи, я сейчас рехнусь. Ты вообще соображаешь, какова ситуация? Герцог очнулся, и теперь главной госпоже грозит выдворение из особняка. А если он вдруг решит расследовать причины своего внезапного недуга, что мы тогда станем делать?
Том вздрогнул.
— Если начнется расследование, нам конец. Так что у нас есть только один путь к спасению: успех плана главной госпожи. Понял?
Марис, не в силах скрыть тревогу, закусила губу, а Том в отчаянии взъерошил волосы.
Когда Том снова поднял голову, в его глазах больше не было колебаний.
С решительным видом он спрятал бумагу во внутренний карман пиджака.
— Хорошо. Я сделаю это.
— Должен принести всё в течение двух дней. Всё свершится через три дня, в день визита господина Эдельма.
— Но кто подмешает яд герцогу во время банкета? Сейчас охрана под началом дворецкого слишком бдительна…
— Об этом не беспокойся. Это сделает доктор Хелкин. Твоя задача — просто принести лекарство.
— Тогда я отправлюсь завтра на рассвете.
Они обменялись кивками, словно закрепляя уговор.
Они ушли, но Элис всё еще стояла, ошеломленно глядя в окно.
— Яд…
Разговор Марис и Тома.
Вывод был только один.
Госпожа Квиллиан снова собирается отравить Кайлуса с помощью Хелкина.
И этот ужасающий факт Элис только что… слу-чай-но… подслушала.
От этого нелепого совпадения хотелось кричать, но заговорщики уже ушли.
— И что мне теперь делать?!
Лишь отчаянный крик Элис, рвущей на себе розовые волосы, эхом разнесся по пустому особняку.
* * *
В то время как Элис рвала на себе волосы,
Кайлус прибыл во дворец Первого принца.
Два года назад Первый принц империи впал в кому после того, как выпил неизвестный яд.
Охрана дворца была крайне усиленной, что отражало тяжелое состояние принца.
Дворец охраняли не просто стражники, а сами имперские рыцари.
Однако, имея разрешение императора, Кайлус беспрепятственно прошел внутрь.
Но стоило ему войти, как стало ясно: несмотря на мощную охрану снаружи, внутри царило полное запустение.
Кайлус поднял бровь, оглядывая пустые залы дворца.
Он знал, что после того как Первый принц впал в кому, всех его слуг казнили, но не ожидал увидеть такую гнетущую атмосферу.
К тому же, новых слуг было всего трое. Этого было катастрофически мало для ухода за тяжелобольным принцем.
Дворец совсем не походил на резиденцию члена императорской семьи.
Кайлус помрачнел, глядя на трех слуг, вышедших его встретить.
Это означало лишь одно: император фактически бросил своего сына.
Ситуация была возмутительной, но с другой стороны — это было даже к лучшему.
Благодаря слабой охране внутри, Хелкин сможет без труда подобраться к Первому принцу.
— Ваша светлость, герцог Диэрот.
Старший камергер Первого принца почтительно склонил голову.
— Я пришел навестить Его Высочество с позволения императора.
Взгляд камергера на мгновение задержался на Хелкине, стоявшем за спиной Кайлуса.
Возникло секундное напряжение, но камергер тут же отвел взгляд, не выказав никаких эмоций.
— Да. Нас предупредили. Я провожу вас в спальню Его Высочества, ваша светлость.
Камергер лишь указал Кайлусу направление к спальне и тут же удалился.
Будь он настоящим верным слугой, он ни за что не оставил бы принца в коме наедине с незнакомцами, но он ушел без малейшего колебания.
Кайлус почувствовал это еще при первой встрече с равнодушным лицом камергера.
В нем не осталось ни капли преданности Первому принцу.
И всё же, когда правда открылась прямо перед глазами, на душе стало тяжело.
В прошлом Кайлус считал Первого принца самым достойным кандидатом на престол.
И сейчас его мнение не изменилось.
Скорее, вернее будет сказать, что другого подходящего человека на место Первого принца попросту не существовало.
В империи всего три принца.
Первый принц, Крачино ван Пентиум, сын покойной императрицы.
Второй принц, Аксион Пентиум, сын нынешней императрицы.
И Третий принц, Элвин Пентиум, рожденный от случайной связи с горничной.
Первый принц обладал лучшими способностями, но два года назад стал жертвой отравления, а Второй принц был бездарен.
Более того, его разгульный образ жизни был притчей во языцех в аристократическом обществе — казалось, Второй принц ни капли не пошел в свою мать, Императрицу, славившуюся кротким нравом.
Был еще Третий принц, но… его считали позором императора, и он до сих пор не появлялся в высшем свете.
Поскольку император вряд ли утруждал себя воспитанием этого позора, Третьего принца, его способности можно было даже не брать в расчет.
Поэтому Кайлусу был жизненно необходим Первый принц.
Раз уж он решил стать центром власти, ему нужно было возвести на трон достойного правителя.
Кайлус посмотрел на Первого принца, безмятежно сомкнувшего глаза.
Изможденное лицо и бледная кожа, лишенная всякой жизни.
Наверное, он сам выглядел точно так же, когда лежал без сознания.
Кайлус отвел тяжелый взгляд и повернулся к Хелкину.
— В каком состоянии Первый принц?
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    Хелкин, осматривавший Первого принца, поднял голову с озадаченным выражением лица.
—...Боюсь, это будет непросто.
— Значит, определить яд всё-таки невозможно?
Ведь этот яд не смогли распознать ни придворные лекари, ни лучшие врачи со всей Империи.
Кайлус привел его сюда, лишь наполовину веря в успех.
Но, похоже, даже Хелкин не смог распознать отраву.
Впрочем, с тех пор как принц отравился и впал в беспамятство, прошло уже больше двух лет.
В тот момент, когда Кайлус уже собирался отвести взгляд от Хелкина, тот поспешно воскликнул:
— Нет! Я определил яд!
—...Определил?
— Да. Яд, который принял Его Высочество, — это нейротоксин из растения лорофора, растущего в Пустынном королевстве на Западном континенте. Он не убивает мгновенно, но лишает человека сознания и погружает в тяжелые галлюцинации.
Глаза Кайлуса на мгновение сузились.
Он пытался понять, лжет Хелкин или говорит правду.
Если он действительно распознал яд... значит, способности Хелкина куда выше, чем Кайлус предполагал.
Кайлус внимательно вглядывался в лицо лекаря, пытаясь понять, не пытается ли тот просто выкрутиться, но признаков лжи не заметил.
Хелкин был труслив, и если бы он лгал, то не смог бы скрыть дрожь в глазах.
Однако сейчас во взгляде Хелкина не было ни тени сомнения.
Значит, он действительно нашел яд.
Тот самый смертельный яд, который не смогли распознать бесчисленные врачи.
Хотя эти способности и поражали, Кайлус невозмутимо произнес:
— Потеря сознания и галлюцинации... Похоже на то, чем отравили меня.
— О, если говорить о сходстве, то да, но действие у них определенно разное. Яд, который приняли вы, был особым составом, приготовленным мной лично, и с этим природным ядом его не сравнить...
Хелкин, только что хваставшийся перед Кайлусом своим уникальным ядом, запнулся, почувствовав пронзившую кожу ледяную ауру.
— Вижу, ты очень гордишься тем, что отравил меня?
Встретившись с жутким взглядом Кайлуса, Хелкин плотно сжал свои толстые губы.
По спине Хелкина скатилась капля холодного пота.
Хелкин сглотнул вязкую слюну и, пытаясь спасти свою шкуру, лихорадочно зашевелил губами.
— Г-горжусь? Что вы, как я могу... Я лишь хотел предоставить точную информацию о яде... Я совершил преступление, достойное смерти.
Может, прикончить его прямо сейчас?
На мгновение такая мысль мелькнула, но убивать его было жалко.
Он доказал свою ценность, подтвердив, что сведущ в ядах.
Кайлусу был нужен Хелкин.
Для основных дел Герцогства Диэрот.
Прежде чем колени Хелкина подогнулись, Кайлус снова заговорил:
— Довольно. Лучше скажи, можно спасти Его Высочество или нет?
— Прошу прощения, но принц принял яд слишком давно, к тому же из-за отсутствия должного лечения его внутренние органы сильно повреждены.
— Хм...
— К тому же противоядие можно достать только в Пустынном королевстве. Яд очень капризный, на изготовление антидота уйдет немало времени... Боюсь, к тому моменту, как оно будет готово, состояние Его Высочества станет еще хуже.
От столь неутешительного ответа брови Кайлуса глубоко нахмурились.
—...Конечно, если ежедневно следить за состоянием принца и проводить лечение, нельзя сказать, что шансов совсем нет, но...
Хелкин попытался продолжить, видя, как искажается лицо Кайлуса, но, сколько бы он ни ломал голову, ответа не находилось, и он замолчал.
Если только с Первым принцем не случится такое же чудо, как с герцогом, ему ни за что не прийти в себя.
Даже если он очнется, последствия будут тяжелыми.
Яд лорофоры тоже был смертельным, пусть и слабее того, что создал он сам.
Один из самых опасных ядов, о котором мало кто знает.
— Значит, в конечном счете, шансы на спасение ничтожны.
Хелкин, оказавшись в безвыходном положении, вынужден был опустить голову.
— Да. Именно так.
Кайлус перевел взгляд на Первого принца.
— Не спасти, значит...
Даже если возлагать надежды на призрачный шанс, первым препятствием станет то, что он никоим образом не сможет оставить Хелкина рядом с принцем.
Можно было бы тайком дать ему противоядие один раз, но полностью заменить лечащего врача на Хелкина было невозможно.
Как бы император ни боялся его, он, будучи герцогом, не мог вмешиваться во внутренние дела императорской семьи.
К тому же, судя по растерянному виду Хелкина, тот и сам не верил в этот крошечный шанс.
На мгновение в голове Кайлуса мелькнула мысль о Божественной силе Элис, но он тут же отбросил её.
Её Божественная сила была слишком опасна для неё самой.
Даже если найти другого врача... результат вряд ли изменится.
Они даже не поймут, что это за яд.
Хелкин был единственным, кто смог его определить.
А значит, вывод был один.
Первого принца не спасти.
Придя к этому неутешительному выводу, Кайлус тяжело вздохнул.
Он испытывал жалость к безнадежному Первому принцу, но важнее было то, что проблема престолонаследия зашла в тупик с самого начала.
—...Прошу прощения, что ничего не могу сделать.
— Это не твоя вина.
—...
— Пора возвращаться.
Кайлус, смотревший на Первого принца, с горечью вздохнул и развернулся.
* * *
Чик-чирик!
Утро, когда сад наполнился звонким пением птиц.
Элис лежала, глядя в потолок и хлопая глазами.
—...Рассвело.
Элис бессмысленно пробормотала, глядя на освещенный солнечным светом потолок.
Она не спала всю ночь.
Впервые в жизни она не сомкнула глаз ни на минуту.
Тело молило об отдыхе, но разум Элис становился всё яснее.
Всю ночь её мучила лишь одна мысль.
План отравления, о котором она случайно узнала вчера от Марис.
Она хотела, чтобы Госпожа Квиллиан что-то предприняла, но вовсе не желала, чтобы та снова пыталась убить Кайлуса.
Но убить... и снова ядом!
Упорство и беспринципность Госпожи Квиллиан, пытающейся использовать тот же метод, превосходили все ожидания.
Что ни говори, а её беспринципность превосходила любые ожидания.
Элис всю ночь размышляла.
Стоит ли рассказывать об этом Кайлусу или нет.
Она не была человеком Кайлуса, как и не была человеком Госпожи Квиллиан.
Ей не хотелось ввязываться в их борьбу за власть.
К тому же, если она расскажет об этом Кайлусу, это может дать ему повод для сближения, что её смущало.
Поэтому поначалу она решила сделать вид, что ничего не знает, как бы ужасно это ни было.
Она хотела провести день как обычно, будто ничего не слышала.
В конце концов, их план выглядел довольно неуклюжим, и шансы на успех казались низкими.
Она повторяла себе, что всё будет хорошо, но в итоге Элис так и не смогла уснуть.
«Раз уж ты вытащила меня оттуда, неси ответственность.»
Его голос всю ночь звучал в ушах, не давая покоя.
К тому же вчера она услышала историю о том, что мать Кайлуса умерла во флигеле.
Лучше бы она этого не слышала.
Но она услышала всё.
К сожалению, совесть Элис не была настолько черствой, чтобы игнорировать всё это.
— Ха-а.
Элис провела рукой по уставшему лицу, встала и переоделась.
Сейчас было шесть часов утра.
Время, когда прислуга как раз завтракает.
Самое подходящее время.
Поскольку разговор важный, нужно было сказать Кайлусу лично, не привлекая внимания.
Переодевшись, Элис наспех привела волосы в порядок и поспешила покинуть спальню, пока не пришла Айлин.
Как она и предполагала, в коридоре, ведущем к спальне Кайлуса, никого не было.
— Фух.
Стоя перед знакомой дверью, Элис глубоко вздохнула, собираясь с духом.
Затем она осторожно постучала в плотно закрытую дверь.
Тук-тук.
— Входи.
Но не успела она ничего сказать, как изнутри раздался ответ.
Это прозвучало так, будто он кого-то ждал.
Элис, которая по пути прокручивала в голове сценарий разговора, на мгновение опешила от того, что всё пошло не по плану.
Ой, не так должно было быть.
Заготовленные слова вылетели из головы, и она не знала, с чего начать.
В тот момент, когда Элис растерялась, из комнаты снова донесся голос:
— Что стоишь? Заходи.
И не успела Элис ответить, как дверь распахнулась.
— Ах!
Она вздрогнула от неожиданности, а Кайлус, увидев Элис на пороге, тоже замер.
Его глаза расширились от удивления, словно он никак не ожидал увидеть её здесь.
— Элис?
Придя в себя от его зова, Элис быстро собралась с мыслями и сказала:
— А, я пришла, потому что мне нужно кое-что сказать.
— Сказать? В такое время?
— Это очень важно.
Кайлус посмотрел на Элис странным взглядом и отступил назад.
— Проходи.
Щелк.
За её спиной раздался звук закрывающейся двери спальни.
Элис сделала два шага в сторону, словно избегая Кайлуса, стоявшего прямо перед ней.
Это выглядело так, будто она явно его сторонится, но ничего не поделаешь.
Состояние Кайлуса сейчас было таким, что находиться рядом было неловко.
В отличие от того опрятного вида, что она видела раньше, сейчас он был в одном лишь ночном халате, словно только что встал.
Конечно, Элис уже видела его в таком виде.
Она не раз видела и касалась его тела, скрытого халатом, но теперь не могла вести себя так же непринужденно.
В отличие от того времени, сейчас Кайлус был в сознании, а в таком состоянии он выглядел до неприличия сексуально.
К тому же он смотрел на Элис странным, настойчивым взглядом.
Словно собирался поглотить её, как только она даст слабину.
Элис прочистила горло, стараясь не смотреть на распахнутый халат.
— Простите, что пришла так рано.
— Ничего страшного. Утром или днем... Я всегда рад видеть вас, даже если вы придете глубокой ночью. Я всегда готов.
К чему готов...?
Элис была смущена, но не стала спрашивать.
Боялась, что он снова её заговорит.
Как он может так легко произносить подобные вещи?
Кажется, с каждой встречей его наглость только растет.
И всё же теперь она не была так растеряна, как в первый раз.
Элис пропустила его слова мимо ушей и заговорила:
— Герцог, я хочу поговорить с вами о Госпоже Квиллиан.
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    Кайлус с легкой улыбкой плотнее запахнул свободный халат.
— Присаживайтесь.
Кайлус первым предложил Элис сесть.
Он опустился напротив неё и посмотрел на пустой стол.
— Я не любитель чая, поэтому у меня ничего не приготовлено…
— О, ничего страшного. Я только скажу, что хотела, и сразу уйду.
— Должно быть, это что-то очень важное и срочное.
Кайлус поднял взгляд и элегантно закинул ногу на ногу. На мгновение в его скучающих черных глазах промелькнул интерес.
— Да, для вас это очень важное… дело. Но прежде чем я начну, я бы хотела, чтобы вы выслушали меня без недопониманий.
— Недопониманий? О каких именно?
— Я хочу, чтобы вы знали: я говорю это не потому, что питаю к вам симпатию или хочу остаться рядом с вами.
— Хм.
— Я просто сообщаю вам то, что услышала, руководствуясь лишь совестью, которая должна быть у любого человека.
Элис напряглась, стараясь доказать, что у неё действительно нет никаких скрытых мотивов.
Кайлус, молча наблюдавший за Элис, которая даже не моргала, слегка улыбнулся.
От этой улыбки, совершенно неуместной в данной ситуации, лицо Элис немного окаменело.
Но прежде чем она успела почувствовать раздражение, Кайлус быстро взял себя в руки.
Словно он и не улыбался вовсе, он ответил с серьезным выражением лица:
— Совесть… Понял. Буду иметь в виду, что всё, что вы скажете дальше — это лишь признание вашей совести.
Разговор предстоял непростой.
Сделав глубокий вдох, Элис рассказала о заговоре госпожи Квиллиан.
— Госпожа Квиллиан собирается вас отравить.
Бровь Кайлуса дернулась.
Вскоре он с загадочным видом постучал пальцами по подлокотнику дивана.
— …Отравить?
Он что, не верит?
Элис поспешила добавить:
— Да. Я случайно узнала об этом плане. Послезавтра, когда ваш сводный брат прибудет в герцогство, они попытаются отравить вас во время банкета. Яд принесет врач Хелкин. Это слова горничной, ближайшей доверенной госпожи Квиллиан, так что информация достоверна.
Рука Кайлуса, постукивавшая по деревянному подлокотнику, замерла. На его лице не дрогнул ни один мускул.
— Вот как.
— …Вы мне не верите?
— С чего бы? Если это говорите вы, я поверю, даже если вы скажете, что император на самом деле лысый.
Кайлус говорил, что поверит ей, даже если она будет нести полную чушь.
И в его глазах не было ни капли насмешки.
Тогда почему такая реакция?
Элис подавила слова, рвавшиеся с языка. Она снова посмотрела на Кайлуса, но его лицо оставалось бесстрастным.
Голос, в котором не чувствовалось ни малейшего удивления, и спокойный взгляд, не изменившийся ни на йоту.
Даже если он ни во что не ставит госпожу Квиллиан… как он может быть таким спокойным, когда его собираются отравить?
К тому же, у него уже был печальный опыт.
Элис не понимала такой чрезмерной невозмутимости Кайлуса.
Она думала, что даже если он не придет в ужас, то хотя бы не отнесется к этому легкомысленно.
Ведь сама Элис пришла сюда именно потому, что не смогла отмахнуться от этой угрозы.
Даже она, не являясь целью отравления, не сомкнула глаз всю ночь, а Кайлус — ноль эмоций.
Это со мной что-то не так в этой ситуации?
Элис посмотрела на его красивое лицо и медленно разомкнула губы.
— …Горничную госпожи Квиллиан зовут Марис, а слугу, который пошел покупать яд — Том.
Подумав, что он сомневается из-за отсутствия доказательств, Элис четко назвала имена приспешников, выполнявших поручение.
— Понял.
Однако и в этот раз Кайлус лишь мягко ответил.
— Это всё?
— Что? А, спасибо, что сообщили.
Его идеальная вежливость просто поражала.
— Нет, не в этом дело…
— А в чем?
Кайлус склонил голову набок.
От его искреннего недоумения Элис была готова взорваться.
— Вы не хотите спросить меня о чем-то еще или… ну, разве у вас нет других вопросов?
Например, серьезных вопросов по этому делу или приказа немедленно схватить тех людей.
Когда Элис пристально посмотрела на него, взгляд Кайлуса изменился.
— Есть.
— Что именно?
Как только Элис подалась вперед, красные губы Кайлуса приоткрылись.
— Чего хотите вы? Деньги, власть — мне любопытно, чего вы желаете. Только так наши переговоры завершатся успешно.
— …
Он делает это нарочно?
Ответ Кайлуса был совсем не тем, на что надеялась Элис.
Нет, это было похоже на разговор глухого с немым.
Она сама завела разговор, а он переводит тему.
Словно его совершенно не интересует заговор госпожи Квиллиан.
Однако не похоже было, что Кайлус пытается перевести тему из вежливости к ней.
Ведь Кайлус с серьезным лицом ждал её ответа.
Словно действительно хотел узнать, чего она хочет.
Значит, Кайлуса действительно ни на йоту не интересует заговор госпожи Квиллиан.
Даже если его попытаются отравить.
Элис как дура с самого вчерашнего дня сама себя накручивала и переживала за него.
Не спала всю ночь.
Как человек, который уже однажды умер и воскрес, может быть настолько беспечным?
Элис охватило чувство абсурдности происходящего и нахлынула обида.
Настолько, что красивое лицо Кайлуса впервые показалось ей отталкивающим.
А ведь она так старалась, придя сюда.
Элис глубоко вздохнула, чтобы унять гнев, кипевший где-то в глубине души.
Почувствовав что-то неладное в её тяжелом дыхании, Кайлус нахмурился.
— Вам нехорошо?
— Да. Мне очень нехорошо.
— …Что именно?
— Всё. Поэтому мне, пожалуй, пора идти.
Элис резко встала, глядя на Кайлуса, который был в полном замешательстве.
Кайлус удивленно расширил глаза.
Он, который не дрогнул даже при известии о заговоре, наконец отреагировал, но было уже поздно.
— Элис?
— Ах да. Я ведь не ответила. Герцог, у меня по-прежнему есть только одно желание к вам.
— …
— Отправить меня в храм. Надеюсь, вы поймете мои намерения. А теперь прошу прощения, я ухожу.
Почувствовав от Элис необычный холод, Кайлус тоже поднялся с места.
Но было уже поздно.
Элис, чье настроение было окончательно испорчено, нарочно прошла мимо него, обдав холодом, и развернулась.
Она даже не взглянула на него и вышла из спальни.
Надеясь, что раз уж она всю ночь мучилась из-за него, то и он теперь немного поломает голову из-за неё.
* * *
Бам!
Звук закрывшейся двери, за которой скрылась Элис, гулко разнесся по спальне.
И Кайлус, как того и хотела Элис, не смог скрыть своего замешательства.
Бывало ли в его жизни что-то настолько сбивающее с толку?
И всё из-за женщины.
Безусловно, никогда.
Но Элис уже ушла, прежде чем он успел её остановить.
Даже не сказав, из-за чего она разозлилась.
«Всё не так.» «Всё неудобно.»
— Что именно…?
Кайлус нахмурился, вспоминая слова Элис.
— Тук-тук.
В этот момент в дверь спальни постучали.
Может, Элис вернулась?
Кайлус быстрым шагом, почти вылетев из комнаты, направился к двери.
Но как только он открыл дверь, Кайлуса ждало разочарование.
Перед дверью стояла не Элис.
— …Ваша светлость.
Дворецкий с удивлением смотрел на Кайлуса.
— Вы куда-то собирались?
— Нет, ничего.
— Я принес воду для умывания.
Кайлус, который яростно умылся, словно пытаясь вымыть из головы путаницу, вытер лицо полотенцем и спросил дворецкого:
— Ты не видел по пути герцогиню?
— А, да. Мы встретились в коридоре. Молодая госпожа уходила после встречи с вами?
— Да. Она приходила обсудить важное дело… Нет, скажи лучше, в каком состоянии была герцогиня?
— Простите?
— Настроение, я имею в виду.
— А, выглядела она не лучшим образом. Случилось что-то?
Значит, ему не показалось.
Неизвестно из-за чего, но Элис была всерьез рассержена.
Кайлус нахмурился, вспоминая её удаляющийся силуэт, оставшийся в памяти словно послеобраз.
— Элис каким-то образом узнала о заговоре госпожи Квиллиан. Она пришла рано утром, чтобы рассказать мне об этом. Она всё выложила, я поблагодарил её… а потом она вдруг сказала, что всё не так.
— …
— Понятия не имею, с чего она вдруг разозлилась.
Кайлус нахмурился.
Кайлус чувствовал себя подавленным, так как не мог найти ответа, сколько бы ни думал.
Но и проигнорировать это он не мог.
Холодный взгляд Элис не давал ему покоя.
Ведь она впервые смотрела на него так.
Кайлус раздраженно вздохнул, так как ледяной образ Элис не выходил у него из головы.
Кайлус так и не смог понять причину, но дворецкий, выслушавший ситуацию со стороны, сразу всё понял.
И посмотрел на своего господина с сочувствием.
Ведь хотя его господин был сведущ в войне и тактике лучше кого-либо, он был полным профаном в человеческих отношениях, особенно с женщинами.
Как бы ему это объяснить?
Дворецкий, даже не видя разговора Элис и Кайлуса, живо представил, как всё было.
Молодая госпожа, вероятно, набралась смелости, чтобы сообщить о важном деле, а его светлость отреагировал слишком равнодушно.
Дворецкий осторожно подобрал слова:
— С вашего позволения, осмелюсь предположить, что молодая госпожа рассердилась из-за… вашей реакции, ваша светлость.
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    — Моя реакция?
Брови Кайлуса изогнулись.
— Да. Вы услышали столь важную новость, но ответили лишь простым «спасибо»… Полагаю, столь безразличное отношение к столь серьезному вопросу и задело герцогиню Диэрот.
— ….
Ему хотелось возразить: «И что тут такого?», но замечание было весьма здравым.
Если подумать, лицо Элис действительно ожесточилось как раз после того, как он поблагодарил её.
Сообщая о заговоре госпожи Квиллиан с целью его отравления, она ведь тоже изо всех сил понизила голос, словно раскрывала величайшую тайну.
На самом же деле Кайлус уже давным-давно знал обо всех планах госпожи Квиллиан.
Именно поэтому он никак не отреагировал.
Он сам подстроил всё так, чтобы она действовала именно по этому сценарию.
К тому же к этому моменту уже были завершены все приготовления, так что глубоко размышлять над этим вопросом не было никакой нужды.
Но вот Элис… для неё всё обстояло иначе.
Причина оказалась до банального простой, однако для самого Кайлуса это было внове и представляло определенную сложность.
Учитывать чужие чувства.
Это явно не входило в число его сильных сторон.
Всю жизнь он привык скорее отдавать приказы, чем проявлять заботу.
— Хм.
Но ведь он вовсе не преуменьшал значимости её слов.
Кайлус ненадолго задумался о том, как бы исправить это недоразумение.
В другое время он бы просто проигнорировал человека — мол, мало ли кто там что думает, — но Элис он проигнорировать не мог.
.
Кайлус тут же поднялся с места и отыскал перьевую ручку.
Затем, выбрав самый чистый лист бумаги, он набросал короткие извинения.
Уложив послание в конверт и надежно запечатав его, он протянул его дворецкому.
— Передай это вместе с любимым десертом герцогини.
Дворецкий замер, глядя на аккуратный конверт.
Кайлус, казалось, вовсе не придавал этому значения, но самого дворецкого этот белоснежный конверт вогнал в сильнейшее замешательство.
Он ведь сам утверждал, будто не испытывает к леди никаких особых чувств, и вдруг — лично пишет письмо с извинениями.
За последние десять лет верной службы Кайлусу дворецкий еще ни разу не видел ничего подобного.
Если бы помощник и командир рыцарей увидели эту картину, их челюсти отвисли бы от изумления.
— Чего застыл? Бери давай.
Стараясь скрыть смятение, дворецкий бережно принял письмо.
— А, прошу прощения. Всё исполню, ваша светлость.
Даже если Кайлус не осознавал всей необычности своего поступка, у дворецкого не было права болтать об этом лишнего.
Почтительно приняв конверт, дворецкий перевел разговор на другую тему.
— Ваша светлость, ваш визит в императорский дворец прошел успешно?
— Нет. Хёлкин говорит, что первый принц безнадежен.
— Разве можно безоговорочно верить словам доктора Хёлкина? Быть может, стоит поискать другого лекаря…
— Хёлкин с одного взгляда определил яд, которым отравили первого принца. В его глазах не было ни капли лжи.
— Выходит, этот доктор и впрямь обладает выдающимися способностями.
— Да. Поэтому я намерен и дальше держать этого малого в герцогстве и заставить работать по полной.
Глубокие познания в ядах.
Даже если спасти первого принца не удалось, такой навык принесет огромную пользу Герцогству Диэрот.
Особенно в деле истребления монстров.
В конце концов, именно благодаря бизнесу по зачистке монстров он смог так быстро поднять на ноги разорённое герцогство.
Охота на монстров была делом крайне опасным, но зато сулила баснословные барыши.
Шкуры, клыки и даже заключенные внутри магические камни — в монстрах ценно было абсолютно всё, и всё это уходило по высочайшей цене.
Поэтому, вернувшись с поля боя, Кайлус то и дело отправлял обученных рыцарей на охоту на чудовищ.
Однако, в отличие от людей, монстры могли появиться где угодно, а потому пострадавших в таких вылазках всегда было больше, чем на обычных войнах.
Чтобы сократить число раненых, в бою использовали клинки, смазанные парализующим ядом, но существующие яды действовали слишком слабо и недолго.
..
И вот как раз на этом поприще Хёлкин продемонстрировал выдающийся талант. Кайлус решил поручить ему исследование ядов для парализации монстров.
Ведь ему вполне было по силам разработать новое, куда более мощное средство.
Если удастся успешно создать новый парализующий яд, это не только повысит процент успешных охот на монстров, но и в разы сократит потери среди рыцарей.
Доходы же самого герцогства, разумеется, возрастут еще сильнее.
— Адольф, как только разберемся с той девчонкой, обеспечь Хёлкину полную материальную поддержку, чтобы он мог полностью сосредоточиться на исследованиях.
— Слушаюсь. Но раз уж он смог распознать яд, то, может, и первый принц…
— Нет, первый принц безнадежен.
Видя, как решительно Кайлус покачал головой, дворецкий с тяжелым сердцем согласился.
— Понимаю. Какая жалость. Не произошло ли еще чего-нибудь?
Он пролежал без сознания больше полугода, а теперь отправился на аудиенцию к императору.
Дворецкий лучше кого бы то ни было знал, что все это время императорский двор демонстративно игнорировал Герцогство Диэрот.
Конечно, открыто выступить против Герцогства Диэрот император не посмел бы, но на сердце у старика все равно было неспокойно.
— Ничего особенного…
Отвечавший было с привычным равнодушием Кайлус внезапно замолк, вспомнив кое о ком.
Императрица, повстречавшаяся ему на выходе из дворца первого принца.
Мысленно возвращаясь к короткому разговору с ней, он тут же отбросил эти мысли.
Сейчас его занимали совсем другие заботы.
— Ничего. Передай Сиене, что час расплаты назначен на послезавтра, пусть готовится без сбоев.
Прощальный званный ужин госпожи Квиллиан.
Воображая грандиозный финал устроенного ею пиршества, Кайлус хищно блеснул черными глазами.
— Слушаюсь, ваша светлость.
* * *
— Эдельм, ты совсем осунулся с тех пор, как мы не виделись. Это особое блюдо, приготовленное шеф-поваром специально для тебя, так что ешь давай.
— Матушка, вы и сами ужасно побледнели. Забота о брате — это благородно, но о собственном здоровье тоже нужно думать. Если слеже еще и вы, кто тогда позаботится об этом герцогстве?
Над обеденным столом витала исполненная взаимной нежности беседа матери и сына.
Судя исключительно по их словам, атмосфера царила донельзя идиллическая, однако за праздничным столом, помимо этой слепо счастливой парочки, сидели еще три человека.
Кайлус, Элис и леди Мелтайн.
Из всех троих особенно Элис даже не пыталась скрыть брезгливое выражение лица по мере того, как слащавый диалог между госпожой Квиллиан и Эдельмом затягивался.
«И какого чёрта я вообще здесь делаю?» — пронеслось у нее в голове.
Вернее, как этот ужин вообще мог состояться?
Элис не верила своим ушам, слушая доносящиеся со всех сторон веселые смешки госпожи Квиллиан и Эдельма.
Еще двое суток назад она была уверена, что никакого званого ужина не будет.
Она ведь собственными ушами слышала о заговоре с отравлением, который плела Госпожа Квиллиан, и передала всё Кайлусу.
Пусть его реакция оказалась донельзя прохладной и привела к небольшой ссоре — весьма односторонней, впрочем, — в тот же день Кайлус прислал ей письмо с извинениями.
Он уверял, что вовсе не отнесся к её словам легкомысленно.
Прочитав то послание, она тогда с облегчением подумала: «Ах, значит, всё скоро уладится.»
Однако ни в тот день, ни на следующие сутки в особняке ничего не произошло.
На всякий случай она даже покрутилась возле кабинета Хёлкина, но тот вел себя так, будто ничегошеньки не случилось.
Никакого расследования по поводу плана отравления госпожи Квиллиан никто и не думал начинать.
И тогда её начали терзать смутные, пугающие догадки.
Сегодня же Эдельм и вовсе триумфально вернулся в родовое поместье.
Да с таким пышным приемом, в котором участвовала вся прислуга во главе с самой госпожой Квиллиан.
Будь у них красная ковровая дорожка, они бы её от самых ворот раскатали.
В общем, в обеденный зал пожаловал не только сам Эдельм, но и все прочие члены герцогской семьи.
И неужели во всем мире только у нее одной происходящее вызывало ощущение сюрреализма?
Искоса взглянув на Эдельма — обладателя вытянутого ослиного подбородка, совершенно не похожего на точеные черты Кайлуса, — Элис повернула голову к мужу.
Как раз в этот момент Кайлус, изящно нарезавший мясо, поднял взгляд.
Стоило их взглядам встретиться, как уголки его губ плавно изогнулись в улыбке.
Ты улыбаешься? Тебе сейчас смешно?
Да ведь с минуты на минуту сюда принесут яд, который тебя прикончит!
А может, отрава уже подмешана в еду.
Было просто абсурдно видеть, как он улыбается, словно напрочь позабыв обо всём, что она ему говорила, хотя даже сейчас улыбка Кайлуса выглядела свежей и прекрасной, как распустившийся бутон.
Особенно на фоне сидевшего рядом Эдельма, похожего на резвящегося в лугах осла.
И ведь они дети одного отца, так почему же Эдельм ни капельки не похож на Кайлуса?
Да и с госпожой Квиллиан сходства было маловато.
.
Если бы госпожа Квиллиан так отчаянно не суетилась вокруг сыночка, можно было бы подумать, будто за стол усадили какого-то разбойника с большака.
Впрочем, сейчас куда важнее была не разбойничья физиономия Эдельма.
Главной проблемой оставался Кайлус, безмятежно наслаждающийся званым ужином, будто ничего не происходит.
Неужели он и впрямь всё забыл?
Может, из-за последствий отравления у него начались проблемы с памятью?
Стараясь не смотреть на улыбку Кайлуса, Элис от досады сделала глоток воды.
Прикасаться к еде, в которой черт знает что могло быть подмешено, ей совершенно не хотелось.
В этот момент Эдельм, до того непрерывно щебетавший с госпожой Квиллиан, повернулся к Кайлусу.
— Как бы то ни было, брат, я так рад, что ты так исцелился. Видеть тебя снова столь здоровым — просто невероятное счастье для меня.
— Не знал, что ты обо мне так переживаешь. Насколько мне известно, после того как я слег, ты даже носа в особняк не казал.
Кайлус произнес это, даже не глядя на Эдельма.
Если судить по мягкому тону, звучало это вполне безобидно, но скрытый за словами смысл оказался весьма колючим.
Судя по тому, как лицо Эдельма мгновенно залилось краской, намек он понял прекрасно.
— О, ну… в академии была такая колоссальная нагрузка…
Не обращая внимания на смущение Эдельма, Кайлус изящно отправил в рот кусочек мяса и невозмутимо продолжил:
— А-а, слышал, слышал. Ты вроде бы добился там весьма неплохих успехов.
— Да. На экзаменах в первой половине семестра я занял первое место.
— Кайлус, ты не учился в академии, поэтому тебе не понять, но удерживать высший балл там — задача не из легких. То, что он не смог приехать в герцогство даже после известий о твоей болезни, объясняется лишь тем, что он днями и ночами грыз гранит науки и просто не имел свободного времени, разве не так?
Вмешавшись в разговор, добавила госпожа Квиллиан.
Звучало так, будто она тонко шпыняет самого Кайлуса.
Судя по тому, как расплылась в крайне довольной улыбке госпожа Квиллиан, Элис не показалось — та действительно уколола Эдельма.
И в этот самый момент на губах Кайлуса отчетливо промелькнула насмешливая ухмылка.
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    К счастью или к сожалению, насмешливую усмешку Кайлуса заметила только Элис.
Ведь Эдельм лишь улыбался в ответ госпоже Квиллиан, которая похлопывала его по плечу.
— Матушка права. Я очень переживал за брата, но был слишком занят учебой, чтобы приехать. Все это ради будущего нашего герцогства, так что прошу брата проявить немного понимания.
— Кайлус все поймет, Эдельм. У него ведь такое широкое сердце.
— Верно.
Они подхватили слова друг друга и рассмеялись, явно довольные собой.
Казалось, они вовсю тешили себя мыслью, будто укололи Кайлуса, но тот лишь презрительно усмехнулся про себя.
Словно находя эту счастливую парочку жалкой.
Кайлус отложил нож и посмотрел на Эдельма.
Заметив зловещий взгляд Кайлуса, Элис с тревожным предчувствием сглотнула слюну, но последовавшие слова прозвучали на удивление бесстрастно.
— Старания ради будущего герцогства, значит… Что ж, тогда я просто обязан войти в положение.
Однако звучало это донельзя безмятежно.
— Благодарю за понимание.
— Я тоже поздравляю тебя с отличными результатами.
Кайлус, в чьих глазах потух недавний блеск, поднял бокал с вином и произнес тост.
Это выглядело настолько естественно, что Элис на секунду даже засомневалась: а не души ли чают эти братья друг в друге?
— Ха…
О чём он вообще думает?
Спросить напрямую было невозможно.
Пока Элис от досады прикладывалась к стакану с водой, рядом раздался приятный женский голос.
— Леди, вам нездоровится?
К Элис обратилась никто иной, как леди Мелтайн.
Повернув голову, Элис встретилась с полными беспокойства зелёными глазами леди Мелтайн.
Элис в недоумении склонила голову.
— Простите?
— Вы всё время прикладываетесь к воде. Может, еда не пришлась вам по вкусу?
Уж не кроличий ли у нее аппетит?
— тихо добавила леди Мелтайн, глядя на нетронутый стейк в тарелке Элис.
Кролик?
Элис хотела было переспросить, что за кролик, но куда сильнее ее смутило внезапное внимание окружающих.
В мгновение ока все присутствующие за столом, включая леди Мелтайн, уставились на нее.
— Что вы, всё очень вкусно.
Стоило ей выдавить на лицо вежливую улыбку под тяжелыми взглядами, как раздался резкий голос госпожи Квиллиан.
— Так не сиди же с кислой миной, а ешь. С самого начала уставилась с мрачным лицом… В такой прекрасный день — и ни капли манер. Тц.
Госпожа Квиллиан демонстративно цокнула языком, словно один вид Элис вызывал у нее отвращение.
Уж коли так противна, не звала бы на ужин.
Ведь это сама госпожа Квиллиан изо всех сил старалась созвать на званый ужин в честь Эдельма абсолютно всех — и Кайлуса, и Элис, и даже леди Мелтайн.
Может, она хотела, чтобы они посмотрели, как Кайлус ест отраву?
Как бы то ни было, меньше всего на этом празднике жизни хотелось присутствовать самой Элис.
Но просто встать и уйти она не могла.
Ведь было еще неясно, как именно обернется покушение на Кайлуса.
Впрочем, покорно внимать упрёкам госпожи Квиллиан она тоже не собиралась.
В конце концов, из-за инцидента с графством Подри их отношения и так были испорчены окончательно.
Сделав вид, что замечания госпожи Квиллиан прошли мимо ее ушей, Элис взяла бокал с красным вином.
— Со мной всё в порядке, не беспокойтесь за меня, леди.
Одарив леди Мелтайн легкой улыбкой и сделав глоток вина, Элис краем глаза заметила, как госпожа Квиллиан сжала вилку с такой силой, что та чуть не согнулась пополам.
Однако, видимо, присутствие Кайлуса удерживало ее от того, чтобы выплеснуть кипящую внутри ярость.
Вместо нее голос подал Эдельм, до того хранивший молчание:
— Ах да, мы ведь так толком и не пообщались после нашего знакомства, дорогая невестка. Матушка мне столько о вас рассказывала. Говорят, вы подняли целый переполох из-за своего желания стать жрецом?
Переполох? Ого, гляди-ка.
От этого столь многозначительного слова пальцы Элис накрепко впились в ножку бокала.
Судя по открыто враждебному взгляду Эдельма, он явно вознамерился отыграться за матушку.
Однако за плечами Элис был слишком богатый светский опыт, чтобы позволить какому-то мальчишке, еще не прошедшему обряд совершеннолетия, задеть ее за живое.
Широко распахнув глаза, Элис аккуратно поставила бокал на стол.
— Переполох, молодой господин? Да, моя Божественная сила поначалу всех изрядно переполошила, но теперь все до единого радуются, что герцог исцелился благодаря моим искренним молитвам, услышанным Верховным богом. К тому же тот день выдался поистине знаменательным — ведь герцог вернулся к жизни…
— Нет, я имел в виду не это…
Не ожидав такого поворота, Эдельм забавно раздул ноздри от растерянности.
Вылитый осел, выпускающий пар.
Элис торопливо отвела взгляд от столь неприглядного зрелища.
Уж опустив глаза, она заодно слегка прикрыла веки и придала голосу скорбный оттенок:
— Вы упускаете из виду самое главное и помните лишь какой-то переполох…
В завершение она добавила вздох, полный разочарования.
Стоило Элис нанести этот меткий удар, как тут же раздался леденящий голос леди Мелтайн:
— Если вы с такой издевкой отзываетесь о спасительнице герцога, то кто вообще поверит вашим словам о том, что вы искренне рады его пробуждению?
— Да я не о брате...
Эдельм попытался было оправдаться перед леди Мелтайн, но Кайлус оборвал его на полуслове:
— На этом закончим. Прежде всего она твоя невестка и хозяйка герцогства, а уже потом — моя спасительница. Изволь относиться к ней с должным уважением.
Уважением?
Да она же просто пустышка, которую пристроила матушка! И при этом посмела предать ее на глазах у всех!
Вспыхнув от гнева, Эдельм резко повернулся к Кайлусу.
Чтобы возразить.
Но стоило ему встретиться взглядом с Кайлусом, как у Эдельма мгновенно перехватило дыхание.
От этого леденящего взора волосы на теле вставали дыбом.
Это был тот самый бесчеловечный взгляд, каким Кайлус одарил его сразу после возвращения с фронта.
Но ведь говорили же, что он до сих пор не оправился от действия яда…
И пусть с тех пор Эдельм подрос, а тело самого Кайлуса было истощено, под этим взглядом он не смел даже шевельнуться.
Словно зверь, инстинктивно осознавший колоссальную разницу в силе, Эдельм покорно потупил взор.
— …Да, брат.
Когда госпожа Квиллиан, с гневом наблюдая за тем, как ее сын пасует перед Кайлусом, впилась пальцами в стол так, что зазвенели приборы, над особняком прозвучал короткий колокольный звон, возвещавший новый час.
Натянув на лицо любезную улыбку, госпожа Квиллиан произнесла:
— Ох, за беседой мы и не заметили, как пролетело время. Кайлус, разве тебе не пора принимать лекарство?
Лекарство?
Элис, до этого сидевшая с опущенной головой и принимавшая утешения от леди Мелтайн, резко вскинула голову.
Она ощутила, как рядом вздрогнула леди Мелтайн, но сейчас это волновало ее меньше всего.
Она только что сказала «лекарство.»
Час настал. Сейчас в залах появится Хелкин с ядом!
— …Это так, но мы ведь еще обедаем, можно принять и позже.
— Как это позже? Доктор говорил, что твой организм еще до конца не окреп, так что лекарства нужно принимать строго по часам ради скорейшего восстановления. Нельзя пропускать прием! Дворецкий, немедленно вели доктору принести снадобье.
Элис посмотрела на Кайлуса.
Нельзя звать Хелкина.
Она попыталась передать ему все предупреждение одним отчаянным взглядом, но…
— Адольф, позови врача.
Кайлус словно нарочно отворил врата ада.
Он сошел с ума!
Элис беззвучно вскрикнула от ужаса.
Если только последствия яда окончательно не повредили ему рассудок, как он мог так просто пойти на поводу у госпожи Квиллиан?
Хотя до этого с легкостью игнорировал все ее выпады.
Куда только подевался его недавний боевой настрой? За этим столом Кайлус плясал под дудку госпожи Квиллиан.
От нахлынувшей тревоги у Элис буквально раскалывалась голова.
Предвкушаемая развязка уже вовсю рисовалась в ее воображении.
Как это остановить…?
Остальные, не зная, что у нее на душе, по-прежнему оставались спокойны.
Лица госпожи Квиллиан и Эдельма так и светились зловещими усмешками.
Даже со стороны видно, что они замышляют преступление, почему никто не сомневается?
Элис перевела отчаянный взгляд на Сиену и Кайлуса, но те лишь невозмутимо продолжали трапезу.
Наконец двери распахнулись, и в зал вернулся дворецкий.
— Ваша светлость, врач прибыл.
Вместе с Хелкином.
Отвесив почтительный поклон, Хелкин обошел дворецкого и направился к столу Кайлуса.
Шаг, еще шаг.
С каждым приближением Хелкина к Кайлусу сердце Элис билось все чаще и яростнее.
Что же делать, что же делать...
Когда от жуткого волнения во рту пересохло, Хелкин наконец остановился прямо перед Кайлусом.
— Хелкин, скорее подай Кайлусу его лекарство.
Раздался сладостный голос госпожи Квиллиан.
В ее чуть повышенном тоне отчетливо сквозило предвкушение.
А Эдельм и вовсе всем корпусом развернулся к сводному брату.
Словно желая из партера насладиться редким зрелищем.
Хелкин дрожащими пальцами протянул Кайлусу хрустальный флакон.
Если так пойдет и дальше...
Элис, до этого не мигая следившая за происходящим, уже сорвалась с места, собираясь хоть что-то предпринять, как вдруг...
— Ваша светлость, пощадите!
Громкий крик Хелкина эхом раскатился по всему обеденному залу.
Что…?
Хелкин рухнул на колени перед Кайлусом, выглядя при этом точь-в-точь как изобличенный государственный преступник.
От столь неожиданного поворота Элис так и замерла на полушаге. В этот момент леди Мелтайн тихо окликнула ее:
— Леди, с вами все в порядке?
Леди Мелтайн с недоумением смотрела на ее полупривставшую фигуру — она вроде бы собиралась встать, но так и застыла.
— Простите? А, да. Все хорошо.
Элис смущенно опустилась обратно на стул.
Атмосфера накалилась до предела, предвещая грандиозную развязку.
Стоило Элис судорожно сцепить вспотевшие ладони, как над залом вновь разнесся надрывный, театральный голос Хелкина:
— Ваша светлость! Я не могу отравить вас! Умоляю, пощадите мою жизнь!
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    Громовой голос Хелкина сотряс банкетный зал, и Кайлус вопросительно приподнял бровь.
— Убить меня?
— Да. В лекарстве, которое я принес сегодня, содержится смертельный яд, способный остановить ваше сердце. Но…
Не успел Хелкин договорить, как раздался громкий удар по столу.
Источник звука был не чем иным, как ладонью госпожи Квиллиан.
Она ударила так сильно, что посуда на столе задрожала.
Госпожа Квиллиан вскочила со своего места и закричала:
— Видали такого негодяя!? Яд в лекарстве герцога!! Эй, немедленно схватите его и бросьте в темницу!
Она говорила, не переводя дыхания, и выглядела крайне встревоженной.
Госпожа Квиллиан поняла, что ситуация вышла из-под контроля. Причем в крайне невыгодную для нее сторону.
Однако слуги не спешили выполнять приказ госпожи Квиллиан, опасливо поглядывая на Кайлуса.
Кайлус, нахмурившись от пронзительного крика, заговорил:
— Доктор еще не договорил.
— Что тут еще слушать? Он сам признался, что хотел тебя отравить! Нужно немедленно отрезать ему язык и…
— Нет. Если мы отрежем ему язык, то не узнаем, кто приказал ему убить меня, так что этого делать нельзя.
— Кто приказал? О чем ты…
— Неужели вы думаете, что простой лечащий врач решился бы на такое в одиночку? Вам не любопытно, мать моя, кто стоит за попыткой снова убить меня, когда я едва выжил?
— Я…
— Если вы еще не знаете, давайте просто выслушаем ответ.
Глаза Кайлуса опасно сверкнули.
Госпожа Квиллиан на мгновение онемела под этим леденящим взглядом.
Удовлетворенно отметив, что она плотно сжала губы, Кайлус повернулся к Хелкину.
— Продолжай.
— Но, герцог, я вовсе не хотел добавлять яд в ваше лекарство! Как вы и сказали, я лишь получил угрозы, которым не мог противостоять!
— Кто тебе угрожал?
В тот момент, когда кончики пальцев госпожи Квиллиан задрожали, Хелкин указал на одного человека и выкрикнул:
— Все это приказала сделать старшая госпожа!
— Замолчи!!
Вскрикнула госпожа Квиллиан, пытаясь перебить его.
В отличие от ее громкого голоса, лицо ее было белее мела.
Словно она почувствовала дурное предзнаменование.
— Как ты смеешь клеветать на меня! Думаешь, тебе это сойдет с рук!?
Говорят, чем больше страха, тем громче лай.
Госпожа Квиллиан сейчас выглядела именно так.
Она попыталась вскочить и броситься к Хелкину, но не успела сделать и пары шагов, как была схвачена слугами по приказу Кайлуса.
Они крепко держали госпожу Квиллиан за обе руки, лишая возможности двигаться.
— Отпустите! Что вы творите! Кайлус!
— Матушка, давайте подождем, пока все обстоятельства не прояснятся.
— Ты что, веришь словам этого мерзавца!? Без всяких доказательств?!
— Разве я мог бы поверить без доказательств? Особенно когда речь идет о вас, матушка. Поэтому я и собираюсь во всем разобраться. Но если вы вздумаете мешать, то, как вы сами и предложили, я без лишних слов отрежу язык этому мерзавцу.
— …
Все присутствующие в зале поняли, чей именно язык имел в виду Кайлус.
Ведь убийственная аура Кайлуса была направлена прямо на госпожу Квиллиан.
От одного взгляда на него бросало в дрожь, каково же было той, на кого он смотрел в упор?
Должно быть, ей было трудно даже дышать.
Госпожа Квиллиан побледнела и замолчала, словно ей уже отрезали язык.
— Есть ли доказательства того, что госпожа Квиллиан подстроила отравление?
— У меня есть записывающий камень!
Хелкин поспешно достал из-за пазухи треугольный камень. От сильного волнения он выскользнул из его рук и с глухим стуком упал на пол.
Дрожащими руками Хелкин поднял его и нажал на вершину.
Вскоре из камня раздался отчетливый голос госпожи Квиллиан:
[В день приезда Эдельма будет банкет. Добавь этот яд в лекарство, которое примет Кайлус. У тебя нет права на ошибку, второго шанса не будет. Если провалишься снова, не поздоровится ни тебе, ни твоей семье.]
Это был несомненно голос госпожи Квиллиан, в записи даже упоминалось имя Эдельма.
Ее характерный пронзительный голос звучал настолько четко, что никто не мог этого отрицать.
Никто, кроме нее самой.
— Нет! Это не я!!
Как только запись закончилась, закричала госпожа Квиллиан.
Она была так сильна, что слуги, державшие ее за руки, едва не отлетели в сторону.
Госпожа Квиллиан бросилась на Хелкина, словно дикий зверь.
Хелкин, почувствовав это, в ужасе спрятал записывающий камень за пазуху и на коленях пополз к Кайлусу.
— Это старшая госпожа! Она приказала мне отравить ваше лекарство, герцог!
— Заткнись!
— Это еще не все! То, что вы слегли, тоже дело ее рук!! У меня дома остались письма, которыми мы обменивались во время ее исследований ядов для сна! Если сравнить почерк, он точно совпадет с ее!
Хелкин был смертельно напуган, но не переставал говорить.
Выложив все грехи госпожи Квиллиан без передышки,
— Я убью тебя!!
Он зажмурился, увидев несущуюся на него госпожу Квиллиан.
Бах!
Глухой удар эхом разнесся по банкетному залу.
Однако Хелкин не почувствовал никакой боли.
Хотя звук удара был отчетливым.
Хелкин медленно открыл глаза и увидел неподалеку распростертую на полу госпожу Квиллиан.
— …
Хелкин затаил дыхание, глядя на стоящего рядом Кайлуса.
В тот момент, когда все в зале застыли,
— Кх…
Упавшая госпожа Квиллиан издала стон.
Только тогда Элис медленно моргнула.
Только что Кайлус… госпожу Квиллиан…
Все произошло в мгновение ока, но Элис видела все отчетливо.
Кайлус безжалостно пнул госпожу Квиллиан, когда та бросилась на Хелкина.
Это было крайне непочтительно, но, как ни странно, принесло облегчение.
Кайлус с бесстрастным лицом смотрел на госпожу Квиллиан сверху вниз.
— Ой, простите, матушка, я еще не до конца оправился и не рассчитал силу.
Он медленно подошел к ней.
Кайлус остановился перед госпожой Квиллиан, согнул одну ногу и медленно опустился на корточки.
Он схватил ее за плечи. Госпожа Квиллиан попыталась вырваться, глядя на него как на дьявола, но его крепкие руки не отпускали ее.
Кайлус, глядя в ее испуганные фиолетовые глаза, резко притянул ее к себе.
И когда ее лицо оказалось прямо перед ним, Кайлус едва заметно усмехнулся.
— Ты… ты все знал… и специально…
Глупая приемная мать, наконец осознав правду, забормотала.
— Если бы вы просто тихо покинули герцогство, матушка, вы бы сохранили себе жизнь. Зачем вы совершили такую глупость?
Тихий голос Кайлуса прозвучал прямо у уха госпожи Квиллиан.
— …
— Если бы не эта глупость, я бы оставил вас в живых, но из-за вашей недальновидности вы сами оборвали жизнь своего ребенка.
—!
Он убьет и Эдельма.
Глаза госпожи Квиллиан расширились, когда она отчетливо услышала шепот Кайлуса.
Шок, страх, ужас.
Кайлус не упустил ни единой эмоции на лице госпожи Квиллиан, которая рушилась под тяжестью правды.
Ведь он ждал этого момента долгие годы.
— А-а…
Не выдержав потрясения, госпожа Квиллиан схватилась за затылок и повалилась назад.
Только тогда Кайлус отпустил ее и выпрямился.
— Ой, вам еще нельзя умирать. Так легко не получится. Все только начинается.
— Матушка!
Эдельм, который все это время оцепенело наблюдал за происходящим, наконец подбежал к ней.
Эдельм обнял мать, которая была на грани обморока. Зрелище было жалким, но Кайлус не почувствовал ни капли сострадания.
Окинув их холодным взглядом, он посмотрел в сторону дверей банкетного зала.
И позвал своего верного подчиненного.
— Давид.
Двери зала распахнулись, и внутрь вошли рыцари в черных доспехах.
Мужчина с пепельными волосами, шедший впереди, поклонился Кайлусу.
— Господин.
Тяжелый голос эхом разнесся по залу, и лица слуг исказились от ужаса.
Элис, стоявшая среди них, тоже широко раскрыла золотистые глаза, увидев Давида.
Она знала, кто это такой.
Это был Давид Веллитон, командир Рыцарского ордена «Черный лев» герцогства Диэрот.
— Как вы… ха, так все это было спланировано с самого начала! Чтобы подставить матушку!
— Эдельм, еще одно слово, и я отрежу тебе язык.
— …
Взгляд Кайлуса не оставлял сомнений в серьезности его намерений.
Его убийственная аура ощущалась даже на расстоянии, где стояла Элис.
Эдельм под убийственным давлением Кайлуса плотно сжал губы.
Слезы, катившиеся по его сжатым губам, выглядели довольно жалко…
Нет, честно говоря, их было ничуть не жаль.
Ведь они сами первыми пытались убить Кайлуса.
Элис не была настолько великодушна, чтобы жалеть преступников, покушавшихся на убийство.
— Это преступники, пытавшиеся меня отравить. Я лично допрошу их, отведите их в темницу.
— Слушаюсь, господин.
Как только Давид ответил, госпожа Квиллиан окончательно потеряла сознание. Рыцари, не обращая на это внимания, четко выполнили приказ.
Они связали Эдельма и подхватили госпожу Квиллиан, словно мешок с мусором. По знаку Давида рыцари быстро вывели преступников из банкетного зала.
Это был жалкий финал для людей, которые еще несколько минут назад были самыми веселыми гостями на этом банкете.
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    — Сиена, помоги рыцарям подготовиться к допросу преступников и выбить из них признания.
— Слушаюсь, брат.
Получив приказ Кайлуса, леди Мелтайн с довольным видом последовала за рыцарями.
Элис медленно моргнула, оглядывая опустевший банкетный зал.
Ощущение было такое, будто здесь только что пронесся ураган.
Элис еще не могла до конца осознать всё произошедшее, но одно знала точно.
Все случилось именно так, как говорил Кайлус.
Он разобрался с Госпожой Квиллиан всего через десять дней после того, как пришел в себя.
Более того, он вернул себе контроль над собственными рыцарями.
Теперь возвращение Герцогства Диэрот под власть Кайлуса было лишь вопросом времени.
Точнее, герцогство фактически и так уже вернулось в его руки.
Ведь все слуги смотрели на него с нескрываемым страхом.
Надо же, подкупить Хелкина.
Элис мельком взглянула на ошеломленного Хелкина и повернулась к Кайлусу.
Он о чем-то беседовал с Давидом.
Глядя на то, как серьезно он разговаривает с рыцарем в черных доспехах, казалось, что всё наконец встало на свои места и выглядит безупречно.
Словно его бледный вид на больничной койке был лишь миражом.
Кайлус, спасенный ее божественной силой.
Она была рада, что он не стал жертвой яда Госпожи Квиллиан снова, но радость эта была неполной.
Ведь у самой Элис проблем было выше крыши.
До истечения срока в пятнадцать дней оставалось всего четыре дня.
Если всё пойдет такими темпами, он вернет себе всю власть герцогом Диэрта еще до истечения этого срока.
Да что там, казалось, он уже всё вернул.
Отпустит ли он меня просто так, когда обретет такую мощную власть...?
Если говорить прямо, то вряд ли.
Имея такую силу и влияние, разве трудно удержать одну мелкую сошку вроде Элис?
В тот момент он может даже не спросить, чего я хочу, как делал это раньше, будучи таким мягким.
Может, он просто без лишних слов запрёт меня в поместье.
На самом деле, это даже больше подходило Кайлусу.
Ведь от него исходил холод, совершенно не свойственный обычным людям.
Когда в голове Элис жанр истории о Герцогстве Диэрот внезапно начал превращаться в мрачную драму, Кайлус, почувствовав ее взгляд, повернул голову.
— Элис.
Увидев Элис, он уверенно зашагал в ее сторону.
— У тебя бледный вид, ты в порядке?
— А, да, просто... задумалась о кое-чем пугающем...
— О пугающем? О чем же?
О том, что ты меня запер в четырех стенах.
Кайлус нахмурился. Его глаза, подобные ночному небу, пристально смотрели на нее.
Несмотря на холодное лицо, в его черных глазах все же читалось беспокойство за нее.
Хорошо ли это?
Элис неловко улыбнулась.
— Ничего особенного. А если серьезно... я рада, что всё так удачно разрешилось.
— Ну, по крайней мере, пока что. Прости, что не сказал заранее.
— Ничего страшного. Я ведь не твой человек, и у меня нет причин знать о таких важных делах.
— Судя по тому, как четко ты проводишь границу, твое отношение ничуть не изменилось, даже несмотря на участь госпожи Квиллиан.
—...Я просто человек без особых амбиций.
Сказав это, она почувствовала укол совести, но Элис постаралась сохранить невозмутимый вид.
Однако ее стремление к «нестяжательству» его, похоже, совершенно не волновало, и он с лучезарной улыбкой ответил:
— Тогда я приложу больше усилий, чтобы у тебя появились амбиции. Я буду проводить с тобой больше времени, и мне придется самому выяснить, чего ты хочешь.
Элис сглотнула, почувствовав в его живописной улыбке нотки одержимости.
Как бы мы и правда не скатились в мрачную драму.
Его настойчивость пугала, но сердце всё равно бешено колотилось при виде его прекрасного лица.
Мужчина с дьявольским обаянием.
Надо будет постараться избегать его в оставшееся время.
Как только Элис, дав себе это обещание, отвела взгляд, в банкетный зал поспешно вошел рыцарь.
— Герцог, прибыли рыцари императорского дворца с указом Его Величества.
— Рыцари императорского дворца?
Элис удивленно повернула голову, не ожидая появления таких персонажей.
Кайлус тоже не выглядел так, будто приглашал их, его брови недовольно изогнулись.
— Да. Они ждут прямо за дверями банкетного зала.
Рыцари императорского дворца...
У Элис возникло нехорошее предчувствие.
В это время в Герцогстве Диэрот не должно было быть никаких визитов императорских рыцарей.
В оригинале... они явились только после того, как Госпожа Квиллиан полностью разорила герцогство.
Похоже, нехорошее предчувствие было не только у нее — лицо Кайлуса тоже стало холодным.
Он тут же обратился к рыцарю:
— Впусти их.
— Слушаюсь.
Как только рыцарь распахнул двери, в зал вошли воины в золотых доспехах.
Среди них выделялся мужчина с фиолетовыми волосами, возглавлявший отряд.
При виде него золотистые глаза Элис тревожно дрогнули.
Это был...
— Хасис Уинстон.
Командир 1-го рыцарского ордена императорского дворца.
Имя произнес не Элис, а Кайлус.
Кайлус с суровым лицом смотрел сверху вниз на склонившего голову Хасиса.
— Герцог.
— Командир 1-го ордена, что привело вас в мое поместье без предупреждения?
— По приказу Его Величества Императора я прибыл, чтобы забрать преступников, Ваша Светлость.
— Преступников?
Голос Кайлуса на мгновение стал низким и угрожающим.
Это звучало пугающе, но Хасис даже не дрогнул.
Напротив, он сверкнул красными глазами, глядя прямо на Кайлуса.
И правда... он был самой верной и свирепой цепной собакой главного злодея.
Так и было. Хасис Уинстон не был обычным рыцарем.
Кайлус этого не знал, но Элис была известна другая сторона Хасиса.
Он был самым острым клинком главного злодея из оригинала.
Безумец, который с лицом святого рыцаря без колебаний творил жестокие вещи.
Перед его мечом были равны все: мужчины, женщины, старики и дети.
Он безжалостно рубил любого, кто вставал на пути его господина.
Настолько жестоко, что даже тела было невозможно опознать.
В оригинале об этом упоминалось всего раз, но описание было настолько жутком, что забыть его не получалось.
Когда у Элис по коже побежали мурашки, Хасис заговорил снова:
— Да. Такова воля Его Величества: доставить Госпожу Квиллиан и молодого господина Эдельма.
— Это невозможно! Они — тяжкие преступники, пытавшиеся отравить Герцога...
Давид хотел было возразить, но Кайлус остановил его жестом руки.
Кайлус спросил Хасиса:
— В чем их обвиняют?
— Махинации с оценками в Национальной академии, а также коррупция и взяточничество. Поскольку это дело затрагивает честь Национальной академии, являющейся опорой Империи, Его Величество приказал провести тщательное расследование.
— А если я не отдам их, пока расследование в моем поместье не будет завершено?
— Прошу прощения, но Его Величество прислал указ, в котором говорится, что он не потерпит никакого покровительства с вашей стороны.
Хасис передал Кайлусу письмо с золотой печатью.
Кайлус принял письмо и криво усмехнулся.
— Значит, вы во что бы то ни стало заберете их. Удивительно. Дело о взятках в Национальной академии, о котором до сих пор молчали, всплыло именно сегодня.
— Я лишь исполняю приказ Его Величества.
— Его Величество... Не знал, что он так интересуется государственными делами.
Кайлус, даже не читая указ, небрежно бросил его дворецкому.
Разве так можно?
Это выглядело настолько непочтительно, что Элис вздрогнула, но Хасис не проронил ни слова.
— Давид, передай Госпожу Квиллиан и Эдельма рыцарям императорского дворца.
— Но, Ваша Светлость...
Давид, уже было открывший рот для возражения, поймал взгляд Кайлуса и молча склонил голову.
— Слушаюсь, Ваша Светлость.
— Хасис, передай Его Величеству, что завтра я нанесу ему визит.
— Будет исполнено.
Напряжение между Кайлусом и Хасисом можно было резать ножом.
Несколько рыцарей императорского дворца вышли, чтобы забрать преступников, но Хасис остался на месте.
Затем он внезапно повернул голову.
В сторону Элис, стоявшей рядом с Кайлусом.
Элис не смогла скрыть замешательства под его красным взглядом, от которого невозможно было защититься.
Почему он смотрит на меня?
Хасис был тем человеком, с которым хотелось иметь еще меньше дел, чем с Кайлусом.
Человек, с которым не хотелось бы встретиться даже случайно на улице.
В красных глазах Хасиса, смотревших на нее, мелькнул странный блеск.
— Должно быть, это та самая Герцогиня, о которой ходят слухи.
Слухи?
Хасис говорил так, будто слышал о ней немало историй.
—...
Его пронзительный красный взгляд, казалось, проникал в самую душу, и в тот момент, когда по спине Элис пробежал холодок, перед ней выросла чья-то тень.
— Не знал, что о моей Герцогине ходит так много слухов.
Человеком, заслонившим Элис, был не кто иной, как Кайлус.
Его широкая спина полностью скрыла Хасиса, и удушливое напряжение быстро рассеялось.
Почему-то стало так спокойно.
Элис, глядя на его могучую спину, прислушалась к разговору.
— Брак в Герцогстве Диэрот, одном из самых знатных родов Империи, был заключен столь поспешно, что в столице ходило немало толков о молодой герцогине. И о том, какое будущее ее ждет.
— В светском обществе вечно судачат о всяких мелочах, так что удивляться нечему, но меня поражает, что сэр Хасис интересуется подобными глупостями. Не думал, что вы обращаете внимание на пустые сплетни.
— Мой господин проявил интерес, поэтому и я, вопреки обыкновению, решил удовлетворить любопытство. Прошу прощения, если задел вас.
Хасис принес вежливые извинения, но лицо Элис окаменело.
Он только что сказал, что его «господин» проявляет ко мне интерес.
—...Не знал, что Его Величество, столь долго хранивший молчание по поводу нашего брака, вдруг так заинтересовался моей герцогиней. Завтра я лично навещу императора, чтобы избавить его от лишних тревог.
Кайлус, судя по всему, полагал, будто Хасис имеет в виду императора, но Элис знала истину.
У Хасиса был другой настоящий хозяин.
— Да, Ваша Светлость.
— Мы доставили Госпожу Квиллиан и молодого господина Эдельма.
В этот момент сказал один из рыцарей.
— Тогда я откланяюсь. Желаю вам приятного вечера.
Раздались слова Хасиса, а затем и шаги уходящих рыцарей.
Но даже после того, как звуки их шагов полностью стихли, Элис не смогла расслабиться.
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    — Элис, у тебя такой плохой вид. Ты заболела?
Настолько, что Кайлус забеспокоился.
Элис подняла взгляд на Кайлуса.
Он, казалось, ждал её ответа, но Элис не могла сказать правду.
Не потому, что она ему не доверяла, а потому, что он просто не поверил бы её словам.
В конце концов, чтобы объяснить всё это, пришлось бы раскрыть, что этот мир — всего лишь книга.
Любой здравомыслящий человек подумал бы, что Элис сошла с ума.
—...Просто я немного устала. Наверное, из-за того, что на банкете произошло столько всего.
Элис кое-как отговорилась.
— Тогда давай Хелкин тебя осмотрит...
— Герцог!
Стоило Кайлусу сделать к ней шаг, как к нему подбежал молодой человек с каштановыми волосами.
— Тесири.
Тесири, способный помощник герцога простого происхождения.
И мужчина, который впоследствии станет верным помощником леди Мелтайн.
Это было появление еще одного ключевого персонажа оригинала.
Однако сейчас у неё совсем не было моральных сил удивляться приходу Тесири.
Шок от появления Хасиса оказался слишком сильным.
Особенно тревожным был тот самый «хозяин», интересовавшийся ею, о котором он упомянул.
Судя по лицу Тесири, ему нужно было срочно о чем-то доложить Кайлусу.
Во взгляде, брошенном на неё, читалось скрытое желание, чтобы она ушла.
Элис и самой требовалось время, чтобы всё обдумать, поэтому она обратилась к Кайлусу:
— Мне совсем не обязательно обращаться к лекарю.
Элис искоса взглянула на Хелкина.
Тот по-прежнему сидел на полу, вцепившись в ножку стула, на котором только что сидел Кайлус.
Кто ни посмотри, он был явно не в том состоянии, чтобы кого-то осматривать.
Кайлус, видимо, подумал о том же: глядя на Хелкина, он нахмурился.
— Думаю, мне просто нужно хорошенько выспаться.
—...Как скажете. Если вдруг почувствуете себя хуже, немедленно сообщите дворецкому.
— Обязательно.
Хасис и его таинственный господин, которые вообще не должны были здесь появляться.
Сюжет оригинальной истории трещал по швам, словно корабль, попавший в бурный шторм.
И Элис чувствовала себя так, будто стояла на этом качающемся судне в полном одиночестве.
Надо срочно всё обдумать и разобраться, куда катится этот мир.
Несмотря на полный беспокойства взгляд Кайлуса, Элис так и не разгладила хмурое выражение лица и поспешно покинула банкетный зал.
* * *
Кайлус не сводил глаз с Элис, пока она полностью не скрылась из виду.
Всё потому, что Элис выглядела поистине скверно.
С чего бы вдруг?
Еще когда госпожу Квиллиан выгоняли, она держалась молодцом.
На простой испуг это не походило — скорее, на шок... Нет, на её лице читался страх перед чем-то.
На секунду в памяти мелькнул сэр Хасис, но у Элис не было никаких причин его бояться.
Хотя её внезапно побледневшее лицо не давало ему покоя, размышления пришлось прервать.
Потому что Тесири заговорил.
— Ваша светлость, как император мог внезапно забрать госпожу Квиллиан? Нельзя оставлять это просто так. Я навёл справки: в маркизат Беркин тоже нагрянули императорские рыцари. Похоже, Его Величество решил опередить нас, опасаясь, что мы первыми ударим по маркизату Беркин.
Кайлус перевёл взгляд на явно встревоженного Тесири.
— Да, похоже на то.
— И вы можете оставаться столь невозмутимым? Разве мы не должны сию же минуту вернуть госпожу Квиллиан и Эдельма? Если так пойдет дальше, император проведет формальное расследование, замяв их преступления, и устроит показушный суд.
— Даже если так, прямо сейчас мы не можем забрать госпожу Квиллиан и Эдельм. Видимо, Его Величество настроен решительно: он прислал указ, в котором прямо запрещает оказывать им любое покровительство.
Кайлус скользнул взглядом по золотистому письму в руках дворецкого.
—...Значит, нам придется просто так отпустить госпожу Квиллиан? Нам нужно было разобраться с ней как следует, чтобы не осталось никаких хвостов.
Тесири не скрывал своего возмущения, но Кайлус лишь покачал головой.
— Нет, это не значит, что мы сложим руки и будем сидеть сложа руки. Мы как раз собрали неопровержимые доказательства на случай подобных обстоятельств. Завтра я отправлюсь к императору вместе с уликами. Каким бы императором он ни был, он не сможет просто так укрывать преступника с доказанной виной.
В конце концов, императору придется вернуть госпожу Квиллиан в герцогство.
Согласно имперским законам, глава рода имеет право самостоятельно вынести приговор особо тяжкому преступнику, покушавшемуся на жизнь самого главы, минуя судебное разбирательство.
Имперское право гласило именно так.
— Хоть это радует.
Тесири с облегчением выдохнул, но во взгляде Кайлуса по-прежнему таилась мрачная тень.
— Хм.
Его беспокоила совершенно другая проблема.
Чем больше он думал об этом, тем страннее всё выглядело.
С каких это пор император стал настолько сообразительным?
Предвосхитить его шаги, начать копать под него и опередить удар по маркизату Беркин?
Если верить слухам, он тщательно готовился к этому с самого пробуждения, но тот император, которого знал Кайлус, был абсолютно неспособен на столь продуманное планирование.
Даже вспомнив ближайшее окружение императора, он не смог бы назвать никого, кто был бы способен проворачивать подобные интриги за спиной.
В конце концов, главным доверенным лицом императора был как раз маркизат Беркин, в чьих кладовых сейчас проводился обыск.
Этот жадный старикан никогда бы не позволил разграбить собственную сокровищницу ради того, чтобы обезопасить императора от него.
Тогда кто же в таком случае просчитал его действия и защитил маркизат Беркин?
Кайлус уже хмурил брови, пытаясь вспомнить хоть кого-то подходящего, как вдруг в голове отчётливо мелькнуло одно имя.
Единственный человек во всей погрязшей в жадности и глупости императорской семье, сохранивший истинное достоинство.
Это была императрица Лариэлла Пентиум из Империи Пентиум.
Он сталкивался с ней во дворце всего несколько дней назад.
Прямо перед входом во дворец Первого принца.
Кайлус мысленно воссоздал тот разговор.
— Благодарю вас, Ваше Величество.
Благодарю вас, Императрица.
«Я слышала, вы уже побывали на аудиенции у Его Величества. Я знаю... пока вы были без сознания, Его Величество уделял мало внимания герцогству Диэрот, и вы, должно быть, затаили обиду. Я прекрасно понимала, что поступки императора неверны, но в конце концов так и не смогла его переубедить. Мне искренне жаль, герцог.»
Что вы, Ваше Императрица.
«Но раз уж вы так чудесно исцелились, я непременно попрошу императора аннулировать ваш брак с герцогиней. В конце концов, вы наверняка сильно испугались из-за всей этой истории с помолвкой.»
«Нет. Всё в порядке.»
«...В порядке? Вы хотите сказать, что оставите герцогиню в покое?»
«Да. Именно так.»
Твёрдый отказ Кайлуса искренне удивил императрицу.
«Какая неожиданность. Я думала, герцог тут же потребует у императора развода... Должно быть, герцогиня сильно отличается от тех слухов, что о ней ходят.»
«Не знаю, какие там слухи ходят, но мы с герцогиней разводиться не собираемся.»
«...Вот как. Поскольку вы женились без соблюдения надлежащих процедур, я втайне очень переживала за вас, но, судя по словам герцога, она неплохой человек, и это меня успокаивает. Познакомьте нас как-нибудь с герцогиней.»
«...Если представится удобный случай, я так и сделаю.»
—...К слову, императрица ведь тоже проявила к Элис интерес, совсем как Хасис.
Вспомнив тот довольно короткий диалог, Кайлус тихо пробормотал себе под нос.
Тогда он не прида этому никакого значения, но теперь, оглядываясь назад, он находил здесь странные нестыковки.
То, что императрица интересовалась Элис.
Было ли это простым любопытством, или же значило, что императрица пристально следит за герцогством Диэрот?
Если судить только по содержанию беседы, ничего из ряда вон выходящего в этом не было, но императрица никогда не интересовалась придворными сплетнями.
И его насторожило, что человек её уровня вдруг заговорил о каких-то слухах и упомянул герцогиню.
Сегодняшний интерес со стороны Хасиса только усилил эти подозрения.
Императрица Лариэлла стала матерью нации, поднявшись из ранга наложницы после смерти прошлой императрицы.
.
Она пользовалась такой безупречной репутацией, что простые жители восхваляли её как единственный лучик света в прогнившей императорской семье.
Поскольку она никогда не вмешивалась в государственные дела, от неё никогда не исходило открытой враждебности, в отличие от императора.
Более того, императрица терпеть не могла подхалимов из маркизата Беркин и даже откровенно их презирала, так что предположение, будто за всем этим стоит она, выглядело чересчур притянутым за уши.
Но почему же эта мысль не шла у него из головы?
Может быть, потому, что он уже давно интуитивно опасался императрицы?
На самом деле Кайлус не так уж хорошо относился к Императрице.
Уж слишком подозрительно безупречной она казалась во всём.
В свихнувшемся императорском дворце сохранять столь величественное и непорочное сияние было попросту невозможным в рамках здравого смысла.
И при этом Второй принц, рождённый от столь высокочтимой императрицы, вырос законченным отморозком, не унаследовав от матери ни единой добродетели.
У него не было ни капли таланта или способностей.
Разве могла по-настоящему достойная женщина воспитать настолько никчемного мерзавца? Всякий раз, глядя на Второго принца, Кайлус задавался вопросами насчёт Императрицы.
Конечно, это были лишь смутные сомнения, которые никогда не перерастали в обвинения.
Но на сей раз подозрения в отношении императрицы зашли слишком далеко, и отделаться от них было уже не так просто.
— Ваша светлость, о чём вы так глубоко задумались?
Заметив, что Кайлус молчит с мрачным выражением лица, обеспокоенный Тесири задал вопрос.
—...Ничего особенного.
Кайлус решил пока держать подозрения насчёт императрицы при себе.
У него всё ещё было недостаточно доказательств, да и хотелось верить, что подозрения в адрес императрицы — лишь его собственные домыслы.
Если же императрица действительно окажется его врагом, это сулило немало головной боли.
Как бы то ни было, завтра после встречи с императором ему, пожалуй, стоило бы ненадолго заглянуть к императрице и перекинуться с ней парой слов.
— Завтра рано утром мы выступаем во дворец, так что подготовьте всё без сбоев.
Отдав приказ Тесири и Давиду, он с суровым лицом покинул банкетный зал.
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    — Юная госпожа, вы рано встали.
Увидев Элис у окна, Айлин с легким удивлением произнесла:
— Да, что-то не спится.
Элис ответила, не отрывая глаз от окна.
— Что вы там высматриваете?
Когда Элис не пошевелилась, Айлин поспешно подошла к ней.
— Да так, просто кажется, будто за одну ночь всё вокруг изменилось.
Хотя снующие туда-сюда слуги казались теми же, что и прежде, атмосфера в поместье разительно отличалась от вчерашней.
Ведь среди них появились новые стражи в черных доспехах.
Этого зрелища нельзя было увидеть еще вчера утром.
Да и атмосфера среди слуг кардинально изменилась.
Вместо давящей неопределенности из-за отсутствия хозяина теперь здесь царила строгая, четкая дисциплина.
— Хм, кажется, стало даже оживленнее. Наверное, это потому, что благодаря герцогу ситуация наконец разрешилась? Слуги больше не шепчутся о том, что задумала госпожа Квиллиан или что делает герцог.
Ещё бы, ведь на глазах у всех госпожа Квиллиан потерпела от Кайлуса сокрушительное поражение.
К тому же, прошлой ночью всех слуг и горничных, которых можно было назвать приближенными госпожи Квиллиан, отправили в темницу.
Так кто же теперь осмелится открыть рот?
Элис, посмотрев в окно, повернулась к Айлин.
Айлин, не входившая в ближний круг госпожи Квиллиан, сияла улыбкой под стать радостному лицу дворецкого.
Однако, стоило Айлин взглянуть на лицо Элис, как она вздрогнула и широко раскрыла глаза.
— Госпожа, вы плохо спали? У вас такой бледный вид…
— Просто устала, сон был беспокойным.
— О боже, может, позвать врача? Дворецкий велел немедленно сообщать ему, если состояние госпожи хоть немного ухудшится.
Элис отмахнулась от Айлин, которая уже была готова бежать к дворецкому.
— Нет, нет. Всё в порядке. Умоюсь теплой водой, и станет лучше.
— Вы уверены, что этого хватит?
— Да. Принесла воду для умывания?
— Да.
Элис подошла к столу и умылась теплой водой.
Было бы лучше принять горячую ванну, но сегодня предстояло сделать много дел, так что пришлось довольствоваться этим.
— Подать завтрак в комнату?
Элис, передавая Айлин полотенце, ответила:
— Нет. А герцог уже уехал во дворец?
— Да. Он отправился во дворец рано утром.
— Понятно. Тогда позови, пожалуйста, дворецкого.
— Что? А, да, конечно.
Айлин озадаченно наклонила голову, но, ощутив от Элис непривычно холодную ауру, поспешно выскользнула из спальни.
Вскоре пришел дворецкий.
— Звали меня, госпожа? Вам что-то нужно?
На вежливый вопрос дворецкого Элис ответила спокойно:
— Мне нужно выйти. Подготовь карету.
— Выйти… куда-то?
— Да, я собираюсь посетить храм.
Дворецкий выглядел растерянным, но Элис оставалась непоколебимой.
Она ожидала, что он будет в замешательстве.
В данный момент она оставалась в герцогстве по воле Кайлуса.
Дворецкий был одним из самых приближенных людей Кайлуса, поэтому он наверняка знал, что тот хочет удержать её здесь.
В такой ситуации её слова о походе в храм не могли не вызвать у него растерянности.
К тому же, Кайлуса сейчас не было дома.
Дворецкому будет нелегко, но у неё не было выбора.
Сейчас, когда Кайлус покинул герцогство, был последний шанс сбежать.
После того как вчера Хасис ворвался в герцогство, Элис всю ночь не спала, размышляя.
И вывод был один.
Нужно убираться отсюда, пока события не запутались еще сильнее.
Очевидно, что с момента пробуждения Кайлуса сюжет оригинала сильно исказился.
Ведь Хасис, который должен был появиться только в середине сюжета, уже объявился в герцогстве Диэрот.
Конечно, казалось, что она сама сыграла в этом искажении немалую роль, но что поделать?
Она ведь не предполагала, что использование Божественной силы поможет Кайлусу выжить.
Если уж на то пошло… виноват Гелиос, который без всякого обсуждения наделил её этой непосильной способностью.
Пусть это звучит натянуто, но Элис решила переложить неприятное чувство вины на Гелиоса.
Поэтому она решила отправиться в храм именно сегодня, пока Кайлуса нет, чтобы пройти процедуру принятия в сан жреца.
Попросив об этом Приона.
Если бы Кайлус был рядом, сам поход в храм стал бы затруднительным.
Может, он даже предложил бы пойти вместе.
Вспоминая вкрадчивые речи Кайлуса, это было вполне вероятно.
Так что, даже если это подло, ничего не поделаешь.
К тому времени, как Кайлус вернется из дворца, она уже станет жрецом.
Тогда даже герцог Диэрот ничего не сможет поделать.
То обстоятельство, что Кайлус еще не до конца окреп, немного её тревожило, но… с этим можно будет разобраться, навещая поместье после принятия сана.
Статус жреца вовсе не означал полного отказа от Божественной силы.
Элис всё обдумала и приняла окончательное решение.
— Но, госпожа, выход в город — это немного…
— Герцог говорил, что я могу просить о чем угодно, если мне что-то нужно. Я ведь не прошу о чем-то грандиозном, неужели нельзя просто сходить в храм?
— Это…
— Вчерашние события не дают мне покоя. Я просто хочу сходить в храм, помолиться Верховному богу и сразу вернусь. Подготовь карету.
Элис решительно надавила, опасаясь, что дворецкий откажет.
Упомянув при этом Кайлуса.
Разумеется, когда он разрешал просить о чем угодно, он имел в виду совсем другое… но, в конце концов, это ведь нельзя было назвать ложью.
Перед лицом твердой решимости Элис дворецкий в конце концов отступил.
— …Хорошо. Но я приставлю к вам рыцарей герцогства для охраны.
— Хорошо.
Рыцари ведь не смогут помешать принятию в жрецы, верно?
Элис немного нервничала, но не могла отказаться от охраны.
Иначе дворецкий заподозрит неладное.
— Как только карета и охрана будут готовы, я пришлю человека сообщить вам.
— Это…
Тук-тук.
Как только Элис хотела ответить, раздался стук в дверь.
Что за дурное предзнаменование в такой момент, когда всё, казалось, уладилось?
Взгляды Элис и дворецкого устремились к открывающейся двери.
Человеком, который показался в дверях, была не кто иная, как Айлин.
— Госпожа, дворецкий, к нам гости из императорского дворца.
— …Дворец?
От этого слова, полного зловещего смысла, голос Элис слегка дрогнул.
— Дворец? Я сейчас выйду, юная госпожа.
— В этом нет нужды.
Как только дворецкий поспешно повернулся, из-за двери донесся глубокий голос.
Вскоре рядом с Айлин появилась женщина средних лет с аккуратно уложенными каштановыми волосами.
Её темно-синее платье было далеко от нарядов обычных знатных дам.
Оно напоминало униформу, как у рыцарей, указывающую на принадлежность к определенной службе.
В этот момент на платье обнаружилась примечательная деталь.
На краях рукавов и подоле были вышиты золотые узоры, точно такие же, как у рыцарей императорского дворца, которых она видела вчера.
Если она из дворца… неужели?
— Приветствую вас, герцогиня. Я графиня Марина Хестилс, старшая фрейлина Дворца императрицы.
Дурное предчувствие оправдалось.
Женщина средних лет с каштановыми волосами перед ней была не просто обычной служанкой из дворца.
Это была графиня Хестилс, ближайшая наперсница из Дворца императрицы.
Ближайшая помощница императрицы.
Сердце Элис забилось от тревоги, но она не могла игнорировать её.
Элис встала и поприветствовала её.
— Приятно… познакомиться.
— Графиня, по какому делу вы посетили герцогство?
Дворецкий подошел к графине и спросил.
Однако графиня, естественно проигнорировав дворецкого, обратилась к Элис:
— Императрица желает встретиться с герцогиней.
— …Со мной?
— Да. Императрица давно хотела пригласить вас, но из-за ситуации в герцогстве это было невозможно.
— …
— К счастью, теперь, когда герцог полностью поправился, она снарядила меня вместе с императорской каретой, чтобы я почтительно сопроводила вас.
Говорят, что от сильного удивления пропадают слова.
Состояние Элис было именно таким.
— Если у вас нет срочных дел, прошу, отправляйтесь со мной во дворец императрицы прямо сейчас. Она ждет вас.
Графиня произнесла это с мягкой улыбкой.
Несмотря на ласковую улыбку, Элис не смогла сказать, что у неё дела в храме.
Потому что графиня Хестилс, в отличие от своей мягкой улыбки, смотрела на неё решительным взглядом, не терпящим отказа.
То есть, это было не предложение.
Это было почти приказание.
Элис взглянула на дворецкого, но тот, похоже, тоже не мог помочь.
Его лицо выглядело гораздо хуже, чем когда она сказала, что собирается в храм.
Обычный дворецкий не сможет остановить старшую фрейлину императрицы.
Единственный человек, который мог бы остановить графиню в герцогстве… это Кайлус.
Но его сейчас нет.
Судя по всему, во Дворце императрицы, как и сама Элис, выжидали момента, когда Кайлус отлучится.
Чтобы Элис не смогла отказаться.
Способа избежать этого нет.
Элис глубоко вздохнула и медленно открыла рот.
— …Да. Я поняла.
Так Элис оказалась в императорской карете вместе с графиней Хестилс.
* * *
Сад, усыпанный белыми цветами с неизвестным названием.
В центре сада, окруженного цветами, стояла круглая беседка.
А под этой беседкой был накрыт чайный столик.
По мере того как Элис приближалась к беседке, фигура женщины, наслаждающейся чаепитием в одиночестве, становилась всё отчетливее.
Как только силуэт женщины полностью предстал перед глазами Элис, Марина произнесла:
Императрица, герцогиня Диэрот прибыла.
Как только голос графини Хестилс затих, женщина, державшая чашку, повернула голову к Элис.
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    — О, вы прибыли. Проходите сюда, герцогиня.
Мелодичный голос, подобный звону рассыпающегося жемчуга, разнесся по саду.
Элис вздрогнула от красоты голоса императрицы, не уступающей леди Мелтайн, но тут же вошла под сень беседки.
— Приветствую Вас, Ваше Величество, Императрица Империи Пентиум.
— Герцогиня, присаживайтесь, не стесняйтесь.
— …Благодарю.
Усевшись на стул, Элис медленно подняла взгляд и встретилась с императрицей.
Она действительно обладала той чистой красотой, за которую её называли «лилией светского общества.» Несмотря на возраст, её благородные черты не утратили сияния, соперничая с распустившейся розой — Сиеной.
Так императрица была описана в книге.
И Элис подумала:
что это описание не передавало и половины истинной красоты Императрицы.
Если леди Мелтайн напоминала еще нераскрывшийся бутон, то императрица перед ней была цветком в полном расцвете.
Сияющие золотые волосы, словно сотканные из чистейшего золота, и фиалковые глаза, подобные аметистам.
А исходившая от неё недосягаемая, утонченная аура легко лишала людей рассудка.
Должно быть, именно поэтому люди так легко попадались на её ангельскую внешность.
Элис пристально смотрела на императрицу, не опуская глаз.
Смотрела совершенно невозмутимо.
Удивительно, если вспомнить, как в прошлом она поддалась чарующей красоте Кайлуса и пустила в ход Божественную силу.
Ведь Элис обладала невероятной слабостью к красивым людям.
Но какой бы прекрасной ни была императрица, поддаться ей было нельзя.
Ведь в мире этой книги она была тем человеком, которого Элис страшилась больше всего.
Причина была лишь одна.
Императрица Империи Пентиум — Лариэлла Пентиум.
Она являлась величайшей психопаткой и главным закулисным кукловодом этого мира.
Читатели были в таком же шоке от поворота сюжета, когда выяснилось истинное лицо «ангельской» императрицы, как и сами главные герои.
Некоторые даже отказывались в это верить.
Но когда позже раскрылись злодеяния Императрицы, всех охватило отвращение.
Императрица использовала свою красоту, чтобы, словно паутиной, оплетать любовников и превращать их в пешки для своей шахматной партии.
Сэр Хасис, которого она видела вчера, тоже был тайным любовником императрицы.
Ради того, чтобы сделать своего сына императором, Императрица убила множество людей.
Сначала она погубила прежнюю императрицу и Первого принца. Затем, когда Кайлус, ставший героем войны, не поддержал Второго принца, она убила его и уничтожила герцогство Диэрот.
После этого она расправилась с силами, поддерживающими Третьего принца, и с окружением леди Мелтайн.
Число её жертв было таким огромным, что не хватило бы и пальцев на руках, чтобы их пересчитать.
И делала ли она это из слепой материнской любви?
Вовсе нет.
Конечной целью Императрицы Лариэллы было возвести своего недалекого сына на трон, чтобы самой править в качестве регента.
В конечном счете, даже её собственный сын был лишь пешкой в руках этой женщины.
Женщина, которая безжалостно использовала всех вокруг, кроме самой себя.
Неудивительно, что её называли несравненной психопаткой и главным кукловодом.
По правде говоря, пока она оставалась лишь книжным персонажем, Элис порой даже восхищалась её амбициями.
Проблема в том, что теперь этот мир стал её суровой реальностью.
Поэтому она хотела избежать встречи с ней любой ценой.
— Вы поистине прекрасны, герцогиня.
От мягкой улыбки императрицы у Элис по спине пробежали мурашки.
— …Ваши слова — лишь пустая лесть. Моя внешность не идет ни в какое сравнение с красотой Императрицы.
— Вовсе нет. Вы выглядите очень мило и очаровательно. Неудивительно, что герцог не хотел вас отпускать — мало того, что вы спасли его, так еще и оказались такой прелестной женщиной.
— …Простите?
Золотистые глаза Элис мелко задрожали.
Все дело было в странных словах, прозвучавших среди комплиментов императрицы.
Она только что сказала, что Элис спасла его…
Элис замерла от удивления, не зная, не ослышалась ли она, как вдруг красные губы императрицы снова разомкнулись.
— О, вы удивлены? Мне следовало сказать об этом заранее, но, на самом деле, я всё знаю.
Императрица подалась вперед к Элис.
Её низкий шепот, словно она делилась тайной, эхом отозвался над столом.
— О том, что вы спасли умирающего герцога своей Божественной силой.
Ах.
Она не ослышалась.
Императрица говорила не просто о том, что молитвы Элис сотворили чудо для Кайлуса.
Её Божественная сила.
Она знала правду о том, что Кайлус выжил благодаря Божественной силе Элис.
Но как?
Элис была так потрясена, что у неё перехватило дыхание.
— …!
Императрица, улыбнувшись побледневшей Элис, откинулась назад.
— В отличие от того, как я выгляжу, у меня довольно хорошие источники информации. Герцог, которого все уже похоронили, очнулся, а затем я услышала весьма любопытные новости из храма.
Императрица положила кусочек сахара в чашку. Помешивая чай чайной ложкой, она продолжила:
— Что герцогиня хочет стать жрицей. И что она умеет пользоваться Божественной силой.
— …
Дзынь-
Звук чайной ложки, которую императрица положила на блюдце, прозвучал отчетливо и чисто.
Императрица продолжила свой рассказ под этот аккомпанемент.
— Сначала я не придала этому значения, но со временем у меня возникли подозрения.
— …
— Более 6 месяцев у герцога не было никаких улучшений, но он пришел в себя, стоило герцогине появиться в особняке. К тому же у неё обнаружилась Божественная сила. Поразмыслив над этим, я пришла к вполне естественному выводу: не Божественная ли сила герцогини спасла его?
Взгляд императрицы, до этого смотревшей в чашку, устремился прямо на Элис.
От её пронзительных фиалковых глаз Элис стало не по себе, и она решила всё отрицать.
— …Императрица, у меня нет… таких способностей…
— А потом я встретилась с герцогом и окончательно убедилась в этом.
Императрица перебила её, словно не слыша оправданий.
— …Простите?
Неужели Кайлус рассказал ей правду…?
— Герцог взял вас под свою защиту. Разве это не странно? Вы — невестка, которую привела госпожа Квиллиан, злейший враг герцога. Защищать такую, как вы… Герцог не мог так поступить, если только не сошел с ума.
— …
— И тогда я убедилась. В том, что герцогиня обладает совершенно особенной силой.
Закончив свою длинную речь, императрица улыбнулась застывшей, словно статуя, Элис.
Затем она с невозмутимым видом подняла чашку и сделала глоток сладкого чая.
Вопреки её кратким сомнениям, Кайлус не говорил императрице правду.
Но это не приносило облегчения.
Даже не зная правды, императрица сама до всего догадалась.
Теперь, как бы Элис ни отрицала, её взгляд не позволил бы ей выкрутиться.
— Выпейте. Сладкое помогает снять напряжение.
Императрица кивком предложила чай.
Однако Элис даже не притронулась к чашке.
Всё, что было связано с императрицей, вызывало у неё отторжение.
— Императрица, зачем Вы хотели меня видеть?
Зная, что её Божественная сила необычна, императрица точно не стала бы вызывать её просто чтобы «посмотреть в лицо.»
Императрица была слишком хладнокровной, чтобы тратить время на тех, кто не приносил ей пользы.
Раз уж она не могла избежать этой встречи, ей нужно было знать наверняка.
Что на уме у императрицы, или, вернее, у главного закулисного кукловода этого мира.
Поняв, что Элис не собирается пить чай, императрица поставила чашку и заговорила:
— Я позвала вас сюда, чтобы исполнить ваше желание.
— Мое желание…?
— Я слышала, вы хотите стать жрецом. Я исполню это желание. Я убежу герцога отпустить вас в храм.
Если слушать только это, предложение было куда лучше, чем у Кайлуса.
Она хотела в храм, и императрица обещала ей это устроить.
Это было равносильно исполнению её истинного желания.
Но Элис не обрадовалась.
Вернее, она не могла радоваться.
За всё нужно платить.
Императрица точно не позвала её лишь для того, чтобы просто исполнить её желание.
Разве Кайлус тоже не говорил ей, что даст всё, что она захочет, если она останется рядом с ним?
А императрица… она была куда опаснее Кайлуса.
Даже сейчас в фиалковых глазах, смотрящих на неё, не было никаких эмоций.
Ни симпатии, ни враждебности — взгляд был пугающе бесстрастным, словно она смотрела не на человека, а на неодушевленный предмет.
Элис, не теряя бдительности, ответила:
— …А что я должна дать Императрице взамен?
— Вы куда проницательнее, чем кажетесь. Это мне нравится еще больше. Я не люблю наивных людей, которые не способны оценить ситуацию.
— …
— Элис, я сделаю вас следующей Верховной жрицей храма.
— …Простите?
Верховной жрицей?
Элис на мгновение усомнилась в том, что правильно расслышала, но императрица невозмутимо продолжила:
— От вас требуется лишь одно. Став Верховной жрицей, поддержите Второго принца как будущего императора. Это всё, чего я хочу.
Закончив, императрица слегка приподняла уголки губ.
Императрица говорила об этом так легко, словно просила конфету, но её слова были настолько опасны, что за них можно было лишиться головы.
Хотя Империя Пентиум почитала Гелиоса как государственную религию, храм и императорская семья были разделены.
Императорская семья не имела права вмешиваться в назначение главы храма, а та, в свою очередь, не должна была участвовать в борьбе за власть внутри императорской семьи.
И всё же императрица только что сделала заявление, которое в одночасье разрушало этот закон.
Совершенно невозмутимо.
Однако не казалось, что она говорит это лишь потому, что не знает страха.
Когда она впервые заговорила о её Божественной силе, она упомянула, что услышала интересные новости из храма.
Прион строго запретил разглашать информацию о том, что она станет жрецом, так что это не могло просочиться наружу.
Раз она об этом знала, значит, в храме у императрицы были свои люди.
И вряд ли это был какой-то мелкий жрец.
Поэтому, если Элис отправится в храм, императрица действительно сможет создать силы, способные сделать её Верховной жрицей.
В храме разразится настоящий шторм.
И Элис окажется в состоянии вражды с Прионом.
У Элис перехватило дыхание от одной лишь мысли об этом.
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    Она собиралась в храм в надежде на спокойную жизнь, но, судя по словам императрицы, о тишине и покое там не могло быть и речи.
Какой уж там покой. Если не стать Верховным жрецом, можно запросто лишиться жизни.
Ситуация была настолько опасной, что оставаться рядом с Кайлусом было куда безопаснее.
Ведь императрица фактически приказывала ей возглавить авангард грядущей войны.
Победа принесла бы огромную власть, но Элис не жаждала такой власти.
К тому же, как бы заманчиво ни звучало предложение императрицы, Элис ни за что не позволила бы втянуть себя в её игры.
Она дала себе это слово с самого момента попадания в этот мир, и ничто не могло её поколебать.
Конечно, это не значит, что ей вовсе не было страшно.
От пристального взгляда императрицы у Элис сами собой вспотели ладони.
«Спокойно, нужно вести себя как можно естественнее.»
Элис, пытаясь унять бешено колотящееся сердце, медленно разомкнула губы.
— Прошу прощения, Ваше Величество. Похоже, вы слишком высокого мнения о моих способностях, но я не та, кто достоин занять место Верховного жреца.
— Согласно давней традиции храма, Верховным жрецом избирают того, кто ближе всего к Верховного богу. Критериями всегда служили степень благосклонности Верховного бога и сила Божественной силы. Элис, твоя Божественная сила вернула к жизни умирающего. Твой дар более чем достаточен.
Императрица ответила мягко, видимо, решив, что Элис просто проявляет скромность.
Глядя на ласковую улыбку императрицы, Элис всё поняла.
Вернее, императрица даже в мыслях не допускала возможности отказа.
Поэтому, как и в случае с отправкой старшей горничной за ней во дворец, это было вовсе не предложение, а приказ.
Императрица уже расставила свои фигуры на собственной шахматной доске.
Императрица уже выставила её на свою шахматную доску.
Элис опустила взгляд и подумала про себя:
«Всё пропало.»
Если подумать, императрица только что раскрыла свои карты — те самые тайные козыри, о которых никто в свете не знал.
То, что императрица является истинным кукловодом, выяснилось лишь под самый конец книги. До этого момента её роль оставалась глубоко затененной.
Она мастерски притворялась идеальной.
Долгое время никто не мог раскрыть её тайны.
Значит ли это, что все, кто узнавал её секреты, либо становились её пешками… либо погибали, посмев отказаться? Одно из двух.
Осознав, с какой целью императрица зазвала её сюда, Элис онемела от ужаса.
Откажешься — умрёшь.
Но и принять предложение… невозможно.
Она не могла броситься в огонь только ради того, чтобы избежать сиюминутной угрозы.
Да и как она вообще сможет одолеть Верховного жреца Приона?
К тому же, у неё не было ни малейшего почтения к Верховного богу, и стоило ей заявить о претензиях на пост Папы, как само воплощение божества могло явиться с карой.
И так смерть, и этак смерть.
Какой путь ни выбери, везде виден только конец.
Что же делать?
В тот момент, когда Элис металась в нерешительности, императрица поторопила её:
— Герцогиня?
Словно требуя немедленного ответа.
«Если бы здесь был Кайлус…»
В тупиковой ситуации его лицо почему-то всплыло в памяти.
И в этот же миг, словно в сказке, у неё в ушах раздался знакомый голос:
— Ваше Величество.
Низкий голос, донесшийся откуда-то неподалёку.
Элис и императрица одновременно повернули головы в ту сторону.
Там, всего в десяти шагах, стоял Кайлус.
«Может, я так отчаянно хочу его увидеть, что мне мерещится?»
Элис крепко зажмурилась и открыла глаза, боясь, что это мираж.
Она снова прищурилась, но это не было видением.
Там действительно стоял Кайлус.
«Почему ты здесь?»
Он был одет в чёрный парадный костюм и выглядел как картина, но его лицо было пугающе холодным и застывшим.
Как только он сделал шаг вперёд, к нему подбежала графиня Хестилс.
— Вы не должны этого делать!
Графиня Хестилс и другие горничные бросились наперерез, преграждая Кайлусу путь.
Позади них она увидела прихрамывающего рыцаря императорской гвардии.
Элис не понимала, что происходит, но вскоре всё прояснилось из слов графини Хестилс.
— Вы напали на рыцаря и ворвались в сад императрицы без разрешения!? Что за дерзость!!
Разъярённый голос графини Хестилс эхом разнёсся по саду.
Глаза Элис расширились от изумления.
«Напал на рыцаря…?»
Похоже, именно Кайлус привёл рыцарей в такое состояние — ведь до того, как она вошла, они были в полном порядке.
Кажется, это были личные охранники императрицы, и он их избил?
«Он что, с ума сошёл?»
Элис беззвучно ахнула, но лицо Кайлуса оставалось непроницаемым.
Он окинул графиню Хестилс ледяным взглядом и просто прошёл мимо неё.
— Герцог!
Кайлус, легко проигнорировав её, обратился к императрице:
— Ваше Величество, прошу прощения. Я потерял голову от тревоги и совершил дерзость. Но у меня не было выбора. Вы забрали мою жену без каких-либо формальностей, а когда я попытался войти, стража преградила мне путь. Опасаясь за безопасность супруги, я был вынужден пойти на этот шаг.
На словах Кайлуса было заметно, как на губах императрицы промелькнула насмешка.
Но это было так быстро и мимолётно, что заметила это только Элис, находившаяся ближе всех.
— Конечно, это не оправдывает моей грубости, поэтому прошу вас назначить мне подобающее наказание.
Кайлус склонил голову.
Странно было то, что, несмотря на поклон, в его поведении не было ни капли раскаяния.
Напротив, он выглядел даже более уверенным в себе.
Видимо, не только Элис это почувствовала, так как графиня Хестилс издала короткий вздох, словно не веря своим ушам.
— Императрица, немедленно прикажите вывести герцога…
— Довольно.
Императрица, которая до этого молчала, наконец подала голос.
Она покачала головой в сторону графини Хестилс.
Получив безмолвный взгляд Императрицы, графиня Хестилс, к удивлению Элис, мгновенно сменила гнев на милость.
Затем, словно и не кричала секунду назад, она склонила голову и вместе с остальными слугами удалилась.
Когда даже прихрамывающие рыцари последовали за графиней Хестилс, императрица посмотрела на Кайлуса, который всё ещё стоял с опущенной головой.
— Герцог, я не собираюсь вас наказывать, поднимите голову.
— Благодарю Вас за милосердие, Ваше Величество.
Кайлус поднял голову и сразу же сделал шаг вперёд.
Преодолев расстояние в десять шагов за пару мгновений, он вошёл под беседку.
Точнее, прямо к Элис.
Кайлус посмотрел на Элис сверху вниз.
Его лицо по-прежнему оставалось холодным, но стоило ей встретиться с его чёрными глазами, как тревога в сердце улеглась.
— Впервые вижу, чтобы герцог так терял голову. Должно быть, герцогиня значит для вас очень много. Прошу прощения, я не знала и совершила бестактность.
Императрица пронзила Элис пристальным взглядом.
Элис сглотнула, и Кайлус повернулся к императрице:
— Я тоже повёл себя грубо, так что мне нечего сказать в своё оправдание. Но в следующий раз, прошу вас, не вызывайте герцогиню так внезапно.
Кайлус внезапно взял Элис за руку.
Её ладонь была влажной от пота, и Элис рефлекторно попыталась отстраниться, но Кайлус, словно не заметив этого, сжал её руку ещё крепче.
Затем он нежно спросил её:
— Дорогая, ты в порядке?
— …Да.
— У тебя такое нежное сердце, должно быть, ты сильно испугалась. Прости, что не пришёл раньше.
«Что это с ним? Почему он так себя ведёт?»
Элис была ошарашена тем, что он внезапно начал играть роль любящего мужа.
К тому же, «нежное сердце»? У кого?
Элис широко открыла глаза, словно спрашивая, не сошёл ли он с ума, и Кайлус сильнее сжал её руку.
От сильного давления пальцев Элис пришла в себя.
Поняв его намёк, Элис попыталась изобразить улыбку, хотя уголки губ не слушались.
— …Я немного испугалась, но всё в порядке.
— Вот как. Прошу прощения, если напугала вас, герцогиня.
Императрица обратилась к Элис, но Кайлус, словно не слыша её, не сводил глаз с жены.
— Какое «в порядке», ты же вся бледная.
Другая рука Кайлуса слегка коснулась щеки Элис.
От тепла его большой ладони Элис на мгновение лишилась дара речи.
Она была не только напугана и смущена, но и поражена тем, насколько тёплой была его рука и как искренне, казалось, он беспокоился о ней.
К счастью, Кайлус, заметив замешательство Элис, естественно убрал руку и сказал императрице:
— Ваше Величество, похоже, моей жене нездоровится, так что нам пора ехать. Если у вас нет других важных тем для разговора, мы позволим себе откланяться.
— Никаких важных дел и не было. Я просто хотела увидеть герцогиню, это была лишь моя прихоть.
— В таком случае, мы немедленно уходим.
Кайлус взял Элис за руку и поднял её с места.
Затем он кивнул ей, призывая поскорее попрощаться с императрицей.
«Отпусти мою руку, чтобы я могла поклониться.»
Элис покосилась на их сцепленные руки, которые он всё ещё крепко держал.
Его взгляд проследил за её глазами, но вместо того чтобы отпустить, Кайлус лишь перехватил руку Элис поудобнее.
Элис посмотрела на него с недоумением, но Кайлус не отпустил её руку.
«Ему что, не противно?»
Её ладонь была мокрой от пота из-за нервного напряжения. Его рука наверняка тоже стала скользкой.
Тем не менее, на его лице не было ни тени недовольства.
Похоже, он не собирался отпускать её руку, пока они не покинут дворец императрицы.
Элис, ничего не оставалось, как повернуться к императрице, всё ещё держа его за руку.
В конце концов, сейчас было важнее всего выбраться отсюда вместе с Кайлусом.
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    — Императрица, с вашего позволения, мы откланяемся.
«Что делать дальше... вернусь и подумаю», — решила она, но...
— Герцогиня, надеюсь, наша сегодняшняя беседа доставила вам удовольствие? Я бы хотела видеться с вами почаще.
Императрица улыбнулась, но в этой улыбке не было искренности.
Эта улыбка, словно змея, обвивала тело Элис, сжимая кольца.
Если попасть в эти сети, выбраться уже не получится.
Даже если избежать этого невозможно... ответ уже был готов.
— Прошу прощения, Ваше Величество... но я не настолько выдающаяся особа, чтобы вести с вами задушевные беседы.
Отказ.
Страшно умереть, но нельзя хвататься за гнилую веревку.
Жить пешкой на шахматной доске императрицы — это не жизнь.
—...Жаль. Я думала, мы сможем стать хорошими подругами. Если представится возможность, побеседуем еще.
— Да, Ваше Величество.
Императрица продолжала мягко улыбаться, но Элис отчетливо увидела кое-что другое.
Острый, холодный блеск, промелькнувший в её фиолетовых глазах.
Она попала в немилость.
Было ясно, что императрица взяла её на прицел.
По спине Элис пробежал холодок, и она, сама того не осознавая, крепче сжала руку Кайлуса, направляясь прочь из сада.
* * *
— Элис.
Элис остановилась, услышав голос, зовущий её, хотя даже не помнила, как долго шла, глядя только вперед.
— А, герцог.
— Мне немного больно.
— Что? О, простите.
Кайлус поднял их сцепленные руки.
Только тогда Элис осознала, что всё ещё сжимает его ладонь с огромной силой.
Она сжимала её так сильно, что его рука побелела.
Элис поспешно разжала пальцы.
Она неловко спрятала вспотевшую ладонь, но Кайлус, не обращая внимания, слегка сжал её руку в ответ.
На самом деле, Элис забыла не только о руке Кайлуса.
С самого выхода из сада Элис погрузилась в глубокие раздумья: она совершенно забыла, что идет рядом с Кайлусом и что они вообще куда-то направляются, просто механически переставляя ноги.
Если бы Кайлус не вел её, она бы наверняка заблудилась во дворец императрицы.
Настолько она была не в себе.
Мало того, что она встретилась с человеком, которого хотела избежать больше всего, так ещё и оказалась у неё на плохом счету.
Элис всё глубже уходила в свои мысли, пытаясь найти способ вырваться из когтей императрицы, но не видела ни одного надежного выхода.
К счастью, Кайлус благополучно вывел её за собой, и сейчас они стояли уже за пределами дворца императрицы.
Элис встретилась взглядом с Кайлусом.
При виде спокойных глаз Кайлуса хаос в её голове странным образом утих. Элис отвела взгляд в сторону.
Неподалеку стояла карета герцогства.
Там был не только экипаж, но и Тесири с дворецким, которых она видела вчера.
— Это дворецкий... сообщил вам, что я здесь...
Стоило увидеть дворецкого, как всё стало ясно.
Причина, по которой Кайлус появился так вовремя.
— Да. Дворецкий срочно нашел меня и сказал, что императрица забрала вас. Поэтому я смог сразу же прийти во дворец императрицы.
—...Спасибо вам.
Сказала Элис, снова повернувшись к Кайлусу.
Если бы он не пришел, она бы вряд ли смогла так благополучно покинуть дворец императрицы.
Хотя проблема была в том, что в будущем всё вряд ли будет так гладко.
Но, по крайней мере, сейчас она жива.
Она была искренне благодарна Кайлусу, который явился, даже избив рыцарей императрицы.
— Что сказала императрица?
— Простите?
— Вы бледны, как смерть. Не думаю, что внутри ничего не произошло.
Взгляд Кайлуса был острым.
Конечно, что-то произошло.
И кое-что очень серьезное.
Но как об этом сказать?
Императрица велела мне стать Папой и поддержать второго принца.
Это были короткие слова, но их смысл был настолько опасен, что даже за одно их упоминание можно было лишиться головы.
К тому же у Элис не было доказательств, что императрица действительно это говорила.
А ведь репутация императрицы была безупречна — она слыла доброй, скромной и идеальной правительницей...
Если императрица начнет всё отрицать, не было уверенности, что Кайлус поверит ей.
Ведь Кайлус тоже знал императрицу лишь по её официальному образу.
Он наверняка даже представить не мог, что речь заходила о Папе или втором принце.
— Герцог.
— Да, Элис.
— Вы ведь обещали исполнить мою просьбу.
—...Обещал.
— Тогда можете ли вы отправить меня очень-очень далеко от империи?
—...
Кайлус вместо ответа нахмурился.
А затем открыл рот.
— Есть ли какая-то причина, по которой вам обязательно нужно уехать так далеко от империи?
—...
Потому что императрица, кажется, хочет меня убить.
Элис подавила слова, рвавшиеся наружу.
— Элис?
Кайлус позвал её по имени, видя, что она молчит.
С выражением легкой тревоги на лице.
Но Элис нужно было время, чтобы привести мысли в порядок. К тому же, возможно, из-за облегчения после выхода из дворца императрицы, на неё навалилась сильная усталость.
Сегодня она точно не придет меня убивать, так что надо отдохнуть.
— Герцог, я очень устала... можно мы поговорим завтра?
Темные глаза Кайлуса слегка потемнели, но, видя её бледность, он не стал настаивать.
—...Хорошо. Тогда давайте вернемся домой.
Кайлус протянул ей руку.
Как бы приглашая взяться за неё.
— Домой...
Как же сильно она хотела покинуть герцогство Диэрот, но после встречи с императрицей ей не терпелось вернуться туда как можно скорее.
Видимо, желание сбежать отсюда было гораздо сильнее.
Элис без колебаний снова взяла Кайлуса за руку, которая сегодня стала для неё опорой.
* * *
— Я пойду наверх.
Сказала Элис Кайлусу, как только они прибыли в поместье.
Кайлус отпустил её руку и кивнул.
— Хорошо отдохните.
Элис слегка улыбнулась и вместе с Айлин поднялась по лестнице.
Кайлус не мог оторвать взгляда от удаляющейся фигуры Элис.
Бледное лицо, готовое вот-вот упасть в обморок, и слабый голос.
Даже её шаги на лестнице казались крайне изнуренными.
Он не так уж долго знал Элис, но всё же думал, что понимает её.
Однако такой подавленной он видел её впервые.
Даже когда госпожа Квиллиан издевалась над ней, она находила силы огрызнуться и подняться с колен.
Кто же довел Элис до такого состояния?
Кайлус нахмурился, вспоминая события во дворце.
Как только он вышел от императора, он встретил ожидавшего его дворецкого.
«Императрица забрала маленькую госпожу.»
Я беспокоюсь, не совершит ли она какую-нибудь оплошность перед Императрицей...
Так сказал дворецкий. Кайлус направился во дворец императрицы, не дожидаясь окончания его слов.
Потому что беспокоился об Элис совсем не так, как дворецкий.
Императрица и сэр Хасис проявляли к Элис странный интерес.
И Элис испугалась, увидев сэра Хасиса.
Элис испугалась не просто давления, исходящего от имперского рыцаря.
Она по-настоящему боялась его.
Неизвестно почему.
И вот, императрица, проявлявшая тот же интерес, что и сэр Хасис, вызвала Элис, пока его не было рядом.
От этого факта сердце Кайлуса забилось в тревоге.
Настолько, что он действовал, не думая о последствиях.
Он не собирался с самого начала избивать рыцарей дворца императрицы.
Он никогда не был грубияном, пренебрегающим этикетом.
Но когда слуги дворца императрицы наотрез отказались пускать его, он потерял самообладание.
Он просто не мог понять, почему его не пускают во дворец императрицы.
О чем таком они говорят, что его присутствие так нежелательно?
Поэтому ему пришлось применить силу.
Тесири был в шоке, называя его поступок безумием, но Кайлус не жалел о своем грубом поведении.
Ведь она до сих пор была такой бледной.
Если бы он не ворвался туда, смогла бы Элис выйти из дворца императрицы невредимой?
Другие люди сказали бы, что это абсурд — зачем императрице угрожать герцогине?
Даже дворецкий, который так спешил к нему, беспокоился не об угрозах императрицы, а об ошибках самой Элис.
Настолько безупречной была репутация императрицы.
Но благодаря Элис Кайлус узнал правду.
Что императрица совсем не та, за кого себя выдает.
И что именно сэра Хасиса послала Императрица.
Ведь Элис смотрела на императрицу с тем же страхом, что и на сэра Хасиса.
Конечно, он сделал выводы не только по одному выражению лица Элис.
Император, с которым он встретился сегодня, хотел удержать госпожу Квиллиан, но к Элис не проявил никакого интереса.
И он не смог привести ни одного внятного аргумента против обвинений в деле о взятках в Национальной академии.
Это сильно контрастировало с вчерашним спокойствием сэра Хасиса.
Если бы император сам всё спланировал, он бы отвечал на вопросы без запинки.
Казалось, император лишь случайно получил отрывочные доклады от сэра Хасиса и отдал приказ.
А когда Кайлус предъявил неопровержимые доказательства того, что госпожа Квиллиан пыталась его отравить, он отступил, словно у него не было выбора.
Пообещав завтра вернуть госпожу Квиллиан в герцогство.
Как он и подозревал, император не был истинным организатором этого дела.
Глупый император не был способен управлять таким человеком, как сэр Хасис.
Поэтому он смог логически вычислить настоящего кукловода.
Но откуда Элис знала, что императрица — опасный человек?
Графство Подри было аристократическим родом, живущим в сельской местности, далеко от столицы.
К тому же Элис никогда не дебютировала в высшем свете.
У неё не должно было быть никаких связей с императорским двором, так откуда она знала, чего ожидать от всеми любимой императрицы, и почему так испугалась?
И что именно императрица сказала Элис?
В голове Кайлуса хаотично кружились вопросы, на которые не было ответов.
Ему хотелось схватить Элис и допросить её, чтобы развеять все сомнения, но он не мог давить на неё в таком состоянии.
К тому же...
«Можете ли вы отправить меня очень-очень далеко от империи?»
Эти слова... она сказала их всерьез.
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    Кайлус не мог заставить себя заговорить, видя, с каким отчаянием в глазах она желала покинуть империю.
Ведь казалось, что если он не ответит, Элис просто исчезнет в одно мгновение.
«Досадно.»
С Элис всё всегда было непросто.
Он сам не свой, колеблется, каждое его движение стало таким осторожным.
Если что-то не поддаётся контролю, проще бросить, но он не мог себе этого позволить.
Все чувства Кайлуса обострились из-за беспокойства об Элис.
Даже воротник рубашки начал казаться тесным.
Раздраженно расстегнув пуговицы и ослабив шейный платок, он повернулся к дворецкому.
— Адольф.
— Да, ваша светлость.
— Когда приходила графиня Хестилс, кроме приглашения от императрицы, она больше ничего не говорила?
— …Нет. Только то, что императрица желает встретиться с герцогиней.
— …Понятно. Сегодня герцогиня неважно себя чувствует, передай Айлин, чтобы она уделила ей особое внимание.
— Будет исполнено, ваша светлость.
— Тесири, тебе нужно разузнать об императрице. Выясни, с кем она часто встречается и нет ли у неё тайных контактов.
— Прошу прощения?
Он было выказал удивление, но под острым взглядом Кайлуса тут же склонил голову.
— …Я всё выясню, ваша светлость.
— Завтра вечером госпожа Квиллиан и Эдельм вернутся в герцогство. Как только они прибудут, я лично займусь допросом, Давид, подготовь всё необходимое.
— …Слушаюсь.
Отдавая приказы, Кайлус всё ещё не мог выбросить Элис из головы.
Но сейчас он ничего не мог поделать.
Сложным взглядом он проводил Элис до её комнаты, а затем направился в свой кабинет.
* * *
Глубокая ночь, луна светит ярко и безмятежно.
Элис, которая рано уснула, не в силах бороться с навалившейся усталостью, внезапно распахнула глаза.
— А…
Элис издала тихий вздох, глядя на знакомый потолок.
Кажется, ей приснилось что-то неприятное.
Спина была влажной от пота — несомненно, это был кошмар, но, как ни странно, содержание сна совершенно стёрлось из памяти.
Вместо того чтобы снова закрыть глаза, Элис медленно поднялась.
Всё равно мысли были слишком спутаны, чтобы уснуть.
Оглядев комнату, она заметила, что магический светильник горит — видимо, Айлин оставила его включённым.
Элис повернула голову к окну.
Никаких звуков суеты не было слышно. Лишь изредка доносилось уханье совы.
Уже рассвет.
Тяжёлая тишина позволяла угадать время даже без часов.
Спустившись с кровати, она слегка приоткрыла окно, чтобы остудить тело, покрытое потом.
Холодный воздух заставил кожу покрыться мурашками, но зато остатки сонливости окончательно исчезли.
Глубоко вздохнув, она взяла бумагу и перо и села за стол.
И записала текущую ситуацию на языке, который никто в этом мире не смог бы разобрать.
Кайлус очнулся, а госпожа Квиллиан была на грани изгнания из герцогства не леди Мелтайн, а самим Кайлусом.
И… императрица, главный кукловод, протянула мне руку, а я отказалась.
Следовательно, вероятность того, что императрица захочет меня убить, крайне высока.
— О… даже если перечитать, ситуация просто безнадёжная.
Элис отложила перо и откинулась на спинку стула.
Она запрокинула голову, глядя в потолок, и тяжело вздохнула.
Нельзя же просто сидеть и ждать своей смерти.
— Что же мне делать?
Как ей безопасно выжить в этой ситуации?
До недавнего времени верховный жрец Прион был её спасителем, но теперь — нет.
Потому что путь в храм для неё закрыт.
В храме есть люди императрицы.
Нет никакой гарантии, что верховный жрец Прион сможет защитить её там.
Хорошо, если они хотя бы не окажутся врагами.
Место, где нет людей императрицы…
— …Герцог Диэрот.
Тихо пробормотала Элис.
В герцогстве Диэрот нет людей императрицы.
Единственной, кто был связан с императрицей, была госпожа Квиллиан, но её скоро должны были выставить за дверь, так что это место было свободно от влияния императрицы.
Нет, напротив, раз здесь леди Мелтайн, в будущем придётся противостоять императрице.
К тому же здесь есть Кайлус, который обещал её защитить.
В конце концов… это и есть ответ?
Она думала об этом с того самого момента, как покинула дворец императрицы.
Что больше не может избежать оригинального сюжета.
Значит, лучший выбор — это всё-таки Кайлус.
Кайлус Диэрот, которого она спасла.
Умереть вместе, как в оригинале, или жить вместе.
Словно они связаны судьбой, как муж и жена, единое целое.
Она изо всех сил пыталась вырваться из герцогства Диэрот, но в итоге сама вернулась к Кайлусу.
И это в тот самый день, когда решила стать жрецом.
Если подумать, когда она впервые хотела стать жрецом, Кайлус тоже очнулся и помешал ей.
Начинает казаться, что путь жреца просто не был её судьбой.
В любом случае, раз она решила объединиться с Кайлусом, он ни в коем случае не должен умереть.
Элис выпрямилась, на её лице отразилась решимость.
Она будет усердно лечить Кайлуса, помогать ему и, как госпожу Квиллиан, устранит императрицу!
— Да, от того, что я буду грустить, ситуация не изменится!
Лицо Элис, рисовавшее светлое и полное надежд будущее, помрачнело меньше чем через минуту.
— …Но как мне доказать Кайлусу, что императрица на самом деле редкая психопатка?
Она столкнулась с самой большой проблемой.
Кайлус не знает истинного лица императрицы.
Какое событие раскрыло императрицу как злодейку?
Кайлус умирает, леди Мелтайн приезжает в столицу, затем встреча с принцем…
Истинное лицо императрицы полностью раскрывается лишь во второй половине произведения.
Когда третий принц и Сиена успешно завершили подавление монстров и вернулись, встревоженная императрица попыталась безрассудно убить третьего принца.
В том инциденте и проявилась сущность императрицы как главного кукловода.
Всё из-за следов императрицы, которые оставил Хасис.
Но ждать до тех пор… потребуется слишком много времени.
К тому же события оригинала искажаются, и этот инцидент тоже может пойти не по плану.
Хотя… общая канва, кажется, не меняется.
Если подумать, хотя Элис изменилась из-за её вселения, госпожа Квиллиан всё равно подстроила отравление, и леди Мелтайн тоже приехала в столицу, пусть и раньше срока.
Кайлус выжил, но в любом случае ранние злодеи, госпожа Квиллиан и Эдельм, сейчас были на грани смертной казни.
Значит… даже если детали оригинала меняются из-за её вмешательства, крупные события остаются прежними?
— В таком случае…
Тук-тук.
Звук пера, стучащего по бумаге, эхом отдавался в спальне, подчёркивая глубину раздумий Элис.
Из всех злодеяний императрицы, которые раскрылись позже, какое было самым ранним…
— А, дело о смерти виконтессы Розетты.
Золотистые глаза Элис блеснули при внезапном воспоминании.
Виконтесса Розетта, найденная мёртвой на охотничьем турнире, организованном императорской семьёй.
Сначала это считалось несчастным случаем — виконтесса якобы случайно забрела на территорию охоты и попала под стрелу, но позже, во время суда над императрицей, виконт Розетта раскрыл всё.
Виконтесса Розетта была беременна от второго принца, и когда она попыталась это обнародовать, императрица тихо выманила её на охоту и убила.
Точнее, это сделал Хасис по приказу императрицы. В любом случае, это событие было самым ранним из всех.
В оригинале главные герои не присутствовали на охотничьем турнире, это было лишь кратко упомянуто в газете, которую читала госпожа Квиллиан, но теперь они могут принять участие.
Если Кайлус посетит охотничий турнир и столкнётся с местом преступления…
Можно будет раскрыть не только Хасиса, но и злодеяния императрицы и второго принца.
Это станет огромным ударом для императрицы.
Если повезёт, на этом всё может и закончиться?
— Отличная идея!
Элис гладила себя по голове, радуясь, как вдруг магический светильник в комнате погас.
— …А?
Комнату поглотила тьма. Глаза не успели привыкнуть к внезапному мраку, и она ничего не видела.
В этот момент.
Скрип-
Раздался звук открывающейся двери.
Причём очень зловещий.
Холод пробежал по спине.
Элис инстинктивно почувствовала смертельную угрозу.
Кто-то вошёл.
В глазах, привыкших к темноте, она увидела чёрный силуэт.
Элис затаила дыхание, двигая только глазами. Она медленно подняла взгляд, чтобы рассмотреть незваного гостя: мужчина с ног до головы был закутан в чёрное, видны были только глаза.
Кинжал в его руке остро блеснул в темноте.
Убийца.
В её спальню проник убийца!
Чтобы убить её.
Императрица, эта сумасшедшая женщина!
Элис сразу поняла, чьих это рук дело.
Никто, кроме императрицы, не мог послать к ней убийцу!
Но чтобы исполнить это прямо сегодня…
Этого она даже представить не могла.
Нет, императрица оказалась ещё более безумной, чем она думала.
Как можно было послать убийцу так быстро!
Элис, даже не дыша, смотрела на спину убийцы.
Так и было. К счастью или нет, убийца думал, что она в кровати, и направлялся туда.
Очевидно, он не заметил её, сидящую за столом в темноте.
Нужно бежать.
Элис крепко сжала руки, чтобы скрыть дрожь.
Бежать — единственный шанс выжить.
Она только что составила план на будущее, нельзя же так глупо умереть.
Как только убийца вонзит кинжал в кровать, нужно бежать.
Элис бесконечно повторяла это про себя, внушая себе план действий.
Чтобы тело могло сорваться с места в одно мгновение.
И вот, когда убийца, шаг за шагом удаляясь от неё, достиг кровати.
Сейчас!
Элис вскочила с места.
— Чёрт!
Элис бросилась к двери.
Сзади послышалась ругань. Что-то острое пронеслось в опасной близости от её волос, но она не останавливалась и бежала изо всех сил.
— А-а-а!!
— Куда это ты!
Но, видимо, проклятый Верховный бог снова был не на её стороне, так как у двери появился ещё один убийца.
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    Элис вскрикнула и отпрянула назад. Убийцы окружили её с обеих сторон.
Заметив, что дверь слегка приоткрыта, Элис что есть мочи закричала:
— Помогите! Пожар!
Говорят, в экстренных ситуациях нужно кричать о пожаре, чтобы люди выбежали на помощь.
Свист!
Едва увернувшись от кинжала — то ли от того, что был спереди, то ли от того, что сзади, — Элис увидела, как убийца закрывает дверь, и резко развернулась.
Затем она схватила стоявшую на столе вазу и швырнула её в ближайшего нападавшего.
— Сдохни сам! Я не умру, ни за что не умру!
Звон!
— Угх!
То ли ей повезло, то ли она обладала скрытым талантом, но ваза угодила убийце точно в голову.
Тот пошатнулся, а его сообщник на мгновение замер.
Неужели умер?
— Ах ты, дрянь...
Вопреки надеждам Элис, убийца не умер.
Напротив, он уставился на неё с ещё более яростной жаждой убийства.
Всё пропало.
Элис огляделась в поисках чего-нибудь ещё, что можно было бы бросить, но ваза была единственным предметом под рукой.
Увидев, что в руках у Элис больше ничего нет, убийцы быстро сузили кольцо окружения.
— Если дёрнешься ещё раз, я перережу тебе все сухожилия.
— Хочешь умереть с меньшими мучениями — сиди тихо.
Сидеть тихо?
— С ума сошли? Кто умрёт? Я не умру, нет, я не собираюсь умирать! Проваливайте!
Элис протянула к ним руки.
Мощная Божественная сила могла послужить оружием.
Так, по крайней мере, было написано в книге.
Пожалуйста, умоляю, спаси меня.
Вспышка!
В тот же миг из рук Элис вырвался яркий свет, и глаза убийц расширились от изумления.
Однако, кроме яркого сияния, ничего не произошло: убийцы не отлетели прочь и не рухнули с криками.
— Что за? Он же исцелился?
Напротив, рана на голове убийцы, полученная от вазы, полностью затянулась.
Проклятый Верховный бог!
Зачем нужно было активировать исцеление именно сейчас?!
— Я-то думал, это ослепляющая магия, а ты просто идиотка, тратящая Божественную силу на убийц.
Насмешки убийц эхом разнеслись в темноте.
— Ах ты, проклятый Верховный бог!
Ты правда хочешь, чтобы я вот так просто умерла?!
Элис в отчаянии отступила назад, но убийцы, лишь на миг опешившие от света, уже пришли в себя.
Их взгляды снова сфокусировались на ней.
Стук.
Спина Элис упёрлась в стену.
Отступать было больше некуда.
Из-под маски убийцы, остановившегося прямо перед ней, донеслась отчетливая усмешка.
Я не хочу умирать вот так.
Не хочу умирать, но больше ничего не могу сделать.
Увидев блеснувший над головой клинок, Элис крепко зажмурилась.
И в этот же миг раздался болезненный крик.
Представив, как лезвие вонзается в неё, Элис поморщилась, решив, что это кричит она сама.
Но тут же осознала: никакой боли от удара ножом она не чувствует.
К тому же, она сама не кричала.
Тогда кто?
Элис медленно открыла глаза.
Перед ней на полу лежал поверженный убийца.
Кинжал, который он держал, валялся рядом.
Второй убийца стоял к ней спиной и смотрел куда-то вдаль.
Он смотрел на распахнутую дверь.
В этот момент спальню наполнил знакомый голос.
— Как вы посмели сюда явиться?
—...Кайлус.
Едва Элис прошептала его имя, как раздался леденящий душу голос:
— Крысы пробрались в дом.
Не успел он договорить, как Кайлус бросился на замешкавшегося убийцу.
Не прошло и нескольких секунд, как тот рухнул на пол.
В темноте Элис толком не видела, что именно произошло.
Она знала лишь одно: Кайлус мгновенно расправился с нападавшими.
Только это.
Кайлус подошёл к ней, перешагнув через неподвижные тела.
Когда он приблизился, его прекрасное лицо стало различимо в полумраке.
Чёрные волосы, чёрные глаза.
Даже не будучи одетым во всё чёрное, он сливался с тьмой куда совершеннее, чем сами убийцы.
Может, поэтому...
Капли крови, стекающие с его клинка, казались особенно яркими.
— Ты в порядке?
—...Да. Я в порядке.
— Думаю, нам лучше уйти отсюда.
Как только Кайлус протянул руку к остолбеневшей Элис, в дверях показались новые убийцы.
В то же время из подвала донёсся глухой взрыв.
— Воры!
— Вор пробрался в подземный склад!
Раздались крики рыцарей.
Воры...?
Именно сейчас?
Это невозможно.
Очевидно, эти «воры» — тоже убийцы. Они просто отвлекают внимание, чтобы тихо расправиться с ней.
А её смерть спишут на несчастный случай во время нападения вооружённых грабителей. Всё очень гладко.
Это было настолько идеально спланировано, что у неё мурашки побежали по коже.
Пока в герцогстве царил хаос из-за «воров», в комнату ворвались новые убийцы.
Неизвестно как, но они проникли в спальню даже через террасу.
В темноте было трудно разглядеть, но их было не меньше десяти.
Безумие.
Сколько же их прислали?
Похоже, Императрица была твёрдо намерена покончить с Элис сегодня любой ценой.
Иначе зачем посылать такую ораву убийц ради одной беззащитной женщины?
— Значит, их было не двое. Довольно много для простых воров.
Низкий голос Кайлуса с нотками насмешки прозвучал в тишине комнаты.
Убийцы замерли, увидев Кайлуса. Похоже, он стал для них неожиданной помехой.
Кайлус спрятал Элис за спину и снова крепче перехватил меч.
— Раз вы посмели посягнуть на сокровища герцогства, не надейтесь уйти живыми.
Даже стоя у него за спиной, Элис чувствовала такую густую жажду убийства, что у неё по коже побежали мурашки.
Вжух!
Кайлус описал мечом круг и принял боевую стойку.
— Элис.
—...Да?
— Лучше закрой глаза. Зрелище будет не из приятных.
Не успела Элис ответить, как Кайлус бросился на убийц.
Каждый взмах его меча сопровождался тяжёлым звуком рассекаемой плоти.
Увидев куски, отлетающие от тел убийц, Элис всё же крепко зажмурилась.
Кайлус был прав: зрелище было поистине ужасным.
Сколько времени прошло?
Казалось, не прошло и нескольких минут, как вокруг внезапно стало светлее.
А затем послышались голоса:
— Ваша светлость!
— Ваша светлость, вы в порядке?!
Похоже, подоспели рыцари герцогства.
Элис приоткрыла глаза.
Вокруг Кайлуса лежали поверженные убийцы — всё было кончено.
Они явно были мертвы.
Увидев кровь, текущую из их тел, Элис прижала ладони ко рту.
— Угх!
Она пыталась сдержаться, но не смогла.
В её прошлой жизни ей ни разу не доводилось видеть трупы.
Но сейчас это была не книга и не фильм, а самая настоящая реальность.
Перед её глазами лежали люди, которые только что были живы.
Едкий запах крови подтверждал, что всё происходит на самом деле.
Она знала, что этот мир отличается от того, где она жила, но впервые столкнулась с этим так близко.
Элис отвернулась и её вырвало.
— Угх, у-у...
Она не ужинала, поэтому выходить было почти нечему.
И всё же, только после того, как Элис вывернуло желчью, она смогла перевести дыхание.
В тот момент, когда она пошатнулась от слабости, кто-то быстро подхватил её под руку.
— Элис.
Это был Кайлус.
Увидев лицо Элис, он нахмурился.
Элис тоже нахмурилась, заметив кровь на его щеке.
Казалось, это была не его кровь, но сейчас даже красный цвет был невыносим.
— Давид, одного оставьте в живых и отведите в подземелье. И проследите, чтобы слуги держали языки за зубами, чтобы не поползли лишние слухи.
— Слушаюсь, ваша светлость.
— А тебе лучше уйти со мной.
Кайлус цокнул языком и увёл Элис из спальни.
У Элис не было сил сопротивляться, и она, словно бумажная кукла, покорно последовала за Кайлусом.
Кайлус привёл Элис в свою спальню.
Свежий воздух.
Стоило Элис вдохнуть чистый воздух, свободный от запаха крови, наполнившего её собственную спальню, как ей стало легче.
Кайлус помог Элис сесть на диван.
Затем принёс одеяло и укрыл её.
В этот момент вошёл дворецкий с дымящейся кружкой.
— Это успокаивающий чай, госпожа.
— Я пойду переоденусь, а ты пока выпей.
Переоденется?
Элис машинально посмотрела на одежду Кайлуса и снова прикрыла рот рукой.
Раньше она была в таком шоке, что не заметила, но теперь увидела, что на одежде Кайлуса было полно крови.
— Угх...
— Вот ведь.
Цоканье языком отозвалось в голове, и Кайлус отошёл.
Она подняла голову, но Кайлуса уже не было — видимо, он ушёл в гардеробную.
— Чай поможет вам успокоиться, — сказал дворецкий.
Элис кивнула, хотя руки её всё ещё дрожали.
— Угу...
Элис взяла кружку и сделала глоток — это был какой-то травяной отвар.
Вопреки странному запаху, на вкус чай оказался неожиданно приятным.
Стоило сделать ещё пару глотков, как, по словам дворецкого, она почувствовала, что успокаивается.
— Вижу, вам стало лучше, тогда я удалюсь.
Дворецкий, убедившись, что Элис пришла в себя, вышел, и тут же из гардеробной появился Кайлус.
Похоже, за это короткое время Кайлус успел заглянуть в ванную, соединённую с гардеробной, так как его волосы были влажными.
Вода в ванной... она же должна быть ледяной, её не успели подогреть.
Вода в ванной была как лёд, и чтобы помыться, нужно было целый час подогревать её магическим камнем.
Поэтому каждое утро служанки заранее приносили тёплую воду для умывания.
Впрочем, представить Кайлуса, кричащего от холодной воды... было невозможно.
Полностью избавившись от запаха крови, он сел напротив Элис.
В белой рубашке и лёгких брюках, он откинул назад влажные волосы.
Она не хотела думать об этом в такой ситуации, но он был... чертовски привлекателен.
— Ты выглядела очень напуганной, сейчас тебе лучше?
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    Элис, словно зачарованная, смотрела на него, а затем прочистила горло.
— А, да. Я в порядке. Герцог… вы выглядите неплохо.
Значит, кровь на его щеке была не его собственной.
— …Какое счастье.
Было бы жаль, если бы на таком редком, словно высеченном из камня лице остался шрам.
— Что?
Кайлус, не расслышавший тихого бормотания Элис, переспросил её.
Элис отмахнулась, переводя тему:
— А, нет, ничего. Лучше скажите… спасибо, что спасли меня. Если бы не вы, я бы уже была мертва.
— Я же обещал защищать вас, пока вы находитесь в герцогстве.
— И всё же. В любом случае, за добро нужно платить благодарностью.
— Это вы меня спасли. Так что не нужно каждый раз благодарить меня. Я и впредь буду вас защищать.
серьёзно произнёс Кайлус.
Когда Элис с неловкой улыбкой отреагировала на его искренность, губы герцога снова дрогнули.
— Кстати, те воры… нет, это ведь были не воры, а убийцы.
Кайлус поправил сам себя.
Он прекрасно осознавал, что те люди вовсе не были обычными ворами.
Кайлус посмотрел на неё и продолжил:
— Те убийцы — вовсе не головорезы, берущиеся за любую грязную работу за пару монет. Они прошли тщательную подготовку. Насколько мне известно, Элис, вы ведь вышли за меня замуж, даже не дебютировав в высшем свете, не так ли?
— …Верно.
Кайлус, судя по всему, пытался выяснить, кто же стоял за покушением.
Разумеется, Элис прекрасно знала, кто подослал этих убийц, но не могла сказать об этом вслух.
Для Кайлуса сама мысль о том, что за этим стоит Императрица, казалась абсолютно немыслимой.
К тому же, разве мог он поверить, будто Императрица, что днем мило беседовала с ней за чашкой чая, ночью отправила убийц?
Если уж на то пошло, даже для самой Элис это звучало дико — что уж говорить о Кайлусе.
— Профессиональные убийцы заявляются в столицу, чтобы расправиться с хрупкой девушкой, не имеющей здесь никаких связей… Есть у вас на примете кто-нибудь? Быть может, вы перешли кому-то дорогу или узнали то, чего знать не следовало?
Взгляд Кайлуса слегка сузился.
Под его проницательным взглядом, казалось, проникавшим в самые потаенные уголки души, Элис судорожно сглотнула.
Сейчас не время.
Если обвинить Императрицу без малейших доказательств, в дураках останется только она сама.
Поэтому Элис решила пока отступить.
Элис медленно разомкнула свои бледные губы.
— Не знаю. Я правда… совершенно не имею понятия. Кто бы мог желать моей смерти…
— …Понятно. Если не знаете, ничего не поделаешь. Я допрошу того, кто остался в живых.
К счастью, Кайлус не стал расспрашивать дальше.
Элис поудобнее уселась и позвала Кайлуса.
— Герцог. Мне нужно вам кое-что сказать.
— …Слушаю вас.
Изначально она не собиралась говорить об этом так скоро.
Но раз убийцы уже пробрались сюда, Элис нужно было как можно скорее найти надежный щит, который её защитит.
— Ваше предложение… оно всё ещё в силе? Предложение остаться в герцогстве?
— В силе.
— В таком случае я принимаю его. Но у меня есть условие.
Глаза Кайлуса, которые на мгновение расширились от удивления, стали острыми.
— Условие?
— Один год. Я останусь рядом с вами ровно на один год. Я буду изо всех сил использовать Божественную силу, пока вы полностью не исцелитесь, но через год, пожалуйста, давайте мирно разведемся.
— …
— Мне не нужны ни деньги, ни власть. Я хочу только одного…
— Вы хотите, чтобы я защищал вас в течение этого года?
— …Да. Кто бы это ни был, но кто-то определенно хочет меня убить…
Хотя она и решила заключить союз с Кайлусом, она не собиралась оставаться с ним навсегда даже после того, как Императрица будет повержена.
В конце концов, они не были настоящими супругами.
Было бы правильно сложить с себя обязанности герцогини.
Поэтому она и поставила условием срок в один год, когда все события оригинала должны были завершиться.
Кайлус некоторое время молчал, пристально глядя на Элис.
Неужели он собирается отказаться?
Года вполне хватило бы, чтобы его тело полностью восстановилось.
Ведь единственной причиной, по которой Кайлус удерживал её, была Божественная сила, способная исцелить его тело, так что условие было вполне разумным.
Думая об этом, Элис начала нервничать из-за затянувшегося молчания Кайлуса.
Может, стоило попросить два года…?
В отличие от начала, теперь Элис сама отчаянно нуждалась в силе Кайлуса.
Ведь не было никакой гарантии, что подобная ситуация не повторится.
Хотя ей довелось лицезреть сцены, которые предпочлось бы навсегда стереть из памяти, расправа Кайлуса с убийцами наглядно показала ей, насколько он силен.
Как только Элис собралась снова открыть рот, Кайлус наконец нарушил тишину.
— Я принимаю ваше условие. Следующий год, рассчитываю на вас, Элис.
Кайлус протянул ей руку. В отличие от его нерешительного молчания, выражение его лица было спокойным.
— …Да. И я рассчитываю на вас, герцог.
Элис помедлила, но вскоре ответила на его рукопожатие.
Легкое рукопожатие.
Пожав руку Элис, словно заключая сделку, Кайлус тут же отпустил её.
В этот момент раздался стук в дверь.
— Войди.
В спальню вошел Давид, рыцарь с пепельными волосами, командир ордена герцогства.
В день их первой встречи она была слишком взволнована, чтобы рассмотреть его как следует, но Элис довольно сильно симпатизировала персонажу Давида в оригинале.
Ведь он был истинным рыцарем, который до самого последнего вздоха думал только о своем господине.
Ах, точно. Давид ведь погиб.
В оригинале Давид погиб, защищая Леди Мелтайн, и до последнего вздоха улыбался, говоря, что наконец-то сможет предстать перед своим господином.
Стоило ей увидеть его, как перед глазами встала картина его гибели.
Раз Кайлус выжил, может, удастся спасти и Давида?
Разве сюжет оригинала уже не сильно изменился?
Быть может, из-за того, что она решила связать свою судьбу с Кайлусом, взгляд, которым она теперь смотрел на Давида, тоже изменился.
— Элис.
В этот момент Кайлус позвал её.
— Да?
Она повернула голову и увидела, что лицо Кайлуса почему-то напряглось.
— У вас есть что сказать Давиду?
— А, нет! Нет, что вы. Ха-ха.
Похоже, она так глубоко задумалась о судьбе Давида, что сама того не заметив, уставилась на него.
Элис неловко улыбнулась, но Кайлус с всё тем же суровым лицом повернулся к Давиду.
— Что случилось?
— …В спальне госпожи уборка полностью завершена. И еще… одного из воров, оставшегося в живых, мы перевели в подземелье, но едва он пришел в себя, как покончил с собой. Похоже, в зубах у него был спрятан яд.
— А из подземной сокровищницы что-нибудь украли?
— Похоже, они пытались ограбить хранилище, но на самом деле ничего не украли.
— Как и ожидалось, это были не простые воры.
— Прошу прощения, что не смог уберечь выжившего.
Давид склонил голову перед Кайлусом.
Единственный свидетель мертв, так что получить информацию не удалось.
Давид с тяжелым сердцем просил прощения, но Кайлус никак не отреагировал.
— Ничего страшного.
Казалось, он ожидал подобного исхода.
— Тела…
Кайлус запнулся, продолжая говорить с Давидом.
Тела…
Элис не услышала продолжения, но могла легко представить, о чем шла речь.
Ей снова стало нехорошо.
Бросив взгляд на искаженное лицо Элис, он изменил тему.
— Подробности обсудим на рассвете. Можешь идти.
— Слушаюсь, Ваша Светлость.
Давид вышел из спальни, и Кайлус сказал Элис:
— Думаю, до рассвета вам лучше поспать.
— А…
Он сказал, что в её спальне всё убрали.
Значит, пора было возвращаться.
Вроде бы так, но…
Элис никак не могла заставить себя сказать, что вернется в свою комнату.
В конце концов, сколько людей там сегодня погибло?
Даже если следы полностью убрали, глаза и память Элис отчетливо помнили ту бойню.
Как она сможет там уснуть?
К тому же, ей было страшно оставаться одной.
Она старалась выглядеть как можно спокойнее, но на самом деле ей было совсем не по себе.
Впервые в жизни смерть была так близко.
Ужас от встречи с убийцами будет всплывать в памяти, стоило ей только закрыть глаза.
…Может, можно поспать здесь?
С Кайлусом она была бы в безопасности.
Элис понимала, что это безумие, но искренне хотела этого.
Потому что эта ночь была слишком страшной.
Можно мне поспать здесь? Я могу устроиться на диване.
Эти слова вертелись у неё на языке, но она не решалась их произнести, когда Кайлус заговорил:
— Кажется, вам будет трудно уснуть в своей спальне. Может, попросить подготовить другую комнату?
— Нет! Не хочу в такой час будить слуг и заставлять их работать.
— Тогда… вы уверены, что сможете остаться в той комнате?
— Ну, это тоже…
Элис замялась, оглядываясь по сторонам.
Стоит ли сказать?
Когда Элис растерянно забегала глазами, Кайлус, словно спаситель, произнес:
— Или же поспите здесь, только сегодня. А когда рассветет, я прикажу дворецкому подготовить новую комнату.
— Хорошо!
Она ответила так быстро, словно только этого и ждала, и брови Кайлуса слегка приподнялись.
— А, то есть… я хотела сказать, что, пожалуй, нам действительно стоит поступить так, как вы велели, герцог.
Элис неловко попыталась оправдаться, но Кайлус, казалось, не придал этому значения и встал с места.
— Спите на кровати.
— О, нет. Это не моя комната, я посплю на диване. Я хорошо сплю на диване.
— Если вы будете спать на диване, я не смогу уснуть.
— Но…
— Если не хотите превратить меня в грубияна, который не проявляет заботы о леди, то марш на кровать.
— Да.
Перед решительностью Кайлуса Элис не могла больше возражать.
И всё же, ей было немного неловко.
Элис поглядывала на Кайлуса, пока шла к кровати, но он оставался неподвижен.
Как только Элис устроилась на кровати, Кайлус наконец пошевелился и приглушил свет магического светильника.
До мягкого сияния, идеального для сна.
— Если не хотите прожечь дыру в моей спине своим взглядом, то перестаньте смотреть.
Сказал Кайлус.
— …Я не смотрела на вас, герцог.
Элис смущенно ответила, но в ответ услышала лишь легкий смешок Кайлуса, словно он всё понял.
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    У него что, глаза на затылке?
На самом деле Элис, как он и сказал, во все глаза наблюдала за Кайлусом.
У неё не было никаких нечистых помыслов — она вовсе не собиралась испепелять взглядом его широкую спину.
Просто, лежа в его постели, она так остро ощутила, что находится с Кайлусом в одной комнате, что невольно сосредоточила всё внимание на его движениях.
Даже с совершенно чужим человеком было бы неловко, а ведь это был не кто иной, как Кайлус.
Было вполне естественно, что её взгляд следовал за каждым его движением.
Она правда не имела никаких дурных намерений по отношению к его широкой, как океан, спине.
Почувствовав себя не в своей тарелке, Элис кашлянула и поспешно отвернулась, пытаясь скрыть смущение.
Вскоре раздался глубокий скрип дивана, возвестивший о том, что Кайлус лег.
Затем воцарилась тишина.
Элис хлопала глазами в спальне, где слышалось лишь тиканье часов.
Сон… не идет.
Несмотря на то, что сегодня ночью она так боялась и хотела быть рядом с Кайлусом, теперь ей было ужасно неловко.
И от того, что она заперта с ним в одной комнате.
И от того, что заняла кровать Кайлуса.
Если подумать, Кайлус ведь всё еще болен, он не до конца поправился.
Правильно ли я поступила, отобрав у него постель?
Отобрать кровать у человека, который спас ей жизнь…
Казалось, будто она сама превратилась в ту воровку, что недавно пыталась обокрасть Кайлуса.
Когда она, ворочаясь в постели от неспокойной совести, наконец замерла, раздался голос Кайлуса, который, как она думала, уже спал.
— Не спишь?
— …Мне не спится, потому что я переживаю, что вы спите на диване.
Элис ответила честно.
— Может, поменяемся местами…
— Нет.
Не успела Элис закончить, как прозвучал решительный ответ.
— …Понятно.
Раз я спросила, значит, сделала всё, что могла.
Элис решила, что раз Кайлус дважды отказался, то и винить себя не стоит, и, уткнувшись в подушку, закрыла глаза.
Настаивать дальше было бы невежливо.
Как только она отбросила неловкие мысли, сон, словно поджидавший этого момента, навалился на неё.
В итоге Элис мгновенно провалилась в глубокий сон.
— Я правда в порядке, так что не нужно чувствовать себя виноватой…
Хр-р-р…
Кайлус замолчал, услышав странный звук, эхом разнесшийся по спальне.
Послышалось?
Он нахмурился, но храп повторился, словно говоря, что ему не показалось.
— Ха.
Кайлус на мгновение опешил и невольно усмехнулся.
Ведь храпела не кто иная, как Элис.
Совершенно не похоже на человека, который минуту назад переживал из-за того, что герцог спит на диване, — храп стоял на весь комнату, глубокий и безмятежный.
Кайлус был озадачен, но ситуация показалась ему настолько забавной, что он не мог сдержать улыбку.
Он медленно приподнялся.
Всё равно сон не шел, да и сегодня он вряд ли смог бы уснуть.
Элис была рядом.
Но в отличие от него, чьи мысли были полностью заняты ею, Элис вырубилась всего за несколько минут.
— …Неужели я её совсем не смущаю?
В этот момент он заметил, что одеяло сползло с кровати из-за движений Элис.
— …Ну и ну.
Ворча себе под нос, Кайлус встал с дивана и подошел к кровати.
Он поправил одеяло, укрыв её как следует.
Она спала так крепко, что больше не храпела, лишь мерно и тихо дышала во сне.
И всё же, видя какой-то сон, она время от времени хмурилась.
— Второй раз.
Смотрю на спящую Элис.
В ту ночь, когда она болела после принятия противоядия, я тоже видел спящее лицо Элис.
Элис ничуть не изменилась с тех пор, но чувства Кайлуса, глядящего на неё, были совсем иными.
Ведь теперь он точно осознал, что именно к ней испытывает.
«Ваша светлость. И сегодняшнее происшествие во Дворце императрицы, и внезапное расследование, которое ведёт Её Величество… всё это как-то связано с герцогиней, не так ли?»
«Верно.»
«…Честно говоря, Ваша светлость, меня пугает, как вы теряете самообладание, когда дело касается герцогини. Я знаю, что она спасла вам жизнь, но… неужели это всё?»
Вчера днем Тесири, не понимая его приказов, наконец задал этот вопрос.
Тот же самый вопрос, что задавал дворецкий.
Есть ли у него к Элис другие чувства?
В отличие от прошлого раза, Кайлус не смог решительно ответить «нет.»
Ведь во Дворце императрицы он и сам чувствовал, что потерял рассудок.
Чувство, которое он испытал, увидев Элис, напуганную императрицей, тоже было ему в новинку.
В тот миг он не смог сдержать гнев на императрицу.
Было ли это чувство вызвано лишь тем, что Элис была ему полезна?
Он не мог не задаться этим вопросом.
И ответ пришел неожиданно быстро.
Потому что после нападения убийц он наконец понял, что это за хаос у него в душе.
Это была не просто собственническая жажда.
До сих пор для него было важнее всего защищать своё.
Свою жизнь и свою власть.
Чтобы защитить их, он уничтожал всё, что стояло на пути.
Даже если это были его собственные люди.
Поскольку он всегда ставил себя на первое место, он никогда не боялся потерять кого-то другого.
И, конечно, никогда ничем не жертвовал ради других.
Но теперь он знает, что это за чувство.
Чувство, когда сердце уходит в пятки от страха потерять кого-то.
В тот момент, когда клинок убийцы был направлен прямо на Элис, Кайлус почувствовал, как всё его тело сковал ужас.
Он не мог ни думать, ни рассуждать, боясь, что она умрет у него на глазах.
Если бы в тот миг, когда всё вокруг замедлилось, его тело не среагировало инстинктивно… он даже не хотел представлять, что было бы дальше.
Расправляясь с убийцами с невиданной жестокостью, Кайлус отчетливо осознал.
Гнев и жажда убийства, поглотившие его, были вызваны вовсе не страхом потерять Божественную силу Элис.
Даже если он хотел это отрицать, его бешено колотящееся сердце не позволяло ему лгать самому себе.
Он хотел Элис.
С такой силой, какой никогда не испытывал за всю свою жизнь.
Он хотел обладать ею целиком и полностью.
Должно быть, это и есть любовь.
Он, кто всегда считал подобные чувства глупостью и игнорировал их, в итоге сам попал в эту ловушку.
Причем по уши, так, что выбраться уже невозможно.
Элис уже давно проникла в глубину его сердца, и он даже не мог сказать, когда это началось.
Может быть, это была предначертанная судьба с того самого момента, как она спасла его?
Ведь именно Элис заставила его сердце биться вновь.
Разве удивительно, что она стала хозяйкой его сердца?
Кайлус осторожно взял Элис за руку.
«Не знаю, правда не знаю. Кто хочет меня убить…»
Кайлус знал, что она лжет.
Он догадывался, кто послал убийц.
Их движения и техника владения мечом…
Это определенно была не техника уличных головорезов.
Тот, кто их послал, вероятно… находится в императорском дворце.
Но пока он решил притвориться, что ничего не знает.
Что бы Элис ни скрывала, если он начнет давить, она, скорее всего, просто сбежит.
«Один год. Я пробуду рядом с вами один год.»
Разве она не готова сбежать в любой момент?
Пока что… нужно действовать осторожно.
— …И всё же не волнуйся. Я защищу тебя, даже если придется пожертвовать собственной жизнью.
Прошептал он, едва слышно целуя её руку.
Надеясь, что сегодня ей не приснятся кошмары.
Кайлус охранял её сон до самого рассвета.
* * *
— М-м…
Элис нахмурилась, когда яркий свет, пробившийся сквозь веки, начал её беспокоить.
Не желая просыпаться, она поерзала, а затем внезапно подскочила, словно пружина.
Она вспомнила, что это не её комната.
Элис поспешно огляделась.
Точнее, она посмотрела на диван, где должен был лежать Кайлус.
Но он был пуст.
И в огромной спальне Кайлуса нигде не было видно.
Куда он делся?
В гардеробной? Или в ванной?
Она прислушалась, но не почувствовала ни малейшего присутствия.
Похоже, Кайлус уже покинул спальню.
Который сейчас час?
Элис повернулась к часам и выругалась.
— …Безумие.
Часы показывали, что уже поздний день.
Она буквально проспала всё на свете.
В чужой комнате, в чужой постели.
Зачем она только сказала: «Мне не спится, потому что вы спите на диване»?
Неужели она так быстро уснула, как только выговорилась?
Элис в отчаянии схватилась за голову, но дело было сделано.
Кайлус тоже… спал, точно, он тоже спал.
Надеюсь, я не пустила слюни.
Она как раз проверяла уголки губ, когда за дверью раздался голос дворецкого.
Тук-тук.
— Госпожа, вы проснулись?
— Да, проснулась.
Дверь открылась, и дворецкий вошел вместе с Айлин.
Айлин подошла с тазом для умывания. Элис встала с кровати, умылась теплой водой и вытерлась полотенцем.
Затем она повернулась к дворецкому, который молча ждал, явно желая что-то сказать.
— Дворецкий, что случилось?
— Ничего особенного, госпожа. По приказу герцога мы готовим для вас новую комнату. Ту, что издавна служила спальней для герцогинь…
— Значит, комнату, в которой жила матушка.
— Да. Если вам это неприятно, мы подготовим другую. Но эта комната — лучшая после спальни герцога…
Видя смущение дворецкого, который явно не мог предложить ничего лучше, Элис быстро ответила:
— Всё в порядке. Не беспокойтесь об этом.
Это всё равно лучше, чем комната, где произошло убийство.
Достаточно просто избавиться от следов госпожи Квиллиан.
— Понял. Тогда мы продолжим подготовку. Мы выбрасываем старую мебель и завозим новую, так что к вечеру всё будет готово. Герцог просил передать, что если вам здесь удобно, можете оставаться здесь до тех пор.
— Нет, если я останусь здесь, герцогу будет трудно отдохнуть.
— О, герцог, вероятно, будет работать в кабинете до самого вечера… так что в спальню он придет поздно ночью.
Похоже, Кайлус уже вернулся к делам герцогства.
Он ведь еще не до конца восстановился… можно ли так перенапрягаться с утра до ночи?
Конечно, он выглядел здоровым, совсем не как больной человек.
— Дворецкий, как здоровье герцога?
Она всё же спросила, ведь в ближайший год Элис была личным жрецом Кайлуса.
— Простите?
— Нет, я имела в виду… не жалуется ли он на недомогание или усталость…
— Нет, госпожа. Герцог в полном порядке.
— …Хорошо. Тогда я останусь здесь до вечера.
— Слушаюсь. И последнее: вам пришло письмо из храма.
— Из храма?
Элис взяла белоснежный конверт, который протянул дворецкий.
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    На ослепительно-белом конверте, напоминающем одеяние жреца, была оттиснута печать в форме солнца — символ Верховного бога Гелиоса.
Осторожно вскрыв конверт и достав лист бумаги, она увидела изящный почерк.
[До меня дошли слухи, что в герцогстве произошло нечто тревожное. Я пишу это письмо, искренне опасаясь, не причинили ли вам там какого-либо вреда. Если вам понадобится моя помощь, дайте знать в любое время.
— Прион]
Это было письмо от верховного жреца Приона.
Похоже, он отправил это, услышав новости о госпоже Квиллиан.
Если подумать, ровно завтра наступал день полнолуния.
Поскольку она решила не отправляться в храм, то планировала за день до полнолуния передать туда письмо с отказом становиться жрецом...
Однако, получив это письмо от Приона, передавать весть подобным образом казалось верхом бестактности.
В конце концов, именно она просила Приона о помощи.
Да и сам Прион изо всех сил старался ей помочь.
Нужно лично увидеться с Прионом и всё рассказать.
И заодно дать ему знать, что с ней всё в порядке, чтобы он больше не волновался.
— Если вы напишете ответ, я тут же отправлю его, — произнес дворецкий.
сказал дворецкий.
— Нет, прежде я должна навестить герцога.
— …Будет исполнено.
Дворецкий тут же вышел, а Элис поспешно переодеклась в темно-зеленое платье, принесенное Айлин.
* * *
Цок-цок, цок-цок.
Внутри кареты отчетливо и суетливо раздавался стук копыт о землю.
В просторной карете Элис и Кайлус ехали вместе.
И направлялись они, к своему удивлению, не куда-нибудь, а в храм.
Любуясь пейзажем за крошечным окошком кареты, Элис повернула голову к Кайлусу.
Он по-прежнему сидел, утíкнувшись в бумаги, в той же позе, в какой они тронулись в путь.
Его прямая осанка ни капли не дрогнула, словно у него вовсе не болели ни шея, ни поясница.
Раз он так занят, могла бы поехать и одна.
подумала Элис, глядя на Кайлуса.
Вернее, она действительно собиралась поехать одна, да и ехать в одиночку было бы куда удобнее.
Но Кайлус был непреклонен.
«Мне нужно съездить в храм. Я хочу лично передать верховному жрецу Приону, что решила не становиться жрицей.»
«Я поеду с вами.»
«Но я вполне могу съездить и сама...»
«У меня тоже есть дела в храме. Так что поедем вместе.»
Заявив это, Кайлус тут же велел подать карету.
Именно поэтому сейчас они вместе ехали в карете.
Дела… как же.
Элис, разумеется, ни капли не верила в то, что у него есть дела в храме.
Просто не хотел отпускать меня в храм одну.
Наверное… тревожился, что она вдруг передумает.
У Элис появились весомые причины больше не ходить в храм, но Кайлус-то о них не знал.
Так что его беспокойство вполне можно было понять.
И всё же, даже понимая это, она каждый раз не переставала удивляться.
Его одержимости ее Божественной силой.
В самом деле.
Если он, будучи столь занятым человеком, всё же увязался за ней, значит, жажда заполучить ее Божественную силу была поистине велика.
Хотя выглядел он вовсе не так уж плохо.
Неужели шок от отравления оставил после себя такую глубокую травму?
Ломая голову над причиной его зацикленности на Божественной силе, Элис внезапно вспомнила о куда более важной проблеме.
.
«…Говорят, Его Высочество первый принц при смерти. Как только он скончается, фракция второго принца тут же поднимет вопрос о назначении наследного принца.»
«А как же боковые ветви?»
«Как вааша светлость прекрасно знает, среди родственников по боковой линии наивысшие права на престол имеет маркиз Вейланс — сын второй принцессы покойного императора. Но этот человек…»
«Ему уже перевалило за пятьдесят. К тому же здоровьем он не блещет.»
«Верно. Из-за этого выдвигать его на роль будущего императора — затея сомнительная… Говорят, через десять дней императорская семья устраивает охотничий турнир, и туда съедется множество представителей боковых ветвей. Предлагаю пока присмотреться к кому-нибудь стоящему там.»
«Пожалуй, так и сделаем.»
Этот разговор она случайно подслушала, когда подошла к кабинету как раз в тот момент, судя по всему, слуги отлучились.
Судя по беседе с Тесири… Кайлус подыскивал замену второму принцу на роль следующего наследника престола.
Ведь на первом принце можно было поставить крест.
Для Элис тот факт, что Кайлус не собирался поддерживать второго принца, рожденного императрицей, был хорошей новостью, но возникали и другие проблемы.
А именно: Кайлус вообще не упомянул третьего принца, а до охотничьего турнира оставалось совсем мало времени.
События оригинального романа снова сдвинулись вперед.
По идее, охотничий турнир должен был проводиться в разгар лета, а не ранней весной, как сейчас.
Но сюжет начал искривляться, из-за чего сроки проведения турнира сместились.
Впрочем, назвать это совсем уж плохой новостью было нельзя.
Ведь Элис как раз ждала охотничьего турнира, который должен был стать ловушкой для императрицы.
Беда была в том, что Кайлус намеревался отыскать будущего императора именно там.
Если не первый и не второй принц, то логично же выбрать третьего!
С какой стати его вдруг потянуло в боковые ветви?
Изначально главным героем этого мира был именно третий принц, который вместе с леди Мелтайн сокрушал императрицу и восходил на престол.
Раз уж она решила не бежать от императрицы, а бороться, Элис неизбежно оказывалась втянутой в вопрос престолонаследия.
Потому что конечной целью императрицы был захват абсолютной власти в империи.
Элис, разумеется, рассчитывала на третьего принца… но, услышав сегодняшний разговор, поняла, что это лишь ее собственные иллюзии.
Если подумать, результат был вполне закономерным.
Это в книге третий принц был главным героем, но на данный момент никто в империи не признавал его за принца.
Рожденный не то что от дворянки низкого ранга, а от служанки из швейной мастерской.
Сам император считал само существование третьего принца позором.
Его оставили в живых лишь потому, что рука не поднялась убить. Третий принц был лишен всех прав и благ, подобающих императорской крови.
Едва родившись, он был сослан в заброшенный дворец, больше похожий на помойку в глубинах императорской резиденции, и жил там тише воды, ниже травы.
Он никогда не появлялся ни на официальных церемониях, ни на каких-либо приемах.
Дошло до того, что в империи находились дети, вообще не знавшие о существовании третьего принца.
Даже в книге третий принц впервые официально показал себя лишь тогда, когда явился на прием в качестве партнера леди Мелтайн.
И хотя он особо не скрывал цвет своих волос и глаз, до тех пор пока он сам не раскрыл свой статус третьего принца, никто его не узнал.
Настолько… третий принц был изгоем, про которого империя полностью забыла.
Хотя позже он заявил о себе, смачно уткнув носом в грязь второго принца на балу… сейчас третий принц по сути оставался призраком.
Именно поэтому Кайлус даже в мыслях не рассматривал Третьего принца как кандидата в наследники.
Но ставить нужно было именно на него.
Кайлус просто обязан был выбрать третьего принца.
Потому что это была выигрышная карта.
Раз уж так повернулось, нужно было до начала охотничьего турнира любыми способами привлечь внимание Кайлуса к третьему принцу.
К тому же, если план Элис на охотничьем турнире увенчается успехом, второй принц окажется в тупике, и это станет идеальным моментом для выхода третьего принца на сцену.
А если его поддержит сам Кайлус, к Третьему принцу будет приковано еще больше внимания.
Но как же свести третьего принца с Кайлусом?
Хотя многие события оригинального сюжета ускорялись, третий принц пока что не спешил появляться на арене.
— Хотите что-то сказать?
От неожиданно раздавшегося голоса Кайлуса размышления Элис резко оборвались.
— Простите?
— Вы так пристально смотрите на меня с самого отправления.
произнес Кайлус, отрывая взгляд от бумаг. Отрицать было бесполезно: стоило ему поднять голову, как их взгляды тут же встретились.
Похоже, она слишком сильно увлеклась раздумьями о том, как устроить встречу Кайлуса с третьим принцем.
Но раз уж так вышло, Элис решила спросить напрямую.
— …Ваша светлость. Могу я задать один вопрос?
— Спрашивайте.
Кайлус слегка откинулся спиной на обивку кареты и пристально посмотрел на Элис.
— Недавно перед кабинетом я случайно… услышала разговор о назначении наследника и Его Высочестве первом принце. Вы ищете в боковых ветвях императорской семьи того, кто мог бы заменить первого принца…
Взгляд Кайлуса слегка потемнел.
Подумав, что перешла черту, Элис торопливо добавила:
— Ах, если это был неуместный вопрос, прошу прощения.
Кайлус смягчил свое обычно холодное выражение лица и легко покачал головой.
— Ничего особенного. В конце концов, раз вы останетесь рядом со мной, вам тоже придется столкнуться со многими делами, касающимися престолонаследия, так что Элис тоже должна об этом знать.
Кайлус отложил лежавшие на коленях бумаги в сторону и закинул ногу за ногу.
— Вы расслышали верно. Я не намерен поддерживать второго принца в качестве будущего императора. Он совершенно не подходит для престола. Но раз на первого принца надежды нет… я подыскиваю подходящего человека среди родственников по боковой линии.
— Вот как. Но насколько мне известно… разве у Его Величества нет еще одного ребенка?
Элис заговорила так, будто ничего не ведает.
Ведь Кайлус не должен был испытывать никаких подозрений по поводу упоминания Третьего принца.
Когда Элис невинно заикалась и хлопала ресницами, изображая полное отсутствие задних мыслей, Кайлус какое-то время молчал.
Подозрения… у него возникли?
В тот момент, когда ее внутренности сжались под пристальным взором его темных глаз, он наконец разжал губы.
— Третий принц… даже не рассматривался. Да, он числится ребенком императора, но к нему относятся хуже, чем к дальним родственникам из побочных ветвей. Ни один человек в здравом уме не станет поддерживать третьего принца. К тому же… неизвестно, жив ли он вообще на данный момент.
Это был холодный и беспристрастный вердикт.
Спорить было особо нечем, поэтому Элис оставалось лишь неловко кивнуть.
— Понимаю.
Похоже, Кайлус по собственной воле никогда в жизни не отправился бы на поиски третьего принца.
Значит, всё-таки необходима случайная встреча, подстроенная нарочно.
Но как, черт возьми, свести Кайлуса и третьего принца под видом случайности?
В первоисточнике эти двое вообще никогда не пересекались.
Ведь первое появление третьего принца состоялось… уже после смерти Кайлуса.
Леди Мелтайн, собиравшая людей Кайлуса, случайно обнаружила потерявшего сознание третьего принца — это было его первое появление на страницах книги.
— Ах…
Элис невольно выдохнула, когда ее озарила внезапная догадка.
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    Если связать Кайлуса с Третьим принцем не получается, можно просто свести его с леди Мелтайн.
В конце концов, чтобы сдвинуть Третьего принца с мёртвой точки, была нужна именно леди Мелтайн.
Даже если Кайлус выжил и у него больше нет жажды мести к леди Мелтайн… именно она стала тем человеком, который изменил судьбу Третьего принца.
В оригинале именно он был главным героем, который с первого взгляда влюбился в леди Мелтайн и посвятил ей всю свою жизнь.
Он решил стать наследным принцем ради её мести, а леди Мелтайн поддалась искренним и глубоким чувствам Третьего принца.
История их любви была важнейшим стержнем оригинального сюжета… разумеется, она не изменится.
А значит, если леди Мелтайн сойдется с Третьим принцем, Кайлус естественным образом окажется втянут в эту связь.
Почему же я не подумала об этом раньше?
Способ свести Кайлуса с Третьим принцем и подтолкнуть последнего выйти из тени был прямо перед её глазами.
Сиена Мелтайн.
Именно она была той героиней, что могла убить двух зайцев одним выстрелом.
А я ведь ломала голову над пустяками.
Лицо Элис, нашедшей ответ, заметно просияло.
Кайлус, сидевший напротив и молча наблюдавший за этой переменой, слегка приподнял бровь.
О чем она опять думает, раз у неё такое радостное лицо?
Глядя в сияющие золотистые глаза Элис, Кайлус ощутил необъяснимую тревогу.
Однако их мысли, направленные в разные стороны, не успели зайти далеко.
Потому что карета остановилась.
— Мы прибыли в храм, — произнес кучер, открывая дверцу кареты.
— произнес кучер, открывая дверцу кареты.
Элис взяла Кайла за руку и легко спустилась на землю.
Поскольку они не предупредили о визите заранее, никто из жрецов их не встречал.
— Мы не сообщили о приезде, поэтому нас некому проводить. Я позову жреца.
Кайлус хотел окликнуть проходившего мимо служителя храма, но Элис его остановила.
— Не нужно. Я и так часто здесь бывала и хорошо знаю дорогу.
До того как Кайлус пришел в себя, она под предлогом молитв посещала храм каждый день, так что знала внутреннее устройство не хуже большинства жрецов.
Элис отпустила руку Кайлуса и направилась вглубь храма, а он последовал за ней.
Вход в Великий храм Гелиоса.
На потолке, поддерживаемом высокими колоннами, была изображена священная фреска: бог света Гелиос запечатывает силы тьмы глубоко под землей.
Сколько бы раз она ни видела эту картину, она всегда поражала своим величием. Особенно Гелиос на фреске — даже будучи рисунком, он излучал такое давление, что казался настоящим богом.
Вот почему здесь даже выругаться не получается.
В тот момент, когда Элис засмотрелась на картину, которую давно не видела, её окликнул радостный голос.
— Герцогиня?
— Вайолет!
— Это и правда вы, герцогиня. Как вы поживаете?
Вайолет, которая подошла к ней семенящими шагами, так как в храме нельзя бегать, сощурила глаза в форме полумесяцев.
— У меня всё хорошо. А как дела у тебя, Вайолет?
— Я всегда под защитой милости Верховного бога, у меня всё прекрасно.
В этот момент Кайлус подошел ближе к Элис. Заметив его, Вайолет широко раскрыла глаза.
Она уставилась на Кайлуса с таким изумлением, что тот издал недовольный звук.
Сообразив, в чем дело, Вайолет вспыхнула и поспешно склонила голову.
— Ах, прошу прощения, герцог Диэрот. Я слышала слухи о том, что вы очнулись, но увидеть вас лично… это невероятно. Простите, если я вас чем-то задела.
— О, она не хотела ничего плохого, — добавила Элис, опасаясь, что Вайолет попадет в неловкое положение, добавила Элис, боясь, что Вайолет попадет в неловкое положение.
Кайлус искоса взглянул на Элис и опустил приподнятую бровь.
— Похоже, это жрица, с которой вы близки.
— Да. Это жрица, которая очень помогала мне, когда я приходила в храм… молиться за вас, герцог.
— Раз она помогала моей жене, что ж, поделать. Невежество прощаю, подними голову.
Жене…
Кайлус всегда называл её женой, когда рядом были другие люди. Вероятно, потому что официально мы супруги.
Я знаю об этом факте и слышала это уже несколько раз, но странно — никак не могу привыкнуть.
Особенно трудно привыкнуть, когда он притворяется таким заботливым мужем.
Элис натянуто улыбнулась, чувствуя руку Кайлуса на своем плече. В то же время Вайолет, увидев эту картину, тоже вздрогнула.
И не только Вайолет. Все, кто проходил через вестибюль храма, украдкой поглядывали на нас.
Со стороны мы выглядим как любящая пара. Наверное, они удивлены, ведь это совсем не похоже на те слухи, что ходят о герцоге Диэрот и его супруге.
Слухи о том, что у нас с герцогом хорошие отношения, не были для Элис чем-то плохим, но… эти любопытные взгляды были не слишком приятны.
Элис сразу перешла к делу, обращаясь к Вайолет.
— Вайолет, я пришла повидаться с Верховным жрецом Прионом, где он сейчас?
— Ах, Верховный жрец сейчас в приюте для бедных. Он лечит больных.
Опять он там?
Элис повернулась к Кайлусу, взглядом прося его убрать руку с плеча, но он смотрел на неё с невозмутимым видом.
Неужели он собирается пойти за мной даже на встречу с Прионом?
Элис посмотрела на бесстыдно красивое лицо Кайлуса и мягко улыбнулась. А затем естественным движением сбросила его руку со своего плеча.
— Герцог, я пойду встречусь с Верховным жрецом Прионом.
— Я тоже…
— Вы же сказали, что у вас есть дела в храме.
Элис перебила его, напомнив о его же словах, и Кайлус, опустив руку, неторопливо ответил:
— …Верно.
— Тогда и вы займитесь своими делами. А я пока поговорю с Верховным жрецом Прионом.
Она знала, что у Кайлуса нет никаких дел в храме, но не могла позволить ему сопровождать её на встречу с Прионом.
Приону будет некомфортно.
К тому же… ей нужно было сказать Приону кое-что важное. Так что, даже если Кайлусу это не по душе, ничего не поделаешь.
Делая вид, что не замечает, как темнеют его глаза, Элис лукаво улыбнулась уголками губ.
— Тогда я пойду.
Элис поспешила к приюту для бедных, опасаясь, что Кайлус может её остановить.
* * *
Приют для бедных.
Время бесплатной раздачи еды, похоже, закончилось, так как внутри приюта было полно кроватей.
А на кроватях лежали больные, за которыми суетились менее пяти жрецов.
Среди них был один, особенно занятый человек.
Элис сразу заметила мужчину с широкими плечами, которые не могла скрыть даже жреческая мантия, и направилась прямо к нему.
— Теперь всё будет хорошо.
Когда из рук Приона вырвался яркий свет, бледное лицо маленького ребенка быстро порозовело.
Мать ребенка, обнимая его, низко поклонилась Приону.
— Спасибо. Большое спасибо, Верховный жрец.
— Пусть милость Верховного бога всегда будет с вами.
Прион слегка похлопал мать ребенка по плечу и обернулся. Увидев перед собой человека, он широко раскрыл свои голубые глаза от удивления.
— …Герцогиня.
— Давно не виделись, Верховный жрец.
Элис слегка улыбнулась, глядя на удивленного Приона.
— Я пришла, потому что хотела поговорить с вами лично. Но вы, кажется, заняты… может, мне подождать снаружи?
— Нет. Лечение тяжелобольных уже закончено. Если у вас есть что мне сказать…
Прион огляделся по сторонам и продолжил:
— Идемте за мной.
Прион велел другому жрецу звать его, если прибудут новые тяжелые больные, и вышел вместе с Элис из приюта.
Возможно, из-за того, что время раздачи еды закончилось, людей на улице было меньше, чем в прошлый раз.
— …Я бы с удовольствием пригласил вас в свою молитвенную комнату, но, поскольку вы еще не приняли сан жреца, я опасался лишних разговоров и был вынужден позвать вас сюда.
Прион сказал это осторожно, видимо, неверно истолковав то, что Элис оглядывалась по сторонам.
— О, всё в порядке. Я просто огляделась, потому что сегодня здесь на удивление мало людей.
Элис тут же покачала головой:
Рад, что вы не против. Как только вы официально станете жрецом, я приглашу вас в свою молитвенную комнату.
Прион мягко улыбнулся.
Казалось, он был уверен, что она станет жрецом.
Впрочем, раз он так думает, то и прислал письмо с просьбой немедленно сообщить, если что-то случится.
И человеком, который заставил его в этом убедиться, была сама Элис. Ведь она отчаянно просила Приона о помощи, чтобы склонить на свою сторону.
От доброго взгляда Приона совесть Элис неприятно кольнуло.
Однако Элис не собиралась обманывать Приона с самого начала.
Когда она просила его о помощи, она действительно хотела стать жрецом.
Кто же знал, что ситуация изменится так стремительно?
У Элис были свои причины, но… она не могла не чувствовать вины перед Прионом.
— …Что-то случилось в герцогстве? Я слышал новости о госпоже Квиллиан и очень беспокоился. Боялся, что и с вами, герцогиня, могло произойти что-то плохое…
Прион говорил осторожно, словно заметив замешательство на лице Элис.
— Нет, что вы. В герцогстве у меня всё хорошо, Верховный жрец.
— Тогда почему у вас такое лицо…
Прион в недоумении вгляделся в её лицо, а затем издал тихий возглас.
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    — А, значит, вы пришли сказать, что не станете жрецом.
Проницательный верховный жрец Прион сразу догадался о цели её визита.
Элис опустила взгляд, не в силах встретиться с его ясными глазами из-за нахлынувшего чувства вины.
—...Вы так мне помогли, мне очень жаль.
— Жаль? Вам вовсе не за что извиняться. Госпожа, поднимите голову.
Мягко произнёс Прион.
В его голосе не чувствовалось ни капли недовольства.
Когда Элис подняла глаза, Прион встретился с ней взглядом и легко улыбнулся.
— Если бы вы стали жрецом, Верховный бог был бы рад, но жить той жизнью, какой желаете вы, — это тоже то, чего он хочет. Так что вам не нужно чувствовать себя виноватой передо мной.
— Но ведь... из-за меня вам пришлось столько хлопотать.
— Верховный бог всегда наставлял нас не отворачиваться от тех, кто просит о помощи. Я лишь исполнил его волю, так что не берите в голову, госпожа.
Эти слова звучали так, будто она слушала саму доктрину Верховного бога.
Однако он говорил это не из вежливости. Он искренне так считал.
Ведь его голубые глаза сияли чистотой, в них не было ни тени нечистых помыслов.
Поистине, это была глубокая и чистая вера.
Сколько бы людей ни служило Верховному богу, вряд ли кто-то верил в него всей душой так искренне, как Прион.
Элис тоже пользовалась Божественной силой, однако в самого Верховного бога не верила.
Элис восхищалась его непоколебимостью, но в то же время испытывала лёгкий трепет.
Всё потому, что он казался ей идеальным воплощением воли Верховного бога, совершенно лишённым собственных эмоций.
Раз он мог так подавлять любые чувственные порывы ради доктрины Верховного бога, то мог стать пугающе жестоким к тем, кто шёл против его воли.
На самом деле, так оно и было.
В книге было описано, что, проводя реформы в храме и наказывая коррумпированных жрецов, Прион никогда не проявлял ни капли милосердия.
Элис сглотнула от внезапно возникшего пугающего образа.
Если бы он узнал, что её вера — подделка... не выгнал бы он её из храма одним махом?
Всё равно она не собиралась становиться жрицей, так что не стоило лишний раз вспоминать о тёмной стороне Приона.
В конце концов, в жрицы она идти не собиралась, поэтому лучше было не нагнетать.
Элис взяла себя в руки, сменила выражение лица и заговорила:
—...Спасибо, что сказали это.
— Спрошу на всякий случай... вы ведь отказываетесь от пути жреца не из-за какого-то давления, верно?
— Нет, конечно нет. Герцог ко мне очень... добр. А матушка... то есть госпожа Квиллиан, не знаю, слышали ли вы, совершила тяжкое преступление и больше не может оставаться в герцогстве. Поэтому я и отказалась от пути жрицы.
— Вот как. Впрочем, вы и тогда говорили, что госпожа Квиллиан доставляет вам немало хлопот... Рад, что всё разрешилось.
— Да, это так. Но я пришла сегодня не только ради этого. Мне нужно сказать вам кое-что важное, Верховный жрец.
— Похоже, это не связано с вашим принятием сан жрицы.
— Нет. Это касается храма.
От серьёзного взгляда Элис лицо Приона тоже стало сосредоточенным.
— Слушаю вас.
—...В храме есть верховный жрец, который вступил в сговор с высокопоставленными лицами императорского дворца.
В одно мгновение мягкий взгляд Приона стал холодным и жёстким.
—...Жрецы ни в коем случае не должны вмешиваться в дела императорской власти. Герцогиня, вы понимаете, насколько опасны ваши слова?
Элис вздрогнула от его пронзительного взгляда, которого никогда раньше не видела, но не растерялась.
Она ожидала, что Прион отреагирует остро.
Именно поэтому она сомневалась, стоит ли говорить об этом.
Но всё же решила, что так будет правильно.
Ведь оригинальный сюжет начал искажаться.
В оригинале Прион успешно провёл реформы в храме.
Если бы всё шло по сюжету, в его будущем не было бы никаких проблем.
Однако детали оригинала уже слишком сильно изменились, и Элис тревожилась.
Вдруг будущее Приона тоже изменится?
Поскольку в искажении сюжета была и её вина, она решила предупредить Приона.
Чтобы он не оказался в опасности.
Раз императрица говорила, что хочет сделать её Папой, значит, она явно не желала видеть Приона на этом посту.
Прион не был тем, кто помог бы ей в наследовании престола.
Она попытается от него избавиться.
— Я не могу сказать, откуда я это узнала, но это точно не ложь. Клянусь именем Верховного бога, нет, клянусь собственной жизнью.
Элис произнесла это, не отводя от него взгляда.
Прион пристально вгляделся в глаза Элис, словно пытаясь определить правдивость её слов.
Ощущение того, что он проникает в её мысли, было неприятным, но она не отвела взгляд.
Вскоре он тяжело вздохнул.
Морглул.
Прион медленно закрыл и открыл глаза.
В его вновь открывшихся голубых глазах больше не было острого подозрения.
Казалось, он принял её слова.
— Раз вы говорите, что не можете сказать, откуда узнали, я не буду расспрашивать. И я вам поверю. Но, госпожа, никогда не говорите об этом другим. В худшем случае ваша жизнь может оказаться под угрозой. Ведь не все жрецы... чисты душой.
Элис невольно кивнула, ощущая тяжесть его непривычно приглушённого голоса.
— Да. Я знаю.
— Благодарю, что поделились столь непростой информацией.
— Верховный жрец тоже ведь помогал мне.
Прион горько улыбнулся.
Эта горечь не была направлена на неё.
Это было лицо человека, столкнувшегося с фактом, который он не хотел признавать.
Должно быть, он осознал тёмную сторону храма.
Наверняка он уже видел и слышал многое, но когда на это указывает посторонний, не принадлежащий к храму, это ранит больнее всего.
Элис промолчала, так как не могла подобрать подходящих слов утешения.
Тяжёлое молчание затянулось, но ненадолго.
Один из жрецов вышел из приюта и позвал Приона.
— Верховный жрец Прион, к вам посетитель.
— Посетитель?
Прион наполовину развернулся.
— Идите, мне тоже пора. Я пришла не одна.
Элис сказала это так, будто всё в порядке.
Всё равно она уже сказала всё, что нужно.
— Понимаю. Тогда вместе...
— Верховный жрец!!
Как раз когда Прион продолжал говорить, позади Элис раздался громкий голос.
В тот момент, когда Элис обернулась, глаза Приона расширились. И прежде чем она успела полностью повернуться, кто-то с силой врезался в неё.
Элис не успела увернуться и повалилась назад.
— Ай!
— Ох...
Элис, упавшая на спину, застонала от боли.
Кто это вообще такой?
Элис подняла голову, собираясь разозлиться на человека, который так бесцеремонно в неё врезался, но замерла.
Из-за ребёнка, которого она увидела, как только подняла голову.
Ребёнок лежал, распластавшись на ней.
Как только она увидела его худощавое тельце, слова, готовые сорваться с языка, мгновенно исчезли.
В этот момент маленький мальчик поднял голову. Его обычные древесного цвета глаза встретились с золотыми глазами Элис.
Прежде чем Элис успела что-то сказать, в его глазах отразился ужас.
Вскоре ребёнок поспешно отстранился от неё и ничком упал на пол.
— А... простите. Простите, пожалуйста.
Ребёнок, дрожа от страха, лежал на полу.
Казалось, он испугался, поняв, что она дворянка.
Ведь простолюдин посмел врезаться в дворянку.
Если бы Элис решила его наказать, его бы утащили, и он не посмел бы даже пикнуть.
Поскольку это было очевидно, даже Верховный жрец Прион не решался вмешаться.
Он лишь следил за реакцией Элис.
—...Герцогиня, вы в порядке?
Прион осторожно протянул ей руку.
Элис взялась за его руку и поднялась.
В ту же секунду она почувствовала острую боль в лодыжке, но сдержала стон.
Если бы она показала, что пострадала, этот ребёнок, казалось, был готов умереть от страха.
Элис тихо вздохнула, глядя на ребёнка, который с тревогой наблюдал за ней.
Конечно, пострадавшей была она, но видеть, как маленький, худенький ребёнок валяется на полу и молит о пощаде, было не самым приятным зрелищем.
Элис сказала ребёнку:
— Я в порядке, так что вставай.
—...А?
Даже после её слов ребёнок, всё еще испытывая страх, бросил испуганный взгляд на Верховного жреца Приона.
Похоже, он не верил её словам, поэтому Элис обратилась к Приону:
— Верховный жрец, помогите ему встать. Я правда в порядке.
На мгновение в голубых глазах, смотревших на неё, мелькнул странный блеск.
— Тогда подождите немного...
Вскоре Прион отпустил её руку и подошёл к ребёнку.
— Всё хорошо, вставай.
Ребёнок всё-таки поверил словам Приона.
Когда ребёнок неуклюже поднялся, Прион сказал:
— Из-за тебя эта госпожа чуть не получила серьёзную травму. Как ты можешь бегать по храму, не глядя под ноги?
Голос Приона, отчитывающего ребёнка, был довольно строгим.
Она видела лишь его спину, но, судя по тому, как ребёнок начал всхлипывать, выражение лица Приона тоже было довольно пугающим.
— Мама... она лечится здесь... я хотел спросить у Верховного жреца, как она... и не смотрел по сторонам. Простите.
— Прощения просить нужно не у меня. Герцогиня проявила великодушие и простила тебя, так что извинись как следует и поблагодари её.
Прион не стал защищать ребёнка и вернулся к ней.
Элис была немного удивлена такой холодностью, не свойственной ему, но обернулась на голос ребёнка.
— Мне очень жаль.
Ребёнок низко поклонился Элис.
— В следующий раз не бегай так опасно.
— Да. Я больше никогда не буду бегать. Спасибо, что простили меня.
Элис тихо рассмеялась, глядя на ребёнка, который, всхлипывая, кивал головой, словно давая обещание.
— Хорошо, я поняла, иди скорее к матери.
— Твоя мать уже получила лечение, так что ты сможешь встретиться с ней, если войдёшь.
— Спасибо!
Ребёнок, радостно поблагодарив, быстрым шагом направился в приют.
— Ах, Верховный жрец?
Как только ребёнок ушёл, Прион внезапно опустился перед ней на колени.


    Том 1 Глава 62

    Элис испуганно вздрогнула и позвала его, и тогда Прион, стоявший внизу, поднял голову.
— Вы… вы повредили лодыжку.
— …Откуда вы знаете?
— Я заметил, что, поднимаясь, вы не смогли опереть левую ногу. Я знаю, что вы пытались скрыть это ради того ребенка.
— Хм… я подумала, что если скажу, что мне больно, он может упасть в обморок.
Элис специально сказала это легкомысленно, пытаясь разрядить обстановку из-за серьезного лица Приона, но его суровое выражение не спешило меняться.
— Со мной и правда всё в порядке. Я могу исцелить себя своей Божественной силой.
— Ваша Божественная сила почти не действует на ваше собственное тело.
— О, правда?
Она узнала об этом впервые.
Оказывается, даже обладая Божественной силой, нельзя исцелить себя.
«Сам себя не вылечишь», — подумала она.
— Если позволите, я вас исцелю.
— А…
Стоявшая перед ней сцена — Прион, опустившийся на одно колено и смотрящий на нее снизу вверх, — выглядела несколько странно и неловко, но лодыжка болела слишком сильно, чтобы отказываться от помощи.
Она довольно сильно упала.
Болели спина, поясница и локти, но лодыжку она, кажется, подвернула по-настоящему.
— …Тогда прошу вас.
— Прошу прощения за беспокойство.
Прион осторожно обхватил её лодыжку. Вскоре от его рук начало исходить священное сияние.
Она почувствовала, как тепло разливается по лодыжке.
Так вот какова на ощупь Божественная сила.
Элис с любопытством смотрела на свет, ведь она никогда раньше не применяла силу на себе.
Свет мигнул и погас, словно лечение завершилось, и руки Приона отстранились.
— Попробуйте пошевелить ногой, герцогиня, —
мягко произнес Прион, снизу вверх глядя на нее.
— Кажется, всё прошло.
Даже не проверяя, она поняла, что боль в лодыжке полностью исчезла.
Но Прион, всё еще обеспокоенный, сказал:
— На всякий случай.
Стоило ей для вида сделать шаг на месте, как раздался сухой щелчок — каблук туфли подломился, и Элис качнуло из стороны в сторону.
— Ах.
Прион, который тут же вскочил, подхватил её за руку, благодаря чему удалось избежать повторного падения.
Однако каблук, похоже, сломался окончательно.
— Вот незадача, похоже, туфля повредилась из-за удара ранее.
— И правда. Но лодыжка точно прошла. Спасибо вам.
— Это я должен благодарить вас. Вы… простили грубость ребенка.
— Это же ребенок, всякое бывает.
— …Немногие аристократы готовы с пониманием отнестись к ошибкам простолюдинов.
Элис специально ответила бодро, чтобы атмосфера снова не стала тяжелой, но на губах Приона вновь появилась горькая улыбка.
Не ошибка ребенка. Ошибка простолюдина.
В отличие от мира, в котором она жила, здесь сословные различия были очевидны, так что Прион был прав.
К тому же, поскольку Прион сам был из трущоб, он наверняка видел немало жестокости со стороны дворян.
Если вспомнить, причиной его ненависти к госпоже Квиллиан было именно то, что она не считала бедняков за людей.
Элис поняла, что произошедшее было для Приона вовсе не пустяком.
Она не могла просто так заговорить об этом, не зная, через что ему пришлось пройти.
Хм, она не хотела такой атмосферы.
Когда она молча уставилась на него из-за вновь сгустившейся тяжести, Прион тут же озарился светлой улыбкой.
— Кажется, сегодня я показал себя не с лучшей стороны. Прошу, забудьте об этом.
— Не беспокойтесь, память у меня, знаете ли, девичья. Хм, а о чем это мы таком важном говорили?
На хитрость Элис Прион ответил легким смешком.
Он отпустил её руку и снова протянул свою.
— Раз ваш каблук сломан, позвольте мне проводить вас. Примите мою помощь, пока слуга не принесет новую обувь.
— Да…
В тот момент, когда Элис собиралась взять его за руку, раздался знакомый низкий голос.
— Герцогиня.
То ли слово «герцогиня» уже вошло у нее в привычку, то ли еще что, но Элис подняла голову, даже когда ее не назвали по имени.
— Герцог.
Обернувшись, она увидела Кайлуса.
Может, потому что Кайлус вечно появлялся перед ней как из-под земли, то здесь, то там?
Его внезапное появление уже перестало ее удивлять.
Пожалуй, теперь она даже радовалась таким его неожиданным визитам.
Элис слегка улыбнулась, глядя на него.
Однако выражение лица приближающегося Кайлуса было не самым приятным.
От его скульптурного лица буквально веяло холодом.
У него и так была холодная внешность, но сейчас его челюсть и ровные глаза были напряжены еще сильнее.
Он… кажется, злится?
Похоже, это было не её воображение: Кайлус, дойдя до них за несколько шагов, холодно сказал Приону:
— Вам лучше убрать руки, верховный жрец Прион.
— …У каблука герцогини сломался каблук, я просто хотел проводить её, у меня не было иных намерений.
— Есть у вас намерения или нет, здесь много глаз. Даже в храме слухи распространяются быстро. Не так ли, верховный жрец?
Кайлус прямо смотрел на Приона.
Пронизывающий взгляд и угрожающе низкий голос.
Кайлус открыто демонстрировал явную враждебность к Приону.
Почему?
Элис была крайне смущена тяжелой аурой Кайлуса.
Из-за чего он вообще разозлился?
Казалось, будто Кайлус всегда недолюбливал Приона.
В оригинале они никогда не пересекались, откуда ей знать об их прошлых контактах?
Но когда Кайлус только пришел в себя, он вроде бы не выглядел так, будто ненавидит Приона.
А Прион не отводил взгляда от Кайлуса.
И это несмотря на то, что взгляд Кайлуса был настолько острым, что даже у нее самой кожа покрывалась мурашками.
Элис на миг поразилась тому, как держится Прион, но, опасаясь, как бы ситуация не переросла в настоящий скандал, поспешила вмешаться:
— Герцог, верховный жрец просто помог мне и исцелил мою ногу.
— Исцелил? Вы ранены, герцогиня?
Кайлус, казавшийся невозмутимым, на удивление резко повернулся к Элис.
Он нахмурился и быстро окинул её взглядом.
— Каблук разбит вдребезги. Вы упали?
— Да. Оступилась…
— Оступились?
Глаза Кайлуса сузились.
Казалось, он не верит, что она говорит правду.
Но у неё возникло странное предчувствие, что если она сейчас расскажет всё как есть, то либо тот ребенок, либо верховный жрец Прион могут пострадать.
Элис кивнула и сменила тему:
— Да. А вы уже закончили свои дела, герцог?
— …Да. Закончил.
— Ах, вы так быстро управились. Я как раз тоже закончила разговор и собиралась уходить, но услышала, что к верховному жрецу пожаловал посетитель, поторопилась — ну и оступилась, представляете?
— …Этот гость — я. Я пришел за вами, но жрец решил, что я ищу верховного жреца.
— Значит, это были вы. Раз дела закончены, может, вернемся?
Элис неловко улыбнулась, переводя взгляд с Кайлуса на Приона.
То ли они почувствовали старания Элис разрядить обстановку, то ли напряжение между ними немного спало.
— Тогда я откланяюсь, у меня есть дела.
— Да, верховный жрец.
Прион ушел первым.
Элис беспокоилась из-за того, как поспешно удалился Прион, но рядом был человек, который волновал её в сто раз больше.
Кайлус.
Почему он разозлился на Приона?
Неужели его задели разговоры с другими жрецами?
Элис сказала Кайлусу:
— Пойдем и мы.
— С такой ногой?
— Что?
Взгляд Кайлуса опустился вниз. На её туфлю с полностью сломанным каблуком.
Элис, посмотрев на туфлю вслед за ним, тихо вздохнула.
А…
Из-за противостояния Кайлуса и Приона она на мгновение забыла.
Что туфля сломана.
— Кажется, нужно позвать слугу.
В мире, где она жила раньше, она бы не обратила внимания на сломанный каблук и пошла бы дальше, но сейчас она была герцогиней.
Женщиной, которая должна соблюдать приличия и достоинство.
Если она пойдет, хромая в сломанной туфле, поползут странные слухи.
Как сказал Кайлус, в храме много глаз, так что лучше не показываться в таком виде.
Вокруг неё и так ходит немало слухов, нет нужды добавлять новые.
— Вряд ли в храме сыщется подходящая обувь для знатной дамы. Прошу прощения за неудобства.
— Прощения… А, герцог!
Не успела она понять, за что он просит прощения, как Кайлус подхватил её на руки.
Движение было таким легким, будто она весила не больше листа бумаги.
Но сейчас важно было не это.
Сам факт того, что он взял её на руки, как принцессу, был шокирующим.
Элис в ужасе позвала его, но лицо Кайлуса оставалось невозмутимым.
— Вам неудобно?
— Да. Очень, очень неудобно!
— Хм.
Когда Элис возмущенно воскликнула, Кайлус не опустил её, а лишь поудобнее перехватил.
— Если обнимете меня за шею, будет удобнее.
Нет, я не об этом!
Кайлус смотрел на неё взглядом, призывающим поскорее обнять его за шею.
Он же не может не понимать, что «неудобно» здесь значит совсем другое?
Элис посмотрела на Кайлуса, который притворялся, что ничего не понимает, с недоумением.
— …Герцог, вы ведь не собираетесь идти так на самом деле?
Элис смотрела на Кайлуса с мольбой не делать этого, но…
— Собираюсь. Именно так.
— Я лучше пойду босиком.
Так будет лучше.
«Герцогиня шла босиком, теряя достоинство.»
Уж лучше пусть ходят такие слухи, чем: «Герцог бережно на руках носит свою герцогиню.»
Элис задергала ногами, требуя опустить её, но Кайлус был непреклонен.
— Босиком? Негоже мне быть бессердечным мужем, который заставляет жену идти босиком.
— Нет, погодите…
— Тогда возвращаемся.
Проигнорировав слова Элис, Кайлус с легкой улыбкой сделал шаг вперед.
Из-за его быстрого шага Элис, чтобы удержать равновесие, волей-неволей пришлось обхватить его за шею.
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    Стоило Элис перешагнуть порог пункта помощи, как все взгляды тут же устремились на неё.
Один из жрецов даже подошел и спросил:
«Герцогиня, вы ранены?»
— У меня просто сломался каблук, не обращайте внимания.
В отличие от вспыхнувшей от стыда Элис, Кайлус ответил с поразительной мягкостью.
Нести жену на руках только из-за сломанного каблука!
Элис отчетливо видела, как лицо жреца скривилось от недоумения.
Наверняка у Приона сейчас такое же выражение лица.
Элис не могла заставить себя поднять голову и посмотреть на Приона, который наверняка наблюдал за этой сценой.
Единственным утешением было то, что Кайлус шел очень быстро.
Но выход из пункта помощи не означал конец мучениям.
Они выбрались из поля зрения Приона, но наступило время вечерней молитвы, и храм был полон людей.
— О боже.
— Ой.
— Это ведь герцог Диэрот, верно?
— Тогда та, что у него на руках…
Элис слышала каждое слово, которое удивленно произносили проходящие мимо люди.
Как стыдно!
Элис не знала, куда деться от смущения, но Кайлус даже не смотрел на шепчущихся людей, глядя только вперед.
В конце концов Элис, не в силах справиться с жгучим стыдом, спрятала лицо у Кайлуса на груди.
Пожалуйста, пройди это быстрее.
Когда она, зажмурившись, мечтала лишь о том, чтобы поскорее покинуть храм, над головой раздался какой-то веселый смешок.
Кайлус, видимо, находил ситуацию забавной, раз время от времени тихо посмеивался, пока шел через храм.
От этого лицо Элис стало еще краснее, как помидор.
Наконец, прямо перед выходом из храма, Элис резко подняла голову, которую прятала у него на плече, и сказала:
— Мы пришли? Опустите меня!
— Я донесу вас до кареты.
— Герцог!
Только не это.
Перед каретой стоит кучер герцогства!
Если он увидит меня в таком виде, слухи разлетятся по всему поместью еще до рассвета.
Нет. Только не это.
Люди в храме — случайные прохожие, а слуги герцогства — те, кого я вижу каждый день.
Я не хочу прослыть аристократкой, которая капризничает и просит мужа носить ее на руках из-за сломанного каблука.
Конечно, Элис никогда не капризничала и не просила ее носить, но…
Слухи всегда искажаются.
Элис задергала ногами, стараясь придать взгляду твердость.
Словно показывая, что в этом вопросе она не уступит.
Однако Кайлус даже не шелохнулся, несмотря на ее довольно активное сопротивление.
Я ведь не такая уж легкая.
Перед его непоколебимостью ее ноги обмякли, и движения замедлились. Тогда Кайлус тихо пробормотал:
— Что ж, тому, кому нужно было показать, я уже показал.
— Что?
Что он сказал?
Элис склонила голову набок, пытаясь понять его бормотание.
— Ничего особенного.
Кайлус с беззаботной улыбкой осторожно опустил ее на землю, но не отпустил руку.
Каблук ведь все еще был сломан.
Когда Элис, озираясь по сторонам, взяла Кайлуса за руку, он произнес с усмешкой в голосе:
— Вы на удивление застенчивы.
Кто? Я?
Кто вообще создал эту неловкую ситуацию!
Элис, не скрывая возмущения, вскинула подбородок.
— Это вы слишком бесстыдны, герцог.
— Возможно. Я действительно не особо забочусь о чужом мнении. Но вам, герцогиня, лучше привыкнуть. Впредь, куда бы мы ни отправились, на нас будут смотреть многие.
— …Вы ведь не собираетесь часто так делать, правда?
От его многозначительных слов стало не по себе.
Он что, собирается и дальше так себя вести?
Элис спросила дрожащим голосом, а Кайлус лишь легко пожал плечами.
— Кто знает, по ситуации.
— В какой… ситуации?
В этот раз Кайлус не ответил, лишь усмехнулся.
Затем, держа ее за руку, он вышел из храма.
— Герцог, ответьте же…
Элис хотела допытаться, что он имел в виду, но в этот момент Кайлус остановился.
Даже загадочная улыбка исчезла с его губ.
— Давид.
Давид?
Имя командира рыцарского ордена герцогства.
Что он здесь делает?
Она повернула голову вперед и увидела приближающегося Давида.
Они приехали из поместья с двумя рыцарями, но… Давид их не сопровождал.
— Ваша светлость, госпожа.
Давид остановился перед ними и отдал краткое приветствие.
Элис заметила, что его пепельные волосы сильно растрепаны.
Верный признак того, что он скакал во весь опор.
Случилось что-то плохое?
Лицо Элис, как и лицо Кайлуса, помрачнело. Давид заговорил мрачным тоном:
— Ваша светлость, из императорского дворца пришло известие: госпожа Квиллиан и молодой господин Эдельм покончили с собой.
* * *
Госпожа Квиллиан и Эдельм мертвы.
Говорили, что они перерезали себе горло кинжалом, неизвестно где добытым.
Элис была настолько шокирована известием о смерти госпожи Квиллиан, что не расслышала остальное, что сказал Давид.
Но одно она услышала четко.
Это не убийство, а самоубийство.
— …Это бессмыслица.
Госпожа Квиллиан так цеплялась за жизнь, как она могла покончить с собой?
Даже если ее загнали в угол, она не была тем человеком, который добровольно расстанется с жизнью.
К тому же они уже ускользнули из рук Кайлуса и находились в императорском дворце.
Раз император недолюбливает Кайлуса, они должны были радоваться выпавшему шансу обратить ситуацию в свою пользу, а не разыскивать тайком кинжалы для самоубийства.
Более того, самое невероятное — это Эдельм, а не госпожа Квиллиан.
Даже Эдельм, который был не более чем марионеткой госпожи Квиллиан, сам перерезал себе горло?
У Эдельма не хватило бы духу даже на самоубийство.
И вдруг такой решительный способ?
Элис не верила, что они покончили с собой. Кайлус, похоже, тоже.
Ведь как только он услышал новости от Давида, его лицо стало холодным, как лед.
Это определенно не было лицо человека, пребывающего в шоке.
Скорее, выражение глубокого раздумья, словно он оценивал ситуацию.
Всю дорогу обратно в поместье Кайлус не проронил ни слова, погруженный в свои мысли.
Когда они вернулись, тела обоих уже доставили.
Вместе с двумя маленькими кинжалами, которыми они якобы перерезали себе горло, и предсмертной запиской.
Человеком, который привез кинжалы и записку, был не кто иной, как Хасис.
Проверка подтвердила, что записка написана почерком госпожи Квиллиан и Эдельма. Но Элис все равно не верила.
Пусть это был лишь миг, но она отчетливо видела усмешку, скользнувшую по губам Хасиса.
Другие были сосредоточены на телах и записке, поэтому не заметили, но Элис увидела эту усмешку и благодаря этому обрела уверенность.
Госпожа Квиллиан и Эдельм не покончили с собой, их убили.
И человек, который их убил… это императрица.
Она была уверена в этом настолько, что могла бы поставить на кон свою жизнь, но это были слова, которые нельзя было произносить вслух.
Потому что не было доказательств.
Элис коротко вздохнула и уставилась на пламя, пылающее под черным небом.
Внутренний двор перед главным зданием.
Там горели гробы госпожи Квиллиан и Эдельма.
Их имена вычеркнули из генеалогического древа, лишили фамилии Диэрот, поэтому они не могли быть упокоены в семейном склепе.
Более того, Кайлус объявил, что не будет проводить похороны.
Поэтому Элис наблюдала за горящими гробами из своей спальни.
Никто в герцогстве не смел молиться за упокой их душ, поэтому присутствовать там было нельзя.
Перед гробами стояли только Кайлус, Тесири и Давид.
Давид снова подбросил горящих дров.
Пламя разгорелось сильнее, и было видно, как гробы разрушаются.
Поговаривали, будто их тела сожгут вместе с гробами, а пепел развеют, словно мусор, над далекой кучей грязи.
Для человека, который так отчаянно пытался захватить герцогство Диэрот, это был поистине жалкий конец.
Настолько жалкий, что смерть в оригинале была бы даже лучше.
По крайней мере, в оригинале их обезглавили, сохранив фамилию Диэрот.
Хотя это был жалкий финал — потерять фамилию Диэрот, которой они так жаждали, и быть выброшенными как мусор, — на душе не стало легче.
Ведь все злодеяния госпожи Квиллиан были похоронены вместе с ней.
Были доказательства отравления Кайлуса и различных коррупционных схем, но преступники умерли, и суд провести было невозможно.
Императорский двор самовольно забрал госпожу Квиллиан, так что даже нормального расследования не провели.
Если у Элис на душе так неспокойно, то Кайлус, как главный пострадавший, должен чувствовать себя еще хуже.
Даже несмотря на столь жалкую смерть.
— …Императрица.
Элис вспомнила того, кто стоял за этой ситуацией.
Действия императрицы полностью изменились по сравнению с оригиналом.
И то, что она раскрыла свои силы перед ней, и то, что одним махом убила госпожу Квиллиан.
Это было совсем не похоже на безупречную императрицу.
Скорее импульсивно, а не расчетливо.
То, что человек, скрывавшийся до последнего, пошел на такой риск… неужели из-за Кайлуса?
Похоже, само выживание Кайлуса стало для императрицы огромной переменной.
Теперь даже невозможно предугадать, что выкинет Императрица.
Поэтому нужно максимально эффективно использовать информацию, которая еще не изменилась.
Во-первых, третий принц.
Нужно сделать так, чтобы Кайлус поддержал Третьего принца, прежде чем императрица предпримет что-то еще.
Потому что неизвестно, к каким последствиям приведет стремительно меняющийся ход событий оригинала.
Императрица вполне может убить Третьего принца, опасаясь, что Кайлус выберет именно его.
До этого необходимо обязательно выдвинуть Третьего принца в кандидаты на престол.
Пока Элис планировала дальнейшие действия, пламя, пожиравшее гробы, начало утихать.
Когда огонь окончательно погас, остались лишь черные угли.
Элис с странным чувством уставилась на черный пепел.
Госпожа Квиллиан и Эдельм.
Люди, которые еще несколько дней назад ходили перед ней, превратились в горстку пепла.
Она знала, что они умрут… но все равно, видя это своими глазами, чувствовала себя странно.
Конечно, сочувствия она не испытывала.
Просто… было немного страшно.
Мир, где люди умирают в одночасье.
Она по-настоящему прочувствовала жестокость этого мира, где, если не убьешь врага, убьют тебя.
Теперь это ее мир.
Независимо от оригинала.
— Госпожа, я подготовила постель.
Голос Айлин раздался за спиной.
— Угу.
— Спокойной ночи, госпожа.
Элис ответила, не оборачиваясь. Почувствовав ее тяжелое настроение, Айлин без лишних слов вышла из комнаты.
Раздались шаги Айлин, покидающей комнату.
В комнате воцарилась тишина.
Элис довольно долго смотрела на спину Кайлуса, который все еще глядел на черный пепел, а затем медленно повернулась.
Давая себе обещание: она обязательно выживет.


    Том 1 Глава 64

    Стоило Элис отойти от окна, как Кайлус повернул голову в сторону особняка.
Он проводил взглядом удаляющуюся фигуру жены, скрывшуюся в глубине комнаты.
Он был уверен, что она продолжает смотреть.
Ведь вплоть до самого момента, когда по его приказу их внесли внутрь, Элис не отрывала глаз от гробов госпожи Квиллиан и Эдельма.
Однако во взгляде её не было ни жалости, ни сострадания.
Лишь холодное подозрение.
Похоже, Элис думала о том же самом.
О том, что госпожа Квиллиан и Эдельм вовсе не покончили с собой.
И, вероятно, она догадывалась, кто стоял за их смертью.
Лариэлла Пентиум.
Милосердная мать Империи Пентиум, Её Величество Императрица.
Кайлус отвёл взгляд от тёмных окон спальни Элис.
Он холодным взором уставился на два обугленных пятна на земле.
Когда сэр Хасис привез тела госпожи Квиллиан и Эдельма, Кайлус делал вид, что смотрит на гробы, но на самом деле все его чувства были напряжены до предела и сосредоточены на самом сэре Хасисе.
Он был убеждён, что Императрица и сэр Хасис что-то замышляют.
И словно в подтверждение его догадок, в тот самый миг, когда он принимал кинжалы и предсмертные записки, губы сэра Хасиса тронула кривая усмешка.
От этой открытой насмешки внутри всё закипело, но зато сомнения окончательно рассеялись.
Госпожа Квиллиан и Эдельм пали от рук Императрицы.
В конце концов, у них двоих просто не хватило бы духу на самоубийство.
В конце концов, у них просто не хватило бы мужества на столь радикальный шаг.
Люди, которые до дрожи боялись даже обычной отравы, вдруг решились сами перерезать себе горло?
Неужели она велела казнить их лишь из-за того, что я намеревался вернуть их в свой дом?
Если причиной их неминуемой гибели стало то, что госпожа Квиллиан владела какой-то тайной императрицы...
Кайлус сдавленно выдохнул, осознав собственную оплошность.
Прежде он полагал, будто Императрица забрала их исключительно ради рычагов давления на него самого.
Пусть госпожа Квиллиан и не имела кровного отношения к роду Диэрот, но Эдельм приходился сыном покойному герцогу.
Пусть сейчас госпожа Квиллиан не представляла для него угрозы, но если бы Эдельм дожил до совершеннолетия, он в любом случае вошёл бы в число претендентов на наследство герцогства Диэрот.
Именно на это, как он изначально предполагал, и делала ставку Императрица.
Если Императрица так ревностно оберегает свои позиции от герцогства Диэрот... то лишь потому, что он открыто не поддерживал Второго принца.
Борьба за престол наследного принца.
Помимо этого фундаментального вопроса, у них не было поводов для открытого противостояния.
Выходит, ради этого единственного вопроса Императрица рискнула многим.
Раз она решилась устранить не только госпожу Квиллиан, но и Эдельма, лишь бы заткнуть им рты, значит, на счету Императрицы уже числилось немало тёмных дел.
Ради возвышения Второго принца.
Покушение на Элис тоже... Какая же она жестокая: без колебаний стирает в порошок всех, кому ведомы её тайны.
Чудовищная жестокость.
Разве это качество вяжется с образом Императрицы, которую истово превозносят как милосердную мать нации?
Инстинктивное предчувствие подсказало ему, что столкновение с Императрицей легким не будет, и тёмные глаза Кайлуса опасно блеснули.
—...Это будет непросто.
Тесири произнес это с едва сдерживаемым гневом.
— Умереть вот так, избежав нормального следствия и суда! И даже не позволив нам самим поквитаться с ними... Какая несправедливость.
Тесири с силой сжал кулаки, злобно глядя на остывающий пепел.
Разве Кайлус мог не разделять его чувств?
Никто не был так разочарован внезапной гибелью госпожи Квиллиан, как сам Кайлус.
Учитывая всё то зло, что она сотворила, её костей не хватило бы даже для того, чтобы полностью утолить его гнев.
Однако жемчужина мести рассыпалась, толком и не успев начаться, самым нелепым образом.
Ярость Кайлуса пылала ничуть не слабее тесириной, но на горизонте уже маячил куда более грозный противник.
У него не оставалось времени скорбеть по мертвецам — теперь ему было кого защищать.
— Не растрачивай эмоции на то, что уже не исправить. Давид, собери пепел и развеи его на свалке подальше от наших земель. Сделай так, чтобы даже прахом они не смели приближаться к владениям Диэрот.
— Слушаюсь, Ваша Светлость.
Давид отправился распоряжаться слугами, а Тесири вновь обратился к герцогу.
— И всё же... Кто мог их прикончить? Неужели сам Император...
— У Императора кишка тонка для подобных дел.
—...Тогда вы всё-таки подозреваете Её Величество Императрицу?
Тесири уже знал, что подозрения хозяина пали именно на неё.
Ведь это сам Кайлус поручил ему проследить за каждым шагом Императрицы.
— Верно. Как продвигаются поиски улик против неё?
— Пока что... ничего подозрительного обнаружить не удалось.
— Хм, значит, прямых ниточек, ведущих к ней, нет...
Кайлус нахмурился, погрузившись в раздумья.
Раз она годами безупречно скрывала своё истинное лицо, возможно, прямых тайных организаций за ней вовсе не числилось.
Значит, кто-то другой выполняет её грязную работу и заметает следы?
— Тесири, с завтрашнего дня переключи внимание с Императрицы на сэра Хасиса. Следи за каждым его движением, не упуская ни мелочи.
—...Слушаюсь.
— И ещё: с завтрашнего дня назначь Луида личным телохранителем герцогини.
Брови Тесири удивленно взлетели вверх.
Как-никак, сэр Луид занимал пост заместителя командира Рыцарского ордена «Черный лев.»
Для простого телохранителя его ранг был слишком высок.
Но только в таком мастере Кайлус мог быть полностью уверен.
Точнее, будь его воля, он бы сам неотступно следовал за ней по пятам круглые сутки… но, увы, это было невозможно.
Что ж, пока придется ограничиться Луидом.
Тесири на мгновение замер, но тут же почтительно склонил голову.
— Я немедленно передам приказ сэру Давиду.
Будучи сообразительным помощником, он отлично понимал, какое особое место герцогиня занимает в сердце Кайлуса.
Мыслями возвращаясь к Элис, Кайлус рассеянно глянул на черную золу, которую сгребали в мешок.
Ты ведь и в страшном сне не могла вообразить, что приведенная тобой Элис спасет мне жизнь.
Знай она об этом заранее, ни за что не выбрала бы её.
Но ирония судьбы заключалась в том, что именно выбор госпожи Квиллиан вернул Кайлуса с того света.
Стоило ли сообщить ей об этом перед смертью?
Узнай она правду, наверняка локти бы себе кусала от досады.
Было бы на что посмотреть.
Хотя, быть может, теперь, обратившись в бесплотные тени, они наконец узнали всю правду?
Если это так, то пусть же она, став горсткой пепла, вечно терзается сожалениями о содеянном.
— Благодарю вас за то, что подарили мне Элис, матушка.
Ледяная усмешка тронула губы Кайлуса, пока он с мрачным злорадством провожал взглядом повозку с прахом мачехи.
Горячо надеюсь, что её душу угораздит угодить прямиком в ад.
* * *
Всю минувшую ночь следы госпожи Квиллиан и Эдельма были полностью стерты из пределов герцогства.
И хотя ночью воздух был насквозь пропитан гарью, с первыми лучами солнца во внутреннем дворе не осталось и намёка на копоть.
Но подлинная буря поднималась только сейчас.
Приспешники госпожи Квиллиан, оставшиеся в поместье.
Старшая горничная, графиня и несколько слуг, напрямую замешанных в попытке отравления Кайлуса, нашли свой конец в сырых подземельях.
Кайлус не собирался проявлять снисходительность и оставлять в живых остатки вражьей своры.
А все слуги, принятые на службу при госпоже Квиллиан — пусть даже косвенно, — были безжалостно изгнаны из герцогства.
Никто из них не посмел пиикнуть о несправедливости или заявить об обиде.
Потому что они собственными глазами видели трупы, выносимые из подземных казематов.
С самого утра в резиденции царила суровая, лишённая лишних слов суета.
Толпы старых слуг вышвыривали вон, на их места спешно заступали новые.
Вместе с гибелью госпожи Квиллиан в резиденции провели грандиозную кадровую чистку.
Сама же Элис провела весь день в тишине своей комнаты, наблюдая за происходящим из окна.
В мыслях то и дело возвращаясь к случайной встрече леди Мелтайн и Третьего принца.
К счастью, из-за всеобщей суматохи с перестройкой уклада никто не смел докучать Элис.
Если не считать одного-единственного человека.
Нового рыцаря-телохранителя, приставленного к ней Кайлусом.
«Луида Остейна.»
Мужчину с длинными огненно-рыжими прядями и пронзительными желтыми глазами, которые, казалось, источали свет даже впотьмах.
Заместителя командира доблестного ордена «Черный лев.»
Хотя в книге его роль была второстепенной, он регулярно мелькал на страницах, так что Элис сразу узнала его.
Разумеется, виду она не подала.
«С сегодняшнего дня я назначен вашим телохранителем. Надеюсь на слаженную работу.»
Неожиданное появление личной охраны её удивило, но в глубине души кандидатура Луида пришлась Элис по душе.
И дело было не только в его привлекательной внешности — главным образом Элис ценила то, что в оригинальном романе Луид принадлежал к числу немногих выживших.
Ужасная Волна монстров, унесшая жизни бесчисленных второстепенных героев.
Это был кульминационный финал книги.
Именно там полегло большинство рыцарей герцогства, поддерживавших леди Мелтайн, а также сподвижников Третьего принца.
Разразившаяся на западных окраинах Волна монстров превзошла все худшие опасения, однако императорский двор так и не удосужился отправить подкрепление.
Однако именно там Третий принц и леди Мелтайн героически остановили чудовищ, после чего триумфально вернулись в столицу под восторженные возгласы всего народа.
Дворянство, придерживавшееся нейтралитета, единодушно встало на сторону Третьего принца. Когда же Император попытался возвести его в ранг наследника, обезумевшая от страха Императрица попыталась устранить юношу, но потерпела крах, чем и завершилась эта история.
Сейчас невозможно было предсказать, пойдут ли события строго по первоначальному сценарию, но главное заключалось в другом: Луид остался в живых.
Человек, закаленный горнилом суровых испытаний.
Разве не веет от него благотворной аурой?
Прямо как живой талисман на удачу.
Особенно теперь, когда над ней нависла смертельная угроза, такой человек рядом был поистине за счастье.
«Мне тоже сослужи службу, сэр Луид.»
И хотя она приветствовала его от всей души, проблема заключалась в том, что этот «талисман» привязался к ней куда крепче, чем она рассчитывала.


    Том 1 Глава 65

    Когда она спала, переодевалась, мылась или шла в уборную.
Если не считать моментов, когда он не мог сопровождать её в силу своего пола, Луид не отходил от неё дальше чем на метр.
«Герцог приказал мне ни на шаг не отходить от вас в ближайшее время, госпожа.»
Это был приказ Кайлуса.
Элис вполне понимала, почему Кайлус распорядился обеспечить ей столь плотную охрану.
Ведь на неё уже нападали убийцы, да и госпожа Квиллиан с Эдельмом погибли.
Кайлус, должно быть, приставил стража, чтобы сдержать обещание защитить её.
Да, она всё понимала и была благодарна за то, что он прислал такого рыцаря — словно талисман на удачу. Но всё же это доставляло неудобства.
Особенно когда нужно было обдумывать секретные планы.
Хотя Луид не заглядывал в её записи, ей всё равно было неловко писать при нём на языке, которого в этом мире не существовало.
Она пыталась притвориться заботливой госпожой и просила Луида отдохнуть, ссылаясь на то, что он наверняка устал, но это не сработало.
«Я достаточно отдохнул, не беспокойтесь.»
Он механически повторял одну и ту же фразу, продолжая охранять её покой.
Стоя в безупречной, непоколебимой стойке.
Так что вчера Элис провела день с этим «невольным помехой.»
Тем не менее, она успела составить план того, как свести двух главных героев.
В конце концов, Луид не суетился и не мешал ей.
И вот сегодня, на следующий день, Элис ждала леди Мелтайн в своей комнате.
Чтобы выпить с ней чаю.
Кажется, пора бы ей уже прийти.
Элис услышала звон часов, возвещающих полдень, и посмотрела на дверь.
В тот же миг, словно дожидаясь этого, раздался стук.
— Госпожа, пришла леди Мелтайн.
— Скорее, впусти её.
Элис встретила леди Мелтайн с сияющей улыбкой.
— …Герцогиня.
Леди Мелтайн замялась — возможно, улыбка Элис была слишком уж ослепительной. Элис заговорила прежде, чем та успела поприветствовать её по всем правилам.
— Леди, не нужно формальностей, прошу, присаживайтесь.
— Да.
Леди Мелтайн с несколько озадаченным видом села напротив неё.
— Я слышала, вы любите фруктовый чай, поэтому распорядилась приготовить его — надеюсь, он придётся вам по вкусу. А ещё я приказала подать сырный тарт, раз уж вы его так любите.
Эти десерты она велела приготовить шеф-повару, опираясь на информацию, которую Айлин добыла у горничной, прислуживающей леди Мелтайн.
Глаза леди Мелтайн слегка расширились, когда она увидела чай и десерты на столе.
Затем она подняла взгляд на Элис.
— …Это всё мои любимые лакомства, благодарю вас.
К счастью, Айлин, похоже, добыла верные сведения.
— Не стоит благодарности. Прошу, угощайтесь, леди.
Леди Мелтайн легко отломила кусочек тарта вилкой и отправила в рот.
Затем она взяла чашку, от которой исходил тонкий фруктовый аромат.
На губах леди Мелтайн появилась улыбка — похоже, угощение, приготовленное Элис, пришлось ей по душе.
Элис с довольной улыбкой наблюдала за ней и тоже взяла свою чашку.
Начало положено.
Сегодня Элис должна была во что бы то ни стало завоевать расположение леди Мелтайн.
Только так она сможет естественно предложить ей прогуляться вместе.
Как только Элис сделала глоток сладкого чая, раздался звук опускаемой на блюдце чашки леди Мелтайн.
В то же время послышался мягкий голос леди Мелтайн.
— Я была немного удивлена, когда вы пожелали выпить со мной чаю, герцогиня.
Элис, отпивавшая чай, подняла взгляд, и красные губы леди Мелтайн снова шевельнулись.
— На самом деле мне казалось, что я вас тягочу. Как бы сказать… вы словно всегда старались меня избегать…
Элис чуть не поперхнулась от этих слов, попавших прямо в цель.
Леди Мелтайн пристально смотрела на неё.
В её взгляде читался вопрос: почему же она вдруг стала так добра?
Казалось, начало было хорошим, но не переборщила ли она?
Элис с трудом проглотила чай и поставила чашку.
Затем она честно ответила леди Мелтайн:
— Как бы стыдно ни было признавать, я не могу отрицать ваших слов. Когда мы встретились впервые, мне было трудно сблизиться с вами из-за… о, нет, из-за той женщины, что была изгнана из герцогства; да и я сама стремилась держаться подальше, желая покинуть этот дом.
Она могла бы начать льстить, как госпожа Квиллиан, и врать, что всегда была к ней расположена.
Но леди Мелтайн она лгать не хотела.
В отличие от госпожи Квиллиан, леди Мелтайн должна была стать её союзницей.
Леди Мелтайн ответила спокойно, словно ожидала этого:
— Так я и думала.
— Да. Но теперь я хочу сблизиться с вами, леди Мелтайн. Причина, по которой нам следовало держаться врозь, исчезла… не слишком ли это бесстыдно с моей стороны?
Элис говорила, и её голос становился всё тише — она чувствовала, что это звучит бессовестно.
Ведь когда леди Мелтайн проявляла к ней доброту, она сама проводила черту.
Игнорировала её, когда та протягивала руку, а теперь, когда идти некуда, просит принять…
М-да, со стороны это определённо выглядело бессовестно.
Когда Элис смутилась, леди Мелтайн мягко улыбнулась.
— О каком бесстыдстве вы говорите? Благодаря вам мой брат спасён. Вы — спасительница нашего герцогства. К тому же я сама очень хочу подружиться с вами, так что скорее благодарна за предложение.
— Спасибо, что говорите так, леди.
Не зря она главная героиня — сердце у неё поистине чистое, как шёлк.
Уголки губ Элис, почувствовавшей облегчение от слов леди Мелтайн, слегка приподнялись.
— Впредь зовите меня просто Сиеной. И давайте общаться на ты.
— Тогда… хорошо, Сиена.
— Да.
Сиена ярко улыбнулась, когда Элис назвала её по имени.
От этой прекрасной, словно распустившийся цветок, улыбки сердце Элис забилось чаще, несмотря на то, что она сама была женщиной.
Неудивительно, что Третий принц влюбился в неё с первого взгляда.
Элис заворожённо смотрела на Сиену, и та снова открыла губы:
— А как вы себя чувствуете?
— Чувствую?
— Ведь прошло всего несколько дней с тех пор, как на вас напали убийцы.
— А, откуда вы…
Кайлус ведь приказал Давиду всё тихо уладить.
Все, кроме Кайлуса и Давида, думали, что это были не убийцы, а простые воры, забравшиеся в особняк.
К тому же, это случилось рано утром, и свидетелей было немного.
Поэтому Кайлус решил представить всё как дело рук мелких воришек.
— У меня чуткий сон, поэтому я проснулась от шума рыцарей и вышла посмотреть. Тогда я их и увидела. Тела… они выглядели совсем не как обычные воры.
А, те тела.
Элис стало дурно, когда она вспомнила те разрубленные куски плоти.
Чтобы унять тошноту, Элис сделала глоток чая и ответила:
— Всё хорошо. Герцог быстро пришёл на помощь, так что… я даже не пострадала.
— Как хорошо, что брат успел вовремя. Послать убийц к герцогине… кто бы это ни был, если его раскроют, он не умрёт лёгкой смертью.
Не умрёт лёгкой смертью…
Она произнесла это таким ясным голосом, будто говорила о погоде, что Элис на мгновение усомнилась, не послышалось ли ей.
«Таких нужно четвертовать и скормить зверям.»
Тихий голос Сиены прозвучал вновь.
А, нет, не послышалось.
Почему-то на мгновение образ Сиены наложился на образ Кайлуса, расправляющегося с убийцами.
Не зря они кровные родственники… унаследовала самые пугающие черты.
— Но теперь, когда рядом с вами сэр Луид, я спокойна.
— Ха-ха, верно. Я тоже спокойна.
Элис сделала вид, что не заметила опасного блеска в зеленых глазах Сиены, и натянуто улыбнулась.
Сиена тоже улыбнулась в ответ и снова откусила кусочек сырного тарта.
— М-м, а это действительно вкусно. Попробуйте и вы, герцогиня.
Сиена взглянула на почти нетронутый тарт Элис.
На самом деле Элис не очень любила сырные тарты.
Но, видя сияющие глаза Сиены, которая явно чего-то ждала, она не смогла сказать, что тарт ей не по вкусу.
Съев из вежливости кусочек, Элис пристально посмотрела на Сиену.
Первоначальная неловкость полностью исчезла, и атмосфера вокруг Сиены стала мягче, словно сама Элис почувствовала себя гораздо свободнее.
Кажется, сейчас самое время.
Элис осторожно отложила вилку и открыла свои розовые губы:
— Сиена, ты в последнее время очень занята? Что-то тебя не видно…
— А, я помогала рыцарскому ордену по приказу брата. Но теперь у меня почти нет дел… поэтому я читаю книги в своей комнате да практикую магию.
— Магию?
— О, не знаю, говорил ли вам брат, но на самом деле я умею пользоваться магией.
— Не знала. Магия, это же так здорово!
Зная оригинал, Элис была в курсе, что Сиена — маг, но всё же захлопала в ладоши и сделала удивлённое лицо, будто слышит об этом впервые.
И отчасти она была удивлена по-настоящему.
Тот факт, что Сиена — маг, должен был оставаться секретом, и раз она честно призналась в этом Элис, значит, действительно доверяет ей.
Сиена слегка покраснела, словно смущённая такой бурной реакцией.
— Нет… я не такой уж великий маг. Мне ещё нужно много тренироваться.
— Сама способность к магии уже удивительна.
— Благодарю.
Элис невольно улыбнулась: вид всегда уверенной Сиены, которая сейчас так мило смущалась, вызывал умиление.
И наконец она перешла к делу:
— Если ты в последнее время не занята, не хочешь завтра сходить со мной куда-нибудь?
— Сходить куда-нибудь?
Глаза Сиены широко раскрылись.
Луид, который всё это время стоял, словно часть интерьера, тоже вздрогнул.
Элис невозмутимо продолжила:
— Да. По правде говоря, с тех пор как я приехала в столицу, я ни разу не выбиралась на нормальную прогулку. А за последние дни… произошло столько всего, что на душе стало неспокойно.
— А…
— Я случайно услышала от жреца в храме, что на Улице Рокпен есть переулок с книжными лавками. Хочу туда сходить. Не хочешь составить мне компанию?
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    Столица делилась на два основных района.
Улица Виченте, где проживали аристократы, и улица Рокпен, где ютились жилые кварталы простолюдинов.
Элис направлялась именно в район простолюдинов.
— Улица Рокпен, ну... —
Сиена замялась.
Причину можно было понять и без лишних слов.
Поскольку улица Рокпен была районом простолюдинов, с преступностью там, разумеется, дела обстояли не лучшим образом.
Теперь же, когда на нее саму недавно нападали убийцы, звать её в столь неблагополучное место было опрометчиво, вот Сиена и не решалась ответить с ходу.
Элис вовсе не хотела доставлять ей неудобства, но что поделать?
Ведь место, куда Третий принц захаживал каждый день — это как раз книжный переулок на улице Рокпен.
Именно там по сюжету оригинала и встретились Сиена с Третьим принцем.
Третий принц с самого детства не получал во дворце ни поддержки, ни внимания.
Поэтому, изнывая от голода и одиночества, он то и дело бродил по императорскому дворцу, пока случайно не обнаружил лаз, ведущий наружу.
С тех пор Третий принц то и дело выбирался через него в город, продавал золотые пуговицы со своей дворцовой одежды и на вырученные деньги покупал еду и предметы первой необходимости.
А затем он случайно набрел на книжный переулок, где перечитал уйму книг и накопил глубокие знания.
У него не было учителей, которые обучили бы его элементарным знаниям и этикету, а доступ в императорскую библиотеку был закрыт, поэтому он заглядывал в лавку почти ежедневно.
Исключительно ради того, чтобы познавать всё самому.
Довольно... жалостливая у него предыстория.
Так или иначе, раз Третий принц так часто наведывался в тот книжный переулок, Элис решила отвести туда Сиену.
Только так она смогла бы свести этих двоих.
Хотя проблемой оставалось то, как именно одолеть Третьего принца на месте... но это заботы на потом, а сначала нужно было притащить туда Сиену.
Если споткнуться на самом первом шаге, ничего вообще не выйдет.
Элис осторожно обратилась к колеблющейся Сиене:
— Тебе неприятно идти со мной? —
Чуть опустив уголки глаз.
Тогда Сиена испуганно захлопала глазами и выпалила:
— Да вы что. Напротив, я буду только рада пойти с вами, сударыня. —
— Тогда давай сходим вместе. С нами будет лорд Луид, к тому же ты владеешь магией, так что всё будет в порядке. Не переживай. —
— Верно, раз я буду рядом с герцогиней, больших проблем возникнуть не должно. Я сама поговорю с братом. Пойдем завтра, сударыня. —
Она выхлопочет у Кайлуса разрешение за нее?
Уголки губ Элис сами собой поползли вверх от радости, что одной заботой стало меньше.
— Кажется, вы и вправду очень хотели пойти. —
Сиена легко улыбнулась, неверно истолковав посветлевшее лицо Элис.
— Угу. И правда очень хотела. Я так жду завтрашнего дня. —
Момента, когда вы встретитесь с Третьим принцем.
Элис одарила Сиену лучезарной улыбкой, искренне надеясь, что завтра всё пройдет строго по плану.
* * *
Поздняя ночь.
Даже в комнате слуг герцогства один за другим гасли огни, но в кабинете герцога по-прежнему ярко горели магические светильники.
— Все остатки влияния Квиллиан устранены. Её люди полностью выдворены, а личные и памятные вещи сожжены дотла, ваша светлость. —
Дворецкий, руководивший зачисткой особняка, отчитался перед Кайлусом.
— Разве баронство Орпес не собиралось её принять? — спросил Кайлус, не отрывая глаз от бумаг.
Госпожа Квиллиан.
Госпожа Квиллиан.
Она была сожжена вчера и одновременно с этим изгнана из герцогства Диэрот.
По идее, теперь она должна была вернуть свою прежнюю фамилию Квиллиан-Орпес. Но...
Стоило баронству Орпес услышать весть о гибели госпожи Квиллиан, как они тут же отправили в Герцогство Диэрот письмо.
В нем они выражали сожаление по поводу злодеяний Квиллиан и подчеркивали, что она больше не принадлежит баронству Орпес, заранее открещиваясь от нее.
— Да. В баронстве Орпес заявили, что Квиллиан больше не является членом их семьи. —
— Выходит, её вышвырнули и оттуда. —
— Похоже на то. —
Полностью лишиться дворянского титула, значит.
Будь эта женщина жива, она наверняка рыдала бы от шока и потеряла рассудок, узнав, что её вычеркнули из обоих родов.
.
Но она уже мертва.
Не стоило тешить себя пустими сожалениями.
Раз даже все следы подчищены, думать о ней больше не было смысла.
Кайлус поставил подпись на документе и коротко бросил:
— Вы отлично потрудились. Выдайте слугам, что так усердно работали в последнее время, премию. —
— Слушаюсь, ваша светлость. —
Дворецкий склонил голову, как вдруг раздался стук в дверь.
— Ваша светлость, это Луид. —
Кайлус слегка поднял взгляд на дверь.
— Войди. —
Не успел вошедший в кабинет Луид отдать положенный поклон, как Кайлус раздраженно отмахнулся:
— Оставь эти церемонии. К тому же уже подошло время смены. —
Луид неотступно сопровождал Элис в качестве личного телохранителя.
Однако каким бы мастером ни был Луид, он не мог охранять её круглосуточно без сна, поэтому с наступлением ночи его сменяли другие рыцари.
Поскольку равных Луиду по силе бойцов было немного, по ночам у спальни Элис дежурили сразу три рыцаря.
Самым надежным вариантом было бы... делить с ней комнату.
Но они пока не состояли в таких близких отношениях.
Если подступиться к ней слишком резко, она испугается и сбежит подальше.
Пусть сейчас она и позволяла держать себя за руку, Элис всё еще выжидала удобного момента, чтобы сбежать.
Она походила на травоядное животное, которое, заприметив лакомство, пугливо косится по сторонам в поисках скрытых ловушек.
Именно поэтому действовать напролом было нельзя.
Бросив беглый взгляд на часы, Кайлус повернулся к Луиду.
Перо он отложил еще в тот момент, когда Луид только переступил порог.
— Кто сегодня заступает на ночной дозор? —
— Эван, Дэрил и Риос. Я поставил на дежурство только проверенных ребят, так что можете не беспокоиться, ваша светлость. —
Как и сказал Луид, это были весьма умелые бойцы.
Кайлус медленно кивнул и перевел взгляд на записку от Сиены, лежавшую на краю стола.
В ней говорилось, что завтра она собирается на прогулку с герцогиней.
Когда Сиена ранее приходила сообщить об этом лично, Кайлус был слишком занят, поэтому она передала всё в письменном виде.
Хм.
Причин отказывать ей не было.
В конце концов, он не мог силой указывать Элис, куда ей ходить, а куда нет.
Беспокоили разве что криминогенная обстановка на улице Рокпен да подосланные императрицей наемники... но раз леди Мелтайн и Луид пойдут следом, всё должно пройти гладко.
Вглядываясь в строки письма, Кайлус обратился к Луиду:
— Луид, завтра удели охране особое внимание. —
— Вы что, сомневаетесь в моих способностях? Напрасные тревоги, ваша светлость. —
самодовольно отозвался Луид.
На первый взгляд это звучало крайне дерзко, но Кайлус прекрасно знал Луида.
.
И то, что сейчас ему приходится изо всех сил сдерживать свой буйный характер ради роли личного телохранителя Элис, должно быть, жутко его тяготило.
Понимая это, Кайлус, в отличие от обычного, решил простить ему эту вольность.
Хмыкнув, Кайлус снова взял в руки перо и поинтересовался:
— Происходило ли сегодня что-то необычное во время дежурства? —
Это был дежурный вопрос.
— Необычное... Ума не приложу, можно ли считать это таковым, но у госпожи, похоже, сильная бессонница, раз она велела доктору выписать ей мощное снотворное. —
Однако последовавший ответ оказался вовсе не дежурным.
Рука Кайлуса замерла в воздухе.
— Бессонница? —
У кого? У Элис?
— Да. Судя по всему, она страдает от тяжелой бессонницы... —
Луид невнятно замялся на полуслове, и Кайлус издал ошеломленный смешок.
Он ведь собственными глазами видел, как она дрыхла и похрапывала, какая к черту бессонница.
Разумеется, это звучало нелепо.
Заявить, что она сладко спала лишь в ту ночь... Если бы у нее и вправду была хроническая бессонница, в тех условиях она бы сомкнула глаза еще меньше.
Нападение убийц, переселение в другую спальню...
Будь она человеком с расшатанными нервами, то проворочалась бы до самого рассвета.
Однако Элис дрыхла без задних ног.
Причем крепко, сладко и безмятежно.
Даже когда он утром покидал спальню, она не шелохнулась.
— И тем не менее, снотворное. —
Кайлус стер с губ усмешку и шумно выдохнул.
Она достала у Хелкина мощное снотворное.
Разумеется, брала она его явно не для того, чтобы пить самой.
Зачем же оно ей тогда понадобилось?
В этот момент его взгляд сам собой скользнул к записке от Сиены.
— Луид. —
— Слушаю. —
— Это Сиена первой предложила завтра пойти на улицу Рокпен? —
— Никак нет. Госпожа сама попросила леди составить ей компанию, сказав, что хочет заглянуть в книжный переулок улицы Рокпен. —
— Книжный переулок... —
Книжный переулок на улице Рокпен.
Там не было ничего примечательного.
Но какое-то внутреннее чутье подсказывало Кайлусу, что Элис затевает нечто особенное.
Если вдуматься, то и то, что Элис внезапно собралась на прогулку с Сиеной, было странным делом.
Они ведь раньше вовсе не ладили.
Во всех поступках Элис неизменно крылся... какой-то умысел.
Так было еще со времен, когда та карга Квиллиан была жива.
Каждое действие Элис имело под собой весомую причину.
И шантаж Хелкина, и визиты в храм, и сближение с Прионом.
Всё это были шаги, преследовавшие определенную цель.
Желание вырваться из герцогства.
Неужели и на этот раз...?
Брови Кайлуса сошлись на переносице.
Стоит ей сейчас покинуть пределы герцогства, как императрица тут же расправится с ней.
Едва ли Элис способна на столь опрометчивый шаг.
В ее глазах, умолявших защитить ее в течение года, не было ни капли фальши.
Тогда что же она пытается сделать на этот раз?
И что такого ей известно, раз она ведет себя подобным образом?
Каждый раз, когда Элис предпринимала подозрительные шаги, Кайлус сгоражал от любопытства, что же ей на самом деле известно.
То, чего не знал он, но прекрасно знала Элис.
Однако выпытать у нее суть этого «секрета» не представлялось возможным.
Потому что стоило ему начать расспросы, как она наверняка заявила бы, что уходит от него.
Будь это то, чем можно поделиться, она бы уже давно рассказала.
Поэтому Кайлус не станет ни о чем спрашивать.
В тишине он будет прикрывать её спину, дожидаясь дня, когда она сама решится заговорить.
Раздумья длились недолго.
Кайлус поднял взгляд на дворецкого:
— Передай Тесири дела, требующие срочного рассмотрения на завтра. И еще, Луид. —
— Слушаю. —
— Завтра я незаметно пойду у них в хвосте, так что даже если почувствуешь мое присутствие — виду не подавай. —
—...Слушаюсь, ваша светлость. —
Что бы ни затевала Элис, его выбор — как сейчас, так и впредь — останется неизменным.
Защитить Элис от любых угроз.
С тяжелым взглядом Кайлус словно бы в раздумьях сложил записку Сиены пополам.


    Том 1 Глава 67

    На следующий день, около полудня, Элис вместе с Сиеной покинули особняк герцога.
Они были полностью готовы.
Элис, обдумывавшая встречу Сиены и Третьего принца, внезапно услышала шум снаружи и выглянула в окно кареты.
Пейзаж за окном разительно отличался от того, что она видела до этого.
Дома с низкими крышами и шумные голоса людей.
А еще уличные торговцы, расположившиеся повсюду.
Золотистые глаза Элис расширились: это место было до боли похоже на рынки из мира, в котором она жила до вселения в это тело.
— Это…
— Это район Рокпен, где живут простолюдины. Здесь… немного иначе, чем на улице Виченте, правда?
— произнесла Сиена.
— И правда…
Элис тихо ответила девушке и придвинулась ближе к окну.
Она прильнула лицом к самому стеклу.
Словно ребенок, впервые увидевший внешний мир.
Хотя она и не была заперта в герцогстве всё это время, мест, где Элис успела побывать, было не так уж много.
Только храм да императорский дворец.
А все они находились на улице Виченте, где жили аристократы.
Улица Виченте, полная чистоты и элегантного шарма.
Там было совсем неплохо, но, поскольку это место было сосредоточением знати, царила там куда большая тишина, чем в Рокпене.
Там было странное ощущение, будто идешь по улице из картины, хотя там тоже жили люди.
Возможно, потому что её прошлая жизнь была далека от высшего общества, Элис была рада шуму и суете Рокпена.
— Ого, какая огромная рыба!
Элис восхищенно воскликнула, глядя на рыбу размером с человека, лежащую перед рыбной лавкой.
Хочется выйти и всё рассмотреть.
В тот момент, когда Элис с сияющими глазами разглядывала оживленную атмосферу Рокпена, Сиена осторожно спросила:
— …Вам не неприятно?
От неожиданного вопроса Элис отвернулась от окна.
— Неприятно? О чем ты?
— Ну, об этом месте. Я… вовсю общалась с простолюдинами в своих владениях, поэтому у меня нет предрассудков, но большинство аристократов не любят Рокпен. В конце концов… здесь не так чисто и тихо. К тому же, я думала, что вам будет некомфортно, ведь сегодня с вами нет даже личной горничной.
Сегодня, как и сказала Сиена, рядом с ней не было Айлин.
В обычных обстоятельствах она должна была сопровождать её, но сегодня было исключение.
Ведь сегодня у Элис было дело, которое она должна была сделать в одиночку.
Нужно было сократить количество людей рядом до минимума.
— А, Айлин… я сама попросила её сегодня отдохнуть.
— И всё же здесь грязновато, да и место совершенно незнакомое. Но я удивлена, что вам здесь нравится куда больше, чем я думала.
Увидев удивленный взгляд Сиены, Элис мягко улыбнулась:
— …Я ведь выросла в сельской местности. Графство Подри было не таким уж богатым, так что я привыкла к таким рынкам простолюдинов.
На самом деле прежняя Элис Подри вела затворнический образ жизни и почти не общалась с простолюдинами, но… к счастью, Сиена поверила ей без тени сомнения.
— Верно. Вы же говорили.
Похоже, она не нашла в этом ничего странного, так как уже знала, что графство Подри было бедным как церковная мышь.
— Ага. Как будто… вернулась на родину, очень приятно.
— Я в Рокпене впервые, но эта суета действительно напоминает мне о доме.
Сиена тоже смотрела в окно и говорила с Элис.
— Раз вам не неприятен Рокпен, может, будем выбираться сюда почаще?
— О, я только за!
Элис широко улыбнулась.
Ведь именно Элис собиралась сегодня предложить почаще приходить в Рокпен.
В книге говорилось, что Третий принц наведывается в книжную лавку едва ли не каждый день, но кто знает, может, сегодня им не повезет с ним столкнуться.
Именно поэтому, если сегодня принц не объявится, она планировала предложить Сиене заглянуть в Рокпен снова.
До тех пор, пока они его не встретят.
Но она сама предложила приходить сюда чаще.
Дела шли как по маслу, и Элис была в отличном настроении.
Сиена на мгновение замерла от такой бурной реакции Элис, но тут же мило улыбнулась.
Затем взгляд Сиены опустился.
— Я с самого начала хотела спросить… у вас очень необычная брошь.
— А, это…
Взгляд Сиены был прикован к броши у неё на левой груди.
Элис вздрогнула от неожиданности.
Сиена, не заметив этого, с любопытством продолжила:
— Похоже на бабочку, а может, просто на крылья. Особенно необычен этот стержень посередине.
— Да, это бабочка.
Элис ответила, украдкой взглянув на брошь.
Бронзовая брошь в виде бабочки, без единого драгоценного камня.
Это определенно была бабочка, но большинство людей при первом взгляде реагировали так же, как Сиена.
Потому что форма была довольно странной для бабочки.
У нее были крылья и тельце, но усик был всего один, торчащий из конца туловища.
И, в отличие от других украшений, этот усик был острым, как игла.
Кончик был настолько острым, что при одном уколе мог вонзиться глубоко в плоть.
На самом деле, эту брошь подарил Элис граф Подри в день, когда она уезжала в герцогство.
Можно было бы подумать, что это подарок со скрытым смыслом, но, как уже упоминалось, эта брошь — дешевая бронзовая безделушка без единого камня.
Броши аристократов обычно были украшены дорогими камнями.
Бронзовые броши — это очень дешевые украшения, которые носят простолюдины.
Так что граф Подри, подаривший дочери, проданной ради благополучия семьи, лишь медную безделушку, был последним подлецом.
И это при том, что он получил от госпожи Квиллиан сумму, равную стоимости целого особняка.
В любом случае, она никогда не обращала на эту брошь внимания… но сегодня она была ей нужна.
Особенно её острый кончик.
Планируя случайную встречу Сиены и Третьего принца, Элис ломала голову над одной серьезной проблемой.
А именно: как заставить Третьего принца оказаться в бесчувственном состоянии?
В книге Сиена встретила Третьего принца, когда тот был без сознания.
Затем Сиена спасла его, Третий принц открыл глаза, и так началась их судьба.
Сначала она думала, что достаточно просто свести их вместе, но вдруг возник вопрос.
Что, если Третий принц не влюбится в Сиену с первого взгляда?
Хотя в романе и упоминалось, что Третий принц без памяти влюбился в Сиену с первого взгляда, это произошло вовсе не от простой случайной встречи на улице.
Третий принц лежал на дороге, умирая от отравления ядовитыми травами, когда Сиена нашла и спасла его.
Так что их начало было чем-то большим, чем просто встреча.
Но если Элис просто заставит их встретиться взглядами… будут ли они связаны судьбой так же?
Элис не могла быть уверена.
Тем более сейчас, когда сюжет книги начал искажаться.
К тому же, в отличие от принца, у Сиены не было прописано никакой любви с первого взгляда.
Она начала испытывать симпатию, проходя через испытания и проводя с ним время.
Поэтому, если Третий принц будет в полном здравии… вероятность того, что Сиена пройдет мимо незнакомца, была чрезвычайно высока.
Когда такие тревожные вопросы начали терзать её, у Элис было только одно решение.
Сделать их первую встречу максимально похожей на ту, что была в книге.
Только так можно было избежать других переменных.
А чтобы всё шло точно по книге… Третьего принца требовалось «уложить.»
Только так Сиена обратит на него внимание и сможет любым способом притащить Третьего принца в герцогство.
Как же вырубить здорового Третьего принца?
Поскольку она не могла скормить ему ядовитые травы, как в книге, Элис после долгих раздумий придумала запасной план.
Использовать мощное снотворное.
И это мощное снотворное было густо нанесено на кончик иглы бронзовой броши.
Вот почему она надела эту бронзовую брошь, которая совсем не подходила к платью.
Если уколоть его со спины, он упадет, даже не поняв, кто это сделал.
Это было не просто снотворное, а состав, созданный чудаковатым доктором Хелкином.
Он говорил, что даже если рядом взорвется бомба, человек будет спать мертвым сном три-четыре часа.
Она не просто нанесла снотворное, а вымачивала брошь в нем целый день… эффект будет гарантирован.
Конечно, Элис было не по себе от мысли, что она проворачивает такое с Третьим принцем.
Но что поделать, это был самый безопасный способ.
И в конце концов, раз уж она ускоряет их встречу, Третьему принцу в любом случае не придется отведать ядовитых трав.
Снотворное в сто раз лучше яда.
Даже думая так, она не могла отрицать, что совесть её грызла.
— Дизайн такой необычный, что я не могу отвести глаз, сказала Сиена, всё еще не сводя глаз с броши.
Она ведь совсем не красивая… Сиена что, любит бронзу?
Чрезмерное внимание Сиены сильно тяготило Элис.
Если вдруг ей захочется потрогать брошь и Сиена уколется об иглу…
Даже представлять не хочется, что произойдет.
Элис лихорадочно соображала, как бы перевести разговор на другую тему.
Как раз когда она пыталась придумать другую тему для разговора, карета, к счастью, остановилась.
— Кажется, приехали.
Не успела Сиена договорить, как дверь кареты открылась и появился Луид.
— Госпожа, леди. Мы прибыли на книжную аллею.
Сиена вышла первой, а Элис последовала за ней.
Шум, который был при въезде в Рокпен, куда-то исчез, и на книжной аллее было на удивление тихо.
Людей было немало, но все они тихо переговаривались между собой.
Прямо как в библиотеке.
Элис оглядела книжную аллею и широко раскрыла глаза, увидев книжные лавки, тянущиеся до самого конца улицы.
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    «...Довольно много.» Дрогнувшим голосом произнесла она.
Честно говоря, она думала, что книжная аллея окажется маленькой улочкой всего с пятью или шестью лавками.
В конце концов, это же Рокпен — район проживания простолюдинов.
Но масштабы впечатляли.
На длинной улице книжные магазины теснились друг к другу, и на первый взгляд их было больше двадцати.
Тогда Сиена, услышав тихое бормотание Элис, пояснила:
Книжную аллею в Рокпене даровал нам Верховный бог — пятый император, Его Величество Герман.
Элис обернулась с любопытством — она слышала об этом впервые, но Сиена вдруг запнулась и смущенно улыбнулась:
— Ой. Наверное, госпожа и так всё это знает... Я тут лишнего наговорила.
— Нет, я этого не знала. Мне ведь никогда не доводилось толком изучать историю империи. Как ты знаешь, графство Подри было не настолько богато.
—...Ах.
Зелёные глаза Сиены затуманились, словно от растерянности.
Она вовсе не собиралась заставлять её чувствовать себя виноватой.
Элис просто сказала это без задней мысли, но Сиена виновато закусила губу.
Видимо, она думала, что даже в бедной семье у ребенка должен быть наставник.
Однако граф Подри действительно не нанимал для Элис домашних учителей.
Отчасти сказывалась нехватка денег, но главным образом то, что Элис была дочерью, которую вскоре предстояло выдать замуж, поэтому граф считал любые вложения в её образование бессмысленными.
Учителей нанимали только для этого проклятого брата.
Так что Элис действительно не получала исторического образования.
Она никак не ожидала, что Сиена станет так сильно из-за этого переживать.
Видя её замешательство, Элис поторопилась успокоить девушку:
— Всё в порядке. Ничего страшного, буду узнавать всё постепенно.
Заметив, что Элис совсем не обиделась, Сиена с облегчением выдохнула, и её напряженное лицо тут же разгладилось.
— Верно, можно наверстать упущенное прямо сейчас! Хм, раз уж мы сюда пришли, было бы здорово купить учебники по истории... и ещё много всего! В особняке герцога, конечно, есть библиотека, но книг для начального обучения там наверняка почти не найдется.
Казалось, Сиена внезапно загорелась энтузиазмом по поводу образования Элис.
Хм... она добивалась совсем не такой реакции.
Сиена с блеском в глазах, отражавших свежую зелень, окинула взглядом книжные лавки.
— Где же продаются книги для начинающих?.. Может, заглянем вон туда?
Прежде чем Элис успела что-то ответить, Сиена указала указательным пальцем на ближайшую лавку.
[Дыхание знаний]
Вслед за Сиеной Элис помимо воли повернула голову к магазину.
И в тот момент, когда Элис прочитала вывеску, её разум мгновенно прояснился.
Сейчас совсем не время для этого.
В её голове всплыло самое важное дело на сегодня.
А именно — найти Третьего принца.
Элис окинула книжную аллею совершенно иным, острым взглядом.
В книге было точно указано, в какую именно лавку захаживал Третий принц.
[Сад знаний]
У него были веские причины посещать именно это место.
Если пройти в переулок позади той лавки, начинался кратчайший путь обратно во двор.
— Эм, лучше не туда... — Элис замялась на полуслове и внимательно оглядела длинный ряд книжных магазинов.
Элис, запинаясь, обвела взглядом длинные ряды книжных полок.
Но похожих вывесок оказалось слишком много, и нужную не удавалось заметить с первого взгляда.
К тому же лавки стояли так тесно друг к другу, что от попыток быстро прочитать названия у неё рябило в глазах.
Высоко подняв голову, Элис принялась разглядывать магазины, из-за чего Сиена вопросительно склонила голову набок.
— Вы что-то ищете?
Элис, вытянув подбородок, разглядывала книжные лавки, и Сиена склонила голову набок.
— Да так...
Странно заявлять, что в незнакомом месте у тебя есть конкретная цель.
Поколебавшись от растерянности, Элис вдруг заметила нечто бросающееся в глаза.
Именно — копну вьющихся золотистых волос.
[Он и сегодня тайком ускользнул из императорского дворца, облаченный в тёмно-синюю робу с растрепанным подолом. Знакомая дорога, знакомые запахи и звуки. Стоило ему ступить на улицы Рокпена, как небывалое доселе тепло, которого он был лишён во дворце, окутало его одинокое тело.]
Элис вспомнила незабываемую сцену из романа.
Элис мысленно вернулась к незабываемой сцене из книги.
Пусть многое стерлось из памяти, дебют Третьего принца она запомнила в деталях.
Включая внешнее описание главного героя.
Единственный человек с вьющимися волосами в Императорскую семью, славящейся гладкими прядями. А ещё поношенная тёмно-синяя роба, подаренная служанкой.
Элис опустила взгляд на одежду мужчины с золотистыми кудрями.
Элис перевела взгляд на одежду золотоволосого мужчины.
Даже если зажмуриться и открыть глаза снова, перед ней всё равно оставалась та самая синяя роба.
Неужели?
Словно зачарованная, Элис бросилась к этому мужчине и окликнула его:
Элис, словно завороженная, подбежала к тому мужчине и закричала.
— Госпожа!
— Мадам.
Пораженные внезапной выходкой Элис, Сиена и Луид тут же последовали за ней.
Из-за внезапных самостоятельных действий Элис удивленные Сиена и Луид бросились в погоню.
Стоило ей окликнуть его повторно, как мужчина наконец остановился.
И медленно обернулся. Когда он повернулся, Сиена рефлекторно заступила вперед, словно защищая Элис.
Когда мужчина обернулся, Сиена рефлекторно заслонила собой Элис, словно защищая её.
Но взгляд Элис был устремлен исключительно на мужчину.
Светлые брови, прямой нос и чуть бледноватые губы.
Его потрясающая внешность совершенно не вязалась с поношенной робой.
Однако на нее прямо смотрели жутковатые, пугающе ярко-красные глаза.
Алые глаза...
[— Благодарю вас.]
Он мягко улыбнулся, но те, кто случайно заглядывал ему в глаза, вздрагивали и поспешно отводили взгляд.
Проклятые алые глаза, которые все считали дурным знаком.
Люди старались избегать встречи с этим взглядом.
Хотя такое демонстративное пренебрежение окружающих могло бы кого угодно вогнать в тоску, сам он ни капли не смущался.
Более того, это его даже устраивало.
Ведь он специально подстроил цвет глаз под красный, чтобы отпугнуть излишнее внимание.
Алые глаза — их он изменил при помощи своей особой способности, чтобы скрыть истинное происхождение.
Даже если все забудут его, опаловый оттенок глаз всегда оставался символом императорской крови.
Всё верно.
Под этой личиной скрывался не кто иной, как отвергнутый третий принц Империи Пентиум — Элвин Пентиум.
Его настоящая личность — это брошенный третий принц Империи Пентиум, Элвин Пентиум.
Золотистые глаза Элис блеснули, и в этот момент мужчина, приподняв одну бровь, заговорил:
Когда золотые глаза Элис блеснули, мужчина приподнял одну бровь и открыл рот.
Низкий голос незнакомца прозвучал так, будто по телу Элис пробежала электрическая волна.
В тот момент, когда голос мужчины негромко прозвучал, Элис почувствовала, как по всему телу пробежала дрожь.
Элис чуть опустила уголки глаз и обратилась к нему:
Элис слегка опустила уголки глаз и сказала мужчине:
— Ой, простите... Показалось, что я знаю вас. Ошиблась. Извините.
—...Ничего страшного.
Чуть нахмурившись, мужчина тут же отвернулся и пошёл своей дорогой, словно ничего и не было.
Элис задумчиво проводила взглядом его удаляющуюся спину, а затем повернулась к подоспевшим Сиене и Луиду.
Элис проводила взглядом его спину, а затем повернула голову к Сиене и Луиду, которые незаметно догнали её.
Она старалась говорить непринужденно, разыгрывая случайное недоразумение, но сердце Элис ликовало от восторга.
Делая вид, что это просто случайность, она говорила естественно, но сердце Элис было полно ликования.
Надо же встретить его с первой попытки!
Хотя она и опасалась, что сегодня им вообще не удастся пересечься, удача улыбнулась ей по полной.
В глубине души ей хотелось схватить Сиену за руки и от радости запрыгать на месте от мысли, что они нашли этого парня, но показывать свои эмоции было нельзя.
В душе мне хотелось схватить Сиену за руку и прыгать от радости, что мы нашли этого мужчину, но я не могла показать это никому.
К тому же лишь ей было известно, что Сиене и Третьему принцу суждено стать парой.
К тому же только она знала, что Сиене и Третьему принцу суждено стать возлюбленными.
И сейчас радоваться было ещё рано.
Ведь её худшие опасения полностью подтвердились.
Когда Элис окликнула третьего принца, их взгляды с Сиеной встретились напрямую.
Когда Элис только что окликнула Третьего принца, их взгляды с Сиеной встретились.
Третий принц лишь скользнул равнодушным взглядом по Сиене и уставился на саму Элис.
Третий принц скользнул взглядом по Сиене и уставился на Элис.
В красных глазах Элвина не было видно никаких эмоций.
Разве только Элвин был таким, Сиена тоже была такой.
Он не проявлял симпатии, а, наоборот, относился к Элвину с опаской.
Всё-таки без драматичной встречи не обойтись.
А той самой роковой встречи пока ещё не случилось.
Судьба этих двоих начнет складываться только тогда, когда она безупречно выполнит свою задачу.
Застегнута лишь первая пуговица, радоваться пока рано.
Тут подала голос Сиена:
Тогда сказала Сиена.
Сиена уже не смотрела на Элис — её взгляд был прикован к удаляющейся спине Элвина.
Сиена уже смотрела не на Элис, а на удалившуюся спину Элвина.
Увидев это, Элис широко раскрыла глаза.
— Я тоже впервые увидела таких. Но он... и правда был очень красив. Разве нет?
В любом случае, если между ними зародилась судьбоносная искра, это было только к лучшему.
В золотистых глазах Элис затеплилась надежда, но в этот момент Сиена повернулась к ней.
В золотых глазах Элис застыло ожидание, и в этот момент Сиена повернула к ней голову.
— Погодите-ка.
Произнесла Сиена с прохладным равнодушием.
К тому же...
— Разве вам нравятся мужчины с такой внешностью, госпожа? Хм, если взглянуть объективно, мой брат куда красивее...
Сиена с недоумением склонила голову, словно сомневаясь в эстетическом вкусе Элис.
И Элис даже не нашлось что возразить на слова Сиены.
— Конечно... твой брат намного красивее.
Внешность Элвина, конечно, была весьма привлекательной, но превосходство Кайлуса оставалось неоспоримым фактом.
К тому же в Элвине всё еще сквозила мальчишеская юношескость.
В отличие от него, Кайлус излучал ауру зрелого, безупречного мужчины, словно грациозный волк... при сравнении этих двоих Кайлус неизбежно одерживал разгромную победу.
Хотя стоп, с какой стати второстепенный персонаж красивее главного героя?
Это явно ошибка в настройках сюжета.
— Вот и вы со мной согласны, госпожа. Я ещё ни разу в жизни не встречала мужчины красивее брата.
Я вообще-то тоже.
—...Угу.
В словах Сиены, расхваливающей внешность Кайлуса, сквозила затаенная гордость.
Это выглядело довольно мило, но самой Элис было совсем не до смеха.
Кажется, из-за Кайлуса планка требований Сиены взлетела до небес.
Настолько высоко, что никакой Третий принц её теперь не впечатлит.
Нет, ещё рано терять надежду.
Их история толком даже не началась.
Главное — всё грамотно устроить самой.
Элис рассеянно кивнула на слова Сиены, собираясь с мыслями.
Затем она указала на книжную лавку, куда собирался зайти Третий принц.
— Слушай, как тебе эта лавка? И название красивое, и прямо у входа сидит котик!
Опасаясь, что Сиена откажется идти туда из-за Третьего принца, Элис спешно перевела её внимание на рыжего кота, устроившегося у крыльца.
— Ой, правда, там кот.
И этот трюк сработал мгновенно.
Увлекшись умывающимся котом, Сиена даже не заметила, как Третий принц скрылся внутри магазина.
И правда, все красавицы обожают кошек.
Пока Сиена не передумала, Элис ловко подхватила её под руку.
— Пойдем скорее внутрь, Сиена.
Одарив Сиену лучезарной улыбкой, чтобы та не успела ни о чем догадаться,
Элис ускоренным шагом направилась навстречу уготованному судьбой месту.
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    В тесной лавке размером едва ли в десять с небольшим пхеней книжные шкафы стояли вплотную друг к другу.
Проходы между ними были такими узкими, что стоило зайти всего двоим взрослым, как помещение тут же оказывалось забитым до отказа.
Теснота могла бы показаться удушающей, но для Элис это узкое пространство было только на руку.
Благодаря тесноте даже сквозь два разделявших их книжных шкафа можно было прекрасно отслеживать все движения человека по ту сторону.
Местонахождение Третьего принца она вычислила, но… как же к нему подступиться?
Да и вырубить его — тоже та еще задачка.
Уколоть иглой… даже если получится, вырубать его прямо здесь как-то странно…
В этом клочке пространства всё равно крутилось немало народу.
Возле каждого шкафа толпилось по паре человек, а хозяин лавки то и дело косился на ряды снизу вверх, зорко охраняя товар.
К тому же, здесь был Луид.
Элис украдкой покосилась на вход в книжную лавку, где стоял Луид.
Затем, словно только этого и ожидая, встретились взгляды Элис и Луида.
Заметив, как Луид, истолковав ее взгляд по-своему, собирается подойти, Элис торопливо замахала руками, показывая, что всё в порядке.
Он ведь глаз с меня не сводит.
А Сиену, кажется, удастся отвлечь какой-нибудь книгой.
Элис повернулась к Сиене.
— Ого, это же книги по магии… Надо же, в такой маленькой лавке нашлось даже такое.
Книги по магии.
Стоило Сиене увидеть секцию с магическими фолиантами, как она словно зачарованная погрузилась в чтение.
— Ой, это же то самое издание, которое я безуспешно пыталась найти в прошлый раз. Погодите… да это же свежий выпуск Башни Магов!
— Кажется, вот это тоже новинка.
Элис вытащила приглянувшуюся новую книгу и протянула Сиене.
— Ох… здесь и правда потрясающе.
Прекрасные зеленые глаза вспыхнули от восторга.
— Можешь присесть вон там и почитать.
Элис указала на широкий подоконник в конце ряда.
Сиена тут же направилась туда, словно под воздействием чар, и, едва усевщись, раскрыла книгу.
Элис даже не пришлось ничего особо делать — Сиена полностью растворилась в магических трактатах.
С этой частью покончено.
А что насчет той?
Элис перевела взгляд на Луида, отражавшегося в оконном стекле.
Луид по-прежнему упорно пялился прямо на Элис.
Так, будто боялся упустить малейшее движение Элис.
Куда настойчивее, чем она сама следила за передвижениями Третьего принца.
При таком раскладе ей даже к Третьему принцу не подобраться.
Знала бы, что так выйдет, оставила бы Луида в особняке любыми судьбами.
Хотя, по правде говоря, оставить Луида вряд ли бы удалось.
Уж лучше радоваться, что за ними не увязались другие рыцари.
Элис тихонько вздохнула.
И что делать?
Она тщательно спланировала, как встретить Третьего принца в переулке с книжными лавками и подготовиться к тому, чтобы вырубить его.
Но вот о том, что делать при столкновении лицом к лицу с Третьим принцем, толком не подумала.
Потому что понятия не имела, как выглядит лавка, и не было никаких гарантий, что удастся встретить Третьего принца именно сегодня.
Ладно, придем на место — разберемся!
Она-то так думала, но на деле всё оказалось куда сложнее, чем ожидалось.
Элис заглянула за книжный шкаф.
Сквозь ряды людей было видно мелькание темно-синей робы.
Ей нужно во что бы то ни стало поймать его сегодня.
Если упустить сегодняшний день, нет никаких гарантий, что удастся встретиться снова.
Пока Элис лихорадочно соображала, Третий принц протиснулся между шкафами.
Третий принц с книгой в руках направился к хозяину лавки.
— Желаете приобрести эту книгу сегодня?
— Да. Сколько с меня?
— Поскольку вы постоянный клиент, отдам всего за пять куперов.
Третий принц протянул лавочнику медные монетки.
Расплатившись, принц повернулся.
В сторону задней двери лавки.
— …А?
Золотистые глаза Элис, следившей за Третьим принцем, округлились.
Всё должно быть совсем не так.
Он что, собирается уйти вот так просто…?
Пока Элис пребывала в растерянности, Третий принц уже добрался до задней двери.
И распахнув ее, вышел наружу.
Он и правда ушел из книжной лавки.
— …Нет.
Инстинктивно попытавшись броситься за ним, Элис выскочила из-за стеллажа.
— Госпожа, вы куда?
Но стоило ей выйти в проход, как Луид тут же оказался рядом.
— Ах, понимаешь…
Элис отчаянно сжала руки в кулаки. Третий принц уже скрылся за задней дверью, и с каждой секундой расстояние между ними только увеличивалось.
Может, брякнуть, что у нее прихватило живот и срочно нужно в туалет?
К сожалению, идея оказалась так себе.
Это же улица Рокпен.
В отличие от Виченте, где в каждой лавке имелась своя уборная, в Рокпене туалеты были общими на всю округу.
Мало того, что они находились далеко от книжного магазина, так еще и выходить нужно было через парадную дверь, а не через заднюю.
!
Когда в голове Элис от паники уже почти взрывались мысли, до ее слуха донеслись голоса.
— Кхе, кое-какие романы погорячее я храню отдельно в подвале. На днях как раз завезли свежачок, принести?
— Ты и в прошлый раз говорил, что «горячие», а открыла — там пресно, как недоваренная похлебка. В этот раз опять то же самое?
— Ой да бросьте, в этот раз кипит вовсю! Начнете читать — мало того что жарко станет, так во всем теле жар разольется.
— Хм, ну ладно… приволоки-ка парочку.
Лавочник беседовал с пожилой дамой.
Среди потока пикантных фраз до сознания Элис отчетливо дошло лишь одно.
Книги хранятся в подвале.
Элис резко повернулась к хозяину лавки, который уже собирался направиться вниз.
— И мне! Мне тоже нужны эти книги!
— Простите?
Услышав выкрик Элис, лавочник ошеломленно обернулся.
— …И ваша светлость… тоже желаете почитать пикантные романы…?
осторожно переспросил он.
Пикантные романы.
До ушей донесся звук сдавленного, полного неловкости кашля Луида.
— Кхе.
Да плевать на неловкость.
Элис зачастила кивать головой.
— Да, нужны. И побольше!
На бурную реакцию Элис лавочник ответил неловкой усмешкой.
— Ха-ха, вот как. И… сколько же вам экземпляров нужно?
— А сколько всего есть?
— Из новинок у нас штук десять наберется.
— Неси все.
— Все до единой?
У лавочника глаза полезли на лоб.
— Ага, вообще все. Я просто ужасно… люблю такое чтиво.
Элис отчаянно несла полную чушь.
Она чувствовала, как на нее устремился ошарашенный взгляд Луида, но что поделать.
Сейчас это был единственный выход.
А что Луид станет думать о ней в дальнейшем… это проблемы будущего.
— Все десять сразу… Что ж, тогда придется немного подождать. Мне нужно принести заказы и для других клиентов тоже…
— Сходи вместе с моим рыцарем. Так вы сможете забрать всё за один раз.
Элис повернулась к Луиду.
— Луид, спустись с ним.
— Но позвольте…
— Это же в подвале прямо здесь, в лавке. Тут же Сиена, со мной ничего не случится за те пару минут, пока вас не будет. Я так… эти книги… ужасно хочу почитать… Так что сходи с ним, пожалуйста.
На лице вечно невозмутимого Луида впервые промелькнуло выражение перемены.
Смесь глубокой неловкости и ошеломления.
Кажется, репутация в глазах рыцаря Луида была безнадежно испорчена, но делать было нечего.
— Живее.
Стоило Элис подстегнуть его, как Луид внезапно отвернулся к выходу из лавки.
Чего это он?
Луид упорно таращился куда-то наружу.
Элис уже хотела вытянуть шею и заглянуть ему за плечо, чтобы узнать, в чем дело, как голова Луида резко повернулась обратно.
— Тогда я отойду. Вернусь быстро, так что никуда не уходите, мадам.
— Обязательно.
Элис ободряюще улыбнулась, мол, не переживай.
Наконец Луид с лавочником скрылись в подвале. Убедившись, что они полностью исчезли из виду, Элис быстро проверила Сиену.
Сиена не шевелилась, целиком уйдя в чтение.
Элис тут же направилась к задней двери.
В спину Элис колол полный удивления взгляд старухи — ее побег шел вразрез с обещанием Луиду, но времени ждать не было.
Быстро подбежав к заднему выходу, она без малейших колебаний распахнула дверь.
Снаружи открылся вид на длинный переулок, уходящий вглубь квартала.
Узкий проход, не соединенный с другими лавками.
Элис сразу поняла: это тот самый кратчайший путь из Рокпена прямо к императорскому дворцу.
— Умоляю, умоляю.
Надеясь, что Третий принц еще не успел покинуть переулок, Элис прибавила шагу.
Вернее, это уже почти переросло в бег.
Сколько она так бежала по длинному переулку?
Наконец впереди мелькнула знакомая темно-синяя роба.
— Ха-а, ха-а… Нашла.
К счастью, Третий принц всё еще был здесь.
Элис бросилась за ним, но из-за сбившегося дыхания ей пришлось сбавить шаг.
Испугавшись, что он уйдет еще дальше, она торопливо подняла голову — и замерла: почему-то Третий принц стоял на месте как вкопанный.
Вряд ли у нее начались галлюцинации.
Чего это он не двигается?
Может, почувствовал ее присутствие и остановился?
Ощутив странную атмосферу, исходившую от спины Третьего принца, Элис осторожно двинулась вперед.
Когда казавшаяся издалека миниатюрной спина приблизилась, раздался грубый голос:
— Если по-хорошему вывернешь карманы, пальцем не тронем, так-то.
— Подумаешь, всего один кошелек за проход, это же сущие копейки, ты понимаешь?
Чего?
Голос принадлежал вовсе не Третьему принцу.
Да и сами слова были совсем не в стиле Третьего принца.
Шпана…?
В груди зашевелилось неприятное предчувствие: гладко шедшее дело могло сорваться в самый последний момент.
В этот момент из-за фигуры Третьего принца выступил какой-то мужчина.
Даже издалека было заметно, что его развязанные черты лица выглядели отталкивающе.
Элис невольно поморщилась при виде этого типа, но тот тут же заметил ее.
— Ого, какая удача! А у нас тут еще гость пожаловал!
Гопник радостно завопил, и Третий принц обернулся.
Заметив Элис, Третий принц слегка опешил.
Сама Элис тоже была немало шокирована подобной встречей с Третьим принцем.
Она-то рассчитывала совсем на другой сценарий — не на лобовое же столкновение.
Планировалось сбить его с ног мимоходом и совершенно естественно.
.
Однако поворачивать назад было уже поздно…
— Прекрасная госпожа, идите-ка сюда, — ухмыляясь, один из бандитов двинулся в ее сторону.
Хулиган ухмыльнулся, направляясь к ней.
Похоже, отступать и правда поздно.
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    — Руки прочь от женщины.
Третий принц перехватил за запястье проходившего мимо громилу.
— Ого, решил поиграть в принца на белом коне?
Бандит с усмешкой посмотрел на Третьего принца сверху вниз.
Мужчина возвышался над Третьим принцем целой головой.
Третий принц лишь недавно отпраздновал совершеннолетие, да и из-за недоедания в детстве поначалу выглядел довольно щуплым.
Это Сиена принялась усиленно откармливать его, благодаря чему он так быстро и вымахал.
Насмешка бандита звучала довольно угрожающе, но Третий принц не отступил и продолжал упорно смотреть на него снизу вверх.
…Неужели он собирается применить свою способность?
Каким бы щуплым ни казался Третий принц, он оставался главным героем.
У него тоже имелась мощная способность, ничуть не уступающая силе Сиены.
А именно — магия духов.
Третий принц заключил контракт с высшим духом огня.
В Империи Пентиум заклинатели духов давно канули в лету, поэтому, когда дар Третьего принца впервые проявился, он оказался в центре всеобщего внимания как простолюдинов, так и аристократии.
Однако он тщательно скрывал эту силу.
Он не пускал ее в ход даже тогда, когда его жизнь висела на волоске.
Решение Третьего принца прекратить прятаться в тени и открыто явить свой дар — всё это произошло уже после знакомства с Сиеной.
Точнее, после того, как он влюбился в Сиену.
А сейчас он… просто случайно столкнулся с ней.
Элис не сводила глаз с Третьего принца, который всё еще держал бандита за руку.
Но раз он ведет себя так уверенно… может, он все-таки собирается применить магию?
— Ты, ублюдок, я с тобой по-хорошему, а ты возомнил меня слабаком?!
Громила грубо стряхнул руку Третьего принца.
В тот момент, когда они встретились взглядами, Элис затаила дыхание, не сводя глаз с Третьего принца.
Бах!
— …
И она увидела, как Третий принц упал, получив удар кулаком от бандита.
Она надеялась на лучшее, но, как и ожидалось, Третий принц не использовал свою способность.
— Неудачник, как ты смеешь смотреть на меня своими красными глазищами! Тьфу!
Бандит плюнул в сторону Третьего принца и повернулся к Элис.
Затем, с отвратительной ухмылкой, он начал приближаться к ней шаткой походкой.
Третий принц, видимо, получил серьезный удар, так как свернулся калачиком и не мог пошевелиться.
Черт.
Элис пробормотала проклятие и в конце концов схватилась за свое секретное оружие, приколотое к левой стороне груди.
Это была бронзовая брошь, густо смазанная мощным снотворным.
Когда Элис осторожно сняла брошь, бандит ухмыльнулся и сказал:
— Ого, наша госпожа быстро соображает, уже готова отдать украшения… Но что же делать? Мне хочется не украшений, а чего-то другого.
— …Ублюдок.
Элис стиснула зубы от отвращения, глядя в его грязные глаза. Ей нестерпимо хотелось вонзить брошь прямо в эту пасть, но она сдержалась.
У нее было не так много шансов.
Главное — просто уколоть.
На этом огромном теле было полно мест, куда можно было нанести удар.
Так что, уколов одного, она перейдет к другому.
Бандитов было всего двое, так что шансы на победу у Элис были.
По крайней мере, шансов было больше, чем если бы она сейчас побежала звать Луида.
Она уже зашла слишком далеко.
Если ее схватят по пути, будет еще опаснее.
Элис крепко сжала брошь и прямо посмотрела на приближающегося бандита.
— Ого, похоже, наша госпожа — горячая штучка. Так смотрит на меня, что у меня там внизу уже все напряглось.
От этих грязных слов лицо Элис скривилось.
Может, уколоть его туда?
У нее возникло импульсивное желание вонзить брошь в самое важное место мужчины, но она не хотела даже прикасаться к этому грязному месту.
— Как зовут нашу госпожу?
Бандит, который уже остановился перед Элис, склонил голову набок с подлой ухмылкой.
Нельзя допустить ошибку.
Элис, глядя на мужчину, стоявшего в двух шагах от нее, заставила себя разгладить скривившееся лицо.
— Какая разница, как меня зовут? Я хочу узнать, насколько ты горяч. Разве ты не хочешь того же?
Она протянула руку с обворожительной улыбкой, и глупые глаза мужчины затуманились.
В тот самый момент, когда он, подобно дворовому псу, увидевшему лакомый кусок, бросился ухватить Элис за руку, ее вторая ладонь, сжимавшая брошь, стремительно взметнулась.
Вон!
Острая игла бронзовой броши точно вонзилась в тыльную сторону ладони мужчины.
— А-а!
Мужчина взвыл от боли, когда игла глубоко вошла в кожу.
Элис выдернула брошь и попятилась назад. Она вонзила ее так глубоко, что из руки мужчины струйкой потекла кровь.
Попала.
Мужчина стряхнул кровь с руки и исказил лицо, словно демон.
— Я думал, ты милашка, а ты с ума сошла… А.
Но он сделал лишь шаг.
Всего один шаг, и он не смог продолжить фразу.
Мужчину сильно зашатало, словно у него закружилась голова.
Его повело из стороны в сторону.
— Что… такое, почему… ты… что ты со мной… сделала…
Когда мужчина, глядя на струящуюся по руке кровь, поднял голову на Элис — в этот самый момент его сознание окончательно потухло.
Грохот.
Звук падения тяжелого тела был оглушительным.
Другой бандит, увидев своего товарища, закричал:
— Руто!
Подбежав к упавшему, он схватил его за лицо.
— Руто, ублюдок! Очнись!
Он хлопал его по щекам, но тот не подавал признаков жизни.
Элис опасалась, что от таких яростных пощёчин тот может очнуться, но, судя по всему, слова Хелкина не лгали: снотворное оказалось настолько мощным, что человек не проснулся бы даже от разорвавшейся рядом бомбы.
Ведь даже от сильных ударов по щекам, которые покраснели, он не пришел в себя и продолжал пускать слюни.
Значит, если я уколю еще одного, я выиграю.
Поняв, что его товарищу уже не помочь, второй бандит поднял взгляд на Элис.
— Что ты натворила! Ах ты сука!
Он в ярости поднялся и стремительно направился к Элис.
Но расстояние было слишком большим, чтобы просто уколоть его брошью.
Нужно было, чтобы он подошел ближе.
Улыбаться ему, как тому первому, было бесполезно… это бы не сработало.
В глазах этого типа читалось желание перерезать горло Элис прямо сейчас.
Если хитрость не работает…
— Если хочешь закончить так же, как он, подходи, урод.
Это была провокация.
Похоже, провокация Элис сработала: лицо мужчины побагровело от ярости.
— Госпожа ты или нет, сегодня ты сдохнешь от моих рук!
Бандит, словно взорвавшись от гнева, с рыком бросился на нее.
Элис, не моргая, следила за каждым его движением.
Шанс только один.
Едва Элис крепко стиснула брошь, как огромная, точно крышка от котла, ручища метнулась к ее лицу.
Вжик, вон!
В последний момент увернувшись от его руки, Элис попыталась вонзить туда иглу броши. Однако из-за необходимости уклоняться воткнуть ее так же глубоко, как в первый раз, к сожалению, не получилось.
Вместо этого Элис, воспользовавшись тем, что мужчина застыл от неожиданности, несколько раз быстро уколола его в руку.
Рука была такой огромной, что мест для уколов было предостаточно.
Три раза?
Когда она сделала это, мужчина опомнился и резко отдернул руку.
— Черт! Какого черта ты творишь, сука?!
Было видно, как на тыльной стороне его ладони выступают капли крови.
Я же точно попала… почему нет никакой реакции?
И правда.
Она трижды уколола его брошью, но мужчина даже не пошатнулся, и голос его не дрогнул.
Он был в полном порядке и злился еще сильнее, чем раньше.
Действие препарата закончилось?
Она ведь густо намазала его снотворным и даже выдерживала брошь в нем целый день.
Неужели его можно было использовать только один раз?
Элис в замешательстве посмотрела на брошь, а увидев, что он сделал еще один широкий шаг, испуганно ахнула.
Подняв голову, она увидела перед собой мужчину, который был выше нее на две головы и сверкал глазами.
— …Послушай, погоди.
— Так вот что было твоим оружием, эта уродливая брошь? Но что же делать, кажется, на меня это не действует?
Бандит с кривой ухмылкой приближался к ней.
Элис инстинктивно отступала шаг за шагом, но через четыре шага путь был отрезан.
Ее спина коснулась холодной стены.
Уголки губ бандита, загнавшего добычу в угол, поползли вверх.
Ужас, который она испытала, когда лезвие убийцы коснулось ее горла, нахлынул снова.
Худшая ситуация: ни оружия, ни пути к отступлению.
Элис с теплящейся в груди надеждой глянула на вход в переулок, но ни Сиены, ни сэра Луида и в помине не было.
Она ведь просто хотела встретить Третьего принца.
В ее плане не было таких непредвиденных обстоятельств.
Вернее, в книге говорилось, что он ежедневно ходит одной и той же дорогой, но ни слова не было о том, что на него нападут бандиты!
Почему все опять идет не так?!
Элис чувствовала себя несправедливо обиженной, но это не меняло того, что она была загнана в угол.
— Ого, вблизи ты еще красивее, неудивительно, что Руто потерял голову.
Взгляд мужчины грязно скользил по всему телу Элис.
Он достал из-за пояса кинжал, направил его на Элис и снова оскалил желтые зубы.
— Но скажи-ка, госпожа, из какого ты благородного рода? Если поползут слухи, что тебя опозорил какой-то громила, семья ведь наверняка отречется от тебя, верно? Хи-хи. Тогда приходи ко мне. Я так и быть сделаю тебя своей наложницей.
В тот момент, когда кинжал коснулся не горла, а пуговицы на ее блузке, оцепенение Элис как рукой сняло.
— Убери свои грязные руки! Ублюдок!
Элис точно вонзила брошь в шею мужчины.
— А-а!
Мужчина взвыл от броши, вонзившейся в шею, и с силой ударил Элис по руке.
От отдачи Элис упала на землю, но вместо боли она почувствовала облегчение.
Она нанесла точный удар.
Как у него только язык повернулся говорить такие грязные вещи.
Стоило Элис усмехнуться, как бандит, выдернувший из шеи брошь, яростно задышал носом и взревел:
Хотя из его шеи ручьем хлестала кровь, он, казалось, даже не думал ее утирать, сверкая безумными глазами.
— Эта девка, ты правда хочешь…
Мужчина, который уже занес ногу, чтобы безжалостно пнуть маленькое тело Элис, замер.
Затем он потряс головой.
— …Что, что такое. Почему…
Его речь стала невнятной, а огромное тело начало шататься.
Нависший над ней громила демонстрировал в точности те же симптомы, что и тот первый подельник перед падением.
— Действие препарата…
В этот раз препарат подействовал как надо!
Видя, как мужчина качается из стороны в сторону, словно пьяный хищник, Элис в испуге вскочила на ноги.
Она не успела даже сделать шаг в сторону, чтобы увернуться от падающего на нее мужчины, как кто-то накрыл его собой.
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    Человеком, который навалился на бандита и покатился по земле, оказался не кто иной, как Третий принц.
Бандит и Третий принц, сцепившись, яростно покатились по земле.
— Угх!
Раздался короткий вскрик бандита, сильно ударившегося о стену, и оба тела безвольно обмякли на земле.
Затем наступила тишина.
Элис, откинув со лба растрепанные розовые волосы, оглядела устроенный беспорядок.
От первого бандита, которого она вырубила, до второго, лежащего в обнимку с Третьим принцем...
В тот момент, когда она была загнана в угол, она совершенно забыла, что Третий принц тоже был в этом переулке.
В голове была лишь одна мысль: нужно наказать этого мерзавца.
—...Впрочем, всё равно всё вышло по-моему.
Оба бандита повержены, а Третий принц, пусть и случайно, тоже потерял сознание.
На самом деле, с того самого момента, как она столкнулась с бандитами, Третий принц, по сути, уже сдался.
Ведь даже просто справиться с бандитами было непосильной задачей.
И всё же, Третий принц... не ожидала, что в последний момент он сам бросится в бой.
Элис глубоко вздохнула и направилась к Третьему принцу.
Третий принц лежал, распластавшись поверх бандита.
Она слегка ткнула его пальцем, проверяя, в сознании ли он, но тот не шелохнулся.
В отличие от бандитов, вырубленных снотворным, он, похоже, действительно потерял сознание от сильнейшего удара.
Лучше бы использовал свою способность.
Было приятно, что он решил спасти её, но Третий принц, выбирающий трудный путь вместо простого, был... до крайности упрям.
Вот и пострадал в итоге.
— Ух, тяжелый...
Элис покачала головой и наконец оттащила Третьего принца от бандита.
Когда она аккуратно уложила его на землю, в глаза бросились кровь, сочившаяся из рассеченного лба, и разбитые губы — видимо, он сильно приложился головой.
Она вовсе не хотела, чтобы он оказался в таком состоянии.
Она преследовала Третьего принца, чтобы вырубить его, но рассчитывала, что всё пройдет чисто и без травм.
Хотя не она затеяла драку с бандитами, ей стало неловко перед раненым Третьим принцем, ведь ситуация осложнилась именно из-за неё.
Элис протянула руку ко лбу Третьего принца, который всё еще был без сознания.
Она слегка приподняла его кудрявые волосы и увидела рваную рану.
— Сильно же тебе досталось.
Элис по привычке положила руку на рану. С мыслью, что его нужно вылечить, она применила Божественную силу.
Но, как только появился свет, она замерла и поспешно убрала руку.
—...Разве мне можно его лечить?
Если она применит Божественную силу, он может прийти в себя прямо здесь, а этого допустить никак нельзя.
Сначала нужно доставить Третьего принца в герцогство. Только так она сможет сблизиться с Сиеной и встретиться с Кайлусом.
И всё же, кровь, текущая из раны, не давала ей покоя.
Элис посмотрела на глубокую рану на лбу и тихо застонала.
Может, можно вылечить лишь немного?
Если использовать совсем капельку Божественной силы... может, кровь хотя бы остановится?
Поколебавшись, Элис всё же снова положила руку на рану.
Не для того, чтобы он очнулся, а только чтобы остановить кровь.
Совсем чуть-чуть.
Сосредоточившись и повторяя это про себя, Элис увидела, как из её ладони пролился едва заметный свет.
И она увидела, как кровь из раны очень медленно перестает течь.
Когда рана затянулась наполовину, Элис убрала руку.
— Ха-а, это даже сложнее...
Контролировать силу оказалось в сто раз труднее, чем просто искренне молиться, используя Божественную силу.
В доказательство этого на лбу Элис выступили капельки пота.
Дыхание сбилось, словно она пробежала стометровку.
Как раз когда Элис пыталась отдышаться, у входа в переулок показались двое.
Это были хорошо знакомые Элис рыжие волосы.
— Герцогиня!
— Госпожа!
Сиена и Луид быстро подбежали к тому месту, где она находилась.
Луид, едва увидев ситуацию, выхватил меч и начал осматриваться по сторонам.
— Всё в порядке. Они все повержены. Я единственная, кто в полном здравии, сэр Луид.
— Нет, что это... Вы правда в порядке, госпожа?
Сиена, легко перешагнув через Третьего принца, опустилась рядом с Элис и спросила:
— Я в...
— В порядке? Вы же ранены, разве вы не заметили?
Сиена, нахмурившись, внимательно разглядывала её щеку.
Элис подняла руку и коснулась щеки, на которую смотрела Сиена; она почувствовала жжение, а на пальцах осталась кровь.
— А...
Видимо, когда бандит толкнул её и она упала, она обо что-то поцарапалась.
— А где-то ещё? У вас ничего не болит?
То ли потому, что Сиена так участливо расспрашивала, то ли потому, что с появлением своих напряжение наконец спало...
Локти, поясница, бедра...
Места, которыми она ударилась при падении, внезапно отозвались острой болью.
— Чьих это рук дело? Нет, это ведь эти мерзавцы пытались причинить вам вред, верно?
Сиена ледяным взглядом обвела лежащих мужчин.
Элис покачала головой, испугавшись, что если она признается в боли, Сиена устроит настоящий переполох.
— Кроме царапины на щеке, я в полном порядке. И... этот человек потерял сознание, пытаясь меня спасти.
Элис поспешно вставила это слово, заметив, как свирепый зелёный взгляд Сиены устремился на лежащего рядом Третьего принца.
—...Пытаясь спасти вас?
— Иначе как бы я осталась в такой сохранности? Он сражался с этими бандитами ради меня. А потом потерял сознание.
Ведь Третий принц действительно столкнулся с обоими бандитами ради неё.
Элис добавила немного вымысла, чтобы подчеркнуть благородство Третьего принца.
Да и в любом случае, она не могла объяснить, что вырубила бандитов брошью.
— А, ну да... Вы бы вряд ли смогли одолеть троих здоровых мужиков в одиночку.
Сиена, похоже, приняла это объяснение — она кивнула, но тут же перевела леденящий взгляд на двух оставшихся бандитов.
— Они мертвы?
— Нет. Кажется, просто без сознания.
— Какое счастье. А то я боялась, что они умрут слишком легко, не искупив свою вину.
Низкий голос Сиены прозвучал пугающе. Элис вздрогнула, но когда Сиена повернулась к ней, холод в её глазах уже исчез.
— Хорошо, что вы не сильно пострадали. Но почему вы вдруг ушли из книжной лавки?
— А, это... Вдруг услышала жалобное мяуканье кошки... Подумала, что-то случилось, пошла за ней и оказалась здесь.
Элис лихорадочно соображала, как бы придумать правдоподобную причину, но глаза Сиены сузились еще сильнее.
—...Кошка.
Заметив в зелёных глазах Сиены тень сомнения, Элис поняла, что дело плохо, и театрально скривилась.
— М-м. Наверное, напряжение спало... мне что-то нехорошо.
— Госпожа, вам очень плохо?
Сиена испуганно спросила, когда Элис слегка согнулась в пояснице.
— Кажется, я просто испугалась. Пора возвращаться в герцогство.
— Это будет лучше всего. Я вас поддержу.
К счастью, игра Элис сработала: Сиена так забеспокоилась, что совсем забыла о своих подозрениях.
Когда она с помощью Сиены поднялась на ноги, к ним приблизился Луид, до этого патрулировавший окрестности.
— Госпожа, нельзя исчезать вот так без предупреждения. Сегодня вам повезло, и вовремя подоспела помощь, но... здесь опасно. Если бы вас похитили, нам потребовалось бы немало времени на поиски, и никто не гарантирует, что вы остались бы целы и невредимы.
Луид сказал это Элис с суровым лицом.
Впервые Луид говорил так долго.
Это означало, что Луид был сильно напуган, увидев, что Элис внезапно исчезла.
— Прости, сэр Луид, что не сдержала обещание.
—...Вам не нужно извиняться передо мной, госпожа.
— Я поступила по-своему, так что должна извиниться. Я не хотела заставлять вас волноваться, но сегодня всё идет не по плану... Сиена, ты тоже сильно испугалась? Прости.
Ей было искренне жаль и Луида, и Сиену, но ради встречи с Третьим принцем она была вынуждена скрывать от них свои планы.
Ведь то, что она знала, было для них непостижимо.
Ей претило выглядеть легкомысленной и избалованной аристократкой, но что поделать, если единственный способ спасти всех — это отыскать Третьего принца.
— Главное, что вы в безопасности.
Луид сказал это, смягчив суровое выражение лица.
— Верно. Главное, что вы целы, госпожа. Давайте поскорее вернемся.
— Ах да, подождите, я хочу забрать этого человека с собой в герцогство. Нельзя бросать того, кто меня спас; нужно отвезти его в поместье и как следует подлечить.
— Этот человек... не тот ли это мужчина с красными глазами?
Луид с сомнением покосился на Третьего принца. Судя по всему, идея тащить его в герцогство ему совсем не нравилась.
— Да. Но он спас меня.
Взгляд Сиены тоже обратился к Третьему принцу.
Сиена, в отличие от Луида разглядывавшая Третьего принца каким-то странным, непроницаемым взглядом, наконец заговорила:
Раз он спас Верховного бога, будет правильно, если мы обеспечим ему лечение и достойную награду в герцогстве.
Когда даже Сиена согласилась, Луид скрыл свое недовольство.
— Понял. Тогда я позже доставлю его, а вы, леди, отправляйтесь в герцогство вместе с госпожой.
Позже?
Элис обернулась к Луиду.
— Как это позже, а вы, сэр Луид?
— Мне нужно вызвать стражу и разобраться с мерзавцами, посмевшими поднять на вас руку. Я быстро наведу здесь порядок и сразу же последую за вами, а вы, леди Мелтайн, отправляйтесь в герцогство вместе с госпожой. У нее глубокая рана.
Взгляд Луида на мгновение задержался на щеке Элис.
Приедет отдельно...
Сэр Луид был не при чем, но её беспокоило, что Третий принц может прийти в себя по дороге или возникнут другие переменные, и сэр Луид вернется в герцогство один.
Она с таким трудом выследила Третьего принца после всей этой кутерьмы... упустить его было никак нельзя.
—...Может, мы поедем вместе? Мне неспокойно оставлять спасителя на улице.
Элис встревоженно смотрела на Третьего принца, как вдруг Сиена выпустила из рук её запястье.
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    —...Госпожа, подождите.
Сиена подошла к принцу и тихо прошептала:
— Левитация.
Сразу после этого негромкого заклинания лежавшее на земле тело Третьего принца плавно поднялось в воздух.
Это было колдовство.
Элис широко раскрыла глаза от удивления: ей еще не доводилось видеть подобной магии.
Магия Сиены сделала тело Третьего принца легким, как пушинка, перенеся его с грязной дороги на изумрудный газон.
Сиена уверенно подошла к Третьему принцу, легко приподняла его за плечи и перетащила поближе к дереву.
Устроив Третьего принца так, чтобы ему было удобно опираться о ствол, Сиена вернулась к Элис и мягко улыбнулась:
— Так ведь госпоже будет спокойнее, верно?
—...Да. Теперь он устроился весьма удобно.
Элис с сомнением посмотрела на Третьего принца, чья спина теперь покоилась на древесной коре, и кивнула.
— Тогда пойдемте скорее. Вы выглядите очень бледной.
—...Хорошо. Сэр Луид, позаботьтесь о нем.
Раз они так настаивают, как она могла продолжать упрямиться?
Если бы она вздумала требовать взять Третьего принца с собой, на нее точно посмотрели бы как на безумную.
— Слушаюсь. Не беспокойтесь, госпожа.
Элис бросила на Третьего принца полный сожаления взгляд и нехотя зашагала следом за Сиеной.
* * *
Как только Элис и Сиена полностью скрылись из виду, Луид молча уставился на вход в переулок.
Он не пошел звать стражу, а словно кого-то ждал.
Вскоре из глубины переулка показался высокий мужчина.
Он быстрым шагом направился к тому месту, где стоял Луид.
— Ваша светлость.
Когда мужчина остановился перед ним, Луид склонился в поклоне.
— Встань.
Голос высокого мужчины, Кайлуса, низко прозвучал в переулке. Кайлус прошел мимо поднимающегося Луида и направился к мужчине, прислонившемуся к дереву.
Он склонился перед незнакомцем, который все еще был без сознания.
Взяв лежащего за подбородок и приподняв его голову, он увидел лицо, которое до этого скрывала тень.
Под копной вьющихся светлых волос виднелись пятна запекшейся крови, но даже они не могли скрыть довольно привлекательные черты лица.
Ему едва ли исполнилось восемнадцать.
Несмотря на худощавое телосложение, пропорциональное телосложение выдавало в нем мужчину, уже прошедшего обряд совершеннолетия.
—...Кто же ты такой?
Неужели Элис преследовала тебя?
Кайлус тайно следовал за Элис с того самого момента, как она покинула поместье.
Ему было любопытно, зачем Элис взяла с собой снотворное Хелкина и отправилась на прогулку.
Даже если Элис казалась наивной, в ее маленькой головке порой рождались мысли, которые невозможно было предугадать.
Поэтому она вряд ли отправилась бы в такой далекий район Рокпен просто ради прогулки.
Кайлус так и предполагал, и его догадка оказалась верной.
Было очевидно, что Элис искала встречи именно с этим человеком.
Еще тогда, когда она внезапно окликнула его на улице, ему показалось это странным.
Она говорила, что приняла его за знакомого, но при этом не могла оторвать от него глаз.
К тому же, она намеренно ускользнула от Сиены и Луида еще до того, как покинуть лавку.
Кайлус ни на секунду не спускал с жены глаз, а потому прекрасно знал, что она нарочно оторвалась от Сиены и Луида.
Конечно, он не ожидал, что она выберется через заднюю дверь лавки, поэтому пришлось потратить время на поиски.
В любом случае, одно было ясно.
Она приехала в Рокпен, чтобы встретиться с этим мужчиной, и ради этого обманула своих спутников.
И снотворное... она наверняка собиралась использовать его на нем.
Хотя, похоже, невольно применила его на других подонках.
Он снова вспомнил моменты, когда Элис атаковала бандитов.
Даже сейчас это казалось невероятным и захватывающим дух зрелищем.
Когда Кайлус нашел Элис, ситуация уже была в самом разгаре.
Он хотел вмешаться немедленно, но Элис опередила его.
Когда она вырубила одного бандита и столкнулась с другим, он уже был готов броситься на помощь, опасаясь за ее жизнь.
Но и тогда Элис оказалась быстрее.
Она с поразительной точностью вонзила маленькое оружие прямо в шею мужчины.
В тот момент Кайлус был искренне поражен.
Он и представить не мог, что Элис способна на такой решительный поступок.
До сих пор Элис, которую он знал, была пугливой и подозрительной женщиной, похожей на кролика.
А она, оказывается, умеет нападать на бандитов, словно дикая кошка.
Поистине, эта женщина совершенно непредсказуема.
И хорошо, что ей повезло, ведь если бы он не следил за ней, это был бы крайне опасный момент.
Мужчина, ради встречи с которым она пошла на такой риск...
— Не похоже, чтобы у них было общее прошлое...
Мужчина выглядел так, будто совсем не знает Элис.
Кайлус пристально вгляделся в лицо незнакомца и недовольно проворчал.
Как бы он ни старался, он не мог понять, в чем дело.
Одежда была потрепанной, но ухоженная внешность и кожа говорили о том, что он не простолюдин.
Был ли среди дворян кто-то со светлыми волосами и красными глазами?
Если бы кто-то с красными глазами существовал, об этом наверняка поползли бы слухи.
Что это позор для семьи.
Но он никогда о таком не слышал.
Может, это скрытый бастард?
Кайлус приподнял бровь, глядя на красивого мужчину.
В этот момент в голове Кайлуса что-то вспыхнуло.
—...Неужели?
«Но насколько я знаю... у Его Величества Императора есть еще один ребенок... Третий принц тоже существует.»
Не так давно она совершенно неожиданно заговорила о Третьем принце.
Большинство дворян давно уже жили так, будто никакого Третьего принца не существует.
Принц, который формально числился в живых, но о котором все предпочитали забыть.
Именно таким был Третий принц.
Но откуда провинциалке Элис было знать о Третьем принце?
В тот день он тоже счел это странным, но не стал копать глубоко.
Но сейчас...
— Поговаривали, будто у Третьего принца тоже... светлые волосы.
Кайлус благодаря своей проницательности догадался, кто перед ним.
Неужели она узнала, что я ищу наследника, и специально... решила встретиться с ним?
—...Что же тебе известно на самом деле?
Элис знает то, чего не знает он.
Теперь он начал сомневаться, действительно ли она просто дочь графа Подри.
И... стало немного тревожно.
Чем больше секретов ты знаешь, тем опаснее становится твоя жизнь.
Нельзя... ни на секунду терять бдительность.
С суровым выражением лица Кайлус разжал пальцы, отпуская подбородок Третьего принца, и поднялся на ноги.
— Что нам делать с этими?
Как только Кайлус встал, Луид, который ждал этого, задал вопрос.
Кайлус повернулся к Луиду.
Затем он посмотрел на бронзовую брошь, лежащую между ними.
Пустяковая вещь, но ставшая тайным оружием Элис.
Заметив взгляд Кайлуса, Луид протянул руку, собираясь подобрать брошь.
Прямо перед тем, как его пальцы коснулись острых игл, Кайлус произнес:
— Стой, если прикоснешься неправильно, упадешь так же, как они.
— Что?
Луид, который не видел атаки Элис, в недоумении переспросил.
Вместо ответа Кайлус достал носовой платок и осторожно поднял бронзовую брошь.
Затем он холодным взглядом окинул двух мужчин, лежавших без чувств.
— С чего бы начать отрезать...
Кайлус всерьез задумался.
Начать ли с языка, изрыгавшего грязные ругательства, или отрубить руки, посмевшие дотронуться до Элис? А может, вовсе снести то самое место, что у них вечно зудит от похоти?
Их тела состояли из одного сплошного мусора, так что он глубоко задумался, с чего именно стоит начать их уничтожение.
— Может, сначала приведем их в сознание?
На вопрос Луида Кайлус криво усмехнулся.
— Не надо. Пока будем отрезать по частям... они и так придут в себя.
Слынь-.
Звук обнажаемого меча Кайлуса пронзительно разнесся по переулку, а следом за ним узкое пространство наполнилось отчаянными криками.
* * *
— Ну как? Состояние очень тяжелое?
Элис обратилась к Хелкину, как раз завершавшему осмотр Третьего принца.
Это была гостевая комната в герцогстве Диэрот.
Вопреки опасениям Элис, Третий принц благополучно добрался до поместья, и стоило ему прибыть, как она тут же поспешила в гостевую комнату.
Именно поэтому она вызвала Хелкина осмотреть всё еще бесчувственного Третьего принца.
Конечно, стоило ей пустить в ход Божественную силу, и всё разрешилось бы в мгновение ока, но... существовала веская причина, почему она не могла этого сделать.
Ведь человек, с которым должен был встретиться Третий принц, когда очнется, была не Элис.
Вдруг из-за какой-нибудь глупой оплошности она устроит настоящий кошмар, вмешавшись в самую первую встречу Третьего принца и Сиены?
Она и так уже достаточно наворотила дел, нельзя вмешиваться еще больше.
И всё же, стоило ей взглянуть на бледное лицо Третьего принца, выглядевшее куда хуже, чем в переулке, как сердце тут же сжалось от тревоги.
Вдруг у него повреждено что-то еще, кроме головы, которая кровоточила?
В тот момент, когда Элис терзалась тревогой, Хелкин закончил осмотр и поднял голову.
— О, думаю, вам не о чем беспокоиться, госпожа. Несмотря на изрядную потерю крови, черепно-мозговых травм нет — отделался лишь легкими ушибками. При такой кровопотери вполне могло быть внутреннее повреждение мозга, но раз текла лишь наружная кровь, парню несказанно повезло.
Хелкин с заметным изумлением покосился на Третьего принца, а Элис наконец смогла свободно выдохнуть.
Она так переживала за него, но, к счастью, благодаря заранее примененной Божественной силе, с Третьим принцем не произошло ничего страшного.
Но почему он до сих пор не пришел в себя?
Прежде чем Элис успела задать этот вопрос Хелкину, Сиена, стоявшая рядом, заговорила первой:
— Но почему он до сих пор не очнулся?
— Это потому, что он сейчас без сознания не из-за травм, а потому что просто спит.
— Что?
— Спит?
— недоверчиво переспросили Сиена и Элис хором. Элис озадаченно потупила взгляд на Третьего принца.
Неужели он все-таки укололся о брошь?
Нет. Брошь точно упала на землю до того, как Третий принц набросился на бандита.
Тогда почему... он спит?
Заметив озадаченный взгляд Элис, Хелкин поспешил дать пояснение:
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    — Да. Похоже, он долгое время страдал от накопившейся усталости… и, потеряв сознание, впал в глубокий сон.
— Накопившаяся усталость…
— К тому же у него истощение. Похоже, он долгое время не мог нормально выспаться и поесть. Поэтому… он выглядит таким хрупким для своего возраста.
— …Понятно.
Не мог нормально спать и есть, значит…
В книге это было лишь парой строк описания неблагополучной среды, но, увидев это в реальности, Элис почувствовала тяжесть на душе.
Ведь у столь худощавого Третьего принца наверняка накопилось немало шрамов и тягот.
Говорили, будто по-настоящему жить он начал лишь после встречи с Сиеной.
Элис сейчас в полной мере осознала смысл слов, которые при чтении книги казались лишь красивой фразой.
И ей стало немного стыдно.
Элис думала лишь о том, как бы заполучить Третьего принца для спасения от Императрицы, совсем не задумываясь о его судьбе.
Именно поэтому она приготовила брошь, густо смазанную снотворным.
Чтобы поймать его.
Мысль о том, что она использует Третьего принца ради собственного выживания, тяготила Элис, но иного выхода не оставалось.
В конце концов, роль Третьего принца была крайне важна.
Как бы ни переплелся сюжет, главные антагонисты и герои останутся прежними.
Когда он очнется… я буду относиться к нему очень хорошо.
Если бы у меня был младший брат, чувствовала бы я то же самое?
Заметив, как лицо Элис слегка омрачилось при виде изможденного Третьего принца, Хелкин, судя по всему, истолковал её взгляд по-своему и произнес:
— Если… если вам нужно срочно его разбудить, я могу использовать лекарство.
Элис покачала головой, глядя на Хелкина.
— Нет. Не надо. Лучше выпиши ему питательные добавки для восстановления сил.
Раз он так плохо спал, нет нужды его будить.
— Слушаюсь, госпожа.
Хелкин вышел из комнаты за лекарством, а Элис тихо вздохнула. В этот момент она почувствовала на себе пристальный взгляд.
Обернувшись, она встретилась взглядом с Сиеной, которая словно только этого и ждала.
— Раз с ним всё в порядке, идите отдохните, госпожа.
Сиена снова посмотрела на Элис с полными беспокойства глазами.
На самом деле Сиена всю дорогу от книжной лавки до герцогства смотрела на Элис с тревогой.
Сразу по прибытии в поместье она, вопреки своему обычному спокойствию, устроила настоящий переполох, требуя позвать Хелкина и причитая, что у Элис бледное лицо и синие губы.
Только услышав от Хелкина, что всё в порядке, она немного успокоилась.
Но на самом деле Элис с самого начала была в полном порядке.
Конечно, после того как её толкнули бандиты, появились небольшие ушибы, но это было всё.
Это Сиена слишком сильно переживала.
Настолько сильно, что Хелкин, не скрывая недоумения, мазал лекарством царапину на щеке Элис.
Как бы то ни было, хотя Сиена и успокоилась, услышав заверения врача, она по-прежнему ни на шаг не отходила от Элис.
Возможно, потому что рядом не было горничной Айлин, она вела себя ещё более опекающе.
Словно боясь, что Элис может упасть в обморок.
Хотя она была в состоянии, при котором точно не упала бы, Элис не стала оправдываться.
Именно благодаря этому ей удалось прийти сюда вместе с Сиеной.
Однако уходить сейчас было нельзя.
Она привела Сиену к Третьему принцу, но на этом дело не заканчивалось.
Прежде всего требовалось отыскать предмет, подтверждающий личность Третьего принца.
Третий принц всегда носил при себе маленький кинжал — реликвию, оставленную матерью.
Кроме того, на рукояти этого кинжала было выгравировано полное имя Третьего принца.
В оригинале Сиена узнала о существовании Третьего принца именно благодаря тому кинжалу.
По сюжету она случайно обнаружила его, обрабатывая раны юноши, но теперь-то лечением занимался Хелкин.
У Сиены не было ни малейшего повода прикасаться к телу Третьего принца.
Тем не менее раскрыть его личность следовало до того, как он покинет герцогство.
Только так Кайлус сможет по-настоящему встретиться с Третьим принцем.
И убедиться, что Третий принц вырос вполне здоровым и крепким.
— Нет. Я пойду отдохну, когда увижу, что он принял лекарство.
— Если вы так беспокоитесь, попросите дворецкого присмотреть за ним.
— Он мой спаситель, как я могу так поступить? Со мной правда всё хорошо.
Элис села на маленький деревянный стул у кровати. Увидев решимость Элис, Сиена на мгновение замялась, но вскоре принесла стул и села рядом.
— …Тогда я тоже останусь.
Как и ожидала Элис, Сиена не оставила её одну.
— Спасибо.
— Не за что. Я всё равно собиралась провести этот день с герцогиней, так что всё в порядке.
Сиена легко улыбнулась и перевела взгляд на Третьего принца.
— Но кто же он такой…
— А?
— Чем больше смотрю, тем меньше он похож на простого человека. Эти красные глаза… Одежда как у простолюдина, но лицо и кожа — как у аристократа.
— …И правда.
Сиена прищурилась, вглядываясь в Третьего принца.
— Такое чувство, будто он скрывает своё высокое происхождение.
Глоть.
От этих слов Элис невольно сглотнула слюну.
Ведь, как и сказала Сиена, Третий принц действительно скрывал свою личность.
То ли сказывалась роль главной героини, то ли какое-то фаталистическое чутье, но интуиция Сиены в отношении Третьего принца поражала.
И почему я так нервничаю?
Ей ведь не нужно было скрывать личность Третьего принца, но под острым взглядом Сиены она отчего-то напряглась так, словно сама совершила нечто тайное.
Наоборот, было бы даже лучше, если бы Сиена благодаря своей интуиции сама догадалась, что он Третий принц.
Элис на мгновение расслабила
плечи и медленно окинула взглядом Третьего принца.
Она осматривала его вовсе не с нечистыми помыслами.
Элис пыталась отыскать тот самый кинжал Третьего принца.
Где же он может быть?
В книге говорилось, что кинжал выпал, когда Сиена снимала с него одежду. Но не уточнялось, с какой именно.
Плащ она уже сняла, значит, не там.
Сейчас на Третьем принце была лишь грубая рубашка да потертый жилет.
Не похоже, что кинжал там.
Тогда неужели…
Взгляд Элис опустился ниже верхней одежды.
В брюках…?
Нет. Это произведение было для всех возрастов.
Вряд ли Сиена обнаружила кинжал, стягивая с Третьего принца штаны.
Элис поспешно отвела взгляд от того места.
Кхм.
Как раз когда она пыталась справиться с неловкостью, Сиена склонила голову набок.
— …Но поза у него какая-то странная.
— Поза?
— Левая сторона таза немного приподнята.
Сиена указала на левый бок Третьего принца, обращенный к ней.
Проследив за ее пальцем, Элис действительно заметила, что таз слегка приподнят.
— Кажется, у него что-то под поясницей.
Сиена поднялась с места и подошла к Третьему принцу.
Затем, словно ведомая невидимой силой, она запустила руку под поясницу Третьего принца.
Элис не мигая следила за тем, как Сиена извлекает что-то из-под Третьего принца.
— …Кинжал?
Точно. Она нашла его.
То, что отыскала Сиена, оказалось тем самым кинжалом, способным подтвердить происхождение Третьего принца.
Элис несколько раз обшарила тело Третьего принца и ничего не нашла, а Сиена обнаружила его с первой же попытки.
Словно неизбежность, замаскированная под случайность.
[Сиена подняла предмет, выскользнувший из одежды юноши. Это оказался миниатюрный серебряный кинжал. Заметив выгравированное на серебряных ножнах крошечное имя, она сосредоточенно вгляделась в едва различимые буквы.]
— …Элвин Пентиум.
Словно в первоисточнике, Сиена вслух произнесла имя Третьего принца.
Изумрудные глаза Сиены широко распахнулись, когда до нее дошло, кому именно принадлежит это имя.
—!
Широко раскрыл глаза, Сиена резко обернулась к Третьему принцу, а Элис затаив дыхание следила за этой сценой.
В этот момент она чувствовала, что ни в коем случае не должна вмешиваться.
Ведь начиналась судьбоносная встреча главных героев оригинала.
Как раз когда она погрузилась в происходящее, как при чтении книги, раздался стук в дверь, словно призывая очнуться.
— Я принес питательные добавки.
Дверь открылась, и появился Хелкин.
От его жизнерадостного лица, похожего на жабье, напряжение Элис мгновенно улетучилось.
— …Хелкин.
— Я что-то не так…
Хелкин вздрогнул под ледяным взглядом Элис.
— …Нет. Скорее дай ему лекарство.
— …Слушаюсь.
Сиена, которая стояла как вкопанная, быстро спрятала кинжал под рукав, когда Хелкин подошел ближе.
Элис заметила всё до мельчайших деталей, но сделала вид, будто ничего не произошло, лишь наблюдая, как Хелкин поит Третьего принца лекарством.
— Это лекарство полностью снимает усталость, так что, думаю, скоро он придет в сознание.
Сказал Хелкин с гордым видом.
— Правда? Если он скоро очнется… думаю, кто-то должен быть рядом…
Момент, когда Третий принц придет в себя.
В этот момент Третий принц и Сиена должны были быть только вдвоем.
Никаких лишних людей.
— Может, мне остаться?
Как раз когда она об этом подумала, сказал Хелкин.
— …Нет. Доктор, вы человек занятой, не стоит тратить на это время.
— О, сегодня я не особо занят. Срочных дел нет… Я опять что-то не то сказал?
Этот человек постоянно не понимает, когда можно вмешиваться, а когда нет.
Взгляд Элис снова стал ледяным, и Хелкин неловко почесал подбородок.
— Всё в порядке, доктор, вы можете идти…
— Тогда я останусь.
Голос Сиены раздался в ту самую секунду, когда Элис собиралась договорить.
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    — Сиена?
Я как раз ломала голову, как оставить Сиену одну.
Элис резко обернулась, пораженная такой неожиданной удачей.
— Да. Я останусь… и присмотрю за ним. Как только он придет в себя, я сообщу вам, так что, госпожа, можете идти отдыхать.
Сиена слегка улыбнулась.
Однако, вопреки приподнятым уголкам губ, в её зелёных глазах читалось какое-то странное напряжение.
Словно она столкнулась с чем-то серьезным.
Неужели она… узнала Третьего принца?
Атмосфера была какой-то не такой, как я ожидала.
В оригинале она тоже была удивлена, узнав личность Третьего принца, но тогда она просто жалела его из-за тяжелых ран.
Третий принц, которого фактически бросила императорская семья.
В его одиноком образе жизни она видела отражение погибшего Кайлуса.
Это было вскоре после смерти Кайлуса.
Поэтому она с таким усердием лечила Третьего принца.
Конечно, в отличие от оригинала, Кайлус сейчас жив и здоров, но… она ведь наверняка чувствует сострадание и жалость, верно?
Ведь Сиена и Третий принц связаны судьбой.
Раз уж основные события оригинала не меняются, то и любовь между ними — важнейшая часть сюжета — тоже не должна измениться.
Если это пойдет не так, то всё рухнет.
Нет, этого не может быть.
Сиена не может невзлюбить Третьего принца.
— Если ты останешься, Сиена, я буду очень благодарна.
— Не волнуйтесь. Я буду внимательно следить за ним.
— Хорошо, тогда дай знать, когда он придет в сознание.
Элис поднялась со своего места, хотя на душе было неспокойно.
Перед уходом Элис еще раз взглянула на Третьего принца.
Может, благодаря особому питательному средству Хелкина, его лицо выглядело гораздо лучше, чем раньше.
Пусть он поскорее очнется и у них с Сиеной всё сложится.
— Хелкин, Луид, вы двое, пойдемте со мной.
— Слушаюсь, госпожа.
Элис вышла из комнаты, стараясь отбросить неприятное предчувствие.
Всё ведь должно пойти по плану, правда…?
Элис оглянулась на плотно закрытую дверь спальни.
Оставить их вдвоем было правильным решением, но на душе почему-то было очень неспокойно.
Особенно из-за реакции Сиены после того, как она узнала личность Третьего принца.
А что, если Третий принц, придя в себя, не почувствует к Сиене ничего особенного?
Элис тихо простонала.
Даже если… даже если это случится…
— …Ничего страшного не случится.
Элис немного изменила их первую встречу, так что повод для возникновения чувств может быть другим.
Но даже так… любовь между ними — это важнейшая судьба, проходящая красной нитью через весь оригинал.
Это не должно измениться.
Пусть не любовь с первого взгляда, но симпатия точно возникнет.
В конце концов, не станут же они ссориться.
— Госпожа, вы что-то сказали?
Элис повернулась к Хелкину.
Хелкин, вышедший вместе с ней, всё еще стоял рядом.
— Так, пустяки. Кстати, Хелкин, похоже, у тебя всё хорошо?
Элис окинула Хёлкина взглядом с ног до головы.
Еще когда он пришел лечить меня, я заметила, что он выглядит довольно здоровым и опрятно одетым.
В последний раз я видела Хелкина на банкете, который устраивала госпожа Квиллиан.
Тогда Хелкин был в таком состоянии, будто из него вытрясли всю душу после перепалки с госпожой Квиллиан.
С тех пор я была занята и не знала новостей о Хелкине, но сейчас он выглядел вполне довольным жизнью.
Значит, его не выгнали.
— Благодаря милости герцога у меня всё отлично. Герцог поручил мне дело, в котором я могу полностью раскрыть свои способности, так что в последнее время я очень счастлив.
— И что же это за дело?
— Исследование яда для парализации монстров.
— Яда для парализации монстров?
Теперь, когда он сказал, я припомнила, что нечто подобное действительно существовало.
Кажется, в описании финального события оригинала — истребления монстров — упоминался яд, парализующий их движения.
Я видела это мельком, поэтому точно не помнила.
— Да. Ведь основной доход герцогства Диэрот — это истребление монстров. Поскольку каждый раз рыцари несли потери, герцог приказал мне использовать мой талант и создать мощный яд.
— Вот как.
Элис кивнула, но тут же замерла.
Подождите, если Хелкин создаст эффективный яд… возможно, в грядущем истреблении монстров люди не погибнут?
Изменится ли сюжет из-за того, что Хелкин, который должен был умереть в оригинале, остался жив?
Если люди, которые раньше трагически погибали, смогут выжить, это будет просто замечательно.
До сих пор изменения в оригинале лишь запутывали события, но новость о Хелкине была первой хорошей вестью.
Элис с просиявшим лицом схватила Хелкина за руку.
— Хелкин, постарайся! Ты обязательно создашь такой яд, о котором другие даже мечтать не могли.
Ведь ты настоящий чудак, выходящий за рамки здравого смысла.
— …С-спасибо, госпожа.
Хелкин, словно тяготясь Элис, неловко улыбнулся и осторожно высвободил свою руку.
— Тогда я… пожалуй, пойду.
— Да-да, ты ведь занят, иди скорее.
Элис помахала ему рукой, подгоняя. Хелкин, бросив на неё озадаченный взгляд, быстрым шагом удалился по коридору.
Затем Элис искоса взглянула на Луида, стоявшего позади.
С тех пор как он принес Третьего принца, он всё время тихо стоял в тени.
Сегодня был шумный день, и мне хотелось сказать ему, чтобы он шел отдыхать…
Но он всё равно не послушается.
Луид, встретившись взглядом с Элис, вопросительно приподнял бровь.
— Госпожа, у вас есть поручение? А, та книга… я велел служанке перенести её в вашу спальню.
— Книга?
Элис нахмурилась, вспоминая события в книжной лавке.
Откровенный любовный роман.
«Да, все до единой. Я такие книги очень… люблю.»
О нет.
Всплыло постыдное воспоминание, о котором я уже успела забыть.
И Луид, добросовестно выполнив её приказ, купил эти книги.
— А, ты ведь был занят… но всё же принес книги.
— Вы ведь сказали, что это книги, которые вам очень нравятся.
Невозмутимо ответил Луид.
Очень нравятся.
— Ха-ха. Да, верно…
Поскольку я сама это сказала, отрицать было бессмысленно. Элис отвернулась от Луида, чувствуя неловкость. В этот момент она столкнулась с мужчиной, поднимавшимся по лестнице.
— Герцог.
Элис остановилась, увидев Кайлуса.
— Элис.
Кайлус, посмотрев на неё, перевел взгляд на Луида.
— Луид, на сегодня с охраной закончено, ступай к Давиду. У тебя есть дело.
— Слушаюсь.
Поклонившись, Луид удалился.
Я была рада, что он ушел, ведь мне было так неловко.
Элис с облегчением улыбнулась и посмотрела на Кайлуса.
— Вы только что вернулись?
Когда Элис вернулась в поместье, Кайлуса не было.
— Да, только что.
Дворецкий сказал, что он уехал по срочному делу.
Поэтому я без разрешения Кайлуса распорядилась поселить гостя в комнате для гостей.
Конечно, и Сиена, и дворецкий сказали, что я могу поступать как хочу, но, увидев Кайлуса, я поняла, что должна объясниться.
Только так я смогу позже естественным образом подвести Кайлуса к Третьему принцу.
Пока я размышляла, Кайлус подошел ближе к Элис.
— Герцог, я как раз хотела вам кое-что сказать…
Элис замолчала, почувствовав резкий запах крови, доносившийся от него по мере приближения.
Это… запах крови?
Когда Элис замолчала, Кайлус тоже остановился.
— Элис?
Кайлус озадаченно позвал её.
— А, это… просто… внезапно почувствовала запах крови.
— Ох, я мылся, но, видимо, запах всё еще остался.
Кайлус слегка нахмурился и отступил на шаг.
Затем он слегка встряхнул рукавами, словно проветривая одежду.
Элис напряглась, осознав, что это действительно был запах крови.
Неужели эта безумная императрица не выдержала и снова послала убийц?
— Может… снова приходили убийцы? Вы не ранены?
Элис сделала шаг к Кайлусу.
Он слегка усмехнулся и покачал головой.
— Не волнуйтесь, убийцы не приходили. И, конечно, я не ранен. Даже если бы они пришли, разве я мог бы пострадать?
Ленивый голос Кайлуса отозвался в ушах Элис.
Это звучало очень самоуверенно, даже немного неприятно, но возразить было нечего.
В тот день он расправился с десятью убийцами, не получив ни царапины.
— …Это верно.
Элис отступила, глядя на Кайлуса, который выглядел совершенно невредимым.
— Тогда почему пахнет кровью…?
— Я был на бойне, где продают скот, прошу прощения, что доставил вам неудобство.
— Нет, что вы. Я уже привыкла… так что не очень неприятно.
Хорошо, что меня больше не тошнит от запаха крови, но стоит ли радоваться тому, что я к нему привыкаю?
Лицо Элис скривилось.
— А что вы хотели сказать до этого?
— А, я приютила одного гостя. Третьего принца, который спас меня в Рокпене… но он получил ранение из-за меня. Я хотела спросить вашего разрешения, но вас не было, поэтому я сама распорядилась выделить ему комнату. Вы не против?
— Я уже слышал от дворецкого о госте. О том, что он спас Элис. Если это он, то, конечно, мы должны принять его в поместье.
— Хм… тогда я буду спокойна и продолжу заботиться о своем госте.
— Поступайте так. К тому же, Элис — хозяйка герцогства Диэрот. Даже если это не спаситель, если это гость Элис, вы можете пригласить хоть десятки людей. Управление таунхаусом — обязанность хозяйки.
— Но я ведь не настоящая хозяйка.
Элис прошептала это, опасаясь, что кто-то услышит, и Кайлус приподнял бровь.
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    Я что-то не то ляпнула?
Разве это не правда?
Элис покинет герцогство всего через год, так что называть её настоящей герцогиней было бы преувеличением.
К тому же, с Кайлусом они толком и не поженились.
Да и супругами их назвать сложно, учитывая, что у них даже не было брачной ночи.
Ох, не стоило заходить в мыслях так далеко.
Элис мысленно оборвала себя на этом пикантном моменте, как вдруг Кайлус оказался вплотную к ней.
— …Герцог?
Виной тому были те головокружительные мысли, что только что пронеслись в голове? Элис сглотнула и подняла глаза на стоявшего впритык Кайлуса.
Вместо ответа Кайлус слегка наклонил голову.
А затем протянул руку к щеке Элис.
— Тебе очень больно?
Его длинные, ровные пальцы коснулись раны на щеке Элис.
Она отчетливо ощущала кончики пальцев Кайлуса, осторожно скользящие по месту, куда она нанесла мазь.
И дело было не только в прикосновении.
Его аромат, смешанный с запахом крови.
Безупречный лоб Кайлуса, прямой нос, алые губы — всё было так близко.
Элис инстинктивно залюбовалась фантастическим лицом Кайлуса.
В этот момент зрачки Кайлуса, изучавшие рану, шевельнулись.
Когда его черные глаза встретились с золотистыми глазами Элис, её сердце, которое до этого было спокойным, забилось в бешеном ритме.
Опасно.
Чувствуя, как кружится голова, Элис отстранилась от его руки.
— …Всё в порядке. Это не такая уж серьезная рана.
— Разве это не прискорбно?
— Что именно?
— Как бы ни была сильна божественная сила, собственные раны исцелить нельзя, не так ли?
— А…
— Поэтому, пожалуйста, береги себя, даже если это всего лишь мелкая царапина.
Золотистые глаза Элис слегка расширились. Рука Кайлуса снова потянулась к ней.
Кайлус слегка сжал подбородок Элис и снова шевельнул своими алыми губами:
— Ведь я боюсь потерять тебя.
— …
Голос, тяжело отозвавшийся в ушах.
У неё перехватило дыхание от взгляда его глаз, похожих на обсидиан, которые смотрели прямо на неё.
Потому что чувства, волновавшиеся в его глазах, были слишком глубокими.
Она не могла пошевелиться, словно его густые чувства обвили тело Элис, сковав движения.
Боится потерять меня?
Неужели он… любит меня?
В смятении она не могла вымолвить ни слова, глядя на него. В этот момент Кайлус отпустил её подбородок.
— Вы ведь держите в руках мою жизнь, как же я могу вас потерять?
— …Жизнь?
— Да. Божественная сила Элис мне жизненно необходима.
Кайлус ответил так спокойно, будто минуту назад не проявлял чувств, граничащих с одержимостью.
А Элис мысленно закричала от нахлынувшего стыда.
Она же прекрасно знала, что Кайлус помешан на божественной силе!
Знала же, так почему!
Почему ей пришла в голову мысль, что она ему нравится?
Хорошо хоть, что она не озвучила это вслух, иначе это было бы величайшим счастьем.
Если бы она сказала это, то оставила бы после себя позорную историю, о которой жалела бы всю жизнь.
Кайлус наверняка высмеял бы её, как полную дуру.
Элис спрятала внутреннее смущение и, напустив на себя беззаботный вид, натянуто улыбнулась Кайлусу:
— Именно. Я же обещала в течение года полностью исцелить ваше тело своей божественной силой. Не переживайте. Я ни за что не допущу травм, из-за которых не смогу её применять.
— …Я тоже буду стараться защищать вас, чтобы Элис не поранилась.
— Ха-ха, да. Хм… кстати, куда вы направлялись?
В коридоре четвертого этажа, где стояли Элис и Кайлус, не было никаких особых комнат, кроме гостевой.
Ведь кабинет Кайлуса находился на первом этаже, а его спальня — на третьем.
Кайлусу здесь нечего было делать.
Когда Элис склонила голову набок, алые губы Кайлуса разомкнулись:
— Я пришел встретиться с тем, кто спас Элис.
От ответа Кайлуса Элис вздрогнула от неожиданности.
— Того, кто спас меня? Сейчас?
— Да, я хотел отблагодарить того, кто спас герцогиню… Есть какая-то проблема?
Проблема, конечно, была.
Она действительно хотела свести Кайлуса с Третьим принцем, но момент был выбран крайне неудачно.
Сейчас Сиена и Третий принц должны были остаться наедине.
Что, если Кайлус вмешается и всё испортит?
Этого нельзя допустить.
Нужно было во что бы то ни стало дождаться момента, когда они встретятся сами.
— А, дело в том… что он всё ещё без сознания. Думаю, лучше будет отблагодарить его, когда он очнется…
— Значит, он всё ещё без сознания.
— Да, всё ещё…
Элис кивнула, но тут же замерла.
Всё ещё?
Разве так говорят, если не знаешь, что он был без сознания и раньше?
— Тогда я приду позже, когда он очнется.
— Да, да. Думаю, так будет лучше.
Элис почувствовала легкое беспокойство, но не стала останавливать уходящего Кайлуса.
В конце концов, он мог узнать об этом от дворецкого.
Не придавая этому значения, она уже собиралась спуститься по лестнице вместе с Кайлусом, как вдруг — БАХ! Тяжелый глухой звук сотряс коридор.
Точнее, звук донесся из комнаты, где находились Сиена и Третий принц.
— …Что это?
Элис вздрогнула и резко обернулась.
Кайлус, который был на два шага впереди Элис, тоже повернулся в сторону комнаты, откуда донесся звук.
Бум.
И в тот же миг звук повторился.
В комнате явно что-то происходило.
Неужели на этот раз настоящие убийцы?
Иначе такой страшный звук не мог бы возникнуть.
Как только Элис, сама того не осознавая, сделала шаг к комнате, Кайлус схватил её за запястье.
— Оставайся здесь.
Кайлус прошел мимо Элис к комнате.
Он медленно приближался к двери, полностью заглушая свои шаги.
Словно хищник, пригнувшийся перед прыжком.
Элис тоже затаила дыхание, и в этот момент Кайлус распахнул дверь.
— А-а!
В тот же миг из двери выкатилось человеческое тело.
Элис, решив, что это труп, невольно вскрикнула.
Элис уже хотела закрыть рот рукой, как увидела, что тело мужчины зашевелилось. А ещё — знакомый цвет волос.
Кудрявые золотистые волосы.
— Третий принц…?
Тихое бормотание Элис утонуло в её ладонях, которыми она закрыла рот.
К счастью, никто не услышал, так как звук остался внутри её ладоней.
Тем временем Третий принц поднялся и грубо отряхнул пыль со своей одежды.
— …Что здесь происходит?
Низкий голос Кайлуса эхом разнесся по коридору, и Третий принц повернулся к нему.
Третий принц посмотрел на Кайлуса, который был на голову выше его, и вздрогнул.
Алые глаза Третьего принца округлились, а гладкие брови Кайлуса грозно сошлись на переносице.
Нет, что это вообще за ситуация?
Элис перевела взгляд с двух напряженных мужчин на распахнутую дверь.
Однако, вопреки ожиданиям Элис, оттуда не посыпались убийцы.
Вместо этого из двери вышла… красавица с рыжими волосами, Сиена.
— Брат.
Увидев Кайлуса, Сиена остановилась.
— Сиена, что здесь происходит?
— Это…
Сиена нахмурилась и только успела приоткрыть рот, как Третий принц, сверливший Кайлуса взглядом, указал на неё пальцем:
— Эта леди без всякой причины напала на человека.
— Что?
Кайлус бросил на Третьего принца острый взгляд, словно спрашивая, какую чушь тот несет.
Элис тоже была так удивлена, что её рука, закрывавшая рот, сама собой опустилась.
Кто на кого напал?
Тут по коридору разнесся возмущенный голос Третьего принца:
— Вот эта леди применила ко мне магию. Почему вы молчите, леди? Ведь именно вы швырнули меня в стену.
Третий принц одарил Сиену ядовитой усмешкой.
Сиена, нахмурившись от такой откровенной насмешки, коротко ответила Кайлусу:
— Это была самооборона, брат.
Безумие.
Элис нашла слово, которое лучше всего подходило к этой нелепой ситуации.
Разве нет?
Подумать только, Сиена действительно запустила Третьим принцем в стену.
Как ситуация могла дойти до такого, если только все не сошли с ума?
Даже если они не влюбятся друг в друга сразу, по крайней мере, они не должны были ссориться.
Не прошло и десяти минут с тех пор, как она так подумала.
Но, как говорится, беда не приходит одна — Сиена и Третий принц поссорились.
Да ещё как эффектно.
Швырнуть Третьего принца магией!!
Сиена и Третий принц сверлили друг друга яростными взглядами.
Какая там любовь, они были готовы вцепиться друг другу в глотки. Элис, сдерживая желание рвать на себе волосы, подошла к ним.
— Сиена.
На зов Элис Сиена повернула голову.
И широко открыла глаза.
— …Герцогиня, вы тоже здесь?
На лице Сиены промелькнуло неловкое выражение.
— Что здесь вообще происходит… объясните, пожалуйста…
Ты же просила меня не волноваться и идти отдыхать…?
Когда Элис посмотрела на неё с укором, Сиена виновато отвела взгляд.
— Это… я пыталась подтвердить его личность… мы начали спорить, и он внезапно бросился на меня, поэтому мне пришлось применить магию в целях защиты.
— Защиты? С ума сойти! Разве я нападал на вас с мечом? К тому же, «бросился»? Я всего лишь потребовал вернуть свою вещь, и как это может считаться нападением? Мало того, что украли чужое имущество, так еще и швырнули человека — поди у этой леди вообще нет никакого воспитания!
Прежде чем Элис успела ответить, Третий принц выпалил всё это на одном дыхании.
Не успела Элис и слова сказать, как Третий принц выпалил всё это на одном дыхании.
— Вы уже всё сказали? Вещь, которая была у вас, — это не обычный предмет. Это была вещь императорской семьи!
Разве не нормально проверить, если человек с сомнительной личностью владеет вещью императорской семьи? И что это за «не получила воспитания»?
Сиена с угрожающим видом подалась вперед.
Опасаясь, что она сейчас снова запустит в Третьего принца чем-нибудь тяжелым, Элис в панике схватила Сиену за руку.
Третий принц отшатнулся от напора Сиены, а затем издал короткий смешок, не веря происходящему.
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    Значит, всё запуталось из-за того самого кинжала Третьего принца, который нашли ранее?
Если Сиена говорила о вещи императорского дома, то это мог быть только кинжал с выгравированным именем Третьего принца.
В оригинале она без тени сомнения поверила, что этот мужчина — Третий принц. Почему же сейчас в ней проснулась такая подозрительность, что она решила проверить его личность?
У Элис разболелась голова от этой запутанной ситуации, но она понимала: если оставить всё как есть, станет только хуже.
Раз уж романтический момент, когда двое влюбляются друг в друга, явно сорвался... нужно было хотя бы правильно организовать встречу Кайлуса и Третьего принца.
— Э-э, что значит «вещь императорского дома», о чём ты, Сиена?
Элис украдкой взглянула на Кайлуса, который молча наблюдал за происходящим.
— Это... вот этот кинжал, который мы нашли ранее. На нём... было выгравировано имя Его Высочества Третьего принца.
Когда Сиена достала кинжал, взгляд Кайлуса устремился к нему.
В его чёрных глазах промелькнул блеск.
— Верни мою вещь!
Третий принц резко выкрикнул и выхватил кинжал.
Лицо Сиены при этом исказилось от ярости.
Впервые Сиена так открыто демонстрировала свои чувства кому-либо.
В любом случае, похоже, она действительно испытывает к Третьему принцу сильные эмоции.
Проблема лишь в том, что это не любовь, а презрение.
Ну, в любом случае... это ведь что-то особенное, верно?
Особенная неприязнь...
Когда Элис вздохнула из-за испорченной ситуации, Кайлус открыл рот:
— Вещь с именем Третьего принца — ваша собственная... Вы хотите сказать, что вы и есть Третий принц Империи Пентиум?
Третий принц, крепко сжимавший кинжал, замер.
После прямого вопроса Кайлуса в коридоре на мгновение воцарилась напряжённая тишина.
Элис повернулась к Кайлусу, но тот смотрел только на Третьего принца.
— Это вещь Его Высочества Третьего принца. Кража имущества императорского дома — тяжкое преступление, будь ты простолюдином или дворянином. Если ты не Третий принц, то за кражу императорской собственности тебя казнят без суда.
Тишину нарушил холодный голос Кайлуса.
Кайлус пристально и сурово смотрел на Третьего принца перед собой.
Словно готов был выхватить меч в ту же секунду, если тот скажет, что он не Третий принц.
Под ледяным, безжалостным взглядом Кайлуса челюсть Третьего принца напряглась.
Атмосфера была слишком... опасной.
Сиена, похоже, тоже почувствовала недобрую ауру Кайлуса, и её искажённое лицо сменилось выражением растерянности.
Вопреки её ожиданиям, обстановка становилась всё более шаткой, и она с трудом сглотнула.
— Герцог, давайте сначала...
Как только Элис попыталась разрядить напряжённую атмосферу, Третий принц заговорил:
— Элвин Пентиум, я действительно Третий принц Империи. Эта вещь — единственный подарок, который оставила мне мать. Так что это не кража. Этого доказательства достаточно?
Как только Третий принц закончил говорить, его красные глаза сменились опаловыми.
Глаза, которые переливались разными цветами в зависимости от освещения.
Такие глаза могли быть только у членов императорской семьи Империи Пентиума.
Какое ещё доказательство могло быть убедительнее?
Перед лицом столь очевидного факта Элис плотно сжала губы.
Надо же, так сразу раскрыл свою личность.
К тому же он показал свой истинный цвет глаз, который скрывал с помощью магии духов.
Способность менять цвет глаз означала наличие особого дара.
В книге он не раскрывал ни свою личность, ни магию духов сразу. Он сделал это лишь после того, как сильно сблизился с Сиеной, приняв твёрдое решение.
Конечно, нынешняя ситуация не оставляла выбора, но... правильно ли это?
Нет, важнее другое: что делать с этими отношениями, где каждый настроен враждебно?
Элис почувствовала, как голова идёт кругом от того, что всё пошло совсем не по плану.
В этот момент до её слуха донеслось тихое бормотание Сиены:
— Опал...
В то же время Кайлус склонил голову.
— Приветствую Вас, Ваше Высочество Третий принц, Звезда Империи.
—...Приветствую Вас, Ваше Высочество Третий принц, Звезда Империи.
Сиена последовала примеру Кайлуса, склонившись, а Элис поспешно отвесила поклон.
— Звезда Империи...
— Довольно, отойдите. Я не хочу оставаться здесь ни минуты дольше.
Однако, прежде чем она успела полностью согнуть колени, Третий принц произнёс это холодным тоном.
Когда она выпрямилась, то увидела лицо Третьего принца, который хмурился изо всех сил.
Может, мне кажется, но ситуация кажется ещё более провальной, чем когда Императрица отклонилась от сюжета оригинала?
Искренне прошу прощения за то, что не узнала Третьего принца и проявила неуважение.
— Искренне... что-то не похоже, чтобы это было искренне.
Третий принц насмешливо ответил на извинения Сиены.
Сиена слегка нахмурилась.
В тот момент, когда Элис подумала, что сейчас начнётся второй раунд, губы Сиены быстро зашевелились:
— Конечно, если бы Третий принц с самого начала раскрыл свою личность, подобного недоразумения не произошло бы. Вы не отвечали на мои вопросы и пытались отобрать вещь, так что мне, как защитнице императорского имущества, пришлось...
— Сиена.
Однако её резкие слова не были досказаны до конца.
Потому что тихий окрик Кайлуса прервал Сиену.
Увидев тяжёлый взгляд Кайлуса, Сиена глубоко вздохнула и склонила голову перед Третьим принцем.
— Ещё раз прошу прощения за проявленное неуважение, Ваше Высочество.
— Довольно. Я не горю желанием принимать извинения леди.
Третий принц резко отвернулся от склонившейся Сиены.
Это выглядело довольно по-детски, словно обиженный ребёнок.
Хотя, читая оригинал, я считала Третьего принца, готового отдать жизнь за любовь, очень крутым.
И возлагала большие надежды на Третьего принца.
Но что это за ребячество?
Элис лишилась дара речи и приоткрыла губы. В этот момент раздался спокойный голос Кайлуса:
— Прошу прощения от лица главы Герцогства Диэрот, Ваше Высочество.
—...Это не вина герцога, так что не стоит беспокоиться.
Кайлуса нельзя было игнорировать, поэтому Третий принц, повернув голову обратно, ответил тише.
Третий принц убрал кинжал в карман. Затем он повернулся и посмотрел прямо на Элис.
—...Вы ведь та самая леди из переулка, верно?
— А, да, Ваше Высочество.
— Это Вы привели меня в Герцогство Диэрот?
Леди?
Элис замерла от неожиданного обращения, и в этот момент ответил Кайлус:
— Это не леди, это герцогиня Диэрот.
Третий принц широко открыл глаза и переспросил:
— Герцогиня? Жена Герцога Диэрот?
Он переводил взгляд с Элис на Кайлуса, словно не в силах поверить.
Неужели это так удивительно...?
Элис, которая с момента вселения была герцогиней и везде получала соответствующее обращение, была скорее озадачена такой бурной реакцией Третьего принца.
Такой реакции я ещё не видела.
—...Именно так.
И в этот раз ответил Кайлус, а не Элис.
Его голос звучал ещё ниже, чем прежде.
Голос человека, который явно не в духе.
— А, я слышал слухи, что Герцог Диэрот женился, но герцогиня выглядит слишком юной по сравнению с ними... Прошу прощения, если я вас оскорбил.
Третий принц, к счастью, оказался проницательным человеком и быстро извинился. В отличие от поведения с Сиеной, он выглядел спокойным и рассудительным.
Убедившись, что слегка приподнятые брови Кайлуса опустились, Элис наконец заговорила:
— Ваше Высочество, хоть и с опозданием, но я искренне благодарю Вас за то, что спасли меня в переулке.
— Я спас?
Третий принц склонил голову. Он нахмурился, словно пытаясь восстановить воспоминания:
— Насколько я помню, это герцогиня...
— Я! В тот опасный момент Третий принц бросились на помощь. Благодаря этому негодяй потерял сознание, и я осталась в безопасности. Вы ведь помните тот случай?
Элис поспешно перебила Третьего принца.
Ведь человеком, спасшим её в переулке, обязательно должен был быть Третий принц.
Когда Элис посмотрела на него с широкой улыбкой, выражение лица Третьего принца слегка дрогнуло.
— Это так, но... Вы уверены, что это я победил бандита?
— Конечно. Вы, должно быть, запутались, потому что сразу после этого потеряли сознание. Но я всё видела. Как Вы повергли негодяя.
—...Понятно.
Элис, словно искренне тронутая, приложила руку к груди и склонила голову:
— Я и не знала, что скрытный Третий принц — такой благородный и сильный человек. Ещё раз искренне благодарю Вас.
Элис специально произносила каждое слово чётко и внятно.
Надеясь, что достоинства Третьего принца прочно засядут в ушах Кайлуса.
—...Нет, я не думаю, что сделал что-то, заслуживающее такой благодарности...
— Но ведь это правда, что Верховный бог спас меня... Я хотела бы сделать Вам скромный подарок, можно ли мне навестить Вас позже?
Раз уж сегодняшняя встреча явно не задалась, нужно ухватиться за следующий шанс.
Элис спросила мягко и осторожно.
С самой доброжелательной улыбкой, на которую была способна.
Элис широко распахнула свои золотистые глаза — свою самую уверенную черту внешности.
Взгляд, на который когда-то купилась даже госпожа Квиллиан.
В тот момент, когда она уверенно, с блеском в глазах посмотрела на Третьего принца,
— Нет. Надеюсь, мы больше не увидимся.
Последовал чёткий и безапелляционный отказ.
— А...
Я не ожидала такого резкого отказа.
Элис, скрывая неловкость, выдавила из себя слабую улыбку:
— Если Вы вдруг подумали что-то не то, спешу заверить: у меня нет никаких скрытых мотивов. Лишь искреннее желание выразить благодарность.
— Тогда я приму только Вашу благодарность, герцогиня.
Его защитная стена была подобна неприступной крепости.
— И... раз уж Вы привезли меня в Герцогство и вылечили мои раны, считайте, что я уже получил свою награду. Дальнейшие встречи вряд ли пойдут нам на пользу, поэтому прошу Вас забыть о сегодняшней встрече и о том, что слышали моё имя. Герцога и леди это тоже касается.
Третий принц провёл черту своим тяжёлым взглядом.
И Элис не посмела её переступить.
Ведь в этом тяжёлом взгляде Третьего принца чувствовалась глубокая душевная рана.
Возводить вокруг себя толстые стены... это ведь тоже способ защититься от боли.
В оригинале это исцелила Сиена, но...
Элис украдкой взглянула на Сиену, но на её лице не было особых перемен.
Даже если я буду настаивать, дружелюбная атмосфера вряд ли возникнет сама собой.
На сегодня... придётся отступить.
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    Ведь я точно знала, в какой книжный магазин ходит Третий принц.
Если буду околачиваться там, мы обязательно встретимся снова.
От этой мысли на душе стало спокойнее.
Элис спокойно обратилась к Третьему принцу, во взгляде которого таилась тень.
— Раз вы так настаиваете, Ваше Высочество, я больше не буду докучать вам. Но...
Элис подошла к Третьему принцу.
Она чувствовала, как за спиной на неё устремились две пары глаз, но, сделав вид, что ничего не замечает, встала перед Третьим принцем.
— Ваше Высочество, прошу прощения за беспокойство.
Элис взяла Третьего принца за руку.
— Что вы...
Рука Третьего принца заметно дрогнула от неожиданного прикосновения, но Элис, крепче сжав её, тихо закрыла глаза.
Она молилась о том, чтобы его тело полностью восстановилось.
Вскоре из её ладоней разлился яркий свет, и божественная сила быстро проникла в тело Третьего принца.
Прошла, наверное, минута.
Почувствовав, как угасает свет, Элис открыла глаза и подняла голову. Взглянув на Третьего принца, она заметила, что тот от изумления приоткрыл рот.
Элис слегка улыбнулась и непринужденно произнесла:
— Раньше я не могла как следует вас подлечить из-за плохого самочувствия, но теперь всё получилось.
Одно дело — испортить сегодняшний день, и совсем другое — лечение.
Хотя Хелкин и давал Третьему принцу питательные средства, они не могли избавить его от мелких ушибов.
Благодаря Элис серьезных травм у Третьего принца не было, но на лице и руках всё ещё оставалось множество мелких царапин.
Раз уж он так катался по земле, наверняка и в скрытых от глаз местах было полно ссадин.
По изначальному плану она собиралась пообедать с ним, поговорить, а затем через Сиену передать мазь от Хелкина.
Она хотела естественно поддерживать связь, обещая приносить лекарство, когда оно закончится.
Но раз он так упорно отказывается, что поделать?
Он и так был довольно хрупкого телосложения, а с ранами ему должно быть совсем нелегко.
Да и в императорском дворце ему вряд ли окажут должную помощь.
Элис слегка улыбнулась, глядя на лицо Третьего принца, с которого исчезли мелкие царапины.
Теперь не о чем беспокоиться.
Больше не придется ворочаться по ночам, думая о ранах Третьего принца.
Ведь теперь всё чисто.
— Это ощущение...
— Простите?
Третий принц прошептал что-то невнятное, словно к нему возвращалось помутившееся сознание.
Его опаловые глаза, снова устремленные прямо на неё, мелко подрагивали.
Неужели с божественной силой что-то не так?
В тот момент, когда уголки губ Элис опустились, к ней подошел Кайлус.
— Ваше Высочество, возникли какие-то проблемы?
Третий принц вздрогнул и повернул голову к Кайлусу.
Затем последовало молчание.
Обменявшись непонятными взглядами, Третий принц отступил назад.
Шурх.
Рука Третьего принца естественным образом выскользнула из руки Элис.
Поскольку божественная сила была полностью израсходована, Элис не стала удерживать его.
Третий принц посмотрел на Элис странным взглядом и медленно заговорил:
—...Нет, никаких проблем. Благодарю за лечение, герцогиня.
— Я рада, что вам стало лучше, Ваше Высочество. Если когда-нибудь я вам понадоблюсь, не стесняйтесь обращаться. Вы спасли меня, так что и я однажды выручу вас в ответ.
Элис мягко улыбнулась.
Она знала, что он откажется, но всё равно сказала это.
Что бы ни ждало их в будущем, она искренне желала ему безопасности.
Несчастное детство Третьего принца. В книге это было описано парой строк, но при личной встрече стало ясно, что это не те раны, которые можно описать так легко.
Третий принц был очень хрупким, а его взгляд, выражение лица и всё остальное инстинктивно сторонились людей.
Как можно не беспокоиться, видя, как он съеживается, словно избитый щенок?
К тому же, если бы она не изменила сюжет, раны Третьего принца исцелила бы Сиена.
Она чувствовала вину и за это.
Пока Элис погружалась в свои мысли, Третий принц хранил молчание.
Это была ожидаемая реакция.
Она и не ждала ответа, поэтому, уже собираясь вежливо попрощаться, заметила, как плотно сжатые губы Третьего принца разомкнулись:
— Если представится возможность... надеюсь, мы встретимся снова.
От неожиданного ответа Третьего принца глаза Элис округлились.
Я ведь не ослышалась?
Он точно сказал, что хочет встретиться снова!
Радость нахлынула на неё, словно она нашла луч света в непроглядной тьме.
Ей хотелось попросить Третьего принца повторить это ещё раз.
Разве это не так?
Поссорился с Сиеной, отгородился от герцогства Диэрот.
Третий принц, который всем своим видом излучал нежелание иметь с ними ничего общего, только что оставил надежду на продолжение.
Пусть она не знала точной причины, но было очевидно, что отношение Третьего принца изменилось.
Ведь даже его взгляд, направленный на неё, стал мягче, чем в начале.
Всё-таки он главный герой оригинала.
Судьбу не так-то просто изменить.
Элис изо всех сил старалась сдержать улыбку и сделать вид, что сохраняет спокойствие.
Если бы только Кайлус не толкнул её в плечо.
От его толчка Элис отступила на три шага в сторону.
Что это было?
Хотя толчок не был грубым, было ясно, что Кайлус отстранил её рукой.
Элис, которую в одно мгновение оттеснили от Третьего принца, повернулась к Кайлусу, но тот невозмутимо произнес:
— Раз Ваше Высочество собирается уходить, я вас провожу.
Не Элис, а Третьего принца.
Кайлус даже не взглянул на Элис. Это было крайне странно, но Элис решила пока промолчать.
Из-за того, что сказал Кайлус.
Лично проводить?
Казалось, он не проявлял особого интереса к Третьему принцу, или я ошибалась?
Кажется, его взгляд стал отличаться от того безразличия, что было при первой встрече с Третьим принцем.
— Нет, не нужно меня провожать.
— Ваше Высочество, я понимаю, что это может быть обременительно, но как верный подданный империи я обязан соблюсти приличия перед принцем. Я уже совершил проступок, не оказав вам должного приема, так позвольте мне хотя бы немного искупить свою вину.
—...
— Если вам неловко въезжать в императорский дворец вместе со мной, я остановлю карету неподалеку.
Предчувствие Элис оказалось верным: Кайлус не отступил даже перед отказом Третьего принца.
—...Хорошо. Тогда прошу довезти меня хотя бы до окрестностей дворца.
В конце концов, Третий принц выбросил белый флаг.
— Скоро стемнеет, лучше поторопиться, герцог.
Элис подгоняла Кайлуса, боясь, что Третий принц передумает.
Украдкой взглянув на него.
Посмотрев на неё, Кайлус сказал Третьему принцу:
— Поедемте, Ваше Высочество.
— Да.
— Счастливого пути, Ваше Высочество.
— Тогда до встречи, Ваше Высочество.
—...
Элис прощалась с сияющей улыбкой, но, к сожалению, в этот раз обнадеживающего ответа не последовало.
Третий принц лишь раз взглянул на Сиену и Элис и ушел, не проронив ни слова и не улыбнувшись.
Будь на его месте кто другой, я бы назвала его невоспитанным, но сейчас этого было вполне достаточно.
Ведь Кайлус и Третий принц шли рядом.
Уже одно это было огромным достижением.
Хорошо хоть с одной стороны всё удалось.
Подумав так, Элис повернула голову и увидела холодное, застывшее лицо Сиены.
Спины Кайлуса и Третьего принца.
Точнее, Сиену, которая с недовольством смотрела на спину Третьего принца.
Похоже, радоваться пока рано.
Что ж, теперь попробуем убедить её.
Как говорится:
Ещё не конец, пока всё не закончилось.
Элис мягко позвала Сиену по имени.
— Сиена.
Не хочешь ли ты вместе со мной попытаться снова расположить к себе Третьего принца?
С такой решимостью.
* * *
В карете, направляющейся к императорскому дворцу.
Кайлус и Третий принц сидели друг напротив друга.
Они смотрели друг на друга, но с момента отправления кареты прошло немало времени, а они так и не обменялись ни словом.
Просто смотрели.
Конечно, это было не просто созерцание.
Взгляд Кайлуса был бесстрастным, а в глазах Третьего принца, словно у кота, вставшего на дыбы, читалась настороженность.
Однако, сколько бы Третий принц ни смотрел в черные глаза Кайлуса, он не мог разгадать его истинных намерений.
С детства ему приходилось постоянно следить за настроением окружающих, поэтому он был довольно уверен в своей способности читать чужие эмоции.
Но с мужчиной напротив всё было иначе.
Под его угольно-черными зрачками не проглядывало ни единой эмоции.
Если бы он просто открыто игнорировал его, это не беспокоило бы его так сильно.
Герцог Диэрот не игнорировал его и не презирал как отвергнутого принца.
Узнав о его статусе принца, он стал проявлять подчеркнутую вежливость.
Почему?
Даже простолюдины знают, что с Третьим принцем империи обращаются хуже, чем с собакой.
Почему же он, глава герцогского дома, проявляет к нему такое уважение?
Ведь его даже использовать не для чего.
К тому же это не вязалось со слухами о герцоге Диэрте, которые он слышал раньше.
Кайлус Диэрот.
Военный демон, заставлявший врагов дрожать от страха, и герой войны империи Пентиум.
Человек, который в одночасье вернул угасающему герцогству Диэрт статус заслуженного дома империи.
Конечно, в последнее время казалось, что его былое величие померкло после того, как он упал, отравленный ядом, но с новостями о его чудесном выздоровлении слава о нем вновь начала расти.
Аристократы боялись его, называя героем войны, победившим смертельный яд, а простолюдины восхваляли.
Слышал, что император с самого начала опасался герцога, и даже Второй принц, известный как негодяй, замолкал перед герцогом Диэртом.
Говорят, недавно он даже ворвался во дворец императрицы.
Это была история, которую он случайно услышал на своем маленьком огороде рядом с дворцом, где жили служанки.
По словам служанок, убирающих дворец императрицы, герцог Диэрот безжалостно избил рыцарей императрицы и ворвался в цветочный сад.
И всё же императрица не наказала герцога Диэрта и замяла это дело.
Наверное, не то чтобы не наказала, а просто не смогла.
Ведь в отличие от некомпетентного императора, герцога Диэрта почитают как героя войны.
Слышал, что рыцари герцогства, которые разбрелись, когда герцог слег, снова вернулись под его начало.
Обладая такой славой и военной мощью, даже императрица не осмелилась бы его тронуть.
Элвин прекрасно знал все эти факты.
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    Пусть он и был принцем, от которого отреклась императорская семья, но именно потому, что никто не обращал на него внимания, ему удавалось собирать немало информации.
Слухи при дворе он узнавал из сплетен служанок, а истинные мысли жителей империи — на улице Рокпен.
Уж он-то знал куда больше, чем некоторые заурядные аристократы.
И раз уж он обладал столь обширными сведениями, ему волей-неволей приходилось остерегаться мужчины, сидевшего напротив.
С чего бы вдруг ему выказывать столько учтивости никчемному бастарду?
«Долг верного подданного», надо же.
Ведь это уже давно ни для кого не секрет, что герцог Диэрот презирает императора.
А, неужели всё из-за герцогини...?
Третий принц, погруженный в раздумья, вспомнил еще кое-что из того, что слышал от служанок.
Ходили слухи, что переполох во Дворце императрицы произошел именно из-за герцогини.
Если вдуматься, то и сегодня он оказался в Герцогстве Диэрот только потому, что спас герцогиню.
Конечно, вряд ли можно сказать, что он сделал что-то существенное для её спасения.
Но герцогиня, как ни странно, была свято убеждена, что это именно он её спас.
В любом случае, проявляет ли он ко мне благосклонность из-за герцогини?
Элвин снова вспомнил герцогиню, которая была похожа на маленького кролика.
Мужчина, сидящий напротив, напоминал черного льва, а его жена — кролика.
Они совсем не подходили друг другу, но если герцог Диэрот действительно дорожит своей супругой, то причину его поведения понять можно.
Всё, что исходило от неё, было наполнено теплом.
И золотистые глаза, с любопытством смотревшие на него, и крошечные руки, сжимавшие его ладонь, и сама Святая сила...
Она излучала тепло, которого Элвин никогда не чувствовал в полной мере.
Особенно когда Святая сила окутывала его целиком — казалось, будто он укутался в материнское тепло.
Хотя он никогда не знал материнской ласки.
Если бы не его положение, он бы хотел стать к ней ближе — настолько она была теплым человеком.
В тот момент, когда Элвин размышлял об Элис, Кайлус нарушил тишину.
— Вы выглядите задумчивым, Ваше Высочество.
— А, я просто... думал о герцогине.
Элвин, машинально продолжавший отвечать, мгновенно умолк, заметив, как черные глаза собеседника стали пронзительными и холодными.
— Значит, вы думали о моей жене.
Это была правда, но у него возникло предчувствие, что признаваться в этом не стоит.
А его интуиция редко его подводила.
Элвин сглотнул от напряжения и медленно открыл рот.
—...Размышляя о сегодняшних событиях, я невольно вспомнил и герцогиню. Ведь всё произошло так неожиданно.
Кайлус бросил взгляд на Третьего принца и слегка смягчил суровое выражение лица.
Его немало удивило то, с каким изяществом Третий принц умел переводить тему.
Казалось бы, брошенный императорской семьей, он не должен был получить должного образования.
Но его манеры и речь свидетельствовали о том, что базовое воспитание он всё же получил.
К тому же, он был весьма проницателен.
Жив он или мертв?
Для того, кто вырос, будучи абсолютно невидимым для окружающих, он вырос довольно здравомыслящим.
Конечно, скрывать эмоции он пока не умел.
Его красные глаза, постоянно выдававшие волнение, и выражение лица, не способное скрыть тревогу.
Он совершенно не умел прятать свои чувства.
Первое, чему учат членов императорской семьи и аристократов — это скрывать эмоции, так что в этом плане отсутствие должного обучения было налицо.
Впрочем, вокруг и без того хватало бездарей, которые даже после должного обучения не умели держать себя в руках, так что неважно.
Кайлус с легкой усмешкой обратился к Третьему принцу, который с заметным трепетом ждал ответа.
— Признаться, сегодняшние события и правда удивили меня. Сам бы ни за что не подумал, что волею случая встречу здесь Вашего Высочество. Невероятно, чтобы из всех людей мою дражайшую супругу спас именно Третий принц, державшийся в тени.
—…Выражение «державшийся в тени» звучит так, будто я какая-то важная персона. Но вы ведь прекрасно знаете, герцог: я всего лишь принц, от которого отреклась императорская семья.
— Почему же «нет способностей»? Магия маскировки — это далеко не низший класс магии.
Кайлус пристально вгляделся в алые глаза Третьего принца.
Цвет глаз изменился сразу после того, как они покинули поместье.
Мало кто способен использовать магию перевоплощения.
Это означало, что он как минимум так же одарен, как Сиена.
—...Это не магия.
— Не магия?
Кайлус слегка приподнял бровь.
Он был уверен, что это магия, но оказалось, что нет.
Существуют ли другие способности для маскировки, кроме магии?
Кайлус нахмурился, вспоминая способности, похожие на магию, но имеющие иную природу.
Неужели?
—...Вы заключили контракт с духом?
Способность, похожая на магию, но имеющая другой источник.
Магия духов.
Через контракт с духами природы можно было использовать способности, превосходящие любую магию, в зависимости от ранга духа.
Однако заклинатели духов исчезли в империи более 300 лет назад.
Существа, ставшие столь же мифическими, как драконы со страниц детских сказок.
И вот, Третий принц оказался заклинателем духов.
—...
Третий принц ничего не ответил, но его молчание было равносильно согласию.
Это было невероятно.
К тому же, несмотря на отсутствие должного воспитания, он сохранил более здравый рассудок, чем Второй принц.
Второй принц — законный сын императрицы, но при этом бездарный и никчемный смутьян.
В противовес ему — Третий принц, не имеющий поддержки со стороны семьи матери, но обладающий выдающимися способностями.
Теперь, когда Первый принц при смерти, если Третий принц продемонстрирует свою силу, сторонники Первого принца немедленно переметнутся на его сторону.
Ведь они считают, что одного глупого и недалекого императора вполне достаточно.
Если вдруг выяснится, что Третий принц, которого клеймили позором как пятно на чистокровной императорской крови, на самом деле заклинатель духов… лица императора и Второго принца стоило бы увидеть.
Кайлус вновь перевел взгляд на Третьего принца, хранящего молчание.
Хотя его худощавое телосложение было недостатком, его взгляд и способности были весьма хороши.
Если начать его правильно обучать, он мог бы вырасти в выдающуюся личность.
Раз уж открылось такое выдающееся дарование Третьего принца, отпала необходимость шарить по боковым ветвям рода.
Неужели Элис знала обо всём этом?
Неужели она нарочно разыскала Третьего принца и притащила его в герцогство?
Это казалось нелепой гипотезой, но всё складывалось слишком идеально.
Стоило ему заняться поисками дальних родственников, как вскоре после того, как Элис заговорила о Третьем принце, тот сам объявился на пороге.
Да еще и с задатками наследного принца.
Как можно назвать всё это совпадением?
Дошло до того, что он начал подозревать, не обладает ли Элис даром предвидения.
Звучит абсурдно, но это не было полностью невозможно.
Ведь секреты, которые она знала, не укладывались в рамки его здравого смысла.
Впрочем, он уже давно оставил попытки понять всё разумом, так что это не имело значения.
Он хотел лишь одного.
Неважно, какие секреты она скрывает, он просто хотел не потерять Элис.
Пока раздумья Кайлуса становились всё глубже, тихий голос Третьего принца нарушил тишину в карете.
— Это просто способность, которую я получил по чистой случайности. К тому же, она совсем не подходит моему положению.
Третий принц опустил взгляд, словно смирившись со всем. Взгляд, лишенный ожиданий и надежд, привыкший к поражению.
Суровая обстановка, в которой он вырос, наверняка и загнала Третьего принца в такие тиски неуверенности.
Но ни богатство, ни невзгоды не вечны.
— Положение... Если говорить о тяжелом детстве, то я тоже не из тех, кому всё далось легко. Но нет ничего абсолютного.
—...Что?
— Положение человека способно измениться в любую секунду. Было бы желание и приложены усилия. К тому же, сейчас в руках Третьего принца находится сила, способная перевернуть всю его жизнь.
—...
— Если Вы пожелаете, я могу помочь Вам полностью изменить Вашу судьбу.
Алые глаза Третьего принца испуганно расширились.
— Что Вы сейчас сказали...
— Я намерен сделать Третьего принца следующим наследником престола.
Тяжелый голос Кайлуса эхом отозвался в карете.
Третий принц вздрогнул, словно услышав то, чего не должен был слышать.
И с ошеломленным лицом медленно открыл рот.
—...Вы сошли с ума.
Это было дерзко для обращения к герцогу, но он слышал это уже второй раз.
Первой была Элис.
Кайлус беззаботно улыбнулся и ответил:
— Отнюдь, я в здравом уме. Ваше Высочество, вы ведь прекрасно знаете, что Первому принцу осталось жить совсем недолго. Из претендентов остались лишь Второй и Третий принцы. Однако Второй принц совершенно обделен и характером, и способностями, необходимыми для трона.
— У меня еще меньше способностей, чем у Второго принца...
— Это не так. Напротив, у Вас гораздо больше задатков. Вы просто сами их не признаете.
—...Хватит нести этот бред.
Третий принц отвернулся, показывая, что больше не хочет слушать.
И в этот момент карета остановилась.
— Ваша Светлость, мы прибыли к императорскому дворцу.
Как только кучер заговорил, Третий принц выскочил из кареты, словно убегая.
Довольно яростное сопротивление.
Он не ожидал, что тот сразу согласится, но реакция была острее, чем предполагалось.
Кайлус не спеша вышел из кареты и окликнул принца, который собирался уйти, не попрощавшись.
— Третий принц.
От его громкого голоса Третий принц вздрогнул и остановился.
А затем быстро вернулся к нему.
— Герцог, не называйте меня так.
Третий принц тревожно огляделся, боясь, что кто-то мог услышать.
— Чего Вы так боитесь? Я ведь не сказал ничего ложного.
— Герцог.
— Вы так и собираетесь до конца дней своих прятать истинное происхождение и дрожать от страха? Неужели верите, что если будете тщательно скрываться, никто и никогда не узнает о вашем существовании?
От суровых слов Кайлуса лицо Третьего принца окаменело.
Было заметно, как от закипающей ярости у Третьего принца заходили желваки.
— И что же Вы предлагаете мне делать? Я — ребенок, от которого отказался Его Величество.
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    «Это не отменяет того факта, что в ваших жилах течет кровь императорской семьи. Как бы вы ни скрывали это, под красным цветом ваши настоящие глаза остаются опаловыми.»
«……»
«Ваше Высочество, в жизни нельзя предугадать, что случится даже в следующую секунду. Как бы вы ни пытались избежать некоторых вещей, они всё равно произойдут. Как, например, наша сегодняшняя встреча.»
Кайлус, не сводя глаз с дрожащего взгляда Третьего принца, продолжил:
«Я не буду вас принуждать. Но если настанет момент, когда вы больше не сможете бежать, пожалуйста, примите мою руку. Я вас не предам.»
«……»
Третий принц открыл было рот, но так ничего и не сказал. Он просто развернулся и ушел.
На этот раз Кайлус не стал останавливать Третьего принца.
Да и сказать было больше нечего.
Можно было силой удержать Третьего принца и заставить участвовать в отборе наследного принца.
Но он этого не сделал. Он хотел, чтобы Третий принц принял решение сам.
Будущий император, которого он хотел видеть на троне, не должен был быть марионеткой.
С нынешнего императора вполне достаточно того, что он глупый и недалекий правитель.
Кайлус был с этим полностью согласен.
Третий принц направился не к главным воротам императорского дворца, а в сторону переулков.
«Похоже, это будет не так просто.»
Кайлус проводил взглядом удаляющегося Третьего принца и развернулся. У него оставалось еще одно дело.
«Дай мне одну лошадь. А ты возвращайся в герцогство.»
«Слушаюсь, Ваша Светлость.»
Получив поводья от кучера, Кайлус легко вскочил в седло.
Небо уже начало темнеть.
Кайлус быстро погнал лошадь туда, где должен был успеть побывать до наступления ночи.
* * *
Следующее утро.
«У-у-у-х…»
В залитой солнцем спальне раздался стон, похожий на рык монстра.
Человеком, который открыл глаза, издавая столь странные звуки, была не кто иная, как Элис.
«…Я так устала.»
Даже на следующий день после встречи с убийцей она не чувствовала такой усталости.
Сегодня она была просто выжата как лимон.
Это означало лишь то, насколько тяжелым был вчерашний день.
Впрочем, неудивительно.
Страх при встрече с убийцей длился лишь мгновение, но вчера она не отдыхала ни минуты с самого утра и до глубокой ночи.
Поездка в Рокпен, встреча с Третьим принцем, доставка его в герцогство — график был плотным, так еще и Сиена с принцем умудрились поссориться.
То, что Сиена буквально отправила Третьего принца в полет, до сих пор казалось чем-то невероятным.
К тому же… Сиена терпеть не могла Третьего принца.
Она не просто не испытывала к нему симпатии, она его ненавидела.
Вчера, после того как принц ушел, Элис пыталась смягчить отношение Сиены, но в ответ выслушала долгую тираду о том, насколько Третий принц опасен и никчемен.
Она настоятельно советовала больше никогда не связываться с Третьим принцем.
Казалось, Сиена приравнивала Третьего принца к тем самым бандитам, с которыми Элис сталкивалась раньше.
Говорила, что как только он очнулся, сразу набросился на Сиену…
Почему он так поступил?
В оригинале, очнувшись, он должен был замереть от красоты Сиены и спросить, не ангел ли она.
«А, не знаю, не знаю. Пусть дерутся сколько хотят, мне-то что.»
Если она влезет между третьим принцем и Сиеной, то, скорее всего, сама же и пострадает.
Элис потрясла ноющей головой и дернула за шнурок у кровати.
Вскоре Айлин открыла дверь и вошла внутрь.
«Доброе утро, госпожа.»
Айлин, у которой был выходной, подошла к ней с приветливой улыбкой.
Но ненадолго. Остановившись перед Элис, Айлин широко раскрыла глаза.
«О боже. Госпожа, вы плохо спали? У вас такие темные круги под глазами.»
«А, да, легла поздновато.»
«Насколько же поздно, что ваш вид… то есть, цвет лица так изменился.»
Айлин поспешно поправилась, но Элис всё услышала.
Неужели она выглядит настолько ужасно?
Элис встала с кровати и взяла зеркало. Увидев свое отражение, она поняла реакцию Айлин.
Темные круги были такими, что казалось, будто они скоро дойдут до подбородка.
И всё это из-за Кайлуса. Элис ждала Кайлуса, который ушел проводить Третьего принца, и поэтому поздно легла.
Причина была очевидна.
Она хотела знать, что он думает о Третьем принце.
Поскольку с Сиеной всё было безнадежно, оставалось надеяться только на Кайлуса.
Однако прошлой ночью вернулась лишь карета, а сам Кайлус так и не появился до глубокой ночи.
После полуночи она начала беспокоиться, не случилось ли с Кайлусом чего, и сон как рукой сняло.
Конечно, беспокойство длилось лишь до двух часов ночи, после чего она провалилась в сон.
В любом случае, не выспалась Элис именно из-за Кайлуса.
Элис умылась и села перед туалетным столиком. Айлин взяла большую расческу и начала расчесывать ее розовые волосы. Ее движения были такими осторожными и нежными, что ноющая головная боль начала отступать.
Придя в себя, Элис посмотрела на Айлин в зеркало и спросила:
«Айлин, герцог сейчас в поместье?»
Только не говорите, что он не вернулся домой.
Если человек, который ушел, чтобы доставить Третьего принца, не вернулся до утра…….
«Да, он здесь. Я видела, как дворецкий рано утром направлялся в спальню герцога.»
«Понятно.»
Она переживала, что он не вернулся, но, похоже, он благополучно прибыл.
Элис почувствовала облегчение, но тут же возник вопрос.
Где же он был?
У него не было никаких особых дел, он просто ушел доставить Третьего принца и вернулся под утро.
Разве могло что-то случиться, пока я провожал Третьего принца?
Элис замолчала, обдумывая это.
Вернулся — и ладно, а то, что она сейчас думает, похоже на подозрения жены, следящей за мужем.
Мы ведь… не в таких отношениях.
Элис отбросила любопытство.
Сейчас важнее мнение Кайлуса о Третьем принце.
Раз Кайлус вернулся, нужно встретиться с ним сразу после завтрака.
«Айлин, после завтрака я пойду к герцогу, так что приведи меня в порядок.»
«Хорошо!»
Айлин с энтузиазмом начала заплетать ее волосы. Элис закрыла глаза, наслаждаясь ее прикосновениями.
В отличие от Марис, у Айлин были золотые руки, так что беспокоиться было не о чем.
«Госпожа.»
Элис, которая успела задремать от приятных прикосновений, очнулась от зова Айлин.
Открыв глаза, она увидела в зеркале, что ее волосы уложены крупными волнами и частично собраны лентой.
«Госпожа, вам нравится?»
«Да. Очень красиво.»
Элис улыбнулась, и Айлин просияла. Вскоре она принесла из гардеробной светло-желтое платье.
Когда Элис переоделась и Айлин застегнула последнюю пуговицу, раздался стук в дверь.
«Госпожа, это дворецкий.»
«Входи.»
Дворецкий вошел и поклонился Элис.
«Что случилось?»
«Я пришел передать слова герцога. Он просил узнать, не желаете ли вы позавтракать вместе с ним.»
«Завтрак? Герцог еще не завтракал?»
Айлин ведь говорила, что видела дворецкого, идущего в его спальню рано утром.
Время было уже довольно позднее для завтрака.
«Да. Герцог ждал, чтобы позавтракать вместе с вами.»
«А…»
Он даже ждал ее.
Может, он хочет что-то сказать?
Кайлус не из тех, кто будет ждать кого-то ради одного завтрака.
Неужели случилось что-то серьезное?
Слова о том, что он ждал, вызвали легкое беспокойство, но, с другой стороны, это было к лучшему, ведь ей самой нужно было о многом спросить Кайлуса.
Элис сразу ответила дворецкому:
«Хорошо. Передай ему, что я приду.»
* * *
«Доброе утро, госпожа.»
Как только Элис вошла в столовую, она услышала ясный голос.
Хотя было уже за одиннадцать, человек, который так ласково поприветствовал ее, была Сиена.
«Не знала, что Сиена тоже здесь. Доброе утро.»
Элис улыбнулась Сиене и села на стул, который услужливо отодвинул слуга.
Это было то же самое место, где госпожа Квиллиан и Эдельм устроили скандал, но с тех пор интерьер полностью изменился.
Стол заменили на прямоугольный 4-местный, а на стене, где раньше висел кричащий портрет, теперь красовался умиротворяющий пейзаж.
«Прямо как игра „найди отличия“.»
Осматривая перемены, Элис повернулась к Кайлусу, сидевшему во главе стола.
«Герцог. Доброе… утро.»
У нее не хватило наглости назвать это утро добрым, поэтому она поздоровалась неловко, но в ответ получила мягкую улыбку.
«Прекрасное солнечное утро. Вы хорошо спали?»
«А… да.»
Элис чуть было не ответила «нет» на автомате.
Хотя правда была в том, что она не выспалась, ожидая Кайлуса, это не было поводом для упреков.
В конце концов, он не просил ее ждать.
Элис скрыла усталость за легкой улыбкой. Вскоре на столе начали появляться блюда.
Суп, свежеиспеченный хлеб, салат и сок — завтрак был подан быстро.
«Приятного аппетита, Элис.»
«И вам приятного аппетита, герцог.»
Он ведь, должно быть, проголодался, ожидая ее.
Кайлус, словно понимая неловкость Элис, начал есть первым.
Увидев, что он приступил к еде, Элис тоже посмотрела на свою тарелку.
Грибной суп, от которого исходил аппетитный аромат.
Это был любимый суп Элис.
Как только Элис взяла ложку, чтобы начать есть, она замерла, взглянув на противоположную сторону стола.
Перед Сиеной не было тех блюд, что стояли перед Кайлусом и Элис.
Там стояла лишь одна кружка, от которой шел пар.
Сиена, заметив удивленный взгляд Элис, заговорила:
«Я уже позавтракала, госпожа.»
«…Понятно.»
Тогда зачем она пришла?
Вряд ли она пришла просто посмотреть, как они едят.
Элис склонила голову набок, и Кайлус сказал:
«Я позвал Сиену, потому что есть разговор, который стоит обсудить всем вместе. Еда остынет. Давайте поедим.»
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    — Да.
Элис легко ответила и отправила в рот ложку супа. Намазала хлеб маслом, съела салат.
Она делала вид, что наслаждается завтраком, но все её мысли были заняты Кайлусом.
Что же это за новость, ради которой он собрал их всех?
Неужели это связано с третьим принцем?
Или это объяснит, почему он так поздно вернулся вчера?
Элис ждала разъяснений, но Кайлус лишь молча продолжал трапезу.
Наконец, когда уже сытая Элис стала двигаться медленнее, Кайлус опустил бокал с соком и заговорил:
— Похоже, мы в основном закончили трапезу, так что я хотел бы перейти к делу. Вы не против?, спросил Кайлус, глядя на Элис.
— Конечно.
Элис, ожидавшая этого с самого начала, с радостью ответила, и Кайлус сразу же перешел к сути.
— То, о чем я хочу сказать, касается третьего принца. Если говорить прямо, как герцог Диэрот, я намерен поддержать третьего принца в качестве наследного принца.
Поддержать третьего принца в качестве наследника.
Он только что действительно это произнес.
Золотистые глаза Элис расширились от восторга.
Ведь это была именно та новость, которой ждала Элис.
Кто бы мог подумать, что Кайлус так с ходу выберет третьего принца.
Было ли это из-за переживаний из-за Сиены, или нет, но Кайлус, разглядевший истинную ценность третьего принца, казался ей невероятно милым.
Настолько, что ей хотелось крепко-крепко обнять его.
Конечно, на самом деле она так поступать не стала.
Элис сдержала свой импульс и издала восторженный внутренний визг.
И в этот момент Сиена вдруг широко раскрыла глаза и воскликнула:
— Брат... то есть герцог! Это же абсурд!
Для Сиены это был чересчур громкий голос, заставивший столовую содрогнуться.
В зелёных глазах Сиены отчётливо полыхали бурные эмоции.
И, разумеется, эти эмоции были далеки от восторга.
Кайлус слегка поморщился от шума и перевёл взгляд на Сиену.
— Сиена, ты хочешь сказать, что против?
— Да!
— Почему?
— Третий принц совершенно не годится на роль наследника престола. Он излишне эмоционален и совершенно не умеет терпеть. К тому же он позволяет себе грубые выходки. Как человек с таким нравом может претендовать на статус кронпринца?
Сиена слово в слово повторила Кайлусу всё то, что выговаривала ей самой весь вчерашний вечер.
— Хм.
Кайлус откинулся на спинку стула и издал неопределённый звук.
Затем он слегка опустил взгляд, словно погрузившись в раздумья.
Неужели он передумает из-за Сиены?
Этого допустить нельзя.
Нельзя позволить разрушить всё в самом конце!
Даже если Сиена обидится на неё, она обязана рассказать Кайлусу правду о третьем принце.
Элис уже собралась с духом и повернулась к Кайлусу, но его голос прозвучал раньше, прервав тишину за столом.
— Эмоционален и груб в поступках, говоришь…
Постукивая кончиком пальца по столу, Кайлус выпрямился, отстранившись от спинки стула.
И обратился к Сиене, которая даже не пыталась скрыть своё недовольство:
— Судя по тому, что я видел вчера, вспылил он лишь из-за памяти о матери, а вот грубости с твоей стороны было куда больше. Разве не так?
— Это…
Сиена осеклась и замолчала. Похоже, она вспомнила, как швырнула третьего принца.
— Вчера Третьего принца отправила в полёт именно ты.
— …
Контрольный удар заставил Сиену умолкнуть, но Кайлус на этом не остановился.
— Сиена, вчера ты даже толком не поговорила с третьим принцем. Так с чего ты взяла, что знаешь его?
Не найдя что ответить на возражение Кайлуса, Сиена лишь беспомощно зашевелила губами.
Наблюдая за такой Сиеной, Кайлус изогнул одну бровь.
— Похоже, поддалась эмоциям вовсе не Третьего принца, а ты. Позволять чувствам застилать глаза и отказываться разглядеть человека — это на тебя не похоже.
— …
Последние слова Кайлуса тяжёлым эхом пронеслись над столом.
Сиена опустила глаза и умолкла. Выражение её лица выдавало глубокую задумчивость.
Кайлус же молча ждал, пока Сиена упорядочит свои мысли.
Похоже, он хотел, чтобы Сиена сама осознала свои ошибки.
Элис искоса взглянула на Кайлуса.
Надо же, а в нём, всупереч суровой внешности, скрывается на удивление заботливая жилка.
Глядя на его острый взгляд, можно было подумать, что он с порога зарубит любые возражения.
Почувствовав взгляд Элис, Кайлус повернул голову.
Элис, которая тайком разглядывала его с умилением, испуганно вздрогнула и неловко отвела глаза.
Она помотала головой, мол, ничего особенного, и перевела взгляд на Сиену, как раз вовремя заговорившую вновь:
— Брат прав. Я… судила третьего принца предвзято, поддавшись собственным эмоциям. Как он и сказал, я ведь даже толком не поговорила с ним. Наверное, в моей памяти слишком глубоко врезалось то, как он едва очнувшись вчера попытался силой отобрать у меня вещь.
— Вероятно, потому что эта вещь была единственным напоминанием о его покойной матери. Хоть ты и мало что знаешь о третьем принце, его мать была служанкой. Несмотря на то, что она родила принца, её так и не признали наложницей. Официально считается, что она умерла от болезни, но за ней даже толком не ухаживали. Так что неизвестно, была ли это вообще болезнь.
— …
— К тому же… после смерти её тело даже не позволили упокоить в императорском склепе. Для него это была единственная вещь, оставшаяся от матери, чья жизнь оборвалась столь жалко… Неудивительно, что третий принц потерял самообладание.
От долгих слов Кайлуса зелёные глаза Сиены слегка дрогнули.
— …Я не знала, что за этим стояла такая история.
— Разумеется. Всё, что связано с третьим принцем, в императорском дворе тщательно замалчивали, называя позором, так что мало кто об этом знает.
— …Вот как.
Сиена опустила взгляд со странным выражением лица.
— Элис, а каково ваше мнение?
Элис, сосредоточенная на переменившемся выражении лица и взгляде Сиены, вздрогнула от неожиданного вопроса.
Элис ошарашенно посмотрела на Кайлуса.
— Какое… мнение?
— Я спрашиваю, что вы думаете о моём намерении поддержать третьего принца в качестве наследника. Ведь эта тема должна быть вам небезынтересна.
От многозначительных слов Кайлуса лицо Элис слегка напряглось.
— …
Небезынтересна… Откуда он знает?
Она ведь никогда в открытую не расспрашивала его об их отношениях с третьим принцем и Кайлусом.
Да и с третьим принцем он познакомился только вчера, разве нет? Хотя сама Элис о его существовании знала…
И всё же последние слова Кайлуса прозвучали жутковато, будто он заявлял: «Я знаю всё, что ты делала.»
Неужели он и вправду что-то понял?
О том, что она намеренно привела третьего принца?
Элис принялась изучать устремлённый на неё тёмный взгляд, но не уловила в нём ни тени подозрения.
Вернее, честно говоря, она ни капли не понимала, с каким умыслом Кайлус задал этот вопрос.
Его тёмные глаза были подобны глубокой пучине, скрывающей любые эмоции.
И тем не менее, оставлять это просто так было слишком тревожно.
От нахлынувшего напряжения пересохло во рту. В этот момент губы молча ожидавшего ответа Кайлуса медленно шевельнулись:
— …Поскольку в карете по дороге в храм вы расспрашивали меня о третьем принце, я подумал, что и этот вопрос вас заинтересует. Или я ошибался?
— Ах.
Услышав Кайлуса, Элис издала тихий восклик, когда воспоминание всплыло в памяти.
Внутри кареты, направлявшейся к храму.
Услышав, что претендента на роль наследника будут искать среди боковых ветвей рода, она тогда расспросила Кайлуса о существовании третьего принца.
Именно она.
Из-за обилия дел в поместье она совершенно забыла, что тогда задавала этот вопрос.
Какое счастье.
Это была лишь её паранойя.
Элис расплылась в улыбке и кивнула.
— Мне очень интересно! Вчера меня спас никто иной, как Верховный бог, так как же тут не любопытствовать? Я как раз собиралась спросить сегодня у герцога, благополучно ли он добрался домой.
Кайлус пристально посмотрел на Элис и неторопливо ответил:
— …Его высочество благополучно вернулся. И, судя по всему, Элис не против моей поддержки третьего принца.
— Разумеется нет, ведь с самой первой встречи я сочла его прекрасным человеком. Еще до того, как узнала, что он третий принц, в нём чувствовалась какая-то особенная стать. Уверена, из него выйдет великолепный кронпринц.
Элис лучезарно улыбнулась, излучая непоколебимую уверенность.
На мгновение ей показалось, что лицо Кайлуса исказилось от досады, но это ведь наверняка была просто иллюзия?
— …Я придерживаюсь того же мнения. К тому же у третьего принца есть духи, так что даже если второй принц станет кичиться чистотой крови, позиции третьего не пошатнутся.
— Духи?
Сиена широко раскрыла глаза от изумления, однако Элис сохраняла невозмутимость.
Этот факт был ей уже известен.
— Да. Третий принц оказался заклинателем духов. Узнав об этом, я тоже был… весьма удивлен.
Взгляд Кайлуса на миг скользнул по совершенно спокойной Элис. Но та была занята Сиеной и ничего не заметила.
— …Вот почему он изменил цвет глаз без заклинания призыва магии. А я-то думала, что это странно.
— Прошло уже больше трехсот лет с тех пор, как заклинатели духов исчезли с континента. Одно лишь появление заклинателя духов вызовет сильнейший резонанс. А если этот главный герой — злосчастный опальный принц империи, то жители, а за ними и бродячие барды с радостью сочинят красивую легенду. Эти предания будут передаваться из уст в уста, сами собой возвышая авторитет третьего принца.
Принц, преодолевший мрачное прошлое и поднявшийся до статуса кронпринца.
Какова бы ни была реальная жизнь человека, истории чужого успеха всегда привлекают всеобщее внимание.
И третий принц идеально подходил под это описание.
Сиена тоже медленно кивнула, соглашаясь с его словами.
— Значит… вы собираетесь немедленно начать закулисную работу?
— Нет. Сперва нужно склонить на свою сторону самого третьего принца.
— Что?
Сиена нахмурилась, явно не понимая смысла сказанного.
А вот Элис прекрасно догадывалась, к чему клонит Кайлус.
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    —...Значит, Третий принц отказался.
Кайлус снова перевел взгляд на Элис.
— Да, он отреагировал крайне резко. Похоже, изменить его решение будет непросто.
Неужели дело в рамках оригинального сюжета?
Кайлус был человеком, вышедшим за рамки канона, но Третий принц — нет.
Кайлус способен рассуждать здраво, но... неужели Третий принц на это неспособен?
Если бы Третий принц рассуждал здраво, он должен был ухватиться за руку Кайлуса.
В конце концов, это не какой-то мелкий дворянин, а сам герцог протянул ему руку помощи.
Положение Третьего принца было настолько шатким, что он мог погибнуть в любой момент. Если он хотел выжить, он должен был принять это предложение.
Проблема в том, что у Третьего принца сейчас, похоже, нет особого желания жить.
В оригинале именно Сиена была той, кто вселил в него это желание.
Вот почему Элис устроила целое представление, лишь бы свести их вместе.
Хотя всё пошло прахом.
Элис украдкой взглянула на Сиену.
Было заметно, что после того, как она узнала историю Третьего принца, её отношение к нему сильно изменилось.
Кажется, сердце Сиены немного оттаяло, но...
Изменится ли что-то, если снова свести их вместе?
Пока Элис ломала голову, размышляя, как соединить их судьбы, голос Кайлуса разнесся над столом.
— Раз уж мы выяснили, что Третий принц часто бывает в Рокпене, районе простолюдинов, я планирую почаще устраивать случайные встречи с ним. Чтобы в конце концов убедить его.
Элис и сама думала о том, чтобы подстроить случайную встречу с Третьим принцем.
— Вы сами собираетесь этим заняться, брат?
— Нет. Если я буду мелькать там слишком часто, это привлечет лишнее внимание, так что придется отправить кого-то другого.
Кайлус покачал головой.
Даже если чувства Сиены изменились, нет гарантии, что не произойдет нового инцидента, так что, видимо, мне… придется пойти самому.
— Тогда я...
Элис открыла рот, но Сиена опередила её.
— Я сама попробую убедить Третьего принца.
— Ты?
— Сиена?
Взгляды Кайлуса и Элис одновременно устремились на Сиену. Та, смутившись от пристального внимания, отвела глаза.
—...Да. Я попробую.
— Хм.
Вместо ответа Кайлус издал тихий звук. Похоже, он был того же мнения, что и Элис.
Доверять это Сиене было слишком рискованно.
Сиена слегка нахмурилась.
— Вы что, мне не доверяете?
— Нет, дело не в этом...
Элис неловко рассмеялась и посмотрела на Кайлуса.
«Разберись с этим ты.»
Кайлус потер подбородок и заговорил:
Дело не в недоверии, а в том, что между тобой и Третьим принцем уже произошло недоразумение. Мы не должны допустить повторения подобного.
Кайлус выразился мягко, но смысл был один.
Он боялся, что она снова запустит Третьего принца в небеса.
Сиена, похоже, всё поняла: её уверенное выражение лица на мгновение сменилось неловкостью.
—...Я не повторю той же ошибки. И... я хочу встретиться с принцем, чтобы как следует извиниться за вчерашнее.
Судя по серьезному лицу Сиены, она говорила искренне.
Кайлус молча посмотрел на Сиену и дал разрешение.
— Если ты так решительно настроена, попробуй убедить Третьего принца сама. Говорят, он часто бывает в книжной лавке в Рокпене, тебе стоит отправиться туда.
— Значит, та книжная лавка… была местом, куда часто заходит Третий принц. Я отлично помню, где она находится, так что с сегодняшнего дня буду ходить туда каждый день.
Сиена выглядела решительной.
Видя её пыл, Элис обрадовалась, что ей не придется самой устраивать встречу. Однако сегодня... было немного тревожно.
Ведь только вчера Сиена отправила Третьего принца в полет, и даже если её чувства изменились, принц всё еще мог быть в ярости.
Стоит ли ей идти туда прямо сегодня?
Элис решила, что это плохая идея, и поспешно сказала Сиене:
— Пойдем вместе! Сиена.
— Вместе с герцогиней?
— Да. Мне не дает покоя то, что вчера я не смогла как следует отблагодарить его. Если мы встретим его сегодня, я хочу снова выразить свою признательность.
Сиена уже собиралась согласиться, как вдруг раздался твердый голос Кайлуса:
— Это невозможно.
— Что?
Её застал врасплох этот холодный тон, и, когда она обернулась, Кайлус, приоткрыв алые губы, произнес:
— Элис, сегодня ты выйдешь в свет вместе со мной.
—...Я?
У нас... были такие планы?
Элис озадаченно посмотрела на него, услышав это впервые, а на губах Кайлуса заиграла глубокая улыбка.
— Да. Так что сегодня ты составишь компанию мне, Элис.
* * *
— Сиена, ты уже уходишь?
Элис окликнула Сиену, которая как раз собиралась выйти из вестибюля.
— Ты уже готова к выходу.
Сиена обернулась и удивленно посмотрела на неё.
— Мне особо нечего было делать. Это всё.
Она прихорашивалась перед завтраком, так что больше ничего делать не требовалось.
Разве что добавила маленькую сумочку на запястье и сменила заколку.
Элис показала сумочку, и Сиена издала короткий возглас: «А-а.»
Но тут же нахмурилась.
— Заставлять леди ждать — не в правилах джентльмена, брату стоит поторопиться.
— Всё в порядке. Это я собралась раньше времени.
Элис поспешно замахала руками, когда Сиена собралась отправить слугу к Кайлусу.
Когда они выходили из столовой, Кайлус просил её встретиться в вестибюле через 30 минут.
Просто Элис управилась меньше чем за 10 минут.
Так что Кайлус не был невежлив.
— И всё же... это ваш первый совместный выход...
— М?
Выход? Звучит так, будто мы идем на свидание.
Мы ведь не в тех отношениях, чтобы ходить на такие свидания...?
Элис неловко улыбнулась и вместе с Сиеной вышла в вестибюль.
У входа в особняк уже стояла карета, на которой должна была ехать Сиена.
— Мне пора.
—...Да.
Только, пожалуйста, не подерись с Третьим принцем снова.
Элис подавила слова, рвавшиеся наружу. Но Сиена, словно прочитав её мысли, сказала:
— Не волнуйтесь, если я встречу Третьего принца, сегодня я постараюсь вести себя как можно лучше.
Элис улыбнулась, глядя в полные решимости зеленые глаза Сиены.
Почему-то казалось, что роли Сиены и Третьего принца поменялись местами по сравнению с оригиналом.
Ведь после первой встречи именно Третий принц, а не Сиена, настойчиво искал её.
А теперь Сиена горит желанием завоевать сердце Третьего принца.
Ну, в любом случае, главное, что они пытаются наладить отношения.
Всё сильно исказилось, но Элис решила не зацикливаться на этом, ведь они уже зашли слишком далеко, чтобы рассуждать об искажениях.
— Будь осторожна.
— И вы с герцогом хорошо проведите время, госпожа.
Сиена подмигнула ей.
Хорошо провести время?
Сиена действительно думала, что они с Кайлусом идут на свидание.
Это ведь совсем не так.
Но прежде чем Элис успела поправить её, Сиена села в карету.
Вскоре карета покинула территорию герцогства.
Элис проводила её взглядом и глубоко вздохнула.
Всё будет хорошо.
— Элис.
В этот момент позади послышался голос Кайлуса.
— Герцог...
Когда она обернулась, золотистые глаза Элис слегка дрогнули при виде Кайлуса.
Он был безупречен в своем темно-коричневом костюме.
В отличие от обычного, волосы Кайлуса были аккуратно зачесаны назад.
Открытый лоб делал его идеальные черты лица еще более выразительными.
Настоящая статуя. Просто статуя.
Элис, боясь покраснеть, опустила взгляд на его белоснежный шейный платок.
Взгляд Элис остановился на подоле его пальто.
В отличие от парадного костюма, доходившего до икр, легкое повседневное пальто прикрывало лишь половину бедер.
В этот момент её внимание привлекли его крепкие бедра, открывшиеся под краем пальто.
Элис поспешно отвела взгляд, чувствуя, что невольно засмотрелась.
На изящную серебряную трость в его руках.
В итоге она всё равно осмотрела его с ног до головы.
Элис не знала, куда деть глаза, глядя на Кайлуса, словно сошедшего с полотна великого мастера.
Если я буду смотреть на него слишком долго, мое сердце не выдержит.
— Вы вышли раньше, чем я ожидал.
Кайлус, не подозревая о бешено колотящемся сердце Элис, невозмутимо подошел к ней.
— Да, мне особо нечего было готовить.
— Вы прекрасно выглядите.
— Что?
От неожиданности Элис подняла взгляд, который до этого был прикован к кравату Кайлуса.
Взгляд Кайлуса был направлен на её волосы.
— Я про заколку.
— О, как вы...
Это была единственная деталь в её образе, помимо сумочки, которую она сменила, но Кайлус заметил это сразу.
Элис удивленно распахнула глаза, а Кайлус слегка улыбнулся.
— Ведь я проявляю к Элис большой интерес.
Взгляд Кайлуса на мгновение стал глубоким.
Я всегда это чувствую, но его глаза — словно черная дыра.
Стоит хоть немного расслабиться, и тебя затянет внутрь.
Элис отвела взгляд от глаз Кайлуса и ответила:
— Ха-ха, да...
— Но вы сильно беспокоитесь?
— Что? О чем?
— Вы не могли оторвать глаз от кареты, в которой уехала Сиена.
— А, нет. Я верю, что Сиена справится.
— Я тоже в это верю. Сиена — умная девочка.
Кайлус, казалось, искренне доверял Сиене.
Глядя в его непоколебимые глаза, Элис почувствовала, как её тревоги странным образом улетучиваются.
Опять, опять я попадаю под его чары.
Я ведь только привыкла к его внешности, но стоило ему сменить прическу, как всё привычное рухнуло.
Неужели красота всегда воспринимается как нечто новое?
Элис, пытаясь унять волнение, прочистила горло и спросила:
— Кхм, а куда мы направляемся?
— Мы идем в салон мадам Розуэлл.
Элис склонила голову набок, услышав незнакомое имя.
— Мадам... Розуэлл?
На вопрос Элис Кайлус посмотрел на неё с удивлением.
— Вы не знаете? Это самый известный модный салон в столице.
Модный салон... название действительно на это намекало. Кайлус смотрел на неё с недоумением.
Взгляд, полный немого вопроса: «Как можно этого не знать?»
Раз это самый известный салон, значит, все знатные дамы и леди должны были о нем знать.
Но делать вид, что она в курсе, было уже поздно.
Элис честно призналась.
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    — Слышу об этом впервые. Поместье, в котором я жила, было та-аким захолустьем, что я даже названий подобных салонов не слышала.
Пусть Графство Подри и было проклятым местом, но в такие моменты оно приносило пользу.
«Жила в глуши» — этой фразой можно было оправдать практически любое невежество.
Брови Кайлуса слегка приподнялись.
— Значит, вы знаете секреты, о которых не ведают другие, но при этом не осведомлены о фактах, известных всем?
Кайлус тихо прошептал это.
Однако голос его был настолько низким, что Элис не расслышала слов.
Что он сказал?
Элис переспросила:
— Простите?
— Ничего особенного.
Кайлус опустил приподнятые брови и слегка покачал головой.
А ведь выражение лица у него только что было весьма многозначительным.
Неужели он назвал меня дурой?
Стоило Элис сузить глаза, как у входа в особняк остановилась карета.
Элис повернулась к карете, и подошедший сбоку Кайлус изящно протянул ей руку.
— Что ж, поедем, герцогиня?
— …Хорошо.
Взявшись за уже ставшую привычной руку Кайлуса, Элис вместе с ним поднялась в карету.
Ателье Мадам Розуэлл находилось на улице Виченте, поэтому дорога не заняла много времени.
Однако, несмотря на короткую дорогу, едва выйдя из кареты, Элис растерялась.
И всё из-за Кайлуса.
— Я пойду одна?
Элис переспросила, не послышалось ли ей то, что только что сказал Кайлус.
На это Кайлус с невозмутимым видом кивнул:
— Да. Ступайте в ателье, Элис. Мне нужно ненадолго отлучиться по делам.
— Разве не здесь ваши дела, герцог?
— Здесь?
Кайлус переспросил, словно это было нелепо.
Это мне должно быть нелепо!
— Да. Я думала, мы приехали сюда, чтобы заказать вам одежду.
Самое известное ателье в столице. К тому же, именно Кайлус предложил прогулку, поэтому она была уверена, что дела здесь есть у него.
Когда Элис уверенно заявила об этом, Кайлус усмехнулся.
— Похоже, Элис, вы действительно ничего не знаете об этом месте. Это самый известный дизайнер женской одежды в империи, а вы даже имени не слышали.
Дизайнер женской одежды…?
Элис замялась и украдкой взглянула на магазин за спиной Кайлуса.
[Мадам Розуэлл]
Опустив взгляд под яркую вывеску, она смутно разглядела манекены внутри.
Несмотря на расстояние, было ясно, что на них надеты платья.
— А…
Женская одежда…
Раз это «ателье», она думала, что там шьют и мужчинам, и женщинам.
Но самый известный дизайнер женской одежды в империи…
Элис снова достала свой козырь:
— Место, где я жила, было очень глухой деревней…
— …Понимаю.
Элис с неловкой улыбкой спросила:
— Тогда зачем мы… вообще сюда пришли?
— Разумеется, чтобы заказать одежду для вас, Элис.
— Для меня…?
Одежды у неё и так хватало. Часть она привезла из графства Подри, а часть осталась от госпожи Квиллиан — хоть та женщина и была невыносимой, но носить её наряды вполне было можно.
— …Скоро состоится охотничий турнир, организованный императорской семьей. Кроме того, в будущем вам предстоит посещать со мной самые разные приёмы. Нынешних платьев вам явно не хватит.
Элис об этом не подумала.
В конце концов, в течение ближайшего года она — герцогиня Диэрот.
Ей неизбежно придётся посещать важные мероприятия и приёмы.
А если Кайлус поддержит Третьего принца, их станет ещё больше.
Поэтому нынешние платья вряд ли будут соответствовать этикету.
Пусть их и можно носить, но качество оставляло желать лучшего.
Она была так занята размышлениями о грядущих событиях, что не подумала о таких мелочах.
И надо же, Кайлус позаботился об этом.
Он действительно куда внимательнее, чем кажется.
Мастерство Мадам Розуэлл считается лучшим в империи, так что она сможет удовлетворить вкус Элис.
Слова были добрыми, но лицо Элис не прояснилось.
Она была благодарна за его внимание, но факт оставался фактом: ей придётся идти в ателье одной.
Раз уж так вышло… мог бы позволить взять с собой Айлин или Луида.
Кайлус сам настоял, чтобы они поехали вдвоём, сославшись на важное дело.
Вот почему Сиена так разволновалась, приняв это за свидание.
Ателье, которым управляет лучший дизайнер женской одежды в империи.
Все знатные дамы и леди наверняка пользуются её услугами.
А в таких местах часто происходят светские битвы.
И ей придётся войти в это поле боя без меча в одиночку.
Элис не хотела отпускать Кайлуса, который мог бы стать её надёжным щитом. Но сказать «мне страшно, пойди со мной» было неловко.
К тому же Кайлус и правда выглядел занятым — он достал карманные часы, сверяясь со временем.
— …Вы вернётесь нескоро?
На всякий случай спросила она, и он, убирая часы в карман пальто, ответил:
— Я скоро вернусь. Мне нужно лишь забрать оставленную вещь. И не волнуйтесь. Я заранее отправил весточку хозяйке салона, так что дамы не станут вас терзать.
Кайлус слегка улыбнулся, глядя на Элис, словно прочитал её мысли.
Элис забегала глазами, чувствуя, что её истинные намерения раскрыты.
— Нет, я спрашивала вовсе не из-за этого…
— Я знаю. Я просто позаботился об этом, потому что беспокоюсь за вас, так что наслаждайтесь покупками.
— …Спасибо.
— Тогда я откланяюсь.
Кайлус с мягкой улыбкой попрощался и снова сел в карету.
Когда карета уехала, Элис повернулась ко входу в салон.
Салон располагался в большом трёхэтажном особняке.
Пройдя через арку, увитую цветами, она оказалась в небольшом саду.
А если пройти по каменной дорожке, можно было увидеть огромную дверь салона.
Золотая дверная ручка.
Уже с порога место источало атмосферу, из-за которой обычный человек побоялся бы даже открыть дверь.
Нельзя падать духом.
Это был её первый шаг в светское общество Империи Пентиум.
Говорили, что о ней и так ходит полно слухов.
Чтобы её не игнорировали на будущих приёмах, нужно начать правильно.
Элис выпрямила спину и открыла дверь.
Дзынь-.
Чистый звон колокольчика на двери отозвался в ушах, и Элис тут же встретилась взглядом с женщиной с небесно-голубыми волосами, уложенными в причёску.
— Герцогиня Диэрот, мы вас ждали.
Она почтительно поклонилась Элис.
И после приветствия этой незнакомки взгляды всех, кто сидел в лобби и зоне отдыха на первом этаже, устремились на Элис.
— О боже, это та самая…
— Та самая, о которой ходят слухи…
Раздался звук раскрывающихся вееров и шёпот.
Что же это за слухи такие?
Элис стало даже любопытно.
Женщина выпрямилась и мягко улыбнулась ей:
— Меня зовут Райли, я помощница мадам Розуэлл. Изначально мадам собиралась встретить вас лично, но из-за небольшого инцидента с другим клиентом к вам вышла я. Прошу прощения, Ваша Светлость.
— Ничего страшного.
Элис с благосклонной улыбкой ответила негромко.
Прямо как настоящая герцогиня.
— Благодарю за ваше великодушие. Тогда пройдёмте со мной на второй этаж. Мы подготовили для вас чай и десерты.
— Хорошо.
Элис чувствовала на себе пристальные взгляды дам, но не стала без нужды поворачиваться в их сторону.
Какими бы ни были слухи, сейчас она — хозяйка Герцогства Диэрот, и не ей первой кланяться.
Раз уж Госпожа Квиллиан исчезла, нет нужды принижать себя.
Элис поднялась на второй этаж вместе с Райли, которая проявляла чрезмерную любезность.
* * *
— Вы не представляете, как я удивилась, получив послание от самого герцога Диэрот! Я держу этот салон уже больше 30 лет, но еще ни разу мужья не присылали людей лично с просьбой позаботиться о женах. Это так трогательно и внимательно, я просто обзавидовалась!
— Ха-ха, вот как.
Элис неловко усмехнулась, слушая суетливую Мадам Розуэлл.
Мадам Розуэлл. Она оказалась совсем не такой, как представляла Элис — весьма необычная женщина.
Скорее похожа на свободную цыганку, чем на владелицу салона.
Тёмно-каштановые волосы, небрежно собранные в причёску, и красное платье — весьма смелый выбор.
Кажется, она даже корсет не надела.
Она казалась свободной душой, совсем не похожей на хозяйку салона для знатных дам.
Конечно, болтливость была именно такой, как она и ожидала.
— Кстати, вы с самого начала внимательно разглядываете моё платье. Вам нравится такой стиль?
— А, скорее, я смотрела на то, что отсутствие корсета выглядит удобным.
Платье, которое носила Розуэлл, имело глубокий вырез и разрез до бедра.
Дизайн, источающий сексуальность, который совершенно не подошёл бы Элис.
— О, значит, корсеты кажутся вам неудобными? Согласна, та еще кабала. Если хотите, я могу сотворить для вас платье, в котором корсет не понадобится. Желаете сперва взглянуть на эскизы?
— С удовольствием.
— О боже, совсем голова дырявая. Я не взяла книгу с эскизами. Подождёте минутку, Ваша Светлость?
Элис кивнула, и Розуэлл поспешила за занавеску рядом с зоной отдыха.
Тем временем Элис осмотрела второй этаж, который не успела рассмотреть как следует.
На втором этаже располагались и место для снятия мерок, и зона отдыха для бесед.
В отличие от первого этажа, здесь стояли роскошные диваны, расставленные на большом расстоянии друг от друга, поэтому их было немного.
Вероятно… это место для самых почётных гостей.
Осматриваясь, Элис встретилась взглядом с другой гостьей.
Дама с каштановыми волосами и леди с платиновыми, которые были здесь ещё до прихода Элис.
Судя по всему, мать и дочь, они выглядели как аристократки высокого ранга.
Взглядом с Элис встретилась именно леди с платиновыми волосами.
Алые глаза.
Не такая красивая, как Сиена, но всё же довольно миловидная леди.
Взгляды встретились так прямо, что отвести глаза было неловко, и как только Элис собралась кивнуть в знак приветствия, леди поморщилась и резко отвернулась.
А затем, не особо понижая голос, произнесла:
— Платье без корсета… это же одежда для простолюдинов… неужели она так хочет показать свою невоспитанность?
Эти слова отчетливо достигли ушей Элис.
Что такое. Она что, хочет со мной поссориться?
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    Побудительные реплики женщины явно предназначались Элис.
Для обычной беседы с самой собой голос был слишком громким, да и рассуждать о платьях без корсета могла только она.
Да и вообще, кроме Элис и этой безымянной пары матери и дочери, на втором этаже больше никого не было.
С какой стати незнакомый человек цепляется к ней?
Хотя из-за слухов вокруг её персоны на неё часто смотрели, в основном это были взгляды, полные любопытства и удивления.
Но не открытая враждебность.
Может, она знала Элис?
Однако, как бы Элис ни копалась в памяти, она никак не могла припомнить эту платиновую блондинку.
Они выглядели как высокопоставленные аристократки, так что у них попросту не могло быть точек соприкосновения с Элис, выросшей в глуши.
Тогда почему?
Чем больше думаю, тем абсурднее это кажется.
— Госпожа, я принесла книгу с эскизами и ткани с прекрасными оттенками. Не хотите взглянуть?
В тот момент, когда Элис собиралась прямо спросить леди, ко мне ли она обращается, раздался голос мадам Розуэлл.
—...А.
Леди с платиновыми волосами с невозмутимым видом потягивала чай.
По её виду было очевидно: даже если спросить её напрямую, она лишь с наглым видом сделает вид, будто ничего не слышала.
Ладно. Не хватало еще устраивать скандал на пустом месте.
Элис перестала обращать на них внимание и перевела взгляд на мадам Розуэлл.
— Это дизайн, который сейчас в моде, а это — эскиз, нарисованный мной вчера, после того как я узнала о вашем визите и расспросила о вашей внешности, Ваша Светлость.
Розуэлл показала ей различные варианты дизайна.
Модные нынче фасоны подчеркивали грудь и были туго затянуты корсетами, откровенно выставляя фигуру напоказ.
В них была своя элегантность и сексуальность.
А набросок, созданный мадам Розуэлл по словесному описанию Элис, не имел глубокого выреза и был украшен мелкими складками.
Линия талии не была сильно выражена, ткань мягко ниспадала, создавая в целом нежный и милый образ.
Разумеется, Элис больше подходил второй вариант.
Элис без колебаний выбрала тот, что мадам Розуэлл создала специально для неё.
— Мне нравится этот вариант.
— Мы с вами мыслим одинаково. Увидев вас сегодня, я почувствовала, что эти модели подойдут вам ещё больше. Тогда позвольте показать ткани, которые несколько дней назад привезли с юга.
Мадам Розуэлл отодвинула книгу с эскизами и показала ей деревянную дощечку с образцами тканей.
— Вот эта светло-желтая ткань прибыла несколько дней назад из поместья Лотран на юге. Поместье Лотран производит самые качественные ткани в империи.
— Хм-м.
— У этой ткани особенно мягкая текстура, она совсем не раздражает кожу. Не хотите потрогать?
Элис провела кончиками пальцев по ткани.
От прикосновения к мягкому, словно шелк, материалу золотистые глаза Элис расширились.
— Какая мягкая.
Эта материя шла ни в какое сравнение с тем, что было надето на ней самой.
— Возьму её.
Увидев удовлетворение на лице Элис, мадам Розуэлл улыбнулась.
— Превосходный выбор. Ткани привезли немного, осталось как раз на одно платье. Тогда мы сошьем наряд из этого материала...
— Минуточку.
Речь мадам Розуэлл была прервана.
Стук каблуков.
Элис подняла голову и посмотрела на приближающуюся блондинку.
И точно. Источником неприятного стука каблуков оказалась та самая безымянная леди с платиновыми волосами, которая уже успела продемонстрировать к Элис столь явную неприязнь.
В её оранжевых глазах, с которыми Элис снова столкнулась, читалась явная неприязнь.
Кто же она такая?
— Леди Честейн...?
Честейн?
Элис быстро начала перебирать в уме информацию.
Но этого имени не было ни в одной части оригинала.
Значит, она не важный персонаж.
Она ведь никак не связана с Элис, так с чего бы ей питать к ней такую антипатию?
— Мадам, я слышала, вы собираетесь шить платье из этой ткани. Я правильно расслышала?
—...Да, всё верно.
Мадам с растерянной улыбкой бросила взгляд на Элис.
Было видно, что ей неловко из-за непредвиденной ситуации во время обслуживания клиента.
Элис слегка улыбнулась, показывая, что всё в порядке, и мадам снова обратилась к леди Честейн.
— У вас возникли какие-то проблемы?
— Разумеется. Вы договорились шить из этой ткани моё платье, а теперь собираетесь делать наряд для кого-то другого? Разве это не проблема?
Когда леди Честейн нахмурилась и начала предъявлять претензии, глаза мадам расширились.
— Что?
— Я же говорила, что куплю эту ткань.
— Что вы такое... Леди, разве вы не отказались от неё, сказав, что вам не нравится цвет?
Леди Честейн вздрогнула.
Они говорили о разном, но, похоже, мадам была права.
Однако леди не отступила.
Напротив, она нагло вздернула подбородок.
— Когда это? Я такого не говорила. Я точно сказала, что куплю эту ткань.
В её глазах читалось такое упрямство, будто она готова была вырвать ткань прямо из рук, если бы та оказалась перед ней.
Впрочем, если бы она собиралась легко отступить, то не стала бы с самого начала лгать и упрямиться.
Мадам лишилась дара речи, явно сбитая с толку наглостью леди Честейн.
— Леди, но ведь вы только что...
— У вас есть доказательства, что я так сказала? Матушка, я ведь говорила, что куплю эту ткань, верно?
Леди обратилась за поддержкой к знатной даме, сидевшей на диване.
Дама тихо вздохнула, а затем кивнула.
— Да, это так. Мадам, мы забронировали эту ткань первыми.
Когда в дело вмешалась знатная дама, мадам Розуэлл оказалась в тупике.
Она была ошеломлена, но, видимо, из-за разницы в статусе не могла открыто возразить.
— Но ведь остался только один отрез...
— Я выберу что-нибудь другое.
Когда мадам Розуэлл не знала, что делать от смущения, заговорила Элис.
В конце концов, у неё не было такой уж сильной тяги к одежде.
Да и позволить мадам пострадать из-за неё самой было бы некрасиво.
Леди Честейн.
Если леди Честейн и устраивает этот цирк, то явно не из-за мадам, а из-за неё самой.
Её полные враждебности глаза всё ещё косились на Элис.
Пусть Элис и не имела понятия, чем насолила этой девице, та пыталась отнять даже выбранную ею ткань.
А до этого она специально говорила неприятные вещи, чтобы Элис их услышала.
Тут и дураку было бы понятно, из-за кого леди Честейн ведет себя подобным образом.
Но... это же так по-детски.
Мало того, что она открыто проявляет враждебность, так ещё и опускается до того, чтобы отбирать ткань.
Она — человек, которому сразу после вселения приказали отравить собственного мужа.
К тому же она бесчисленное количество раз видела борьбу госпожи Квиллиан и Сиены.
Поэтому выходки леди Честейн ничуть её не задели, но вот опускаться до перепалки при мадам... та явно бы не выдержала.
Она прекрасно знала, каково это — оказаться между двух огней, так что поступать так было нельзя.
Не стоило опускаться до уровня неразумного ребенка.
Элис отвела взгляд от леди Честейн и посмотрела на мадам.
—...Герцогиня, вы уверены?
— Да. Сейчас я смотрю, и мне кажется, что светло-голубой оттенок рядом нравится мне даже больше.
Элис с мягкой улыбкой указала на ткань рядом со светло-желтой.
— Тогда мы сошьем из неё...Благодарю за понимание, герцогиня.
— Ничего подобного. Если присмотреться, этот цвет вообще никуда не годится. Надев платье из такой ткани, человек будет выглядеть вылитый больной цыплёнок.
Элис бросила взгляд на леди Честейн и усмехнулась.
И этим больным цыплёнком суждено стать ей самой.
Лицо леди Честейн исказилось, словно она прекрасно поняла намек Элис.
Она сказала, что не будет драться, но не говорила, что будет молчать.
Такое она могла себе позволить.
Элис пила чай, наслаждаясь видом искаженного лица леди Честейн.
— Платье леди Честейн мы сошьем из этой ткани.
—...Понятно.
Понимая, что отступать уже поздно, леди Честейн с перекошенным от ярости лицом резко развернулась.
— Герцогиня, тогда пройдемте снимать мерки?
Мадам, вернувшая себе самообладание, повела Элис вглубь второго этажа.
За занавеской, судя по всему, находилась примерочная, полная сантиметровых лент и иголок.
— Встаньте сюда, пожалуйста.
Элис поднялась на небольшой подиум.
Мадам взяла длинную ленту и начала снимать мерки с Элис: длину рук, талию, объем груди.
— Еще раз прошу прощения за случившееся. Я и представить не могла, что леди Честейн пойдет на ложь, лишь бы отобрать ткань у герцогини.
Элис, смотревшая прямо перед собой, замерла, услышав слова мадам, которая, казалось, что-то знала.
— Похоже, леди Честейн меня недолюбливает... Мадам, вы знаете причину? Я видела эту леди впервые в жизни.
— О боже, разве герцогиня не знает?
— Нет. До замужества я не бывала в столице, поэтому не знакома со светскими сплетнями.
Элис ответила честно.
Она действительно ничего не знала.
Не стоило строить из себя знатока — если бы ложь вскрылась, она выглядела бы еще глупее.
Мадам Розуэлл замялась, теребя кончик сантиметровой ленты.
Ей трудно об этом говорить?
— Что такое?
— Видите ли, на самом деле до того, как вы вышли замуж за герцога... ходили слухи о помолвке между леди Честейн и герцогом Диэрот.
—...Что? Помолвка?
Этого она даже представить себе не могла.
Она предполагала, что причина кроется в ней самой или в слухах о ней.
Может, её презирали за деревенское происхождение, или же ходили сплетни о том, что она выжила, а госпожа Квиллиан исчезла...
В любом случае, она не связывала это с Кайлусом.
Но помолвка с Кайлусом...
Невозмутимое выражение лица Элис слегка дрогнуло.
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    Заметив замешательство Элис, мадам поспешно продолжила:
— Ах, разумеется, это разговор примерно трёхлетней давности, да и... в конце концов, помолвка так и не состоялась.
— Хм... Вот как?
Элис попыталась сделать вид, будто её это ни капли не волнует, но далось ей это с большим трудом.
— К тому же, судя по ходившим тогда слухам, герцог Диэрот не испытывал к леди никаких чувств, однако дом Честейн изо всех сил настаивал на этой помолвка.
Дом Честейн...
Не зря же у неё такой высокий титул, её догадка подтвердилась.
И всё же, глядя на то, как они странно гармонируют друг с другом, Элис с досадой выдохнула.
Разве не так?
Диэрот — герцогство. Честейн — тоже герцогство.
Если подумать, леди Честейн, которую она видела недавно, хоть характером и не вышла, но внешне была весьма хороша собой.
Возможно, на роль герцогини она подходила куда лучше, чем Элис, происходившая из заштатного графства Подри.
Отчего-то на душе стало паршиво.
В конце концов, Элис вовсе не была настоящей герцогиней и собиралась уйти, так что ей не было никакой нужды сравнивать себя с леди Честейн.
И почему она всё время их сопоставляет?
Элис оборвала свои мысли.
— Ха-ха. Те слухи наверняка были правдивы, герцогиня. Если бы между герцогом и леди Честейн действительно что-то было, он бы ни за что не отверг предложение о помолвке.
Видимо, скверное настроение Элис отразилось на её лице, раз мадам неловко улыбнулась и заговорила.
—...Это сам герцог отклонил помолвку?
— Да. Я слышала, он отказал разом и безоговорочно.
Мадам кивнула.
Кайлус взял и отказал наотмашь?
Уголки губ Элис помимо её воли дрогнули в улыбке.
Ой, с чего это я радуюсь?
В тот самый момент, когда Элис пыталась сдержать рвущиеся вверх скулы, из-за штор послышался голос:
— Кто-то пришёл? Герцогиня, прошу прощения на минуту.
Мадам наполовину раздвинула занавески.
— О боже, это же герцог Диэрот.
Услышав слова мадам, Элис подняла взгляд и уже собиралась позвать Кайлуса.
Если бы только не увидела того, кто стоял рядом с ним.
—...
Перед Кайлусом стояла леди Честейн.
Они о чём-то беседовали, глядя друг на друга.
Расстояние было слишком большим, и ни слов, ни движения губ разобрать не удавалось, но одну вещь Элис заметила предельно чётко.
Взгляд леди Честейн, устремлённый на Кайлуса, был полон несказанной тоски.
Это был взгляд, полный затаённого сожаления, словно она смотрела на возлюбленного, с которым пришлось расстаться вопреки всему.
Неужели... между ними и впрямь ничего не было?
В голове Элис закралось подобное сомнение.
Элис ничего не знала о прошлом Кайлуса.
Она видела лишь пару строк о том, как он преодолел своё нелёгкое детство.
Она понятия не имела о таких мелочах: с кем он встречался, что любил, а что ненавидел.
Если смотреть объективно, Кайлус был мужчиной, лишённым каких-либо изъянов: внешность, состояние, способности — при нём было абсолютно всё.
Настолько, что даже объяви Кайлуса главным героем этого мира, не возникло бы ни малейшего диссонанса.
А раз так, то желавших заполучить его сердце благородных девиц наверняка... было немало.
Вполне возможно, с некоторыми из них у него даже были отношения.
В конце концов, бабочки всегда слетаются на прекрасные цветы.
Угольно-чёрные волосы и сияющие платиново-белокурые локоны. Эти контрастирующие цвета удивительно гармонировали друг с другом.
Настолько, что настроение Элис тут же упало.
Что со мной вообще происходит?
Элис нахмурилась от странного, неприятного чувства.
Это же вылитая ревность.
Полнейший бред.
Вернее, подобного чувства возникать было никак не должно.
Потому что она была лишь фиктивной герцогиней.
Даже если бы Кайлус целовался при ней с другой женщиной, хорошими манерами было бы сделать вид, что ничего не замечаешь.
В конце концов, через год они собирались развестись.
Вот именно. Всё так.
Но отчего-то даже просто видеть его стоящим лицом к лицу с леди Честейн было неприятно.
Может быть, это потому, что леди Честейна придиралась к ней?
Поймав себя на этой мысли, Элис кивнула.
—...Да, дело именно в этом, оттого и противно.
Кошки скребут на душе не столько оттого, что Кайлус с кем-то стоит, сколько оттого, что этот кто-то — леди Честейн.
В тот самый миг, когда Элис пришла к такому выводу, Кайлус повернул голову.
Прямо в сторону Элис.
Стоило ему увидеть её, как он тут же отвернулся от леди Честейн.
И с совершенно естественным видом направился к ней.
Вслед уходящему Кайлусу устремился полный неразделённой тоски взгляд леди Честейн.
Однако Кайлус даже не обернулся на леди Честейн.
Он шёл вперед, глядя исключительно на неё одну.
Стоило ей это увидеть, как мрачное доселе настроение мгновенно испарилось.
На душе стало непривычно приятно.
Вошедший через широко распахнутые мадам занавески мужчина остановился перед возвышением.
— Дорогая, вы успели выбрать всё, что хотели?
Элис лучезарно улыбнулась, словно назло кому-то, и ответила:
— Да. Благодаря заботе моего мужа я выбрала всё по своему вкусу.
С этими словами она первой протянула ему руку.
Словно прося помочь ей сойти с подиума.
Было заметно, как Кайлус на секунду замер, заметив её ладонь.
Похоже, непривычное для Элис поведение застало его врасплох.
Элис и сама была ошарашена собственным поступком.
Что это я вообще вытворила?
Поистине ребячливое поведение, совсем на неё не похожее.
Она лишь хотела продемонстрировать сияющую улыбку назло вредной леди Честейн, но вот протягивать руку... этого она точно не планировала.
Разве это не слишком показушное проявление нежности?
Требовать эскорта ради того, чтобы спуститься с этого крошечного возвышения.
От такой приторности зубы сводило, но рука её уже тянулась к Кайлусу.
Отступать назад было поздно.
Опомнившись, Кайлус поднял на неё взгляд. Уголки его губ плавно изогнулись, и он крепко сжал её ладонь в своей.
— Спускайтесь осторожнее, дорогая.
Грудной голос, переполненный нежностью.
Кайлус с безупречной точностью подыграл её ребячливой затее.
Мадам Розуэлл, поверившая в этот идеальный спектакль, ахнула и прикрыла рот обеими руками.
Бросив мимолетный взгляд в сторону, Элис заметила и леди Честейн, скривившую лицо так, будто она была готова разрыдаться.
Похоже, задели её за живое.
Герцогиня Честейн с укоризной покачала головой на едва не плачущую дочь, а затем потащила её прочь со второго этажа.
— Видимо, пока меня не было, здесь произошло что-то любопытное.
Мягкий голос Кайлуса зазвучал над ухом.
Элис перевела взгляд со спешно ретирующихся дам из дома Честейн обратно на Кайлуса.
На губах Кайлуса играла ленивая улыбка человека, который всё понял.
Он догадался, что она разыграла эту сценку напоказ перед кем-то.
Понимает ли он, что этим кем-то была леди Честейн?
И то, что леди Честейн задирала её именно из-за него?
Конечно же, нет.
Элис отчего-то показалась раздражающей безмятежная улыбка Кайлуса.
Высвободив руку из хватки Кайлуса, она бросила:
— Благодаря вам.
— Простите?
Лицо Кайлуса заволокло замешательством от внезапно ставшего ледяным тона Элис.
Элис демонстративно отвернулась к мадам.
— Остались ещё какие-то замеры?
— О нет. Всё готово. Мы сошьем наряд с предельнейшим старанием и отправим в резиденцию герцога, ваша светлость.
— Шейте не только платья для приемов, но и всю повседневную одежду из самых лучших тканей, — приказал Кайлус.
Кайлус сказал.
Мадам Розуэлл переводила взгляд то на Элис, то на Кайлуса:
Мадам Росвелл переводчика перевела взгляд с Элис на Кайлуса и произнесла: «Глядя на вас двоих вместе, я вижу, как прекрасно вы подходите друг другу. Сразу чувствуется, что все эти пересуды в свете — чистой воды пустая болтовня.»
Мадам Розуэлл изобразила на лице такое восторженное умиление, будто перед ней предверие идеальной пары.
Мадам Розуэлл сделала чересчур восторженное лицо, словно смотрела на идеальную пару.
Элис как раз испытывала смешанные чувства — вроде бы и приятно, а вроде бы и нет, — как вдруг услышала:
— Слухи без подтекста всегда распространяются быстрее всего. Но теперь, когда мадам узрела истину, полагаю, по свету поползут уже совсем другие сплетни об Элис.
Раздался вкрадчивый голос Кайлуса.
Донеслись лукавые слова Кайлуса.
— О боже, я впервые вижу мужа, который так трепетно заботится о своей жене. Можете не беспокоиться, милорд, я донесу до многих лишь сущую правду об Элис!
Мадам Розуэлл посмотрела на Кайлуса взглядом, полным благоговения.
Мадам Розуэлл смотрела на Кайлуса с выражением глубокого волнения.
Элис и сама была слегка поражена.
Элис тоже на самом деле была немного удивлена.
Заказ нового платья сам по себе был проявлением тонкой заботы..., но Кайлус думал о ней куда глубже.
Даже того, что он заказал для неё новое платье, было проявлением чуткой заботы, но... Кайлус заботился о ней ещё глубже.
Он действительно обещал защищать её, но это не было улицей с односторонним движением.
Защиту она выторговала в обмен на то, что будет исцелять его своей божественной силой.
Однако со времен той сделки Элис... ещё ни разу не применяла на нём божественную силу.
Зато Элис в ответ приставил к ней рыцарей охраны, приютил третьего принца и даже заботился о таких вот мелочах.
По сравнению с этим, Кайлус приставил к ней рыцаря-телохранителя, принял Третьего принца и позаботился даже о таких мелочах.
— Герцогиня, я вам просто завидую!
Ворвавшийся в её мысли голос мадам Розуэлл, внезапно шагнувшей ближе, прервал размышления.
Элис с натянутой улыбкой посмотрела на жмурящуюся от удовольствия мадам Розуэлл и выдавила подобие улыбки.
Мадам Розуэлл протянула Элис прямоугольную шкатулку.
Мадам протянула Элис прямоугольную коробку.
— Узнав, что герцогиня пожалует сегодня к нам, я приложила особые усилия и изготовила этот веер. Примите его в знак благодарности за то, что удостоили наш салон своим визитом.
— О... благодарю.
— Это я должна благодарить вас за то, что выручили меня в той неприятной ситуации. Можете всецело положиться на меня насчет репутации герцогини.
Похоже, благодаря инциденту с леди Честейн Элис удалось завоевать искреннюю симпатию мадам.
Судя по всему, после того что случилось с леди Честейн, Элис удалось по-настоящему расположить к себе мадам.
— Буду полагаться на мадам.
Элис приняла подарок мадам с очаровательной улыбкой.
Элис, улыбнувшись, приняла подарок мадам.
Словно только этого и ждавший Кайлус протянул ей руку.
Словно только этого и дожидаясь, Кайлус протянул ей руку.
Похоже, теперь настала её очередь.
Упокоив свои мысли, Элис вложила ладонь в его руку.
Элис так привела мысли в порядок и взяла его за руку.
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    Щелк —
Стоило дверце кареты закрыться, как Элис протянула руку к Кайлусу.
— Герцог, не могли бы вы снова дать мне руку?
— Руку?
Кайлус озадаченно посмотрел на нее, удивленный столь внезапной просьбой.
Однако вскоре без лишних слов протянул ей ладонь.
Элис глубоко вздохнула и обхватила его руку обеими ладонями.
Сколько раз она это замечала, но руки у него действительно были огромными.
Казалось, они полностью заполняли ее ладони.
— Элис, что ты...
Кайлус не успел договорить.
Потому что из рук Элис, прикрывшей глаза, начал струиться яркий свет.
Ослепительный свет погас, Элис открыла глаза и пристально посмотрела на Кайлуса.
Свет, от которого чуть не слепило глаза, угас, и Элис открыла глаза. Затем она посмотрела на Кайлуса.
Ее золотистые глаза бегло окинули лицо Кайлуса. До и после применения Божественной силы... никакой разницы.
Впрочем, она и так догадывалась, что так будет.
Цвет лица у Кайлуса и до этого был прекрасным.
Его лицо и раньше выглядело отлично, но ей казалось, что он делает для нее слишком много добра, и в порыве сделать хоть что-то в ответ она пустила в ход Божественную силу.
Ей тоже хотелось сделать для него хоть что-нибудь.
И всё же, раз он говорил, что до конца еще не исцелен... какие-то изменения должны были произойти.
Элис спросила Кайлуса:
— Ну как?
—...Благодаря тебе мне стало намного лучше.
Элис с гордым видом отпустила руку Кайлуса и вернулась на свое место.
— Я рада.
— Но с чего вдруг ты решила использовать Божественную силу?
— Я же обещала исцелить ваше тело, герцог. Вы так заботитесь обо мне, а мне казалось, что по сравнению с этим я не выполняю обещание. Если в будущем вам станет хоть капельку нехорошо, сразу говорите мне.
—...Хорошо, раз ты сама не будешь перенапрягаться. Но скажи, ты разве не сердилась на меня?
— Что?
— В салончике, когда ты сказала «благодаря вам», твой взгляд был очень холодным.
— А...
Об этом она на мгновение забыла.
И слова Кайлуса заставили ее вспомнить сцену, которую она уже успела выбросить из головы.
Кайлус и леди Честейн.
Если подумать, ее реакция была слишком бурной.
Ей вовсе не стоило раздражаться на Кайлуса.
В конце концов, леди Честейн сама зациклилась на прошлом и полезла к ней с придирками.
Кайлус был тут ни при чем.
Да, рассудком она это понимала, но на душе всё равно оставался неприятный осадок.
Особенно из-за того, что те двое о чем-то беседовали.
О чем же они говорили?
Что такого он сказал, что у леди Честейн был такой полный тоски взгляд?
И неужели между ними действительно ничего не было?
У нее возникли такие вопросы.
И это несмотря на то, что она прекрасно понимала: ее это вообще не должно волновать.
— Если хочешь что-то сказать, не сдерживайся и говори.
В этот момент произнес Кайлус.
Казалось, на лице Элис отчетливо отразилась вся сложность и противоречивость ее чувств.
Элис посмотрела на Кайлуса.
Он не стал отводить взгляд.
В его глазах не было ни резкости, ни упрека — лишь спокойная уверенность человека, готового выслушать всё что угодно.
Элис зашевелила губами.
Заговорить с ним об этом оказалось труднее, чем когда-либо.
Тема была донельзя личной.
И всё же, если оставить всё как есть, она сегодня уснуть не сможет.
Из-за любопытства.
— Раз уж вы сами сказали не сдерживаться... тогда я спрошу. Какие отношения связывали вас с леди Честейн?
Элис в конце концов решилась выложить это. Затем она уставилась на губы Кайлуса, ожидая ответа.
Однако те приоткрылись, будто собираясь что-то сказать, но тут же снова сжались.
Подняв взгляд, она заметила, что выражение лица Кайлуса выглядит немного странным.
Он хмурил брови, словно не понимая, о чем она говорит.
— Какие отношения с леди Честейн... О чем ты?
И он неторопливо переспросил Элис.
«Погодите-ка, с какой стати он меня об этом спрашивает?»
Встречный вопрос Кайлуса ошеломил Элис.
— Нет, почему вы... Просто в салоне я услышала, будто между вами и леди Честейн ходили слухи о помолвке...
Стоило Элис протянуть это с сомнением в голосе, как брови Кайлуса сошлись еще ближе.
Словно он копался в запыленных архивах памяти.
Вскоре он издал тихий возглас, будто что-то вспомнив.
— А-а, помолвка. Было дело, слышал я о чем-то подобном.
Его тон был столь беззаботным, будто он говорил о чужих сплетнях.
Но погодите, речь же шла о его собственной помолвке...?
Только не говорите мне...
—...Вы что, забыли об этом?
На вопрос Элис Кайлус ответил с полнейшим невозмутимым видом:
— Да. Потому что это не было ничем важным.
На невозмутимом лице Кайлуса не читалось ни единой эмоции.
Ни тоски, ни привязанности — вообще ничего. Ни малейшего колебания.
Он выглядел таким бесстрастным, будто и впрямь не знал никакую леди Честейн.
В тот момент, когда она увидела это спокойное лицо, Элис подумала:
Похоже, она села в лужу и вовсю заблуждалась.
Это и правда была лишь односторонняя страсть леди Честейн.
На душе у нее немного отлегло, и странное тягостное чувство стало сменяться облегчением.
От мысли, что между Кайлусом и леди Честейн действительно ничего не было.
— И всё же, откуда ты узнала об этой истории?
—...Мне рассказала мадам Розуэлл. У нас с леди Честейн выдалась небольшая стычка.
— А, так вот почему ты вела себя со мной так ласково. Чтобы продемонстрировать леди Честейн наше семейное единение.
Кайлус приподнял уголки губ, пристально глядя на нее.
Элис, чья тайна была раскрыта с пугающей точностью, не смогла скрыть смущения.
— Да нет же... это, вовсе не...
«Не переживай, моя леди. У нас с леди Честейн никогда ничего не было. Прости, что из-за какой-то чепухи из прошлого тебе пришлось понервничать.»
Хмыкнув, Кайлус добавил с загадочной улыбкой:
— Кроме тебя, у меня нет другой женщины.
Тихий голос Кайлуса прозвучал удивительно проникновенно.
Ощутив, как по лицу разливается невесть откуда взявшийся жар, Элис поспешно ответила:
— Я вовсе не нервничала!
Раз Кайлус так говорит, не выглядит ли это так, будто она и правда ревновала?
Конечно, правда заключалась в том, что она испытала нечто похожее на ревность... Но это не значит, что она ревновала по-настоящему.
Вернее, ей и нельзя было этого делать.
Потому что они с Кайлусом были чужими людьми.
Ведь в основе чувства ревности лежит... любовь.
Пусть она и находила Кайлуса особенным, но не любила его.
Да, определенно... так оно и было.
Поэтому ей должно быть абсолютно всё равно, с кем он встречался в прошлом или кого встретит теперь.
Ею двигало чистейшее любопытство, и ничего больше.
— Честное слово, просто... услышала от мадам историю и мне стало чисто из любопытства. Раз уж леди Честейн набросилась на меня, я и спросила. Абсолютно никаких других умыслов у меня не было...
Элис затараторила, выплевывая слова одно за другим.
Ей самой не нравился этот сбивчивый поток слов, похожий на жалкое оправдание, но ничего другого в голову не пришло.
В любом случае, недоразумение Кайлуса нужно разрешить.
Я вовсе не ревновала.
Словно доказывая свою невиновность, Элис не отводила глаз от Кайлуса. Он внимательно посмотрел на нее и медленно улыбнулся.
— Понимаю.
От этой двусмысленной улыбки Элис слегка нахмурилась.
— Честно, даже если вы прямо сейчас решите завести кого-то... мне всё равно.
— Прошу прощения, но меня это не устраивает. Я не хочу, чтобы за Герцогством Диэрот снова тянулся шлейф скандалов. Так что, Элис, пожалуйста, даже не думай приближать к себе других мужчин.
Хотя бы ради безопасности этого самого мужчины.
Последовал тихий низкий голос.
От этих последних слов по рукам Элис побежали мурашки.
Потому что в ее воображении ярко пронеслось то, что могло бы случиться с тем несчастным.
Отогнав кровожадные картинки, Элис кашлянула и прочистила горло.
— Не волнуйтесь. Весь этот год я буду всецело преданно посвящать себя лечению герцога.
—...Я тоже буду всецело предан Элис.
Сказал Кайлус, глядя ей прямо в глаза.
Фраза вроде похожая на мою, но почему она звучит совсем иначе?
Элис почувствовала, как внутри всё начинает трепетать от странного волнения. Лицо защигло, и она ерхнула на сиденье, поудобнее устраиваясь.
Она попыталась разрядить эту сгустившуюся атмосферу.
Если бы только Кайлус не вздумал достать что-то из кармана брюк.
То, что Кайлус вытащил из кармана, оказалось маленькой коробочкой, обтянутой бархатом.
Похожей на футляр для кольца.
Нет, она и так прекрасно видела, что это шкатулка для колец, но Элис сделала вид, будто ничего не понимает.
Потому что было неясно, кому она предназначена.
Неужели... это мне?
Разве во всей резиденции найдется еще хоть одна женщина, которой Кайлус мог бы подарить кольцо в данный момент... разве нет?
Даже если отбросить все чувства в сторону.
В сердце Элис зародилась тайная надежда. Но, делая вид, что ей всё равно, она уставилась на коробочку и спросила:
—...Что это?
— Твоя страховка, Элис.
— Страховка?
Вместо ответа Кайлус открыл коробочку.
Внутри лежали аккуратно закрепленные два кольца.
Похожие на парные, они были выполнены в едином стиле. Одно из них, поменьше, явно женское, сразу привлекло ее взгляд.
Точнее, сияющий бриллиант, закрепленный в самом его центре.
Увидев желтоватый бриллиант, цветом точь-в-точь повторяющий ее собственные золотистые глаза, Элис невольно приоткрыла рот от изумления.
— Вау...—
Она впервые в жизни видела наяву столь прекрасный и крупный бриллиант.
Пока Элис зачарованно разглядывала кольцо, Кайлус с легкой улыбкой на губах вытащил его из футляра.
Затем он протянул руку к Элис, словно прося её ладонь.
Элис словно зачарованная протянула ему руку. Кайлус бережно надел кольцо на ее безымянный палец.
Оно село на палец так идеально, будто с самого начала предназначалось только ей.
Элис залюбовалась переливами драгоценного камня, но прохладное прикосновение металла вокруг пальца мгновенно вернуло ее к реальности.
— Ах, герцог, это... неужто правда мне?
— Да. Это Элис.
— Но... оно же выглядит безумно дорогим...—
— Ты же не думала, что казна Герцогства Диэрот не потянет даже такую мелочь? Если так, мое мужское самолюбие будет задето.
— Нет, дело вовсе не в этом, просто принять от вас такую вещь...
— Можешь смело принимать. Это входит в мое обещание защищать тебя.
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    — Э-это кольцо?
— Это кольцо непростое. В него встроена защитная магическая печать, которая убережёт тебя в случае опасности. А если капнуть на этот бриллиант своей кровью, я смогу мгновенно переместиться туда, где ты находишься.
С помощью этого кольца.
Кайлус поднял мужское кольцо и произнёс:
Оставшееся кольцо, очевидно, предназначалось Кайлусу, и он привычным жестом надел его на безымянный палец. Затем, снова посмотрев на Элис, он продолжил:
— Эти два кольца связаны между собой.
— …Значит, это магическое кольцо.
Оно действительно было необычным.
Элис с любопытством переводила взгляд с одного кольца на другое.
— Да, именно поэтому я вчера задержался, когда заказывал их.
Так вот почему Кайлус вчера вернулся поздно — из-за магических колец.
Элис с лёгким удивлением посмотрела на Кайлуса.
Он задержался, чтобы сделать для неё защитный амулет.
А я сегодня ещё ругала Кайлуса за то, что из-за него проспала…?
М-да…
Почувствовав неловкость, Элис выдавила из себя смущённую улыбку:
— А, вот оно что…
— С виду они выглядят как обычные обручальные кольца, так что никто не заподозрит ничего странного, если ты будешь носить их постоянно.
— Обручальные…
Элис снова посмотрела на кольцо. Оно и вправду выглядело как подарок, сделанный во время предложения руки и сердца.
Начиная от сверкающего бриллианта и заканчивая искусно выполненным платиновым ободком.
Это было идеальное свадебное кольцо.
Но стоило об этом подумать, как на душе стало как-то странно.
Когда он назвал его защитным артефактом, она лишь удивилась, но стоило услышать, что это парные кольца, как внутри что-то затрепетало.
Раз мы носим парные кольца… мы ведь и правда стали супругами.
Элис попыталась отвести взгляд от кольца, чтобы унять странный жар, разливающийся внутри.
Если бы только он не держал её за руку.
Большой палец Кайлуса погладил её кольцо.
В отличие от холодного металла, его кожа была горячей. Взгляд Элис невольно поднялся к лицу Кайлуса.
— Поэтому, Элис, не снимай это кольцо ни на мгновение.
Стоило ей встретиться с тёмными глазами Кайлуса, как горячая волна окончательно захлестнула её сердце.
Жарко.
Элис опустила глаза, словно пытаясь скрыть пылающие щёки, и тихо ответила:
— …Хорошо.
* * *
— Ох, госпожа, вам так идёт!
— Правда?
Услышав восхищение Айлин, Элис снова посмотрела на своё отражение в зеркале.
Платье нежно-голубого цвета мягко переливалось серебряной вышивкой.
Хотя она была без корсета, линии груди и талии выглядели безупречно, создавая элегантный и утончённый образ.
Это платье, идеально сидевшее по фигуре и при этом не выглядевшее вызывающе, было создано не кем иным, как мадам Розуэлл.
Сегодня, на третий день после визита в салон, готовые платья доставили в герцогство.
И она как раз примерила самое приглянувшееся из них.
Мадам Розуэлл не зря считалась самым известным дизайнером женской одежды в империи.
Её мастерство действительно было выдающимся.
Умудриться совместить удобство и красоту — это талант.
Элис с довольной улыбкой рассматривала платье, которое оказалось даже лучше, чем она ожидала.
— Думаю, вам пойдёт высокая причёска.
Сказав это, Айлин собрала её распущенные волосы в аккуратный пучок.
Теперь она выглядела ещё больше похожей на настоящую аристократку.
Так и пойду на охотничий турнир.
— Платье вам очень к лицу. И с кольцом отлично сочетается!
Айлин радостно указала на кольцо.
— …
Элис кивнула, но тут же замерла. В тот день, когда она вернулась в поместье с кольцом на пальце, по дому разлетелись слухи.
Говорили, что герцог подарил своей жене обручальное кольцо.
Айлин и Сиена были в полном восторге.
Особенно Сиена, которая была в восторге от размера бриллианта, считая, что он отражает глубину чувств Кайлуса.
Настолько, что Элис даже стало неловко.
Элис смотрела на Айлин, чьи глаза светились восторгом, а затем перевела взгляд на сверкающий драгоценный камень в зеркале.
Кольцо с жёлтым бриллиантом — защитный артефакт, подаренный Кайлусом.
И одновременно — их обручальное кольцо.
Словно выполняя наказ Кайлуса никогда его не снимать, Элис не расставалась с ним ни во сне, ни во время купания.
Прошло три дня.
Хотя они провели вместе уже три дня, каждый раз, глядя на кольцо, она чувствовала себя странно.
Не то чтобы ей это не нравилось, просто… в памяти постоянно всплывал тот момент.
«Поэтому, Элис, не снимай это кольцо ни на мгновение.»
Низкий голос Кайлуса и его глубокий взгляд.
И жар его кожи, когда он держал её за руку.
Всё, что было связано с ним, постоянно крутилось перед глазами и в ушах, сбивая с толку.
Прямо как у влюблённой девочки-подростка.
Хотя это кольцо совсем не для того предназначалось.
Проблема была в том, что Кайлус, подаривший его, был слишком идеален.
Такой мужчина подарил ей бриллиантовое кольцо, да ещё и подобрал камень под цвет глаз Элис, будто всё время думал о ней.
Честно говоря, как тут можно остаться равнодушной?
В итоге только она одна волнуется и не может уснуть.
А Кайлус, похоже, чувствует себя совершенно спокойно.
Хотя… казалось, что и Кайлус никогда не снимает своё кольцо.
За эти три дня, каждый раз, когда она его видела, кольцо всегда было на его пальце.
— Госпожа, чему вы так улыбаетесь?
От слов Айлин Элис вздрогнула и прервала свои мысли.
Посмотрев в зеркало, она увидела, что глупо улыбается сама себе.
Вот же.
Улыбаться как дурочка, думая о Кайлусе.
Что за ерунда.
Неужели она и правда влюбилась?
Нет. Какая ещё любовь?
Это слишком опасные мысли.
Кайлус просто хорошо ко мне относится, потому что ему от меня что-то нужно.
Благодарность за спасение жизни и использование Божественной силы.
Если она начнёт строить иллюзии, то в итоге останется у разбитого корыта.
Да и страдать от безответной любви совсем не в её характере.
Элис отогнала мысли о Кайлусе и громко кашлянула.
Сейчас важнее были не её чувства.
Охотничий турнир, проводимый императорской семьёй.
Элис вчера узнала, что турнир состоится через неделю.
Всего неделя.
Событие, которое должно разоблачить Императрицу, произойдёт через неделю, а от Третьего принца до сих пор нет никаких вестей.
Кажется, Сиена встречается с Третьим принцем каждый день.
Три дня назад Сиена твёрдо заявила, что виделась с Третьим принцем.
Несмотря на переполох на улице Рокпен, к счастью, Третий принц, похоже, продолжал приходить туда каждый день.
«Я хорошо поговорила с Его Высочеством Третьим принцем.»
В тот день, когда она впервые отправилась на встречу с Третьим принцем, Сиена вернулась с Рокпена и уверенно произнесла эти слова.
Уже было хорошо, что они не поссорились, но она даже смогла с ним поговорить.
Тогда в отношениях Сиены и Третьего принца забрезжил лучик надежды.
Но спустя три дня, вопреки первоначальной уверенности Сиены, от Третьего принца не было никаких новостей.
Можно было бы сказать, что прошло всего три дня, но проблема в том, что времени у них почти не осталось.
Нельзя же просто похитить Третьего принца и заставить его стать императором или промыть ему мозги.
Нужно как-то… изменить решение Третьего принца до начала охотничьего турнира.
Если Элис успешно разоблачит злодеяния Императрицы, то вскроется и преступление Второго принца, изнасиловавшего Виконтессу Розетту, что сильно пошатнёт его позиции.
И это станет идеальным шансом для Третьего принца заявить о своих правах на трон.
Если всё пойдёт как по маслу… то Третий принц может сразу стать наследным принцем.
Поэтому Третий принц должен поскорее принять решение.
Стать наследником.
Она хотела сама встретиться с Третьим принцем и убедить его, но Сиена почему-то не хотела, чтобы она вмешивалась.
Сегодня она снова получила решительный отказ на предложение пойти вместе.
Сиена отказала с такой мягкой улыбкой, что Элис даже не смогла настаивать.
Неужели она лжёт, что они разговаривают, хотя на самом деле Третий принц её игнорирует?
Может, поэтому она и ходит одна?
Элис на миг усомнилась, но тут же покачала головой.
Сиена не была из тех, кто стал бы лгать.
— …Всё равно завтра я должна буду пойти с ней.
Ситуация не позволяла просто терять время.
— Что?
Айлин склонила голову, словно услышав бормотание Элис.
Надеюсь, Луид тоже ничего не услышал.
Элис бросила взгляд в зеркало на Луида, стоявшего в углу комнаты, но он, как обычно, застыл там, словно каменное изваяние.
— Нет, ничего.
— Тогда, может, примерите другие платья?
Айлин указала на остальные наряды, присланные мадам Розуэлл.
Она не считала, но на вид их было не меньше двадцати.
Если она будет примерять их все… то на это уйдёт весь день.
Элис не была любительницей играть в куклы, поэтому направилась к дивану.
— Нет. Отнеси остальные платья в гардеробную.
— Слушаюсь, госпожа.
Элис села на диван и взяла книгу, которую читала ранее.
Голова была забита мыслями о Третьем принце, но сделать прямо сейчас она всё равно ничего не могла.
В такие моменты лучше вообще ни о чём не думать.
А книга — лучший способ отвлечься.
[Горячая ночь графини.]
Эта книга, название которой не оставляло сомнений в содержании, была третьесортным любовным романом, купленным в книжной лавке на Рокпене.
В первый день она даже не взглянула на неё, но на следующий день от скуки решила почитать.
И содержание оказалось на удивление добротным.
Для третьесортного романа сюжет был проработан неплохо, а сцены «19+» были весьма захватывающими.
Неудивительно, что они так популярны среди дам.
В общем, вчера она закончила серию про рыцарей, а сегодня перешла к серии про аристократок.
Кстати, наблюдать за Луидом, который каждый раз смущённо отводил взгляд, когда Элис брала книгу, было довольно забавно.
Особенно когда она держала книгу так, чтобы было видно название, его широкие плечи заметно вздрагивали.
Элис только собралась погрузиться в чтение, как снаружи, за открытым окном, послышался стук копыт.
Айлин, стоявшая рядом, произнесла:
— Леди Мелтайн сегодня вернулась рано.
— М?
Элис отложила книгу и удивлённо распахнула глаза.
— Сиена вернулась?
— Да.
Элис резко повернулась к окну.
И действительно, она увидела карету, на которой Сиена уехала всего пару часов назад, приближающуюся к особняку.
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    Почему она вернулась так рано?
Как я уже говорила, с тех пор как Сиена отправилась на встречу с Третьим принцем, прошло всего около двух часов.
Если учесть расстояние до Рокпена, получается, что она встретилась с Третьим принцем, посидела с ним пару минут и тут же повернула назад.
Прежде Сиене, даже когда не удавалось склонить Третьего принца на свою сторону, никогда не доводилось возвращаться настолько рано.
Обычно она уходила после обеда и возвращалась только после заката.
Может, сегодня ей не удалось встретиться с Третьим принцем?
Или… неужели у Третьего принца стряслось что-то дурное?
Этого нельзя допустить.
Элис вскочила с места.
—...Миледи?
— Я пойду встречу Сиену.
Элис улыбнулась округлившей глаза Айлин и поспешно вышла из комнаты.
Охваченная нетерпением, Элис чуть ли не скатилась по лестнице и окликнула Сиену, которая как раз переступила порог холла.
— Сиена!
— Госпожа?
Сиена, удивленная её криком, нерешительно остановилась.
Ох, я слишком поторопилась.
Стараясь выглядеть как можно более безобидно, Элис сбавила шаг и одарила застывшую девушку приветливой улыбкой.
— Я так обрадовалась, что ты вернулась пораньше, что не сдержалась... Я тебя напугала?
— Нет, что вы. Мне приятно, что вы меня так ждете.
Сиена быстро взяла себя в руки и улыбнулась в ответ.
— Я так рада, что ты вернулась пораньше. Но… кажется, до встречи с Третьим принцем прошло совсем немного времени. Почему ты уже здесь? Разве сегодня не удалось повидаться с Его Высочеством?
Элис постаралась придать лицу максимально невинное выражение и осторожно поинтересовалась у Сиены.
Приходилось быть крайне осторожной.
Ведь Сиена никогда особо не распространялась о Третьем принце.
Элис даже оставалась с ней за ужином, пытаясь вывесть подробности их бесед с Третьим принцем, но Сиена неизменно отвечала одно и то же.
«Мы хорошо поговорили.»
«Третий принц оказался гораздо приятнее, чем я думала.»
И всё в таком духе — никакой конкретики.
Оттого Элис изводилась еще сильнее.
Дошло до того, что она начала подозревать, не лжет ли Сиена.
Ну почему, стоило зайти разговору о Третьем принце, она тут же выстраивала вокруг себя глухую стену?
Обо всём остальном она рассказывала ей даже самые пустяковые детали.
Особенно если это касалось Кайлуса.
Она была готова выложить всё, что знала.
Хоть бы и о Третьем принце рассказывала с такой же готовностью.
Элис изнывала от нетерпения, но что поделать? Тот, кому нужно больше, вынужден подстраиваться.
Элис послушно замерла в ожидании, пока алые губы Сиены наконец приоткроются.
Нельзя было давить, иначе Сиена могла еще сильнее отгородиться.
К счастью, Сиена не стала долго тянуть.
—...Я встречалась с Его Высочеством.
Встречалась? Если встречалась, то почему вернулась так рано?
Неужели между ними действительно что-то произошло?
Элис, стараясь скрыть волнение в голосе, непринужденно спросила:
— Но почему... ты вернулась... так рано?
— Видите ли, я немного спровоцировала Его Высочество. Кажется, ему это не понравилось, и он ушел раньше времени.
—...Спровоцировала?
Элис вскинула на Сиену встревоженный взгляд.
Стоило услышать, что она «спровоцировала» Третьего принца, как в воображении тут же всплыла вполне конкретная картина.
Неужели… она снова запустила в Третьего принца магией?
— Не волнуйтесь, госпожа, я не нападала на Третьего принца.
Хотя Элис не произнесла этого вслух, всё было написано у неё на лице, и Сиена ответила на её немой вопрос.
— А...
— Я не настолько груба, госпожа.
Заметив обиженный вид Сиены, Элис невольно смутилась и закусила губу.
Конечно, она знала, что Сиена не из таких.
Но что поделать?
Просто вид поверженного Третьего принца оставил слишком сильное впечатление.
Поэтому, стоило возникнуть проблемам между ними, как в памяти сразу всплывал тот случай.
О романтике и нежности в их отношениях даже не думалось.
Она просто надеялась, что они не подерутся.
— Я прекрасно знаю, что ты не такая. Но… тогда что за стимул ты преподнесла Его Высочеству Третьему принцу?
— Хм, я просто сказала слова, которые открыли ему глаза на реальность.
— Реальность?
— Да.
И это всё?
Элис недоверчиво склонила голову набок, ожидая продолжения, но Сиена лишь загадочно улыбнулась.
Так, будто это действительно было всё.
— Тогда я пойду переоденусь, госпожа.
Сиена кивнула и прошла мимо Элис.
Опять, опять она не сказала!
Но сегодня я не сдамся!
Приподняв подол платья, Элис решительно засеменила вслед за Сиеной, стремительно поднимавшейся по ступеням.
— Сиена, может, мы поговорим более откровенно?
* * *
В то время как Элис безуспешно пыталась допытаться до Сиены,
Третий принц как раз прибыл в императорский дворец.
Миновав лаз в стене и пройдя по задворкам общежития служанок, он увидел вдали знакомый императорский дворец.
Солнечный дворец — самый большой и высокий среди всех строений императорской резиденции.
Его сияющая крыша всегда бросалась в глаза даже издалека.
И Элвин видел эту крышу каждый божий день.
Но почему же?
Сегодня же перед озаренным ярким светом Солнечным дворцом его ноги почему-то налились свинцом.
—...Чертовски высокий.
Высокая, устремленная в небеса крыша Солнечного дворца.
Он всегда считал его величественным и сияющим, но относился к нему с полным безразличием, как к чему-то чужому.
На самом деле, это было естественно.
Вся его жизнь до сих пор была далека от императорской семьи.
Жизнь принца, который не был принцем, а скорее походил на жизнь простолюдина.
Элвину шумные улицы Рокпена были куда ближе и роднее, чем этот высокий Солнечный дворец.
Императорская семья отвергла его, и он едва научился жить, забыв о ней. Но почему теперь...
«Если пожелаете, я помогу вам полностью изменить вашу жизнь.»
«Я хочу возвести Третьего принца в статус наследника престола.»
«Я буду ждать вас здесь каждый день. Пока вы не измените свое решение.»
Неужели она пытается пошатнуть его устои?
—...Наследный принц, значит.
Клянусь, он никогда в жизни даже не смел об этом мечтать.
Быть наследным принцем, когда ты и так одной ногой в могиле? Нужно быть сумасшедшим, чтобы мечтать о таком.
Однако человек, предложивший это, обладал достаточными способностями.
Герцог Диэрот, который больше походил на истинного правителя, чем нынешний некомпетентный император.
История о том, как Второй принц пытался заручиться поддержкой герцога Диэрта ради получения статуса наследника, но получил жесткий отказ, гремела на всю столицу.
Человек, внушавший трепет не только бесправному императору, но даже законному сыну императрицы — Второму принцу, — открыто заявлял, что готов сделать его преемником.
Самому ему об этом и мечтать не стоило, но в союзе с герцогом Диэртом задуманное могло стать реальностью.
И, судя по тому, что слова были искренними, с момента встречи с герцогом леди Мелтайн каждый день ждала его в Рокпене.
Сиена Мелтайн.
Дочь барона Мелтайна и кузина герцога Диэрта.
Поскольку она еще не дебютировала в высшем свете, о ней было мало что известно, но одно было ясно наверняка.
Она не была обычной дворянкой.
Магические способности, казавшиеся невероятно высокими, и... красота, способная очаровать любого.
Эта леди, подобная распустившейся розе, обладала столь же утонченной внешностью, как и сам герцог Диэрот.
Сейчас никто не знает леди Мелтайн, но как только она дебютирует в свете, она станет самой известной дворянкой столицы.
Элвин не сомневался в этом.
Возможно, она даже станет следующей императрицей.
Стоило ей заручиться поддержкой герцога Диэрта, как Второй принц неминуемо обратил бы на нее внимание.
Леди Мелтайн в короне императрицы.
Даже в мыслях это не вызывало никакого диссонанса.
Однако... когда он представил рядом с ней Второго принца, настроение почему-то испортилось.
Тогда кто ей подходит?
В его воображении образ Второго принца рядом с леди Мелтайн стерся, и на его месте появился он сам.
Элвин вздрогнул от внезапно возникшего образа и замотал головой.
—...Совсем с ума сошел.
Точно, окончательно спятил.
Представлять себя в короне императора!
«Элвин, ни о чем не проси. Это единственный путь, которым ты сможешь выжить.»
«Я ничего не могу тебе дать... Прости, что родила тебя.»
«Когда станешь совершеннолетним, беги из императорского дворца как можно дальше. Только так ты сможешь стать счастливым.»
Это были слова, которые его мать повторяла ему бесчисленное количество раз при жизни.
Нужно держаться подальше от императорской семьи, бежать как можно дальше, чтобы обрести счастье.
—...Матушка была права.
Разве он не жил так до сих пор?
И вот теперь, из-за леди Мелтайн, которую он знал всего несколько дней, он так колеблется.
Ничем, кроме как безумием, это не объяснить.
—...Это всё из-за того, что я наслушался всякой ерунды.
Слова, которые леди Мелтайн сказала ему сегодня.
Они задели что-то глубоко подавленное в его сердце.
—...Не буду об этом думать.
Элвин глубоко вздохнул.
Словно пытаясь подавить старые чувства, рвущиеся наружу.
Как и всегда, с совершенно бесстрастным лицом Элвин отвернулся от Солнечного дворца.
Путь, по которому не ходят люди.
Если долго идти по заросшей сорняками тропе, усыпанной обломками камней, можно было выйти к резиденции Третьего принца.
Жалкий, крошечный домик, который едва ли можно было назвать дворцом.
На старых внешних стенах не было живого места от трещин, а низкая крыша была полностью покрыта безымянным плющом.
Разумеется, здесь не было никакой прислуги.
В конце концов, это место изначально предназначалось не для членов императорской семьи, а для смотрителя охотничьих угодий.
Его забросили вместе со смотрителем, когда предыдущий император упразднил охотничьи угодья в черте города.
Именно в эту глушь сослали Третьего принца вместе с матерью.
Собственный отец, император.
В далеком детстве у него еще теплились и несбыточные иллюзии, и обида на отца, но теперь от всего этого не осталось и следа.
Совершенно чужой человек.
Для Элвина император теперь был абсолютно посторонним.
Элвин безразличным взглядом посмотрел на старый дом.
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    Обида, гнев, отчаяние — теперь всё это лишь потускневшие чувства.
Элвин больше не испытывал к этому ветхому дому ничего.
Он был лишь благодарен за то, что у него вообще есть место, где можно отдохнуть.
К тому же, здесь всё ещё хранились короткие, но тёплые воспоминания о матери.
Тяв-тяв!
Стоило Элвину потянуться к двери, как послышался знакомый звук.
— Батли.
Стоило Элвину позвать его, как к нему припустил коричневый пёс, зажав в зубах дохлую курицу.
Видя, как Батли приветствует его, бесконечно виляя хвостом, Элвин почувствовал, как тревога на душе быстро отступает.
Элвин потрепал Батли по голове и открыл дверь. Пёс, как обычно, первым юркнул внутрь.
Батли был щенком, которого держали в общежитии для слуг.
Когда же пёс подрос, слуги сочли его обузой и выгнали на улицу, где год назад он и встретился с Элвином.
Это был день, когда шёл сильный снег.
Тогда Элвин, возвращавшийся из Рокпена, и нашёл Батли — тот из-за холода и голода пал без сил возле служебного общежития.
Ску-у-у...
Заметив, как Батли испускает слабый вздох, словно смирившись со своей участи, Элвин узнал в нём самого себя и поднял малыша на руки.
Он помчался прямиком к себе домой, достал все старые одеяла и укутал ими Батли.
Элвин выходил Батли, скармливая ему всю еду, которую принёс из Рокпена.
С тех пор прошёл год, и Батли стал самым близким другом Элвина.
Видимо, привыкнув к бродячей жизни, он не оставался жить в доме постоянно, но заглядывал к нему каждые два дня.
Приходы Батли всегда радовали Элвина. Но была одна проблема.
А именно — продукты из императорского дворца, которые Батли постоянно воровал.
Элвин произнёс нарочито строгим голосом:
— Батли, я же говорил, что нельзя приносить такие вещи.
Наполнив миску Батли водой, Элвин присел перед ним и помахал курицей, которую принёс пёс, словно показывая её.
То ли желая отплатить за спасение, то ли по какой-то другой причине, Батли постоянно воровал еду из дворца.
До сих пор ему везло, и его не ловили, но такие выходки были крайне опасны.
Ведь если бы его поймали, его могли бы забить до смерти.
Тяв!
Неизвестно, понимал ли Батли беспокойство Элвина, но он громко тявкнул.
— Отвечать-то ты всегда умеешь.
Словно понимая слова, Батли, допив воду, послушно сел перед ним.
Глядя в круглые глаза Батли, смотрящие на него снизу вверх, Элвин никак не мог разозлиться.
В конце концов, Элвин усмехнулся и потрепал Батли по голове.
Батли, похоже, тоже был доволен и вилял длинным хвостом.
—...Батли, может, просто останешься жить со мной? Я волнуюсь, что ты можешь пострадать.
Когда Элвин тихо проговорил это, поглаживая коричневую шерсть, Батли подошёл вплотную и послушно лёг.
Значит ли это, что он согласен жить вместе?
— Теперь мы будем жить вместе, договорились?
Тяв!
Когда Элвин спросил ещё раз, Батли снова тявкнул.
На лице Элвина расцвела улыбка, словно он действительно согласился.
Ради безопасности Батли будет лучше, если они будут жить вместе.
Элвин подумал, что завтра обязательно нужно купить в Рокпене нормальную будку и поводок.
В тот самый момент, когда он мирно проводил время, поглаживая Батли, дверь с грохотом распахнулась.
Раздался шум, будто дверь выбили ногой.
Батли, как и Элвин, вздрогнул и обернулся.
И тогда он увидел людей, входящих через словно выломанную дверь.
Золотые волосы человека, стоявшего впереди всех, окрасились в красный цвет в лучах заходящего солнца.
Глаза, встретившиеся с глазами Элвина, блеснули опаловым цветом.
Узнав, кто это, Элвин вскочил с места.
Аксион Пентиум.
Второй принц Империи Пентиум.
Человеком, ворвавшимся в дом Элвина и сокрушившим дверь, оказался его сводный брат — Второй принц.
Если не считать того единственного раза в глубоком детстве, он видел его впервые.
У Второго принца не было с ним никаких точек соприкосновения, поэтому лицо на портрете было ему знакомее, чем лицо в реальности.
Почему такой Второй принц вдруг оказался здесь...
В тот момент, когда Элвин застыл от растерянности, дом огласил нервный голос Аксиона:
— Чёрт, он и правда жив!
От резкого, пугающего голоса, ударившего по ушам, Элвин пришёл в себя.
И поспешно попытался выразить почтение:
— Приветствую Второго принца, вторую звезду Империи...
Бах!
Если бы только Второй принц не ударил его ногой.
—...Угх.
Элвин, получивший точный удар в колено, рухнул на пол. Боль была такой, будто коленная чашечка сломалась.
Тяв-тяв!!
Но больше этого его беспокоил Батли, который начал лаять на Аксиона.
— Нет. Батли, нельзя...
Элвин поспешно протянул к Батли руку, но пёс с оскаленными зубами бросился на Второго принца, посмевшего обидеть хозяина.
Второй принц безжалостно ударил ногой лающего на него Батли. Пёс отлетел в сторону и с силой ударился о стену.
Скулёж!
Раздался предсмертный визг, и маленькое тельце забилось в конвульсиях на полу.
И прежде чем Элвин успел подойти, пёс затих.
Тело, которое больше не двигалось.
Элвин застыл, скованный ужасом, поднимающимся от самых кончиков пальцев.
— А...
Всё произошло так быстро, что Элвин не успел даже среагировать.
— Грязная псина, как ты смеешь скалить зубы на кого-то вроде меня? Едва сводишь концы с концами, а ещё и собаку завёл, совсем страх потерял.
С насмешливым голосом Аксион схватил Элвина за волосы.
Голова Элвина дёрнулась назад. Аксион пристально посмотрел в такие же, как у него, опаловые глаза.
— Эй, мы так давно не виделись. Правда?
—...
— Знаешь, я ведь вообще забыл о твоем существовании. Нет, я думал, ты давно сдох. Полагал, твоя неподобранная падаль валяется где-то в закоулках дворца.
Аксион скривил губы и сильнее дёрнул Элвина за волосы.
— Но я услышал кое-что очень интересное. Тебе не любопытно, что это было, мой никчёмный братец?
—...Угх.
Лицо Элвина, застывшее от шока, исказилось.
— Именно что ты встретился с герцогом Диэрта. Ха, я потерял дар речи, когда услышал об этом. В тот миг меня так взбесила эта весть, что я срубил голову вестнику. Сама подумай: с какого перепугу моему никчемному братцу знаться с герцогом Диэрта? На что ты вообще посмел разинуть рот?
—...
— Поэтому я лично пришёл в это отвратительное место. Чтобы открыть глаза моему милому братцу на реальность. Братец, слушай внимательно то, что я сейчас скажу.
— Кх...
— Я хвалю тебя за то, что ты так долго цепляешься за свою никчёмную жизнь, но если ты не осознаешь своё место, я вмиг сверну тебе шею.
Аксион вывернул шею Элвина назад, словно собираясь её сломать.
— Постарайся, чтобы этот брат не увидел твоей грязной крови. Меня уже тошнит от одного того, что мы сейчас так стоим.
Аксион отпустил волосы Элвина, словно отшвырнув его, и поднялся.
Сморщившись так, будто коснулся омерзительной грязи, Аксион вытер руки поданным слугой платком.
В тот момент, когда Аксион бросил платок на пол, раздался слабый стон.
Ску-у-у...
— Ого, видимо, живучесть этой псины передалась ей от хозяина.
Аксион с кривой усмешкой протянул руку рыцарю.
Когда рыцарь вытащил меч и почтительно протянул его ему, Аксион, взяв оружие, подошёл к скулящей собаке.
В тот момент, когда он вонзил меч, брови Аксиона сошлись на переносице.
Потому что его меч вонзился вовсе не в тело собаки.
— Ха-а, а...
Острый клинок вонзился в область лопатки Элвина.
Элвин всем телом закрыл Батли.
Аксион, глядя на это, с усмешкой вытащил меч.
— Угх...
— Броситься под удар, чтобы защитить какую-то псину. Очень трогательная картина, но что поделать? Я не собираюсь оставлять эту псину в живых.
— Умоляю...
— Умоляешь? Что, просишь пощады? Не хочу. Твоя реальность в том, что у тебя нет сил защитить даже эту псину. Мой никчёмный братец.
Когда Аксион со злобным блеском в опаловых глазах протянул к Элвину руку, раздался голос:
— Ваше Высочество, время банкета, назначенного Императрицей, уже подходит.
— Чёрт.
Аксион остановил руку.
— А ведь самое интересное только начиналось.
Пробормотав ругательство, Аксион, словно выражая сожаление, наступил на ногу Элвина и наклонился:
— Хорошо запомни то, что я сегодня сказал. В следующий раз всё не закончится одной лишь псиной.
С силой наступив на ногу Элвина так, что лодыжка хрустнула, Аксион залился безумным смехом, глядя на растекающуюся по полу кровь, и наконец развернулся.
— И это член императорской семьи, живущий в крысиной норе? На моем месте я бы давно удавился от стыда, но раз кровь гнилая, то и совести нет. Вот почему происхождение превыше всего.
Пробормотав это вслух на весь дом, Аксион снова пнул едва державшуюся дверь и вышел.
Элвин не шевелился, продолжая прижимать к себе Батли, пока шаги Аксиона, слуг и рыцарей не стихли окончательно.
— Игнис.
Когда наконец всё стихло, Элвин призвал духа огня.
Змей, окутанный пламенем, появился в воздухе.
Элвин протянул Батли Игнису. Вдруг он сможет его спасти?
Но Игнис с печальным видом покачал головой.
— Что же я сделал не так... Батли...
Ску-у-у...
Пусть тельце и обмякло, Батли попытался ответить. Встретившись с ним взглядом, Элвин больше не смог сдерживаться и зарыдал в голос.
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    Элвин крепко закусил губу, чтобы сдержать рыдания.
Ему велели жить так, словно он мертв, и он жил, не издавая ни звука.
Даже когда умерла мать, он в одиночку провел похороны и продолжал тихо скрываться в глубине императорского дворца.
Но почему, почему?
Я ведь не просил, чтобы меня рожали в этой императорской семье.
Неужели мне не позволено даже крохотное счастье?
«Счастье не свалится на тебя само по себе, если ты не приложишь усилий. Когда я была маленькой, мой родной брат часто лупил меня. Но отец всегда говорил, что это всего лишь детские шалости энергичного паренька, и велел терпеть», — вспоминались ей слова Сиены.
Почему он вспомнил это?
«Никто не спасал меня от этого страха. Тогда я случайно встретила Кайлуса, и он сказал: если будешь бездумно прятаться и бежать от реальности, ничего не изменится. Хочешь победить страх — не беги, а сражайся.»
В этот жалкий и отчаянный момент всплыли слова леди Мелтайн, которые он хотел забыть.
«И он был прав. Когда брат бил меня, я кусала его за руки в ответ и развивала магические способности, чтобы защитить себя. В конце концов, я наголову разгромила брата. С тех пор моя жизнь изменилась до неузнаваемости. Так что, Ваше Высочество, больше не бегите.»
А еще слова герцога Диэрот.
«Если наступит момент, когда вы не сможете избежать беды, пожалуйста, возьмитесь за мою руку. Я не предам вас.»
«...Момент, когда нельзя избежать беды.»
Элвин сжал кулаки так сильно, что побелели костяшки. Боль в пронзенном плече не могла сравниться с его яростью. А сейчас он должен был спасти умирающего Батли.
«...Возможно, она сможет тебя спасти.»
Крепко закусив губу, он поднялся, бережно прижал к себе Батли и вышел из дома в уже наступившую темноту.
* * *
— Ха-а, не думала, что ты будешь молчать до самого конца.
Под ночным небом, усыпанным звездами, раздался полный вздоха голос Элис.
Причиной ее глубокого вздоха была не кто иная, как Сиена.
Элис весь день ходила по пятам за Сиеной, вернувшейся еще утром, и выпытывала, что произошло у той с Третьим принцем, но та до самого конца хранила молчание.
Ловко увиливала от ответов, как только могла.
Более того, Сиена даже умудрилась перевернуть всё так, что Элис в итоге ужинала вместе с Кайлусом.
Даже во время ужина она пыталась осторожно прощупать Сиену, но, как и ожидалось, ничего не добилась.
Насколько же она была непробиваема.
Это была не просто стена, а настоящая крепость.
С чего бы ей так отчаянно скрывать всё, что связано с Третьим принцем?
Я ведь не собираюсь вредить Третьему принцу.
Я тоже хочу знать, о чем они шепчутся.
От обиды Элис шутливо шлёпнула рукой по кусту роз, так похожему на Сиену.
— Сегодня даже ты не кажешься мне красивой.
Впрочем, куда ни кинь взгляд, кругом пестрели розы, напоминающие о Сиене.
Ведь она стояла в саду герцогства.
Элис сейчас гуляла по саду в одиночестве.
А, точнее, не совсем одна.
Позади нее, соблюдая определенную дистанцию, следовал Луид.
Как бы то ни было, Кайлуса и Сиены, с которыми она только что ужинала, поблизости не наблюдалось.
Они отказались от прогулки, сославшись на какие-то важные дела.
И все же Элис упорно продолжала гулять по саду в одиночку.
Она вовсе не обиделась на них за то, что они, похоже, обсуждали что-то важное без нее.
Она просто вышла, чтобы помочь пищеварению после плотного ужина.
И все же взгляд Элис то и дело украдкой устремлялся к кабинету Кайлуса.
О чем они там шепчутся без меня...
— Нет. Не буду об этом думать.
Элис подняла голову посреди этого розового сада, такого напоминающего о Сиене.
И тут же, глядя на черное ночное небо, она вспомнила о Кайлусе.
—...Никак не могу отвлечься.
Розовый сад под ночным небом.
Их здесь нет, но возникает странное чувство, будто они рядом.
Похоже, место для прогулки она выбрала неудачное. Покачав головой, Элис развернулась, собираясь уйти.
В этот момент она увидела стражника, спешащего к особняку.
Стражник очень торопливо подошел к слуге.
— Что там?
Элис повернула голову к воротам замка.
Из-за расстояния было плохо видно, но казалось, что за воротами кто-то стоит.
Кто мог прийти в такое время?
Для визитов гостей было уже слишком поздно.
Охваченная любопытством, Элис покинула сад и подошла к слуге и стражнику.
—...Третий принц...
— Третий принц?
Элис широко открыла глаза, услышав отчетливо произнесенные слова, как только подошла ближе.
Испугавшись ее внезапного появления, стражник и слуга обернулись и поспешно поклонились.
— Не нужно церемоний. Вы сказали «Третий принц»?
Элис махнула рукой и переспросила стражника.
Стражник замялся, а затем кивнул.
— Да. Он сказал, что он Третий принц... и что ему нужно срочно видеть герцогиню, а если мы покажем вам этот кинжал, вы поймете.
Стражник протянул Элис кинжал.
— Это...
Это и вправду был кинжал Третьего принца. Вот только рукоять была испачкана кровью.
— Кровь...
— Да, он был в плохом состоянии. Он держал собаку, и из его тела постоянно текла кровь...
Стражник замялся, но Элис, не дослушав его до конца, круто повернулась к воротам.
— Госпожа!
И прежде чем кто-либо успел ее остановить, она бросилась к воротам. Мало того, что кинжал в крови, так он и сам ранен!
С Третьим принцем явно стряслось что-то неладное.
— Ты, немедленно доложи об этом герцогу.
Луид быстро бросил слуге и поспешил следом за ней.
— Ох, госпожа.
Другой стражник, охранявший ворота, увидев бегущую Элис, испуганно склонил голову.
Однако всё внимание Элис было приковано к Третьему принцу за воротами.
Третий принц стоял, опустив голову и прижимая к себе собаку. Отчетливый запах крови, доносившийся из-за огромных ворот, ударил Элис в нос.
— Скорее, открывайте ворота.
— Но... госпожа, у нас еще нет приказа герцога...
— Я беру ответственность на себя, открывайте немедленно!
От громкого голоса Элис стражник поспешно открыл ворота.
Даже в этот момент Третий принц продолжал стоять неподвижно, опустив голову.
— Госпожа, я...
Элис оттолкнула руку попытавшегося преградить ей путь Луида и шагнула к Третьему принцу.
—...Ваше Высочество.
Стоило Элис тихим голосом позвать Третьего принца, как он медленно поднял опущенную голову.
В темноте печально дрожали его опаловые глаза.
Едва Элис приблизилась еще на шаг, как бескровные губы Третьего принца зашевелились.
—...Герцогиня. Пожалуйста... спасите... Батли...
— Ох, Ваше Высочество!
С трудом произнеся каждое слово, Третий принц потерял сознание.
Вскрикнув, Элис бросилась вперед и на лету подхватила падающего Третьего принца.
Тяжело оседая, Третий принц уткнулся лицом ей в плечо.
Элис, которая машинально обняла его за спину, опустила взгляд на свои руки, ставшие влажными.
— Кровь...
Ее ладони были залиты кровью.
Кровь сочилась из раны на спине Третьего принца.
Что же здесь произошло?
Элис попыталась совладать с подступившей паникой и нормально поддержать его, но между ними путалась собака.
Однако прежде чем она успела что-либо предпринять, привалившееся к ней тело Третьего принца резко отпрянуло назад.
Элис ловко подхватила падающую на пол собаку и подняла голову.
— Вы в порядке, госпожа?
Там стоял Кайлус, бережно поддерживая Третьего принца за плечи.
— А... я в порядке.
Его лицо было суровым, но Элис почувствовала странное облегчение от того, что Кайлус появился.
Элис, перехватив собаку поудобнее, поспешно сказала Кайлусу:
— Скорее нужно отнести Его Высочество внутрь.
Взгляд Кайлуса скользнул по Третьему принцу.
Внимательно, с каким-то странным выражением глянув на Третьего принца, он передал его Луиду.
—...Отнеси Его Высочество в особняк.
* * *
— У него колотая рана в районе лопатки. К счастью, задета неглубоко, сердце не пострадало, но из-за отсутствия помощи он потерял слишком много крови. Именно поэтому Его Высочество и потерял сознание.
— доложил Хёлкин, осмотревший Третьего принца.
— Есть ли другие серьезные повреждения?
— Нет. Кроме колотой раны, других серьезных повреждений нет.
— А эта собака?
Элис спросила, указывая на собаку, лежащую на краю кровати, где лежал Третий принц.
Хелкин нахмурился.
— Малыш, я всё-таки не ветеринар, так что точный диагноз поставить не берусь... но даже на первый взгляд... шансов выжить у него практически нет. Пульс едва прощупывается. Боюсь, до утра он не дотянет.
— О...
— И всё же, кто мог посметь напасть на Его Высочество? Почему он примчался в герцогство, даже не потрудившись остановить кровь?.. Да и что за пес такой? Скажите, мадам, вы случайно не расслышали, что он говорил перед тем, как потерять сознание?
Сиена произнесла это тихим голосом. Вместо ответа Элис подошла к собаке, которая слабо скулила.
Умирающий щенок и Третий принц, который крепко его обнимал.
Слова, которые произнес Третий принц...
Неужели.
—...Батли?
Элис тихо позвала щенка, опустившись на колени.
В ответ на ее зов раздался очень слабый звук.
Скулеж.
Значит, эту собаку действительно звали Батли.
Из-за шокирующего состояния Третьего принца она поначалу растерялась, но теперь всё встало на свои места.
Почему Третий принц, не остановив кровь, так спешил в герцогство.
«Спаси Батли.»
Третий принц пришел к ней, чтобы спасти этого щенка.
Истекая кровью.
Элис осторожно погладила Батли по коричневой шерсти.
Она не могла просто смотреть, как на ее глазах умирает маленькое существо. Одной этой причины было достаточно, чтобы спасти собаку...
К тому же, этот щенок был бесконечно дорог Третьему принцу.
Поэтому у Элис не было причин для колебаний.
Элис закрыла глаза, молясь, чтобы Батли выжил и поправился.
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    Вскоре маленькое тело Батли окутал яркий свет.
Элис чувствовала, как из её тела уходит непривычно много сил, но не прекращала истово молиться.
И лишь когда все силы иссякли до капли, свечение стало угасать.
— Ха-а…
Элис медленно открыла глаза. Прежде всего она увидела Батли, который сидел перед ней совершенно здоровым, хотя совсем недавно с трудом сжимался в комочек.
Виляя хвостом, песик лизнул её руку.
— …Исцелить умирающую собаку…
Ошеломленно выдохнул Хелкин.
Только тогда Элис осознала, что в комнате она не одна.
Вот же.
Бледно-синий Третий принц и скулящий щенок.
Особенно этот Батли, который даже на пороге смерти отчаянно цеплялся за жизнь… Ей было так жалко его, так бесконечно больно, что…
Охваченная мыслью о том, что Батли нужно спасти, она совершенно забыла об окружающих.
Элис сглотнула и медленно огляделась.
Она заметила тяжело вздыхающего Кайлуса, Сиену с округлившимися от изумления глазами и Хелкина, который замер с разинутым ртом.
— Я и не знала, что Божественная сила герцогини… настолько мощная. Тогда, неужели вы исцелили…
— Сиена. Думаю, на этом стоит остановиться.
Кайлус резко оборвал Сиену, которая уже вовсю восхищалась происходящим.
Сиена, увидев холодное лицо Кайлуса, замолчала.
Взгляд Кайлуса переместился на Хелкина, который всё ещё стоял с открытым ртом.
— Хелкин, вытри из своей головы всё, что только что увидел. Иначе твоя голова может с неё слететь.
— Ик. Б-будет исполнено, ваша светлость.
Услышав ответ Хелкина, Кайлус подошел к растерянной Элис.
— Кажется, вы потратили много сил. Вы в порядке?
— А, я в порядке… Ох.
Элис попыталась вскочить с улыбкой для Кайлуса, но в голове внезапно зашумело, и её шатнуло от резкого головокружения.
Если бы Кайлус не подхватил её быстро за плечи, она бы точно упала.
— Спасибо, герцог.
— Вы перенапряглись, вам лучше отдохнуть.
— Ох. Только вылечу рану принца…
— Если продолжите перенапрягаться, вы упадете в обморок.
— Я в порядке…
Элис повернула голову, собираясь сказать Кайлусу, что с ней всё хорошо, но запнулась.
Потому что его лицо, когда он смотрел на неё, было пугающе суровым.
Даже по одному его виду было понятно, что он в ярости.
Но… почему он злится?
— Для меня вы важнее, чем Третий принц. Так что прекратите и идите отдыхать, герцогиня.
Тихо прошептал Кайлус.
Элис невольно кивнула, почувствовав давление, исходящее от его черных глаз, пристально смотревших на неё.
От его взгляда веяло такой угрозой — казалось, если она осмелится перечить, случится что-то ужасное.
— …Хорошо.
Как только Элис послушно ответила, Кайлус подхватил её на руки.
Та самая «принцессина ноша», которую она уже испытала в храме.
Элис испуганно ахнула, но не посмела крикнуть Кайлусу, чтобы он её опустил.
Атмосфера вокруг него была слишком мрачной, чтобы к нему можно было подступиться.
Он был по-настоящему страшен.
— Хелкин. Ты займись раной принца, а Сиена, оставайся рядом с ним, пока я не вернусь.
— Да, ваша светлость.
— Да, братец.
— Я провожу вас до спальни, герцогиня.
Кайлус зашагал, даже не глядя на Элис.
Однако руки его по-прежнему держали её крепко и надежно, так что Элис, сглотнув, послушно обвила руками его шею.
— …Да.
Надеясь лишь на то, что они благополучно доберутся до спальни.
* * *
Кайлус, от которого исходила пугающая, леденящая кровь аура, неожиданно благополучно донес Элис до самой спальни.
Судя по его суровому лицу, казалось, что он несет её не в спальню, а в темницу.
Кайлус осторожно опустил её на кровать. А затем выпроводил Айлин, которая собиралась помочь с переодеванием.
— Я распущу вам волосы.
Голос Кайлуса прозвучал в комнате, где после ухода Айлин воцарилась тишина.
Плечи Элис, которая была напряжена, слегка вздрогнули.
— …Что?
— Думаю, вам будет удобнее лежать, если распустить волосы.
Элис подняла взгляд и посмотрела на него. Его выражение лица стало гораздо мягче, чем раньше.
И взгляд Кайлуса был устремлен на её волосы, собранные в высокую прическу.
Он сам хочет распустить мою прическу…?
Судя по немигающему взгляду Кайлуса, это было именно так.
Он что, решил прислуживать вместо Айлин?
Это само по себе было неловко, но то, что он собирался распустить ей волосы, было крайне неуместно и по другой причине.
Ведь она сейчас сидела на кровати.
Муж распускает волосы в спальне…
Взгляд Элис переместился на руку Кайлуса, на которой было обручальное кольцо.
Длинные, гладкие пальцы коснутся её волос…
Это только мне кажется странным?
Элис сжала и разжала губы, отгоняя невольно возникшие пикантные мысли.
— Всё в порядке. Я сама справлюсь.
Элис быстро распустила прическу, прежде чем рука Кайлуса успела к ней потянуться.
В любом случае, прическа была закреплена одной большой заколкой, так что она легко могла справиться сама.
И без того её чувства к Кайлусу в последнее время были сумбурными, не стоило создавать с ним двусмысленную атмосферу.
Кто знает, что могло бы произойти.
Элис не доверяла самой себе.
Ведь она была искренне неравнодушна к внешности Кайлуса.
Элис заправила за ухо рассыпавшиеся волосы.
То, что его взгляд стал немного глубже… наверное, ей показалось.
— Спасибо, что проводили, герцог.
— Вам нездоровится, лучше прилечь. Я вернусь, как только убежусь, что вы отдыхаете.
Голос Кайлуса был очень нежным.
Даже взгляд, полный беспокойства о ней.
Та леденящая душу атмосфера, что царила у покоев Третьего принца, испарилась без следа.
Но почему он тогда так злился?
Даже сейчас, размышляя об этом, она совершенно не понимала, что именно его разозлило.
Его лицо окаменело… кажется, как раз после того, как она пустила в ход Божественную силу.
Неужели он злится из-за того, что она потратила Божественную силу, предназначенную для него, на какую-то собаку?
Нет, не думаю.
Кайлус не был таким мелочным человеком.
К тому же Божественная сила не убывает от использования.
Тогда почему…
Может, он так остро реагирует, потому что Третий принц тяжело ранен?
Элис ненадолго задумалась, но решила больше не ломать голову, раз уж его настроение явно улучшилось.
— Я в порядке. А вот как принц умудрился так сильно раниться… Одного лечения Хелкина будет мало, рана быстро не затянется, так что завтра я с помощью Божественной силы...
— Элис.
Кайлус тихо произнес её имя.
Что такое, почему он снова внезапно помрачнел?
Элис, видя, как у Кайлуса напряглись челюсти, приоткрыла рот.
Сказала ли она что-то, что могло его расстроить…?
— С принцем всё будет хорошо. Хелкин неплохой лекарь, к тому же серьезных внутренних повреждений нет, так что тратить Божественную силу на такую царапину не нужно.
Кайлус твердо продолжил свою мысль.
Его ровный голос на первый взгляд казался спокойным, но Элис чувствовала, как он выделяет каждое слово.
Словно он сдерживал ярость.
«Такая рана», значит…
У неё возникли сомнения, можно ли назвать ту глубокую рану на лопатке «такой», но у неё не хватило смелости переспросить Кайлуса.
Тем не менее, одно она поняла.
Причина, по которой Кайлус разозлился.
Она надеялась, что ошиблась, но, судя по всему, он действительно взбесился из-за того, что она пустила в ход Божественную силу.
Неужели помимо одержимости самой Божественной силой в нем проснулось собственническое желание, чтобы она пользовалась ею исключительно ради него?
Ну, в сущности, это были похожие чувства.
И всё же это было удивительно.
Это была нехарактерная для него мелочная реакция.
Элис с мягкой улыбкой сказала Кайлусу:
— Герцог, не беспокойтесь. Даже если я исцелю кого-то другого, моя Божественная сила не иссякнет и не уменьшится, так что вашему лечению ничто не угрожает.
В будущем ей наверняка еще не раз захочется применить Божественную силу по собственному усмотрению.
Но разве не будет проблемой, если Кайлус каждый раз будет так реагировать?
Ей вовсе не улыбалось сталкиваться с неприятностями из-за собственнических замашек Кайлуса насчет Божественной силы.
Поэтому она сказала это осторожно, стараясь не задеть его чувства.
Но почему-то брови Кайлуса резко поползли вверх.
— Почему ты вообще сейчас об этом заговорила?
От реакции Кайлуса лицо Элис залилось краской смущения.
— Что? Нет, просто… мне показалось, вы расстроились из-за того, что я исцелила чужую жизнь своей Божественной силой… вот я и решила уточнить.
Элис выглядела озадаченной, совершенно не понимая реакции Кайлуса.
Тогда Кайлус усмехнулся, словно пораженный её словами.
Нет, я стараюсь максимально учитывать его чувства, а он так реагирует.
Если подумать, тратит она Божественную силу на кого-то или нет — это вообще не его ума дело.
Внутри Элис тоже на мгновение вскипело возмущение. Она была не из тех, кто будет терпеть всё подряд, просто она была пугливой.
В конце концов, Элис не сдержалась и сказала Кайлусу:
— Герцог. Я обещала сделать всё возможное, чтобы исцелить вас своей Божественной силой, но это вовсе не значит, что моя сила принадлежит вам. Как именно ею распоряжаться, решаю только я.
— Разумеется, я это прекрасно понимаю.
— Разумеется! Вы… понимаете?
Элис, которая повысила голос на его быстрый ответ, запнулась.
Потому что ответ, который он только что дал, сильно отличался от того, что ожидала Элис.
— Ты мне не магический артефакт, из которого выкачивают энергию, и я никогда не думал, что твоя Божественная сила принадлежит мне. Похоже, я ни разу не давал повода считать себя настолько мелочным и бестактным. Ума не приложу, почему ты обо мне такого мнения.
— Да нет же, я вовсе не считаю вас таким человеком!
— Тогда с чего ты взяла, будто я взбесился из-за того, что ты пустила в ход Божественную силу?
— Ну… просто вы разозлились как раз после того, как я применила Божественную силу… да к тому же заявили, что принцу лечение ни к чему?
— Как это могло прозвучать именно так?
— Ну… ведь кроме Божественной силы, причин злиться не было?
Стоило Элис недоуменно склонить голову набок, как Кайлус слабо, словно признавая поражение, усмехнулся и приоткрыл губы.
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    — А ты не думала, что я злюсь, потому что беспокоюсь о тебе? Потому что мне невыносимо видеть, как ты мучаешься?
— …Что?
Что я только что услышала?
Элис медленно моргнула.
Она переживает за меня… Ему неприятно видеть, как я мучаюсь. Кажется, он только что сказал именно это.
Значит, Кайлус злился из-за того, что… что не хотел моего увядания или страданий?
…Почему?
Как бы Элис ни ломала голову, она не могла найти в его словах иного смысла.
Он сказал всё прямо, не оставляя места для двусмысленности.
Она наконец поняла: он не мелочный человек и не питает нездорового собственничества к её Божественной силе.
Неприятная проблема больше не существовала.
Как только недопонимание рассеялось, волна эмоций захлестнула Элис с головой.
Элис испуганно захлопала ресницами, пытаясь совладать с бурей чувств в груди.
Это были уже не остатки гнева, возникшего из-за неверного толкования его слов.
Это было… ну, это напоминало то самое чувство, когда Кайлус надел на её палец кольцо с бриллиантом.
Жар, медленно поднимающийся и охватывающий её сердце.
О нет. Это опасно.
Элис попыталась подавить нахлынувшее чувство.
Избегая его сияющего взгляда,
Но у Элис даже не вышло отвести глаза.
Потому что рука Кайлуса внезапно коснулась её подбородка.
Словно требуя не отворачиваться, Кайлус приподнял её опущенный подбородок.
Элис была вынуждена прямо встретиться с темными глазами, от которых так хотела спрятаться.
В этот миг алые губы Кайлуса разомкнулись.
— Я же говорил: ты для меня важнее Третьего принца.
«Ты для меня важнее Третьего принца.»
— Важнее…
Слова, которые прежде казались рядовыми, теперь заставили сердце Элис отчаянно затрепетать.
Жар, который не удавалось унять, подступил от сердца к самой голове.
Как он может говорить такое с таким лицом… Что мне теперь делать?
Её чувства, и без того колеблющиеся, начали бушевать с новой силой.
Казалось, её голова вот-вот взорвется.
Элис словно зачарованная не сводила глаз с Кайлуса, пока его черные глаза не потемнели от накативших горячих чувств.
Так Элис и Кайлус молча смотрели друг на друга.
В этот момент рука Кайлуса, державшая её за подбородок, сжалась крепче.
И лицо Кайлуса медленно приблизилось к ней.
Так, словно… он собирался поцеловать её.
Спальня, где они были одни, странно накалилась.
Всё было идеально.
Настолько, что было бы совсем не удивительно, припади он прямо сейчас к её пухлым губам.
До головокружения.
И тогда Элис решилась на действие.
За миг до того, как лицо Кайлуса коснулось её, она откинулась назад.
И просто рухнула на кровать.
— …?
Кайлус посмотрел на свои пустые руки, а затем ошеломленно взглянул на лежащую на кровати девушку.
Она понимала, что её поступок выглядит нелепо, но ничего не могла с собой поделать.
Если бы она осталась на месте… могло произойти то, чего не следовало допускать.
Может, Кайлус и смог бы ограничиться одним порывом, но Элис знала: если она начнет… то не сможет остановиться.
Она бы зашла слишком далеко.
Поэтому лучше даже не начинать.
Вместо ответа Кайлусу, который пристально смотрел на неё, Элис быстро юркнула под одеяло.
Она легла на подушку и натянула одеяло до самого подбородка.
— …Элис?
Она ответила слегка ошарашенному Кайлусу:
— …У меня внезапно закружилась голова. Как вы и сказали, герцог, мне лучше отдохнуть.
— …
— Благодарю, что доставили меня. И, герцог, буду признательна, если вы приглушите магический светильник, когда будете уходить.
Элис нагло улыбнулась Кайлусу, словно той атмосферы мгновение назад и не было.
Ха. Кайлус издал короткий смешок, явно пораженный этой ситуацией.
Она сама была в шоке от своей наглости, что уж говорить о Кайлусе.
Но Элис, делая вид, что всё в порядке, натянула одеяло до самого носа.
Кайлус, глядя на неё, провел рукой по волосам.
Это выглядело настолько сексуально, что Элис порадовалась, что наполовину спрятала лицо за одеялом.
Иначе он бы заметил, как дрожат её губы в попытке сдержать улыбку.
— Хорошо. Доброй ночи.
С легкой улыбкой он приглушил свет и спокойно покинул её спальню.
И когда дверь наконец плотно закрылась,
Элис опустила одеяло, закрывавшее половину лица.
— «Важнее»… Он что, с ума сошел, серьезно?
С ума сошел, точно с ума сошел.
Бормоча это, Элис чувствовала, как щеки снова пылают. В конце концов, тихо взвизгнув, она уткнулась лицом прямо в подушку.
* * *
Щелк-
Выйдя из спальни Элис, Кайлус на мгновение задержал взгляд на закрытой двери.
А затем тихо усмехнулся.
Как ни крути, а чем больше он думал об этом, тем больше хотелось смеяться.
Элис была такой милой.
Кто бы мог подумать, что в такой момент она просто рухнет на кровать.
Он всегда это знал, но Элис каждый раз выходила за рамки его ожиданий.
Это был идеальный момент.
Взгляд Элис, сосредоточенный на нем, её сбивчивое дыхание и жар, затаившийся в золотистых глазах.
Элис была полностью поглощена им.
Поэтому он действительно не ожидал, что она сбежит прямо у него из-под носа.
Да и вообще, много ли людей в мире имели подобный опыт?
За секунду до поцелуя партнер сбегает.
Да еще и таким способом — просто плюхнувшись на кровать.
Наверное, он единственный, кто пережил столь оригинальный опыт.
Он многое повидал и услышал на своем веку, но Элис всегда находила, чем его удивить.
Своими непредсказуемыми поступками.
Наверное, поэтому от неё невозможно оторвать глаз.
Кайлус улыбнулся, вспоминая, как Элис рухнула на кровать.
Кто-то другой мог бы счесть это грубостью, но Кайлус ничуть не злился на Элис.
Просто был немного озадачен.
То, как Элис смотрела на него снизу вверх, лежа на кровати, было просто очаровательно.
Особенно когда она натянула одеяло и хлопала своими золотистыми глазами — это было до невозможности мило.
Смотрела на него, как напуганный кролик, навостривший уши от избытка бдительности — как тут можно злиться?
Будь на его месте кто угодно другой, он бы точно попал под чары Элис.
А, ну конечно, никто другой никогда не увидит её такой.
Кайлус наконец отвернулся от двери.
Луид, словно только этого и ждал, произнес:
— Судя по лицу герцога… госпоже стало лучше.
— Ей лучше.
Луид, глядя на улыбку, не сходившую с губ Кайлуса, бросил быстрый взгляд на закрытую дверь спальни.
Что же там произошло?
Когда Кайлус нес Элис в спальню, Луид был крайне напряжен.
Атмосфера вокруг Кайлуса была пугающей.
Но сейчас атмосфера Кайлуса была совершенно расслабленной.
Настолько, что Луид едва узнавал своего господина.
«Герцог искренен в своих чувствах к герцогине.»
Почему-то вспомнились слова Тесири, сказанные до того, как Луид заступил на охрану герцогини.
Он слышал это и раньше, но видеть Кайлуса, улыбающегося при мысли о ком-то, было удивительно.
Никогда бы не подумал, что увижу господина таким.
Луид с любопытством наблюдал за Кайлусом, но тот, быстро взяв себя в руки, уставился на него.
Луид, встретившись с черными глазами, поспешно опустил взгляд.
Но над головой Луида раздалось цоканье Кайлуса, словно он всё понял.
— Ночная охрана еще не прибыла?
— Скоро будут. Кстати, господин, приходил слуга и сообщил, что Третий принц пришел в сознание.
— Вот как?
— Да. И принц просил встречи с вами.
— Встречи со мной…
В глазах Кайлуса мелькнул странный блеск.
Неужели он пришел в поместье не просто ради того, чтобы спасти умирающую собаку?
Кайлус не видел, что происходило с Третьим принцем до того, как тот потерял сознание, а потому не знал, что именно тот сказал Элис.
Но едва очнувшись, он ищет не Элис, а его.
Кайлус снова мысленно вернулся к состоянию Третьего принца.
Четкий след от клинка на лопатке. Очевидно, что это было нападение.
Сиена говорила, что Третий принц рано вернулся во дворец, значит, рана Третьего принца была получена там.
И даже если он «отвергнутый принц», никто не посмел бы поднять на него руку просто так.
А если кто-то и мог так безжалостно размахивать мечом во дворце… то был лишь один такой человек.
— …Похоже, он столкнулся с моментом, которого больше не мог избежать.
Улыбка мгновенно исчезла с лица Кайлуса.
Кайлус с суровым лицом направился к Третьему принцу.
Чтобы услышать решение, которое принял Третий принц.
* * *
В комнате, наполненной странным туманом.
Элис сидела на кровати.
Элис медленно моргала, глядя на белый туман, застилающий обзор.
Пытаясь понять, где она находится.
Но прежде чем Элис успела что-то осознать, туман, окружавший её, рассеялся.
Сразу после этого чьи-то руки обхватили её за талию. Крепкие и большие ладони резко притянули её к себе.
Элис откинулась назад и тут же оказалась на мягкой кровати.
В тот момент, когда Элис улыбнулась, почувствовав мягкость, над ней нависла огромная тень.
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    «…Ты…»
Она встретилась взглядом с мужчиной, склонившимся над ней. Красивое лицо с угольно-черными глазами.
Мужчиной, нависшим над ней столь властно, словно он собирался поглотить её целиком, оказался Кайлус.
Но почему же?
Элис вовсе не чувствовала смущения.
Напротив, с совершенно естественной улыбкой она тихо произнесла его имя:
«Кайлус.»
Тогда алые губы Кайлуса приоткрылись.
«Элис.»
Назвав её по имени столь нежным голосом, от которого, казалось, мог растаять слух, Кайлус озарил лицо мягкой улыбкой.
Кайлус пристально вглядывался в Элис, когда его рука коснулась её мягкой щеки, и Элис доверчиво потерлась о его теплую ладонь.
В ответ его кончики пальцев ласково огладили уголки ее глаз.
Столь интимное, полное нежности прикосновение.
Элис, разомлевшая от его ласки, словно кошка, вдруг замерла.
Потому что в нынешней ситуации ей вдруг послышалось нечто странное и чужеродное.
«Что я вообще делаю с Кайлусом…?»
К тому же в столь двусмысленной позе.
«Сосредоточьтесь на мне, Элис.»
Однако это странное ощущение мгновенно испарилось — стоило Кайлусу заговорить, как мозг Элис снова превратился в размякшую кашицу.
Ее тело, подобно пропитанной водой вате, расслабилось, безропотно принимая его ласки.
Какое-то фантастическое ощущение — желание просто и дальше оставаться рядом с ним вот так.
Улыбка Кайлуса стала еще глубже, словно он прекрасно понимал ее мысли.
Рука, ласкавшая ее щеку, скользнула мимо уха и опустилась ниже.
Когда его пальцы щекотно провели по линии ее шеи, с губ Элис сорвался тихий смешок.
«Нравится?»
«...Очень нравится.»
То ли опьяненная этой негой, то ли потерявшая рассудок, губы Элис двигались сами по себе.
Губы Кайлуса тронула восхищенная улыбка, будто ответ девушки пришелся ему по душе.
Вглядываясь в затуманенные от дурмана золотистые глаза Элис, Кайлус завел руку ей за затылок.
Надежно поддерживая ее, он медленно склонил лицо.
Прямо к губам Элис.
Расстояние сократилось настолько, что они стали ощущать дыхание друг друга.
Элис не стала отстраняться от остановившегося перед ней Кайлуса.
Вернее, ей не хотелось отстраняться.
Напротив, хотелось, чтобы эти алые губы... приблизились к ней еще хоть чуть-чуть.
Именно так она и думала.
Но в тот самый миг Кайлус, словно разрушая ее надежды, отвернул голову.
М-м...?
Губы его устремились вовсе не к розовым устам Элис, а к ее уху.
От обдавшего мочку горячего дыхания плечи Элис невольно вздрогнули, и в этот момент в самое ухо проник низкий голос:
«Элис. Хватит спать, просыпайся.»
Чего...?
Медленно повернув голову, она заметила затаившуюся на губах Кайлуса усмешку.
«Я говорю, просыпайся.»
Стоило раздаться четкому и элегантному произношению, как Элис широко распахнула глаза.
В буквальном смысле — открыла те самые глаза, что были закрыты во сне.
«А...»
Просветлевшее поле зрения открыло ей не Кайлуса, а привычный потолок спальни. Ни в одном уголке кровати Кайлуса не было.
Выходит... она только что видела сон.
И к тому же сон о том, как они предаются нежности с Кайлусом.
«Совсем рехнулась!»
Стоило остаткам дурмана рассеяться, как вернувшееся с отрезвляющей силой осознание реальности врезалось ей прямо по затылку.
Элис подскочила на постели, словно выброшенная пружина. Стерзаемая накатывающим стыдом, она схватилась за волосы и забилась в истерике.
«Да с чего вдруг мне приснился такой сон!»
Элис уткнулась лицом в подушку и закричала. Чем больше она старалась, тем отчетливее это всплывало в памяти.
Его улыбка, голос, прикосновения.
И она сама, беспомощно таявшая от всего этого.
Она мурлыкала от его ласк, точно кошка.
«Ах!»
Хотя это был всего лишь ее собственный сон, ей было до невыносимости стыдно.
Она пыталась заглушить этот позор болью от вырывания волос, но толку было мало. Элис тяжело выдохнула и подняла зарытую в подушку голову.
«...Успокойся. Нужно успокоиться.»
Во всем виноват исключительно Кайлус.
Ей ведь не могло присниться такое по собственной воле.
Разве не так?
В конце концов, она никогда вот так не жаждала Кайлуса. По крайней мере, в подобном ключе.
Покуда вчера не произошло то событие.
Вчера Кайлус внезапно создал эту странную, двусмысленную атмосферу, которая в итоге и привела к такому переполоху.
При виде всплывающих перед глазами вчерашних сцен Элис торопливо замахала руками.
Будто пытаясь смахнуть эти картины прочь.
Хотя вчера она нагло сбежала от него, спокойно вытянуть ноги и заснуть после его ухода ей не удалось.
Стоило ему уйти, как на нее обрушилась мощнейшая волна последствий, заставляя метаться в постели.
Она так бурно ворочалась, что смогла забыться сном лишь под утро.
И надо же такому случиться — сон с участием Кайлуса.
Впрочем, наверное, это потому, что она слишком много думала о нем.
Но погодите... в конце концов, даже во сне она так и не поцеловалась с Кайлусом?
«Ай, да разве сейчас это важно?!»
Элис отвесила себе затрещину из-за мысли, которая так естественно промелькнула в голове.
С какой стати ты вообще думаешь об этом в такой момент?
Будто она действительно сожалеет, что не поцеловалась с Кайлусом.
Хотя, если подумать, возможно, она и впрямь сожалела.
Ведь в глубине души ей хотелось поцелуя Кайлуса во сне.
«Еще ближе.» Охваченной именно таким томительным чувством.
«...Я точно сошла с ума.»
Элис глупо хихикнула, словно помешанная, но тут же призадумалась.
С каким же вообще намерением Кайлус пытался поцеловать ее вчера?
Она мучилась бессонницей, гадая, что же двигало Кайлусом, но ответа так и не нашла.
Но при этом у него не было уверенности, чтобы спросить об этом Кайлуса напрямую.
Ведь если — ну вдруг — он тоже сбрендил, как и Элис, и вздумает заявить, что любит её, их отношения станут необратимыми.
Да что уж там, если честно, Элис просто не была в себе уверена.
Стоит границе, проведенной между ней и Кайлусом, рухнуть, как она наверняка без оглядки погрузится в него с головой.
Даже если он впоследствии передумает.
Участь оставленной у разбитого корыта сиротки ей претила больше всего на свете.
Цель Элис — прожить незаметно, но долго. Ей хотелось расправиться со злодеем и зажить свободной жизнью в этом мире.
Так что... забудем.
И вчерашнее происшествие, и сегодняшний сон —
стоит просто выкинуть их из памяти, и дело с концом.
Будто ничего и не было.
«Да, так и сделаем.»
Раз уж даже во сне не удалось поцеловаться, значит, им с ним не суждено быть вместе.
К тому же, должно быть... Кайлус тоже действовал поддавшись импульсу.
Иначе с какой стати ему целовать ее?
В жизни всякое бывает, иногда люди действуют импульсивно, опьяненные атмосферой. Разумеется, именно так всё и было.
Самоуспокоение вышло не сказать чтобы особо освежающим, но Элис решила больше об этом не думать.
Потому что уровень опасности не просто мигал красным, а грозил перешагнуть все мыслимые границы.
К тому же сейчас имелись дела поважнее поцелуев.
Третий принц.
Самым главным из вчерашних событий был визит Третьего принца в резиденцию герцога.
«...Нужно навестить Третьего принца.»
Учитывая нешуточное ранение и вчерашний обморок, Третий принц наверняка все еще находился у них в особняке.
Как бы Третий принц ни отгораживался стеной от остальных, он не обладал тем складом ума, чтобы вернуться во дворец без единого слова благодарности той, что спасла его драгоценного песика.
Элис убрала руки с волос и глубоко вздохнула.
Затем, закрыв глаза, она несколько раз глубоко вдохнула и выдохнула, усмиряя бушующие эмоции.
Изгнав из головы всё, что было связано с поцелуями.
«Фух, ладно. Между нами ничего не было.»
Именно в тот момент, когда Элис открыла глаза со значительно успокоившимся сердцем,
в дверь раздался стук, словно по заказу.
Тук-тук,
«Госпожа, вы проснулись?»
«Проснулась. Войди, Айлин.»
Похоже, заметив, что хозяйка встает слишком поздно, Айлин решила явиться лично.
Увидев входящую в комнату Айлин, Элис поднялась с постели.
«Госпожа, вы хорошо поспал… Ай! Госпожа… почему у вас на голове такой беспо… порядок?»
Поприветствовав Элис, Айлин осеклась на полуслове, испуганно вытаращив глаза.
«А, волосы...»
Похоже, те пряди, что она терзала мгновение назад, топорщились во все стороны живописным гнездом.
Элис небрежно пригладила растрепанную шевелюру и заправила за ухо прядку, щекотавшую щеку.
Но тут Айлин, молча наблюдавшая за ней, вскликнула:
«Неужели кто-то пытался навредить госпоже?!»
Да нет же, неужели мой внешний вид настолько ужасен?
«Что-то случилось?»
Когда Элис растерялась от бурной реакции Айлин, из-за двери донесся голос Луида. Похоже, он услышал голос горничной.
Опасаясь, что Луид вдруг заявится и увидит ее в таком виде, Элис торопливо замахала руками и ответила:
«Нет! Ничего не случилось!»
«...Понял.»
К счастью, Луид не стал открывать дверь и тут же удалился.
Однако Айлин продолжала смотреть на нее с нескрываемой тревогой.
Элис подошла к служанке и слабо улыбнулась, но эта улыбка, судя по всему, показалась Айлин еще более жалостливой.
Брови девушки сошлись на переносице.
«Вы точно в порядке?»
«Да. В полном порядке. Волосы растрепал вовсе не кто-то... это я сама.»
«Вы? Зачем же?»
«Ну... как бы сказать... это следы моих тяжких раздумий.»
«Чего?»
На секунду Айлин посмотрела на Элис так, будто та несла полную околесицу.
Но эти терзания она точно не могла объяснить служанке. Вместо ответа Элис лишь ласково улыбнулась и принялась умываться.
Как только умывание Элис завершилось, Айлин усадила ее прямо перед туалетным столиком.
Видимо, жуткий беспорядок на голове госпожи изрядно ее тревожил, так что она тут же схватила гребень и принялась приводить волосы в порядок.
Превратившиеся было в паклю розовые пряди под умелыми руками Айлин вновь обрели здоровый блеск. От прежнего удручающего вида не осталось и следа.
Переодевшись в платье нежно-голубого оттенка, Элис с довольным видом глянула в зеркало. Айлин произнесла:
«Госпожа, мне позвать сэра Остейна?»
Луид неизменно ждал у дверей до тех пор, пока ее сборы не подходили к концу.
Лишь когда утренний туалет завершался, он приступал к обязанностям личного телохранителя.
«Нет. Мне нужно кое-куда сходить.»
Элис направилась прямиком в комнату, где находился Третий принц.
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    — Приветствую вас, Ваше Высочество, Звезда Империи.
— Герцогиня, не стоит формальностей.
— Ох, Ваше Высочество, не вставайте. Вам ведь еще нездоровится.
Элис поспешно обратилась к Третьему принцу, попытавшемуся приподняться. Однако тот всё же встал с постели, чтобы поприветствовать её лично.
— Я чувствую себя хорошо. К тому же, негоже встречать свою спасительницу, лежа в постели.
Третий принц, подошедший к Элис, произнес это с большим почтением.
Как и ожидала Элис, Третий принц еще не покинул поместье. И в его глазах читалась искренняя симпатия к ней.
Взгляд Третьего принца слегка подрагивал, словно он переполнялся благодарностью и невыразимым волнением.
Она знала, что он будет благодарен, но не ожидала такой бурной реакции.
Элис растерялась от бури эмоций, читавшейся во взгляде Третьего принца, когда тот внезапно склонил голову.
— Герцогиня, я искренне благодарен вам за то, что вы спасли Батли.
— Ах, Ваше Высочество! Не нужно кланяться мне. Это недопустимо.
Элис в испуге вскинула руки.
Однако ей вовсе не приставало хватать Третьего принца за подбородок, поэтому руки Элис так и замерли в растерянности над полом.
Элис не знала, как поступить, но Третий принц аккуратно завершил свой поклон.
Когда он поднял голову, выражение его лица было предельно серьезным.
Должно быть, он говорил от чистого сердца. И эта искренность проистекала из его любви к той собаке.
Элис перевела взгляд на Батли, сидевшего на постели Третьего принца.
Заметив её, Батли радостно завилял хвостом и тихо гавкнул.
Глядя на Третьего принца и Батли, Элис словно бы сдалась, опустила руки и мягко улыбнулась.
— Я же обещала вам. Раз уж вы однажды спасли меня, я тоже спасу вас в ответ. Я просто сдержала свое слово, так что не придавайте этому такого большого значения, Ваше Высочество.
— Но... чтобы принять это обещание... ведь на самом деле в тот день я не спасал вас, не так ли?
От слов Третьего принца Элис опешила, но, к счастью, в комнате сейчас находились только они двое.
—...
Похоже, именно поэтому Третий принц решил заговорить о правде того дня.
Ведь когда рядом были Кайлус и Сиена, он подыгрывал ей.
— С моей стороны было крайне бесстыдно прийти к вам и просить о помощи, зная это.
Третий принц опустил глаза, словно извиняясь, и продолжил:
— Но Батли для меня словно член семьи... Видя, как он угасает, я не мог думать ни о ком, кроме вас, герцогиня. Потому, отбросив всякую гордость, я и решился обратиться к вам.
— Вы обратились к отличному врачу.
Стоило Элис ответить с легкой шутливой ноткой, как тяжелое выражение лица Третьего принца смягчилось.
— А...
— И еще, Ваше Высочество, вы, возможно, не осознаете этого, но в тот день оказали мне огромную услугу. Более того, само ваше существование — уже колоссальная помощь для меня.
— Что?
Третий принц выглядел озадаченным.
Конечно, он не мог этого понять.
Откуда ему знать, что Третий принц — спасательный круг для её будущего?
Элис улыбнулась и продолжила:
— Так что, если возникнут трудности, приходите в любое время. Но... как сейчас Батли? Ему правда лучше?
Элис ловко сменила тему, чтобы Третий принц не начал задавать лишних вопросов.
К счастью, Третий принц слегка улыбнулся и кивнул.
— Да, благодаря вам, герцогиня, Батли действительно поправился. Спасибо вам.
В этот момент Батли звонко гавкнул, словно подтверждая слова хозяина.
Элис улыбнулась псу, а затем посмотрела на Третьего принца, который продолжал рассыпаться в благодарностях:
— Если вы будете продолжать так благодарить меня, Ваше Высочество, мне станет настолько неловко, что придется уйти.
— О, я совсем не это имел в виду!
Третий принц поспешно замахал руками.
— Тогда будем считать, что это была последняя благодарность.
Элис подмигнула, и Третий принц улыбнулся.
— И всё же я должен как-то отблагодарить вас... Сейчас у меня ничего нет, но я обязательно отплачу вам добром в будущем.
— Ох, я не из тех, кто многого желает... Но раз уж вы настаиваете, не хотели бы вы почаще навещать наше поместье? И я, и герцог были бы рады поддерживать с вами тесное общение.
Элис попыталась изобразить абсолютную невинность и непринужденно перевела тему.
Ради естественных встреч с Третьим принцем.
Хотя Сиена и навещала Третьего принца прежде, толку от этого было мало, так что упускать нынешний шанс никак нельзя.
Элис посмотрела на Третьего принца чистейшим, преданным взглядом, стараясь излучать полную беспристрастность.
Однако Третий принц замялся.
Неужели он собирается проявить хладнокровие в духе «это одно, а то — другое»?
Ведь только что атмосфера была такой хорошей.
Пока Элис вглядывалась в него полным надежды взглядом, потрескавшиеся губы Третьего принца приоткрылись.
— Вы, должно быть, еще не слышали... Я решил на некоторое время остаться в поместье герцога, чтобы пройти у него обучение.
Остаться в поместье... и пройти обучение.
Это означало, что Третий принц решил стать наследным принцем.
Надо же, стоило проснуться, как желаемое ею событие свершилось.
От такой неожиданной новости глаза Элис широко распахнулись.
— Правда?!
—...Да.
— Это просто замечательно!
Элис от избытка чувств схватила Третьего принца за руку. Тот слегка вздрогнул от неожиданности, но отталкивать её не стал.
Его выражение лица стало неловким, словно бурная реакция Элис его смутила.
— Хм, не ожидал, что вы так обрадуетесь...
— Конечно, я рада. Ведь вы, Ваше Высочество...
Ведь вы — главный герой, который расправится с Императрицей.
Элис проглотила недосказанные слова. Однако Третий принц, услышав её последнюю фразу, озадаченно склонил голову.
— Вы?
— Вы... Ваше Высочество. Раз уж столь высокородный принц поселится в нашем поместье, разумеется, я не могу не радоваться.
Ха-ха.
Элис выдавила неловкий смешок, и Третий принц смущенно произнес:
— Я не такой уж высокородный член императорской семьи...
— Вы станете таким.
Элис твердо сказала это ему, когда он замялся.
Элис продолжила, глядя прямо в его слегка подрагивающие опаловые глаза:
— Так что не сомневайтесь, Ваше Высочество. Вы станете человеком, который сияет ярче всех.
И это были не просто слова, основанные на том, что она прочла в книге.
Ведь глаза Третьего принца уже светились умом.
Если он будет расти под руководством Кайлуса, то станет еще более выдающимся.
— А, спасибо... нет, хм... да.
Вспомнив слова Элис о том, что не стоит больше благодарить, Третий принц поспешно сменил тему.
Затем он отвел взгляд, не в силах встретиться с Элис глазами.
Судя по покрасневшим ушам, её похвала смутила его.
Мило.
Хотя он был на голову выше Элис, в своих действиях он всё еще казался ребенком.
Еще такой неопытный и не умеющий скрывать свои чувства.
Может, потому что она привыкла к Кайлусу, который всегда был расслаблен и вел себя как взрослый мужчина, Третий принц казался ей еще более милым.
Так и хочется потрепать его по волосам. Но тогда станет совсем неловко, верно?
В тот момент, когда Элис подавляла этот порыв, раздался стук, и дверь открылась.
— Сиена?
Человеком, который вошел в комнату, была не кто иная, как Сиена.
— Герцогиня...
Сиена остановилась, не дойдя до неё.
Её взгляд, направленный на Элис, сместился в сторону. А затем она пристально посмотрела на руки Элис.
Если быть точнее, на руки, которыми Элис обеими ладонями держала левую руку Третьего принца.
Увлекшись разговором с Третьим принцем, она совсем забыла отпустить его руку.
Она видела, как красивые брови Сиены поползли вверх.
Вот черт.
Элис тут же отпустила руку Третьего принца.
— А, это... понимаешь...
Попасться главной героине, держа за руку главного героя...
Разве это не сцена, которую легко истолковать превратно?
Элис поспешно открыла рот, чувствуя, что должна оправдаться, но Сиена уже решительно направлялась к ней.
Причем с окаменевшим лицом.
Нет, разве это не слишком бурная реакция?
Насколько она помнила, отношения Сиены и Третьего принца не были настолько напряженными, чтобы из-за подобного вспыхивала ярость.
Неужели вчера вечером между ними произошли какие-то радикальные перемены?
Элис невольно отступила на шаг назад, почувствовав зловещую ауру Сиены.
И было от чего — вид у неё был такой, будто она пришла дать пощечину любовнице.
Страшно!
— Сиена, не пойми неправильно...
Как только Элис, подавленная напором Сиены, поспешно заговорила, та встала перед ней.
Повернувшись спиной.
Э?..
Элис медленно моргнула, глядя на прямую спину Сиены.
Сиена, словно пряча Элис за своей спиной, стояла лицом к Третьему принцу.
Причем вид у неё был такой, будто она собралась отвесить пощечину вовсе не Элис, а Третьему принцу.
Это совсем не то, что она ожидала.
—...Сиена?
Тихо позвала она, но Сиена, словно не слыша, обратилась к Третьему принцу:
— Ваше Высочество, значит, вы беседовали с герцогиней.
— Да, я выражал свою благодарность герцогине.
— Благодарность... Похоже, вы искренне признательны. Раз уж даже за руки держались.
Услышав явный сарказм в голосе Сиены, Элис подумала: «Так и знала.»
Похоже, она злилась на Третьего принца.
Хотя реакция была действительно удивительной и озадачивающей.
Оставалось загадкой, почему она злилась на Третьего принца вместо Элис, но атмосфера вокруг определенно накалилась.
Ситуация сильно напоминала тот момент, когда Третьего принца буквально выставили за дверь.
Всё так хорошо складывается, нельзя допустить, чтобы они снова поссорились.
Элис открыла рот, чтобы объяснить Сиене, в чем дело.
— Нет, это я...
Однако в этот момент Третий принц учтиво перебил Элис и ответил сам:
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    — Искренне благодарен вам. Вы спасли Батли, который дорог мне как член семьи.
Нет, ну зачем он это говорит?
Разве это не звучит так, будто он сам признаётся, что держал её за руку?
От этого настроение Сиены наверняка испортится ещё сильнее.
— Впрочем, я тоже была тронута, когда герцогиня спасла жизнь моему брату. Но даже тогда мы не держались за руки… Впредь будьте осторожнее, Ваше Высочество, и не давайте поводов для лишних кривотолков.
О, как и ожидалось, её предчувствие снова оказалось верным.
В заметно похолодавшем голосе Сиены отчетливо сквозило раздражение.
Хотя сам повод для её недовольства был довольно странным.
Элис тихо вздохнула и снова открыла рот:
— Нет, Сиена, это я…
Но и в этот раз Третий принц перебил её:
— Я буду осторожнее.
— Хелкин скоро придёт на осмотр, так что возвращайтесь в постель, Ваше Высочество. Ваши раны ещё не до конца затянулись.
Ответила Сиена, обращаясь к Третьему принцу.
Третий принц был ошарашен, но и Сиена полностью игнорировала Элис.
Сейчас эти двое забыли о присутствии Элис и были поглощены собственным противостоянием.
Конечно, я здесь самая низкая, но… забыть о моём существовании?
Это уже слишком.
Элис выглянула из-за плеча Сиены и подала голос:
— Эй, я вообще-то тоже здесь.
Взгляды Третьего принца и Элис встретились. Сиена наконец слегка повернулась.
— Герцогиня.
— Госпожа.
— Ха-ха, я уж подумала, что мой голос никто не слышит. Ха-ха.
От колкого замечания Элис на лицах обоих промелькнуло смущение.
— А, прошу прощения. Мы заговорились с Вашим Высочеством…
— Сосредоточились на разговоре…
— Ну, с кем не бывает. Я не в обиде, так что присядьте, Ваше Высочество. Вы ведь ещё не до конца оправились.
— А, да.
Третий принц послушно вернулся к кровати и опустился на матрас, опираясь спиной о подушки. Элис прошла мимо Сиены к нему.
— Ваше Высочество, не могли бы вы на минутку повернуться спиной?
— Что?
— Я хочу исцелить вас с помощью Божественной силы.
— Госпожа!
На слова Элис Сиена в один миг оказалась рядом с ней.
— Ой, напугала. Что такое, Сиена?
Элис с облегчением выдохнула — Сиена окликнула её так испуганно, будто стряслась какая-то катастрофа.
— Прости. Просто ты сказала, что собираешься использовать Божественную силу…
— Да. Божественная сила куда эффективнее лекарств Хелкина. К чему Вашему Высочеству мучиться зря?
Ему предстоит много учиться, а с травмированным плечом это будет крайне неудобно.
К тому же, скоро охотничий турнир.
Будет лучше, если Третий принц восстановится как можно быстрее.
Когда Элис сказала это как нечто само собой разумеющееся, Сиена замялась.
— Это так, но… вы ведь вчера изрядно вымотались, спасая Батли. Разве повторное применение Божественной силы так вскоре не повредит вашему организму?
— О, всё в порядке. Вчерашняя усталость прошла после сна. Не стоит беспокоиться.
Элис ободряюще улыбнулась Сиене, но та всё ещё выглядела недовольной.
— На самом деле, такие раны быстро заживут и после лечения Хелкина…
Казалось, ей отчаянно не нравилось, что Элис тратит Божественную силу на Третьего принца.
Это… какая-то знакомая реакция.
«Не стоит растрачивать Божественную силу на столь незначительные раны.»
Это было очень похоже на то, что вчера сказал Кайлус.
К счастью, реакция была гораздо мягче, чем у Кайлуса.
Одно было очевидно: обоим не по душе, когда она применяет Божественную силу к Третьему принцу.
Всё-таки они родственники, никуда от этого не деться.
Хотя погодите-ка, если Кайлуса ещё можно было понять, то с чего бы Сиене так противиться?
Разве она не должна быть рада?
Она ведь лечит Третьего принца, своего суженого.
Хотя сама Сиена, судя по всему, так не считала…
Элис перевела взгляд с Сиены на Третьего принца.
К сожалению, между ними по-прежнему не чувствовалось никаких искр судьбы.
Неужели романтическая линия полностью разрушена?
На мгновение промелькнула такая зловещая мысль, но Элис отбросила её, решив, что такого быть не может.
Их судьба — важнейший каркас, на котором строится будущее, как он может исчезнуть?
Вероятно, из-за некоторых изменённых событий им просто нужно больше времени.
Элис успокоила себя этими мыслями, глядя на эту странную парочку.
И, сделав вид, что не замечает недовольства Сиены, она снова шагнула к Третьему принцу.
— Я в порядке, герцогиня. Если это для вас слишком тяжело…
— Это не тяжело, и я в полном порядке. Ваше Высочество, пожалуйста, повернитесь.
С решительным видом бросила Элис, торопливо подгоняя Третьего принца.
Третий принц замялся, явно смущенный её напором, но Элис хотела покончить с этим как можно быстрее.
Прежде чем сюда заявится Кайлус.
Из-за разговоров время было упущено.
Кайлус, в отличие от Сиены, вполне мог всерьёз запретить ей использовать Божественную силу.
Сказав, что она переутомляется.
И, прежде всего, сегодня она по возможности не хотела сталкиваться с Кайлусом.
Раз уж Третий принц собирался брать у Кайлуса уроки, ей следовало поторопиться с лечением и смыться.
Как только Третий принц неловко повернулся спиной, Элис сразу же положила руку на рану под лопаткой.
Из её ладони разлился свет.
Рана была неглубокой, поэтому свет быстро погас.
Лечение закончилось в мгновение ока, и Третий принц с удивлённым видом активно повращал рукой.
— Полностью зажило. Благодарю вас, герцогиня.
— Не стоит благодарности.
— …Надо будет велеть слугам передать Хелкину, чтобы не приходил. А когда вернётся мой брат, я скажу ему, что рука Вашего Высочества уже здорова.
Сказала Сиена.
Элис кивнула на слова Сиены, но тут же ошеломленно замерла.
Когда вернётся брат…?
— Сиена, герцога сейчас нет в поместье?
— А, да. Сегодня он должен был отправиться во дворец по делам Третьего принца. Наверное, уже уехал: перед тем как подняться сюда, я видела у входа карету.
— А…
Кайлуса нет в поместье.
Какое счастье.
Она внутренне опасалась, что Кайлус вот-вот распахнет дверь и войдет, но известие о его отсутствии принесло долгожданное облегчение.
По крайней мере, сегодня она сможет спокойно его избегать.
Когда пройдёт сегодняшний день, и сон, и события прошлой ночи поблекнут ещё сильнее.
Да. Тогда она сможет встретиться с ним без лишнего смущения.
Как только тревога улеглась, в животе у Элис заурчало.
— Ой…
Услышав этот откровенный звук, Сиена посмотрела на её живот и резко подняла голову.
— Госпожа, вы ещё не завтракали?
— Да.
Примчавшись к Третьему принцу ни свет ни заря, она не успела сделать и глотка воды.
— О боже, неужели вы пропустили завтрак из-за меня?
Третий принц опустил глаза, выглядя виноватым.
— О нет, Ваше Высочество. Я просто была не особенно голодна. Но теперь живот урчит, так что… пожалуй, я отправлюсь в столовую.
— Может, вас проводить?
На предложение Сиены Элис испуганно замахала руками.
— Нет. Сиена, ты ведь уже завтракала. Лучше присмотри за Его Высочеством.
Элис намеревалась как можно чаще сводить их вместе, пока Третий принц живёт в поместье.
Так что Сиена не должна идти за ней.
— Тогда отдыхайте, Ваше Высочество. Батли, увидимся в следующий раз.
Гав!
Элис улыбнулась лишь весело тявкнувшему Батли и поспешно вышла из комнаты.
Так быстро, что они не успели её остановить.
* * *
— Ох, есть хочу.
Стоило покинуть комнату Третьего принца, как голод дал о себе знать с новой силой. Элис жалобно погладила живот и пробормотала:
— Госпожа, я схожу в столовую и велю подготовить завтрак.
— Буду очень благодарна.
— Не торопитесь, госпожа.
Айлин улыбнулась Элис и поспешила в столовую.
Душа Элис тоже рвалась побежать следом за Айлин. Но как бы ни обстояли дела на самом деле, внешне она оставалась хозяйкой Герцогства Диэрот, а потому не могла позволить себе столь неподобающие вольности.
Но идти быстрым шагом — вполне возможно.
Элис быстро зашагала по лестнице. В тот момент, когда она собиралась прибавить скорости по пути в столовую, она увидела в холле знакомую спину.
Э… неужели?
Широкие, поистине атлетические плечи, не скрываемые даже строгим черным пальто, и мощная, внушающая трепет фигура.
Кайлус Диэрот.
Это был точно он.
Почему он здесь?
Сиена ведь сказала, что он уехал во дворец…
Впрочем, если подумать, Сиена сказала, что он собирался поехать во дворец, но вовсе не утверждала, что он уже уехал.
Она лишь упомянула, что видела карету перед входом.
И, похоже, Кайлус как раз пришёл, чтобы сесть в карету и отправиться во дворец.
А Элис пришла в холл как раз в этот момент.
Как можно было так точно рассчитать время?
Это было бы непросто даже специально.
Не кажется ли это так, будто кто-то намеренно подталкивает её к Кайлусу?
А ведь она так хотела избежать встречи сегодня.
Стоит чему-то понадобиться — так днем с огнем не сыщешь, зато стоит захотеть чего-то избежать — тут как тут.
Уж не злые ли это насмешки Верховного бога?
Элис остановилась, не дойдя одной ступеньки, и уставилась на спину Кайлуса, стоявшего в десяти шагах от неё.
Кайлус смотрел вперёд и о чём-то говорил с дворецким. Похоже, он ещё не знал, что Элис пришла.
Может, вернуться?
Эта мысль вспыхнула мгновенно.
О, точно. Так и сделаю.
Кайлус её ещё не видел, так что можно подняться наверх, а когда он уедет — спуститься.
Всё равно он собирался уезжать.
В тот момент, когда она тихо повернулась, Луид внезапно подошёл к ней сбоку.
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    — Госпожа, вы разве не идёте?
Спросил он потому, что она как-то странно замерла на месте.
Но ведь сейчас нельзя шуметь!
— Ой, сэр Остейн, тсс!
Элис вздрогнула и приложила палец к губам, призывая к тишине.
Луид недоумённо склонил голову набок.
— Тсс? Что это значит, госпожа?
Вот чёрт.
Похоже, здешние жители были незнакомы с этим «тсс.»
— Ну... это значит, что надо вести себя тише...
— Госпожа?
Только она собралась ответить Луиду шёпотом, как за спиной раздался низкий голос.
Кайлус.
Всё пропало, и всё из-за Луида.
Элис испепелила взглядом озадаченного Луида и медленно обернулась.
— Герцог.
Стоило повернуться, как перед ней, вполне предсказуемо, возник Кайлус.
Уже успев подойти совсем близко.
При виде его лица в памяти сами собой всплыли события прошлой ночи.
И всё-таки сегодня ей не стоило с ним сталкиваться.
Пока ещё трудновато делать вид, будто ничего не случилось.
Стоило в памяти мелькнуть ещё и сну, где фигурировал Кайлус, как Элис торопливо потупилась.
В этот момент Кайлус приоткрыл алые губы:
— Вчера...
— Вчера? Что вчера?!
Неужели он собирается заговорить о том, что было ночью?
Элис резко вскинула голову и выпалила вопрос.
Изящные брови Кайлуса едва заметно дрогнули.
— Я просто переживал из-за того, что вчера вы чрезмерно истощили Божественную силу, и хотел справиться о вашем самочувствии.
— А...
Как говорится, на воре и шапка горит. Элис сейчас идеально подходила под это описание.
Она издала слабый стон под натиском жгучего стыда и неловкости.
Кайлус сделал к ней ещё один шаг.
И наклонился так близко, что его шёпот не мог услышать никто посторонний:
— Если вы хотите обсудить то, что произошло между нами вчера, я в вашем полном распоряжении. Желаете?
Кайлус озарил её лицо мягкой улыбкой.
Чего ещё удумал.
— Нет!
Элис испуганно отшатнулась назад.
Кайлус тихо и коротко усмехнулся.
— Вы выглядели так, будто намеренно избегаете меня, вот я и подумал, что вас тревожит вчерашний вечер.
— Кто? Я? Да я и не думала вас избегать, герцог!
— Тогда почему же вы замерли посреди дороги, так и не дойдя до столовой?
— Это... откуда вы...
Да что ж такое. Неужели он всё видел?
Вроде бы смотрел в другую сторону... У него что, глаза на затылке?
Пока Элис растерянно хлопала глазами, Кайлус невозмутимо пояснил:
— Я встретил Айлин, которая спешила на кухню, чтобы побыстрее подать завтрак.
— А, Айлин...
Вот оно что, он столкнулся с Айлин.
Но признаться, что он абсолютно прав и она действительно пыталась сбежать от него, было... выше её сил.
Разве нет?
Сознаться в том, что она его избегала, означало расписаться в том, что её до сих пор тревожит вчерашний день.
Допустить подобного она никак не могла.
Элис откашлялась и постаралась принять как можно более беззаботный вид:
— Кхм, вы встретили Айлин. Ну так или иначе, я вовсе не собиралась от вас прятаться. Просто по дороге в столовую вспомнила, что мне нужно заглянуть в другое место, вот и хотела повернуть назад.
— В другое место? И куда же именно?
— Что?
Элис растерянно моргнула в ответ.
До такой детали её фантазия ещё не дошла.
Она лишь на ходу сочинила отговорку, совершенно не подумав, куда именно направляется.
И что, на втором этаже... есть хоть одно место, куда ей действительно нужно?
Кайлус упорно сверлил её взглядом, ожидая конкретного ответа.
Элис натянула улыбку и попыталась перевести тему:
—...Кстати, герцог, вы не опаздываете? Я слышала, вам нужно во дворец...
— Всё в порядке. В конце концов, вряд ли найдётся смельчак, способный упрекнуть меня за небольшую задержку.
Ну конечно, кто бы сомневался.
Прозвучало чертовски самоуверенно, но возразить было нечего, так что ей оставалось лишь криво улыбнуться.
— Раз у вас дела, не буду задерживать, ступайте.
Кайлус ласково продолжил гнуть свою линию:
Однако в глазах Элис эта любезность казалась чистейшей воды издевательством.
Прекрасно же знает, что идти ей абсолютно некуда.
Делал он это исключительно нарочно.
Уперлся рогом, желая выбить из неё признание.
Глядя на безупречное лицо мужа, Элис поняла: любые дальнейшие попытки соскочить с темы обречены на провал.
Что ж... делать нечего.
Раз уж всё зашло так далеко, оставалось лишь включить полную наглость.
В точности как вчера.
Элис задумчиво постучала указательным пальцем по подбородку и неторопливо протянула:
—...Знаете, а я уже и не помню.
—...Не можете вспомнить?
— Угу. Точно помнила, что собиралась куда-то заглянуть... но тут появились вы и окликнули меня, так что всё вылетело из головы. Ох, и куда же это я направлялась?
И всё исключительно по вашей милости.
Элис изобразила на лице глубокую задумчивость и слегка нахмурила брови.
— Вот как? Из-за меня вылетел из головы столь важный повод? Какая досада, я искренне сожалею.
— Ой, да бросьте, пустяки. Раз оно так легко забылось, значит, ничего особенного.
Элис озарила его лучезарной улыбкой.
— Понимаю.
Кайлус бросил на неё странный, многозначительный взгляд и отступил на шаг.
— И чувствую я себя абсолютно превосходно. Не переживайте за меня и ступайте во дворец. Разумеется, вам нечего бояться опозданий, но если причиной стану я, моя совесть будет нечиста.
Элис опустила руку от подбородка, прижала ладонь к груди и мягко улыбнулась.
Выглядела она при этом точь-в-точь как образец любящей и заботливой супруги.
Кайлус качнул головой, опустил глаза и тихо усмехнулся.
Это ещё что за усмешка? Моя игра показалась ему жалкой?
Однако стоило ему снова поднять голову, как на лице не осталось и намёка на веселье.
Опираясь на серебряную трость, Кайлус спокойно ответил:
— Не могу же я позволить вашей совести страдать. Раз вы здоровы, я действительно отправлюсь во дворец.
— Да. Доброго пути, герцог.
— Благодарю. Приятного аппетита, госпожа.
Одарив её мягкой улыбкой, Кайлус развернулся.
Его силуэт уверенно направился к карете.
Каждое его движение было исполнено природного изящества. Элис зачарованно проводила его взглядом.
— До чего же хорош...
На этот невольно сорвавшийся с губ шёпот тут же откликнулся Луид:
— И правда, даже с точки зрения другого мужчины он держится потрясающе.
— Точно... Ай! О боже, что я вообще несу? Похоже, я окончательно рехнулась.
Опомнившись от реплики Луида, Элис мысленно отвесила себе пощёчину.
— Нет, я просто... поддержал ваши слова... госпожа...
Растерянный голос Луида, явно неверно истолковавшего её реакцию, доносился как сквозь вату, но сейчас это волновало её меньше всего.
Куда сильнее её тревожило бешено колотящееся сердце.
Еле-еле укрощённые эмоции вновь бурей вырвались на свободу.
И всё-таки надо было сбегать ещё тогда.
— Госпожа, у вас лицо совсем покраснело, вы точно в порядке?
Неудивительно, при таком-то безумном ритме сердца и до румянца недалеко.
— Хотелось бы сказать, что да, но нет, совсем не в порядке.
— Что? Тогда я сей же час позову лекаря...
— Нет, я просто банально оголодала. Стоит поесть, и всё пройдёт.
Точно, всё из-за голодного желудка — оттого и эмоции ни к чёрту.
Надо просто плотно подкрепиться.
Порция углеводов и сладкий десерт.
Вот именно то, что доктор прописал.
— Ах, вы просто проголодались...
— Шагом марш в столовую. Сегодня я намерена отъесться за троих.
Элис решительным шагом устремилась в столовую, оставляя озадаченного Луида позади.
* * *
[Герцог Диэрот, герой войны Империи Пентиум, стал наставником Третьего принца, окутанного пеленой тайны.]
[Третий принц под покровительством Герцога Диэрта. Неужели его долгое затворничество подошло к концу?]
[Каковы же истинные таланты Третьего принца, которого избрал Герцог Диэрот, оставив позади Второго принца?]
Кайлус и Третий принц красовались на первых полосах всех газет.
Элис бегло просмотрела главные статьи и одну за другой отложила газеты на стол.
В итоге на столе возвышалась стопка из добрых десятка изданий.
И на каждом передовицу занимали портреты Кайлуса и Третьего принца.
С тех пор как Третий принц обосновался в герцогской резиденции, прошло уже три дня.
И вот сегодня по всей Империи наконец разнелась долгожданная весть: опальный Третий принц жив и невредим, а его наставником стал сам Герцог Диэрот.
Строго говоря, за разрешением стать учителем принца Кайлус отправился к императору ещё три дня назад.
Так что в масштабах империи новость распространилась с изрядным опозданием.
По меркам аристократического общества светские сплетни должны были разлететься на следующие же сутки, но на сей раз всё было иначе.
Кто-то приложил максимум усилий, чтобы заставить слуг и горничных во дворце держать языки за зубами.
Пресекя любую утечку информации.
И этим «кем-то», без сомнения, являлась Императрица.
Так или иначе, со слов Сиены Элис знала: раз за двое суток слухи так и не появились в свете, Кайлусу пришлось брать инициативу в свои руки.
Герцогство Диэрот напрямую слило информацию в одно из ведущих печатных изданий.
Снабдив её кратким интервью самого Кайлуса.
Благодаря этому сегодня столичная пресса пестрела заголовками о Кайлусе и Третьем принце.
Причём самого Кайлуса преподносили едва ли не как живое божество.
К его прежним боевым заслугам перед Империей добавили триумфальное исцеление от смертоносного яда.
И вот теперь этот великий муж открыто поддерживает Третьего принца.
«Весь высший свет только и говорит о том, что герцог взял шефство над Третьим принцем!»
Именно так восторженно вещала Айлин, раскладывая свежие газеты.
Тогда Элис лишь лениво бросила: «Ох, правда ли?», но, ознакомившись с послужным списком мужа на бумаге, невольно признала: шумиха вполне заслужена.
Серьёзно, уйти на войну в 12 лет и получить статус героя в 16?!
Плюс успешное истребление монстров, триумф на рыцарских турнирах...
И личное расширение границ имперских территорий.
Его личные показатели выглядели чистой воды читерством.
С таким набором качеств он при желании запросто мог бы примерить императорскую корону.
И этот ходячий чит-код в своё время умудрился пасть жертвой яда госпожи Квиллиан.
Если подумать, ирония судьбы во всей красе.
— Ну, как бы то ни было, главное, что все публикации выдержаны в позитивном ключе.
Во многом благодаря непререкаемому авторитету Кайлуса в прессе не нашлось ни единой сомнительной или критической статьи в адрес Третьего принца.
Напротив, царили лишь восторженные ожидания относительно будущего принца, удостоенного покровительства самого Герцога Диэрта.
Закончив изучать передовицы, Элис уже собиралась отложить последний номер на столик.
Как вдруг её внимание привлекла одна любопытная заметка.
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    [Охотничий турнир под эгидой императорской семьи: принято исключительное решение об участии верховных жрецов.]
Элис перевела взгляд на подробную статью под заголовком.
[Ожидается, что на предстоящем через три дня охотничьем турнире, организованном императорской семьей, соберется множество аристократов. В связи с этим Папа Альтейно заявил о намерении отправить верховных жрецов для предотвращения возможных инцидентов.]
Жрецы на охотничьем турнире...
[Однако в обществе строят самые разные догадки по поводу столь беспрецедентного решения храма, который до сих пор не участвовал ни в одном мероприятии императорской семьи. Предполагают, что храм, чье влияние ослагло из-за отсутствия божественных откровений Верховного бога на протяжении почти 100 лет, отправляет верховных жрецов, чтобы укрепить связи с императорским двором.]
Элис нахмурилась, вспоминая содержание оригинала.
Охотничий турнир не был событием, описанным в деталях, поэтому я помню не так уж много... но о жрецах там точно не упоминалось.
Похоже, это тоже одно из отличий от оригинала.
Но разве жрецам можно так открыто связываться с императорской семьей?
Конечно, в храме есть люди императрицы и много коррумпированных жрецов, но внешне храм всегда держал дистанцию от императорского двора.
Даже в оригинале... до того, как Верховный жрец Прион стал Папой и перетряхнул храм, о масштабах царившей там коррупции почти не рассказывалось.
Это действительно необычное событие, и в статье оно подавалось в негативном ключе.
—...Все ли в порядке?
Элис немного забеспокоилась.
Вдруг вмешательство храма, которого не было в оригинале, исказит будущее?
Мои планы — это одно, но храм тоже вызывает опасения.
Ведь я хочу, чтобы Верховный жрец Прион стал Папой, как и планировалось.
К тому же, божественные откровения не сходили уже более 100 лет.
Хотя, кажется, в оригинале была сцена, где Верховный жрец Прион слышал Божественное откровение Верховного бога...
Проблема в том, что я не помню ни содержания, ни самой сцены.
Я помню начало оригинала и основные события, но не мелкие детали.
— Ах, чертова память.
Я попыталась сосредоточиться, но все равно не вспомнила.
Элис издала короткий стон.
Ничего не поделаешь.
Раз я не помню, значит, это было не так уж важно.
Наверное, он получил Божественное откровение уже после того, как стал Папой.
На душе остался неприятный осадок, но Элис решила больше не думать о Божественном откровении.
Сейчас куда важнее был предстоящий охотничий турнир.
Я так радовалась, что Третий принц решил стать наследником до начала турнира, а тут — новая напасть.
Элис нахмурилась и продолжила читать статью дальше.
[...Несмотря на множество слухов вокруг храма, на охотничий турнир будут направлены... Верховный жрец Хайлус, Верховный жрец Прион...]
—...Верховный жрец Прион приедет на охотничий турнир.
Элис наткнулась в статье на знакомое имя.
Это было неожиданно.
У него был такой характер, что он ни за что не пришел бы на подобное мероприятие по своей воле.
Конечно, его заставили.
Значит, в тот день я увижу Верховного жреца Приона.
Элис как раз вспоминала последний образ Верховного жреца Приона, который видела, когда откуда-то раздался вскрик.
— Ай!
Размышления Элис прервались.
Элис повернула голову в сторону того, кто вскрикнул.
Этим человеком оказался не кто иной, как Третий принц.
Скорчившись от боли, он потирал подъем стопы прямо поверх туфли.
— Ой. Прошу прощения, Ваше Высочество.
Над головой Третьего принца, потиравшего ногу, раздался мягкий голос.
Человеком, который извинился с совершенно невозмутимым лицом, была Сиена.
То есть, сейчас Сиена... наступила на ногу Третьему принцу?
—...Какой это уже раз?
— Ровно двенадцатый, госпожа.
Луид, услышав ее тихое бормотание, ответил на вопрос.
Двенадцать раз.
В последний раз, когда я считала, было десять, значит, после этого она наступила еще дважды.
Двенадцать раз... Разве легко повторять одну и ту же ошибку столько раз?
Но Сиене это удалось.
Неужели Сиена решила сегодня раздробить ступню Третьего принца?
Элис признала, что упорство Сиены действительно впечатляет.
Проблема в том, что это упорство направлено на мучение Третьего принца.
Я ведь не для этого назначила Сиену его партнером по тренировкам.
Это был бальный зал Герцогства Диэрот.
В этом просторном помещении Сиена и Третий принц танцевали вальс под прекрасную музыку.
Точнее, здесь проходил урок танцев, один из предметов по обучению Третьего принца. И Сиена была его партнершей.
После того как Третий принц решил остаться в герцогстве, Элис долго размышляла.
Как бы свести Сиену и Третьего принца вместе?
И тут она услышала об уроках танцев Третьего принца.
Для танцев на балу, как известно, нужен партнер.
Элис предложила Сиене стать партнершей Третьего принца, и та охотно согласилась.
Поэтому Элис представляла себе это так.
Как двое влюбляются друг в друга.
Они танцуют, глядя друг на друга с расстояния вытянутой руки.
Даже музыка была прекрасной, как раз для того, чтобы влюбиться.
Обычно в такой обстановке главные герои начинают чувствовать неловкость и трепет по отношению друг к другу, разве нет?
Я ожидала, что сцена будет очень романтичной, но...
— Не могу понять, это я учусь танцевать или леди учится танцевать?
— Я выросла в сельской местности и редко бывала на приемах, поэтому повторяю одни и те же ошибки.
— Ошибки... Нелегко повторять одну и ту же ошибку двенадцать раз. Похоже, леди не так умна, как я думал.
— О боже, я никогда не слышала, чтобы кто-то говорил, что я неумна. Но, судя по тому, что Ваше Высочество двенадцать раз наступили на одно и то же место, ваша реакция тоже оставляет желать лучшего.
От последних слов Сиены лицо Третьего принца перекосилось.
Почему они постоянно ссорятся?
Третий принц, только что потиравший ногу, вскочил и вступил с Сиеной в изящную перепалку.
Элис вздохнула, глядя на Сиену и 3-го принца.
Я думала, если они будут проводить время вместе, их отношения продвинутся. А они ведут себя как кошка с собакой, выпуская когти друг на друга.
Я совершенно не понимаю, что происходит.
Особенно с Сиеной.
Когда Сиене поручили убедить Третьего принца, она признала, что ее мнение о нем было предвзятым.
После этого она исправно ходила на встречи, говоря, что Третий принц кажется вполне неплохим человеком.
Так почему же она вдруг снова ополчилась на Третьего принца?
В тот день атмосфера была очень странной.
В тот день, когда Элис держала Третьего принца за руку, а Сиена нас застала... нет, звучит как-то странно.
В тот день, когда я держала Третьего принца за руку и столкнулась с Сиеной.
Тогда между Сиеной и 3-м принцем действительно возникло странное напряжение.
Неужели она до сих пор держит на него обиду?
Но ведь потом Элис все объяснила.
Да и вообще, была ли у Сиены причина обижаться на Третьего принца в той ситуации?
Ревность к тому, что я держала его за руку...?
Элис посмотрела в глаза Сиены, устремленные на Третьего принца.
Ревнуют только тогда, когда есть чувства.
Разве можно увидеть любовь в этом пронзительном взгляде?
— Надеюсь, в этот раз вы проявите расторопность, Ваше Высочество.
— Надеюсь, леди тоже включит голову.
Их мягкие голоса звучали для Элис как рычание двух диких зверей.
Элис покачала головой.
Придут ли они вообще когда-нибудь к любви?
Я ведь точно помню, что жанр этого романа — романтическое фэнтези.
Музыка, прерванная вскриком, заиграла снова, и Сиена с Третьим принцем продолжили танец.
И тогда Элис поднялась со своего места.
— Вы больше не будете смотреть?, спросил Луид.
Последние два дня Элис оставалась до конца урока, так что его удивление было оправдано.
— Прогресса нет, так что смысла смотреть больше нет.
Элис ответила с легкой улыбкой.
— А...
Луид не смог возразить. С его точки зрения, ситуация с ними тоже выглядела безнадежной.
— Надо купить чего-нибудь сладкого. Если они съедят что-нибудь вкусное, настроение у всех улучшится.
Даже если прогресса не видно, сдаваться еще рано.
— Попросить шеф-повара приготовить десерт?
На вопрос Айлин Элис покачала головой.
— Нет. Я куплю сама.
Элис еще раз взглянула на Третьего принца, уворачивающегося от каблуков Сиены, и вышла из бального зала.
* * *
Императорский дворец Империи Пентиум.
Сегодня здесь проходило государственное совещание, которое проводится дважды в год.
В обычное время все ограничивалось формальными разговорами и заканчивалось меньше чем за час, но сегодня все было иначе.
Потому что на совещании присутствовал Герцог Диэрот.
В последний раз Герцог Диэрот был на государственном совещании девять лет назад.
На самом деле, Герцог Диэрот появлялся на совещаниях лишь однажды — сразу после возвращения с войны.
Он всегда держался в стороне от политики, поэтому пропускал совещания, находя всевозможные предлоги.
Но сегодня Герцог Диэрот прибыл в зал совещаний первым и ждал остальных аристократов.
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    Одно лишь его присутствие в зале заседаний кардинально изменило атмосферу.
К тому же, после известия о том, что он стал наставником Третьего принца, внимание аристократии в зале заседаний целиком переключилось на герцога Диэрта.
Император на протяжении всего заседания то и дело опасливо косился на герцога Диэрта, и в конце концов тот получил новый пост.
А именно — пост главы военного ведомства, контролирующего все вооруженные силы империи.
У Кайлуса было более чем достаточно оснований занять эту должность, поэтому никто из дворян не посмел возразить.
Даже сам император.
— Ваша светлость, герцог, теперь, когда вы взяли на себя военное руководство империей, на душе стало гораздо спокойнее.
— Вы тоже так считаете, маркиз? У меня такое чувство, будто военная мощь империи уже стала значительно крепче.
— Разве величие герцога Диэрта не известно даже за пределами империи? Ходят слухи, что один лишь звук его имени заставляет падать боевой дух вражеских солдат. Какая страна теперь осмелится посягнуть на наши земли? Конечно, мы чувствуем себя в безопасности.
Кайлус обвел взглядом дворян, столпившихся вокруг него.
Его заседание подошло к концу, и стоило императору покинуть зал, как аристократы набросились на герцога, словно только этого и ждали.
Точно пчелы, слетающиеся на мёд.
Отчасти именно из-за нежелания лицезреть подобное он когда-то и отдалился от политики.
Кайлус ледяным взглядом окинул льстецов, окруживших его со всех сторон.
Он был доволен тем, как легко добился желаемого на государственном совете, но алчные взгляды этих подхалимов мгновенно испортили ему настроение.
Граф Пателло, маркиз Катун, граф Бейтон.
Кайлус мысленно перебрал поочередно тех, кто глупо улыбался, глядя на него.
Это были аристократы с прочным положением в столице и определенным достатком, но для Кайлуса они оставались лишь мелкой сошкой.
— «Спокойнее на душе»… Я занял этот пост вовсе не ради вашего душевного спокойствия, так что не могли бы вы отойти?
Они были не более чем роем пчел, преграждающим ему путь.
От резких слов Кайлуса лица всех троих дворян мгновенно залились краской стыда.
— Кхм...
— Кх-кхм...
— Кх-кхм...
Все они смущенно покашляли, но ни один не осмелился возразить на грубость герцога.
Они лишь молча расступились, освобождая дорогу.
— Кажется, после того как он вернулся с того света, его аура стала еще более зловещей.
Кто-то прошептал это неподалеку, но Кайлус пропустил слова мимо ушей.
Слушать сплетни за спиной давно вошло у него в привычку.
Если бы он обращал внимание на каждый шепоток, и дня бы не хватило.
Игнорируя взгляды и шепот, Кайлус направился к одному человеку.
К седовласому джентльмену.
— Граф Латран.
Седовласый джентльмен остановился и повернулся к Кайлусу.
Кайлус посмотрел на его морщинистое лицо, в котором читались следы тяжелых лет, и встретился с его голубыми глазами.
Хотя он пережил столько горя, что его пепельные волосы поседели, взгляд остался прежним — он сиял ярче, чем у любого молодого человека.
Севинус Латран.
Человек, которого окликнул Кайлус, был маркграфом Юга, владевшим крупнейшими землями, а также отцом бывшей императрицы и дедом Первого принца.
— Ваша светлость, герцог Диэрот.
Граф Латран кивнул в знак приветствия.
— Прошу прощения за запоздалое приветствие. Давно не виделись, граф.
— И я рад видеть вас спустя столько времени. Услышав, что вы пришли в сознание, я решил на всякий случай наведаться в столицу. И как всегда, ваша светлость устраиваете целое представление.
Граф Латран добродушно рассмеялся.
Судя по одной лишь улыбке, он казался абсолютно добродушным стариком, но голубые глаза, смотревшие на Кайлуса, светились недюжинным умом.
Словно пытаясь разгадать истинные намерения собеседника.
— Не знаю, о каком представлении вы говорите, но я хотел бы, чтобы вы, маркграф, обратили внимание на Третьего принца.
— О том, что вы, герцог, вызвались стать наставником Третьего принца, я наслышан еще по пути во дворец. Честно говоря, я уже почти забыл о существовании Третьего принца, так что был весьма удивлен. Однако не вижу причин, по которым я должен проявлять к нему интерес.
— Маркграф, я намерен выдвинуть Третьего принца на пост наследного принца. И я хочу, чтобы вы поддержали меня в этом.
Кайлус не стал ходить вокруг да около.
Маркграф был рыцарем, который провел на полях сражений больше времени, чем он сам.
Поэтому он, в отличие от гражданских чиновников, не любил витиеватых речей.
Это была привычка, выработанная на войне, где важные донесения требовалось получать быстро и точно.
Кайлус знал характер маркграфа лучше кого бы то ни было, так как сам сражался с ним бок о бок, поэтому сразу перешел к делу.
Улыбка мгновенно исчезла с лица маркграфа, в упор смотревшего на Кайлуса.
— Герцог, вы забыли, что я дед Первого принца?
— Как я мог забыть.
— И вы все равно говорите мне такое? Ведь Первый принц еще жив!
— Вы и сами прекрасно знаете, граф. Первый принц не продержится долго.
— Как и вы, он может однажды внезапно встать на ноги, стряхнув с себя недуг.
Такого чуда не случится.
Ведь рядом с Первым принцем нет такой целительницы, как Элис, которая вытащила бы его с того света.
Поскольку за ним никто толком не ухаживает, его состояние наверняка стало еще хуже, чем когда он видел его в последний раз.
Однако Кайлус запнулся, не в силах озвучить правду.
Потому что глаза маркграфа впервые дрогнули.
Даже когда он был загнан в угол на поле боя и его жизнь висела на волоске, даже когда пришла весть о смерти бывшей императрицы, он ни разу не показал слабости.
Но... терять сначала дочь, а потом внука — это удар, который нелегко принять даже рыцарю, прошедшему через столько войн.
—…Если Первый принц сможет оправиться, это станет величайшей радостью.
—...
Кайлус, почувствовав боль маркграфа, отразившуюся в его дрогнувшем взгляде, отступил на шаг.
— Когда вы собираетесь вернуться на Юг, маркграф?
—...Думаю, после охотничьего турнира и празднования дня рождения императора.
— Понятно. Тогда увидимся на охотничьем турнире.
— Это... всё?
Маркграф приподнял бровь, глядя на Кайлуса.
Взгляд говорил: «Это всё, что ты хотел сказать?»
И было отчего удивиться.
Ведь если Кайлус обнажал меч, то шел до конца, невзирая на преграды.
Отступить только потому, что маркграф проявил минутную слабость, было совсем на него не похоже.
Следуй он своему обычному нраву, он бы надавил на маркграфа, невзирая на его чувства, ради достижения цели.
У Первого принца не было шансов на выздоровление, и было очевидно, что после его кончины император и сторонники Второго принца поспешат объявить наследником именно его.
Ведь они опасались, что при малейшем промедлении Кайлус возведет на престол Третьего принца.
Поэтому, исходя из текущей ситуации, следовало отбросить личные чувства и окончательно убедить маркграфа.
Но... почему-то ему не хотелось этого делать.
Потому что теперь Кайлус сам познал это отчаянное чувство — бояться потерять того, кто тебе дорог.
— Да.
—...Говорят, вы вернулись с того света. Неужели вы повредили голову?
На прямой вопрос маркграфа Кайлус легко усмехнулся.
— Голову я не повреждал, но кое-что во мне изменилось. Появилось то, что я хочу защитить.
— Хм, неожиданно. Я думал, вы никогда не узнаете подобных чувств. Не знаю, радоваться этому или нет... Что ж, не уверен, но если вы осознали ценность чего-то, берегите это. Не повторяйте ошибок этого старика, который познал горечь утраты.
—...Я запомню это, граф.
— Тогда до встречи на охотничьем турнире.
Маркграф с горькой улыбкой первым сел в карету.
Кайлус проводил его взглядом и направился к карете герцогства Диэрот.
К нему подошел Тесири, ожидавший его.
— Ваша светлость, заседание прошло успешно?
— Да. Теперь я отвечаю за военное руководство.
— Поздравляю.
— К чему поздравления за то, что и так было очевидно.
На равнодушную реакцию Кайлуса Тесири ответил тихим смешком.
— И все же дела идут неплохо. Третий принц усердно занимается, а вы получили контроль над армией. Теперь нейтральные дворяне, не знавшие, к кому примкнуть, непременно потянутся под ваше крыло.
— Как проходят занятия принца?
Кайлус лично обучал Третьего принца только фехтованию, а для остальных предметов нанял лучших учителей.
До охотничьего турнира оставалось мало времени, график был плотным. Третий принц работал без отдыха.
— Он справляется отлично. Несмотря на то, что нагрузки велики, он ни разу не пожаловался. Напротив, он проявляет еще больше усердия.
Кайлус переживал, не слишком ли это тяжело для него, но, судя по всему, Третий принц твердо следовал своему обещанию стать сильнее.
— Сиена все еще его партнерша по танцам?
— Да, именно так.
— А герцогиня по-прежнему присматривает за ними?
— Да.
На ответ Тесири Кайлус усмехнулся.
Неизвестно, что было на уме у Элис, но она во что бы то ни стало вознамерилась свести Сиену с Третьим принцем.
И, похоже, дело продвигалось не так гладко, как ей хотелось.
Ведь Сиена методично оттаптывала Третьему принцу ноги до синяков.
Наверняка и сегодня было то же самое.
Почему-то Сиена никак не могла совладать со своими чувствами рядом с Третьим принцем.
Зачем она так вредничает по отношению к Третьему принцу?
Честно говоря, Кайлус и сам не понимал Сиену.
Что уж говорить об Элис.
Наверняка Элис сейчас кипит от негодования.
Кайлус улыбнулся, представляя, как Элис вздыхает, глядя на эту парочку.
Раз у нее такое плохое настроение, стоит сделать ей небольшой подарок.
Они несколько дней были заняты и почти не виделись, так что подарок был отличным поводом встретиться.
Но что ей подарить?
Картина того, как Элис радостно улыбается при виде дорогих украшений или нарядов... не вырисовывалась.
Она не была падкой на роскошь.
Кайлус на мгновение задумался.
В этот момент мимо проходил какой-то дворянин, и Кайлус услышал его голос.
— Иди осторожнее. Мне нужно заглянуть в Пекарню «Монблан.» Моя дочь просто обожает их шоколадные тарталетки.
— Шоколадные тарталетки...
Ее любимый десерт.
На этот раз он отчетливо представил улыбку Элис.
— Тесири, прежде чем вернуться в поместье, заедем на улицу Виченте.
— На торговую улицу?
— Да, в Пекарню «Монблан.»
Кайлус с легкой улыбкой сел в карету.
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    Улица Виченте, усыпанная магазинами.
Как и подобает престижному жилому району аристократии, сегодня улица Виченте вновь блистала своей тишиной и безупречной чистотой.
Однако среди всех заведений на улице Виченте лишь одно местечко было довольно шумным.
Вокруг него бесконечной чередой выстроились кареты, а посетители шли нескончаемым потоком.
.
И сейчас перед пекарней «Монблан» стояла Элис.
«Вау, народу и правда пропасть.» Элис поправила шляпу с широкими полями и подняла взгляд на внушительное четырехэтажное здание.
Элис поправила шляпку с широкими полями и подняла взгляд на огромное четырехэтажное здание.
Четвертый этаж пекарни был полностью выполнен из панорамного стекла, так что внутреннее убранство отлично просматривалось снаружи.
На первом и втором этажах продавали хлеб и десерты.
А третий и четвертый были оформлены в стиле уютного кафе.
При этом ни один этаж не выглядел свободным или уединенным.
Что лишь подтверждало слухи о том, что это самая популярная кондитерская в столице.
По правде говоря, Элис и понятия не имела о существовании такой пекарни.
Ведь она не была частой гостьей на улице Виченте.
Если не считать того раза, когда они вместе с Кайлусом наведывались в ателье Мадам Розуэлл, можно сказать, что она здесь впервые.
Великий храм находился на противоположной стороне улицы Виченте, так что по пути туда пекарню «Монблан» даже не было видно.
Элис узнала об этом месте благодаря Третьему принцу.
«Вы, должно быть, любите шоколадный тарт, Ваше Высочество?»
Да. В детстве мне довелось лишь единожды попробовать шоколадный тарт из пекарни «Монблан.»
С улыбкой ответил Третий принц, с которым Элис вместе пила чай.
«Тот тарт был невероятно вкусным. Хотя я в целом не особо жаловал десерты, с тех пор моя рука почему-то всегда тянется к шоколадным тартам. Наверное, подсознательно хочется вновь ощутить тот самый вкус.»
Услышав от Элис, что она впервые слышит о пекарне «Монблан», Третий принц искренне удивился и подробно рассказал ей о ее невероятной популярности.
Особенно он нахваливал местный шоколадный тарт, утверждая, что тот просто фантастический.
Еще с тех пор, как она услышала эти слова, у нее закралась мысль обязательно заглянуть сюда, и вот сегодня она наконец решилась.
Шоколадный тарт — ее самый любимый десерт.
Как же тут не зайти, если говорят, что здесь его готовят лучше всего?
К тому же, устав от постоянных пикировок Сиены и Третьего принца, она как раз нуждалась в чем-нибудь сладеньком для успокоения нервов.
Да и Третий принц не прочь был снова отведать здешнего тарта.
Так что сегодня она пришла сюда ради общего благополучия.
Только бы всё не оказалось распродано.
Айлин предупреждала, что из-за огромного наплыва посетителей в пекарне часто случается так, что припозднившись, уходишь ни с чем.
«Сэр Остейн, пойдемте быстрее.»
Заметив толпу людей, Элис встревожилась и ускорила шаги, направляясь внутрь пекарни.
Цынь-нь!
Над дверью мелодично зазвенел колокольчик.
Девочка тепло улыбнулась ей.
Стоило Элис переступить порог, как к ней подбежала миловидная девочка с заплетенными в косички волосами. На ней была униформой, напоминающая горничную.
Элис бросила взгляд на щипцы и деревянный поднос в руках девочки. Судя по всему, они предназначались для выпечки.
Ведь за спиной у девочки виднелись прилавки с разнообразными хлебобулочными изделиями.
Девочка робко обратилась к Элис:
«Простите, а ваша горничная… она не с вами?»
«А, м-м. Нет, мы пришли вдвоем.»
«Ох, вот как…»
Девочка замялась, растерянно моргая.
Судя по всему, набирать выпечку на подносы с помощью этих щипцов входило в обязанности слуг, которых аристократы обычно приводили с собой.
Бросив беглый взгляд на прилавки, Элис заметила, что за спинами других знатных господ и впрямь стояли слуги или горничные с подносами.
Однако сегодня Элис не стала брать с собой Айлин. Она оставила ее в зале для приемов на случай, если Сиена и Третий принц снова затеют ссору.
Замешательство на лице девочки быстро сменилось привычной учтивостью, и она вежливо произнесла Элис:
«В таком случае я с радостью помогу вам набрать выпечку.»
«Ах, видишь ли, я пришла не за хлебом, а за шоколадным тартом. Но что-то я их не вижу… Они на верхних этажах?»
«Ох, вы пришли за шоколадным тартом? Прошу прощения, но их выпекают в строго ограниченном количестве, и они уже полностью распроданы. Мне очень жаль.»
.
Стоило опоздать, и желаемого уже не достать — слова Айлин оказались чистой правдой.
«Ох…»
С губ Элис сорвался вздох полный сожаления.
А ведь ей так хотелось их попробовать.
Стоило услышать, что всё распродано, как захотелось еще сильнее.
Уж такова человеческая психология.
Может, оформить предзаказ на будущее?
Не успела Элис из-за досады спросить о возможности предварительного заказа, как молча стоявший позади Луид обратился к девочке:
«Эта дама — герцогиня Диэрот.»
Элис ошеломленно обернулась на Луида, который так запросто представил ее какой-то незнакомой девочке.
Боже мой, что он сейчас несет?
Какая связь между тем, что тарты закончились, и тем, что она — герцогиня Диэрот?
Не успела Элис ощутить всю неловкость ситуации, как девочка отреагировала так бурно, будто связь всё же была.
«О боже! Прошу прощения, что не узнала вас, Ваша Светлость. Я совершила ужасную ошибку! Если вы изволите немного подождать, я сию же минуту распоряжусь насчет шоколадного тарта.»
Ась? Только что ведь говорили, что всё распродано…?
Девочка испуганно поклонилась и со всех ног бросилась вглубь помещения, судя по всему, на кухню.
«Что это было…»
«Разве власть не прекрасна в такие моменты? Ведь для нее не существует невозможного.»
Заметив замешательство на лице Элис, тихо проговорил Луид.
Лишь тогда Элис до конца осознала, что именно только что произошло.
Иными словами, знаменитые шоколадные тарты пекарни «Монблан» заканчиваются в зависимости от того, кто на них претендует.
Вернее, для таких людей, как Элис и весь род герцогства Диэрот, лимиты и ограничения просто не действовали.
Вот она, истинная прелесть власти.
Пока она наслаждалась сладким вкусом привилегий, к ней вновь приблизилась та самая девочка.
Но уже не одна.
Рядом с ней шагал мужчина с аккуратно зачесанными назад каштановыми волосами, одетый в строгий костюм, выдававший в нем человека высокого ранга.
«Позвольте представиться. Я Ханс Монблан, генеральный управляющий пекарни «Монблан»».
А «Монблан» — это, оказывается, была фамилия.
Элис тронула губы легкая улыбка.
«Рада знакомству.»
«Примите мои извинения за столь запоздалое приветствие. Мы не знали о вашем визите, поэтому не смогли подготовиться должным образом.»
Ханс почтительно согнулся в поклоне.
Судя по тому, что вокруг хватало других посетителей-аристократов, дело было вовсе не в обычном уважении к дворянскому титулу.
Просто герцогство Диэрот находилось совершенно в иной весовой категории по сравнению с остальной знатью.
Настолько, что сам управляющий «Монблана» лично вышел поприветствовать гостью.
Элис вновь отчетливо осознала всю весомость власти герцогства Диэрот.
Судя по утренней газете и всему остальному… влияние Кайлуса оказалось куда грандиознее, чем Элис себе представляла.
Элис невольно выпрямила спину.
Ей казалось, что теперь она просто обязана держаться под стать хозяйке прославленного герцогства Диэрот.
Было бы ужасно бросить тень на репутацию Кайлуса из-за собственного невежества.
«О нет, всё в порядке. Я ведь сама заранее не предупредила о визите. К тому же эта девочка была так любезна, что я ни капли не почувствовала неудобств.»
Стоило Элис ответить с мягкой улыбкой, как Ханс выпрямился.
«Похоже, Черри отлично справилась со своими обязанностями. Благодарю вас за снисходительность.»
Ее звали… Черри.
Забавное имя в честь фрукта заставило Элис еще раз взглянуть на девочку.
Светло-каштановые волосы с рыжеватым отливом, заплетенные в две косички, действительно делали ее похожей на Черри.
Имя ей очень шло.
Одарив сиявшую от счастья Черри лучезарной улыбкой, Элис вновь перевела взгляд на Ханса.
Ханс сказал ей.
«Прошу вас, поднимитесь в VIP-зал пока готовится тарт. Я распоряжусь подать другие десерты и чай.»
«VIP-зал вы говорите…»
«Четвертый этаж специально оборудован для комфортного отдыха высокопоставленных аристократов.»
Четвертый этаж… Когда она смотрела снаружи, там было довольно многолюдно.
Выходит, все те люди — сплошь высшая знать…
В памяти Элис тут же всплыла леди Честейн, которую она встретила в салоне Мадам Розуэлл.
Если на четвертом этаже сидит кто-то в том же духе, это будет слишком утомительно.
Учитывая ослепительную внешность Кайлуса, было бы странно, если бы такая поклонница оказалась всего одна.
Нет, пожалуй, я туда не пойду.
Она и так порядком устала, присматривая за Сиеной и Третьим принцем, и сегодня ей совсем не улыбалось ввязываться в новые светские баталии.
Она ведь пришла сюда отдохнуть и расслабиться.
С легкой улыбкой Элис покачала головой, отказывая Хансу:
«Благодарю, но не стоит. Я выкроила лишь свободную минутку посреди плотного графика, поэтому мне придется уйти сразу же, как только тарт будет готов. Я с удовольствием подожду здесь, на первом этаже.»
Свободные столики на первом этаже тоже имелись.
Элис бросила взгляд на один из них, и Ханс, не ставя ее решение под сомнение, тут же почтительно склонил голову.
«В таком случае мы приготовим всё в кратчайшие сроки.»
Его безупречные манеры пришлись ей по душе.
Проводив взглядом удалившихся Ханса и Черри, Элис расположилась за свободным столиком на первом этаже.
«Сэр Остейн, может, и вы присядете?»
«Вы же прекрасно знаете, что я не сяду.»
«Я просто предложила.»
Луид тихо усмехнулся и встал ровно в шаге позади нее.
За то время, что они провели вместе, их отношения стали гораздо проще.
Особенно со стороны Луида.
Поначалу, когда он только заступил на роль телохранителя, от него дождаться лишнего слова было невозможно.
Сплошное «да» или «нет.»
Элис сняла шляпку и с удобством откинулась на спинку стула, тут же ощутив на себе любопытные взгляды.
Впрочем, на этот раз шепотки были совсем другими: вместо «Смотри-ка, это же жена герцога Диэрот», до нее доносились куда более оживленные разговоры.
Все вокруг только и обсуждали утренние новости из газет: «Вы уже слышали? Герцог Диэрот стал наставником Третьего принца!»
Стоило окружающим узнать ее в лицо, как в их памяти всплыли именно эти события.
Похоже, главные сплетни вокруг Герцогства Диэрот плавно сместились с самой Элис на Третьего принца.
Наверное, это к лучшему…?
В конце концов, это означало, что Третий принц привлекает всеобщее внимание.
Размышляя о том, что это должно быть к добру, и прислушиваясь к разговорам посетителей, Элис вдруг широко распахнула глаза, заметив спускающегося со второго этажа человека.
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    — О...
Белокурый красавец в белоснежном облачении жреца.
Человеком, попавшимся ей на глаза, был никто иной, как верховный жрец Прион.
Элис, обрадовавшись, вскочила с места и направилась к нему.
— Верховный жрец!
Верховный жрец Прион, только что спустившийся на первый этаж, замер и обернулся.
А затем, увидев Элис, широко раскрыл глаза.
Похоже, эта случайная встреча стала для него настоящим сюрпризом.
Элис подошла к застывшему Приону. Улыбнувшись, она первой поздоровалась:
— Верховный жрец, рада вас видеть.
Секунда, две, три...
Почему он молчит?
Она произнесла приветствие достаточно громко, но Прион никак не отреагировал. Он не просто проигнорировал её, он словно лишился дара речи.
Можно было подумать, что он окаменел, глядя на неё.
Нет, я же не накладывала на него никаких заклятий. Почему он в таком состоянии...?
Когда затянувшаяся тишина начала смущать даже Элис, губы Приона наконец дрогнули.
—...Вы действительно герцогиня Диэрот.
Что это ещё значит?
Прион один за другим наносил удары по её спокойствию.
Элис, озадаченная странным ответом Приона, растерянно указала на себя пальцем.
—...Да, это... действительно я...?
Прион словно пришел в себя, и выражение его лица смягчилось.
— О, прошу прощения. Я как раз думал о вас, герцогиня. И когда вы внезапно появились передо мной, я невольно растерялся.
Прион слегка улыбнулся, в его взгляде читалось извинение.
Подождите, он только что сказал, что думал обо мне?
Элис замерла от этих двусмысленных слов.
«Я только что думал о вас, и вы, словно по волшебству, появились передо мной.»
Обычно, когда мужчина говорит такое... это похоже на попытку приударить за женщиной, не так ли?
Конечно, Прион выразился не совсем так, но смысл был очень похож.
Элис уже хотела было подозрительно прищуриться, но вовремя остановилась.
Человек передо мной — не обычный мужчина, это Прион.
Если бы такое сказал кто-то другой, она бы решила, что он пытается флиртовать, но Прион... он был совсем не таким.
Он был самым безупречным жрецом из всех, кого Элис когда-либо встречала.
Словно он был рожден лишь для служения Верховному богу.
Такой человек вряд ли стал бы заигрывать с ней.
Элис опустила руку, которой указывала на себя, и прямо спросила:
— Почему вы думали обо мне?
— А, дело в том, что я случайно услышал новости, связанные с Герцогством Диэрот. Говорят, герцог стал наставником Третьего принца...
Прион немного помедлил, а затем продолжил:
— Услышав новости о герцогстве, я невольно вспомнил о вас. Казалось, что в семье сейчас неспокойно, и я забеспокоился, как вы там справляетесь.
Как и ожидала Элис, в словах Приона не было ничего предосудительного.
Элис мягко улыбнулась, глядя в его голубые глаза, полные искреннего беспокойства.
— Благодарю за заботу. Но уверяю вас, в герцогстве у меня всё хорошо. Вам не о чем волноваться.
— Тогда я рад. На самом деле, раз герцог сам сказал, что позаботится о вас, мне не следовало вмешиваться. Но, возможно, потому что вы были первой, кто попросил меня помочь стать жрецом, я невольно продолжаю следить за вашей судьбой.
Прион улыбнулся.
— Боялся, что если бы я тогда отступил, ваша жизнь сложилась бы иначе.
— А...
Похоже, он имел в виду тот день, когда Кайлус пришел в себя.
Её жизнь действительно изменилась с того дня, но вовсе не из-за Приона.
Если уж на то пошло, всё дело было в Кайлусе.
И надо же, он до сих пор носит это в сердце.
Прион хотел помочь Элис гораздо искреннее, чем она думала.
Элис почувствовала неловкость и смущенно улыбнулась.
Словно прочитав мысли Элис, Прион мягко улыбнулся в ответ.
— Но теперь, когда я вижу, что вы выглядите гораздо лучше, чем прежде, я больше не буду беспокоиться.
— Верно. Теперь у меня всё действительно хорошо! Не волнуйтесь, верховный жрец. Кстати, вы пришли сюда за десертами?
Элис слегка склонила голову набок.
В конце концов, Прион не производил впечатления человека, который любит сладости.
— Нет. Я не большой любитель десертов. Я пришел сюда, чтобы заказать угощения для младших жрецов.
Когда Элис удивленно посмотрела на него, Прион покачал головой:
— Я внезапно должен буду участвовать в императорском мероприятии на следующей неделе, поэтому приют для бедных временно перейдет под опеку других жрецов. Хотел сделать им приятное и угостить сладостями. Слышал, что здесь готовят лучшие десерты, вот и пришел, хоть это и далеко.
Прион улыбнулся своим безупречным лицом.
— А...
Элис восхитилась широтой души Приона, думающего даже о младших жрецах, но тут же вспомнила о другом важном деле.
О том самом императорском мероприятии, в котором он будет участвовать.
Послезавтра состоится только одно императорское мероприятие.
Императорская охота.
Элис вспомнила статью в сегодняшней газете.
Там говорилось о том, что жрецы впервые примут участие в императорском мероприятии, и упоминалось, что откровение Верховного бога не поступало уже почти 100 лет.
Эта статья оставила у Элис неприятный осадок.
Последнее особенно беспокоило её.
По смутным воспоминаниям, в книге именно Прион получил Божественное откровение.
Неужели Божественное откровение действительно прекратилось, как было написано в газете?
Самый верный способ узнать это... был прямо перед ней.
В этот момент Прион спросил:
— Герцогиня, вы плохо себя чувствуете?
— Что?
— Ваше лицо внезапно помрачнело.
Тревожные мысли Элис отразились на её лице.
Элис неловко рассмеялась и сказала:
— Я просто задумалась... Знаете, верховный жрец, я прочитала статью о храме, и у меня возник вопрос. Это может быть довольно деликатная тема... можно спросить?
Элис спросила с осторожностью.
Хотя статья была опубликована, такие вопросы могли задеть честь храма... это могло быть неприятно.
Жрецы — слуги бога и проводники его воли.
Для них голос бога — предмет величайшей гордости.
Даже если она не знала глубокой истории храма, такие вещи были общеизвестны.
Не слишком ли это бестактно?
У неё уже был опыт затрагивания болезненных тем, связанных с храмом.
Она решила спросить, потому что хотела ясности, но...
В тот момент, когда Элис занервничала, Прион заговорил:
— Если вы о статье... вы имеете в виду ту, где говорится об участии храма в императорской охоте?
Прион тоже знал об этой статье. К счастью, на его лице не было и тени недовольства.
Видя его спокойное лицо, Элис успокоилась и ответила:
— Да.
— В этой статье... кажется, не было ничего такого, что могло бы вызвать вопросы. Вас интересует, почему жрецы решили принять участие в императорском мероприятии?
— Нет, не об этом... меня интересует Божественное откровение.
— Божественное откровение...?
Элис, видя, что Прион не понимает, к чему она клонит, спросила прямо:
Правда ли, что уже более 100 лет не было откровения Верховного бога?
Прион, нахмурившись, словно размышляя, наконец понял её и с тихим вздохом ответил:
— Да. Это правда.
Значит, это правда.
Очень странно.
Если это началось 100 лет назад, ещё до того, как она попала в этот мир, значит, сюжет отклонился от нормы ещё тогда...?
Элис почувствовала, что-то не так, но Прион, глядя на неё с недоумением, продолжил:
— Но... похоже, вы не знали об этом. Это настолько известный факт в империи, что я впервые встречаю того, кто об этом не слышал.
А... это была общеизвестная история в империи.
В книге об этом не было ни слова, откуда ей было знать?
К тому же, в книге было сказано, что Прион получил Божественное откровение.
Хотя она и не помнила подробностей.
В любом случае, это были те вещи, которые Элис не знала о жизни империи.
Как и в случае с мадам Розуэлл, стоило чему-то стать «известным», как она тут же выглядела невеждой.
Может, ей стоит составить список достопримечательностей империи?
Элис уже начинала ненавидеть слово «известный», но сейчас важнее было то, что Прион всё ещё смотрел на неё.
Элис, притворившись смущенной, опустила взгляд и использовала свой козырь:
— Я выросла в глуши, очень далеко от столицы, поэтому мало слышала о храме. Мне очень стыдно, что я так мало знаю, хотя когда-то хотела стать жрецом.
— О, нет. Я сам до того, как стать жрецом, мало что знал о Верховном боге. Напротив, это я был бестактен. Даже если это общеизвестный факт, не все обязаны его знать, а я проявил недальновидность. Прошу прощения, герцогиня.
Смиренное извинение Приона прозвучало над её головой.
Элис подняла взгляд.
— О, нет... А!
Только она хотела отмахнуться от Приона и сказать, что всё в порядке, как почувствовала толчок в спину.
— Ой!
Кто-то врезался в неё.
Позади послышался испуганный голос, но тело Элис уже начало заваливаться вперед.
В тот момент, когда Элис, потеряв равновесие, замахала руками, большая рука крепко схватила её.
— Вы в порядке, герцогиня?
—...Благодарю вас, верховный жрец.
Человеком, который поддержал её, конечно же, был стоявший перед ней верховный жрец Прион.
«Хорошо, что я не упала так позорно», — подумала Элис, как вдруг Прион, слегка изогнув губы в улыбке, произнес:
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    — Хорошо, что в этот раз я успел подхватить вас, прежде чем вы поранились.
Элис склонила голову набок, пытаясь понять, о чем он, а затем вспомнила случай в храме.
Тот день, когда она столкнулась с ребенком и подвернула лодыжку.
Честно говоря, до слов Приона она совершенно об этом забыла.
Те события оставили в её памяти куда более яркий след, чем встреча с Прионом.
Начиная с того, как Кайлус нес её на руках, и заканчивая известием о смерти госпожи Квиллиан и Эдельма.
День выдался насыщенным.
— Ха-ха, и правда. В этот раз я не пострадала.
Элис легко рассмеялась, глядя на Приона, но тут же вздрогнула от громкого голоса за спиной.
— Прошу прощения! Герцогиня!
Обернувшись, она увидела служанку — судя по всему, именно она в неё и врезалась, — низко склонившую голову.
Рядом с ней стояла знатная дама, по-видимому, хозяйка служанки, и смотрела на Элис с выражением глубокого раскаяния.
— Моя служанка совершила оплошность. Вы не ушиблись? Мне так жаль. Позвольте принести вам извинения от её имени, герцогиня.
Элис улыбнулась в ответ на вежливые извинения дамы.
— Я в порядке, не беспокойтесь.
— Благодарю вас за великодушие, герцогиня. В таком случае мы откланяемся.
Словно желая поскорее уйти, пока герцогиня не передумала, дама схватила служанку за запястье и поспешно выскола из пекарни.
Элис невольно проводила их взглядом, а затем, заметив человека у входа, широко раскрыла глаза.
— …Герцог?
Появление Кайлуса было настолько неожиданным, что Элис на мгновение усомнилась, не ошиблась ли она,
ведь в голове промелькнуло именно такое недоумение.
Да и немудрено: сейчас они находились в магазине сладостей.
Место, которое смело вошло бы в тройку самых неподходящих для Кайлуса локаций.
К тому же Элис не видела Кайлуса три дня, поэтому его присутствие казалось чем-то непривычным.
С тех пор как она проводила его в императорский дворец три дня назад, Элис толком не видела Кайлуса в герцогстве.
Лишь пару раз замечала издалека, как он проходил по коридору с Тесири или Давидом, обсуждая что-то с серьезными лицами.
Он был слишком занят.
А ведь когда она хотела его избежать, они сталкивались постоянно.
За эти три дня не было ни одной случайной встречи.
О, конечно, это вовсе не значит, что она скучала по нему или ждала случайной встречи.
Напротив, она была рада, что они не пересекались.
Благодаря этому её чувства к нему, которые раньше было трудно контролировать, заметно поутихли.
В любом случае, Элис видела Кайлуса впервые за долгое время.
И в таком неожиданном месте.
Элис зажмурилась, гадая, не видение ли это, а открыв глаза, вздрогнула от еще большего потрясения.
Кайлус, который только что стоял у входа, уже успел подойти к ней совсем близко.
Он что, владеет техникой мгновенного перемещения?
Не успев оправиться от удивления его быстрой походкой, Элис подняла голову на подошедшего вплотную мужчину.
— Супруга.
Тихий голос и легкая улыбка на губах.
На его лице было выражение любящего мужа, но почему же от него веяло холодом?
Элис быстро нашла причину этого холода.
В отличие от улыбки, взгляд Кайлуса, направленный на неё, был ледяным.
Но почему он в плохом настроении?
Взгляд Кайлуса скользнул с Элис в сторону.
Проследив за его глазами, Элис всё поняла.
Она всё еще держала Приона за руку.
— Ах!
Элис в испуге отдернула руку от Приона.
И поспешно обратилась к Кайлусу:
«Это… понимаешь, я чуть не упала, и верховный жрец меня подхватил. Здесь нет никакого подвоха, так что… не пойми меня неправильно…»
Но почему я оправдываюсь так подробно?
Можно было просто сказать, что верховный жрец Прион помог мне, но она в панике начала нести чепуху.
Надеясь, что Кайлус не поймет её превратно.
Она думала, что раз не видела его несколько дней, то всё наладилось. Неужели это не так?
Стоило увидеть Кайлуса, как она снова потеряла самообладание.
Элис сбавила тон на слове «неправильно», но Кайлус лишь плавно изогнул губы в улыбке.
— Я знаю. Я сам видел, как вы чуть не упали. Не. Пойму. Вас. Неправильно, не волнуйтесь. Супруга.
Он ответил, делая акцент на слове «неправильно», словно слышал каждое её слово.
Кайлус мягко улыбнулся и протянул ей руку.
Словно приглашая взяться за неё.
К тому же, в отличие от того момента, когда он только подошел, его холодный взгляд сменился на теплый.
Казалось, её оправдания пришлись ему по душе.
Неизвестно, что именно его так удовлетворило.
Может, ему понравилось, что она сделала акцент на слове «неправильно»?
Но с другой стороны… вряд ли у него была причина радоваться тому, что она оправдывается за контакт с Прионом… хотя, подождите.
В памяти Элис всплыло воспоминание.
Враждебность, которую Кайлус проявил к Приону в храме.
В тот день Кайлус смотрел на Приона так, будто готов был его искромсать.
Тогда Элис поняла, что, даже не зная причины, Кайлус явно недолюбливает Приона.
Значит, мои оправдания, чтобы он не понял меня неправильно, ему понравились.
Ведь я — человек герцога.
…Человек герцога, надо же.
Это не было ложью, но от этих слов у Элис возникло странное чувство.
Словно в груди защекотало.
«О боже, что это?» — подумала Элис, чувствуя, как от смущения поднимаются уголки губ, и яростно замотала головой.
Кайлусу просто неприятно, что я общаюсь с человеком, которого он ненавидит.
Мир не настолько сладок.
Возьми себя в руки, Элис.
Элис твердо взяла под контроль свои размягчающиеся мысли.
— Супруга?
Кайлус вздрогнул от внезапной странной реакции Элис и посмотрел на неё с недоумением.
— Вы… не ушибли голову?
— Нет, всё в порядке. Просто волосы вдруг показались лишними… ничего особенного.
Элис мило улыбнулась и осторожно взяла Кайлуса за руку.
Даже если на душе было неспокойно, вокруг находилось много свидетелей, поэтому требовалось показать, что у них с Кайлусом прекрасные отношения.
Кайлус, сжимая руку Элис, поднял голову.
— Верховный жрец Прион. Вот уж не ожидал встретить вас здесь.
— Герцог Диэрот, давно не виделись.
Они обменялись вежливыми приветствиями.
Два красивых мужчины, стоявших друг напротив друга, представляли собой великолепное зрелище, но, к сожалению, Элис не могла просто наслаждаться этой картиной.
Прион, может, и не против, но Кайлус явно недолюбливал его.
В конце концов, Прион был кем-то вроде нашего союзника.
Поэтому Элис хотела по возможности поддерживать с ним хорошие отношения.
И надеялась, что Кайлус… тоже.
Почему он так не любит Приона, идеального священнослужителя?
Элис, видя, как Кайлус всё еще холодно смотрит на Приона, попыталась вмешаться в их разговор.
Но Кайлус оказался быстрее.
— Благодарю, что помогли моей супруге, верховный жрец.
— Не стоит благодарности. Я лишь сделал то, что должен был. Кстати, герцог, вы в последнее время выглядите очень занятым. Вы уже полностью поправились?
— Да. Совершенно здоров. Всё это благодаря милости Верховного бога. Поэтому я собираюсь вскоре отправить пожертвование, чтобы выразить свою благодарность.
— Вы ведь совсем недавно сделали крупное пожертвование. И вот снова…
— Ничего страшного. Для меня это не такая уж большая сумма.
После тихого ответа Кайлуса лицо Приона слегка скривилось.
И его можно было понять.
Элис, молча слушавшая их, тоже на мгновение подумала: «О, как неприятно.»
Но нельзя было сказать, что Кайлус просто хвастался богатством перед Прионом.
На лице Кайлуса не было ни капли высокомерия, лишь спокойствие.
Если подумать… он ведь не сказал ничего неправдивого.
Даже по событиям сегодняшнего дня в пекарне было ясно, что власть и богатство Герцогства Диэрот превосходят её воображение.
Уверенная манера говорить правду как она есть.
Поэтому возразить на его уверенность было невозможно.
И всё же… это было немного неприятно.
Прион, похоже, тоже испытывал смутное раздражение, схожее с чувствами Элис, и некоторое время хранил молчание.
Наконец, Прион неловко улыбнулся Кайлусу.
— …Конечно. В таком случае мы с благодарностью примем пожертвование.
— Да. Если храму когда-нибудь понадобится помощь, Герцогство Диэрот всегда готово помочь.
— Герцог, ваши слова делают мне великую честь, но, как вы знаете, храм не может сближаться с мирской властью, поэтому приму лишь вашу добрую волю.
Прион мягко отказал, не переходя черту. На мгновение Элис заметила, как дернулся край брови Кайлуса.
И Элис сглотнула слюну.
Боясь, что между ними возникнет конфликт.
Если они столкнутся… почему-то кажется, что кто-то из них может погибнуть.
И, конечно, это вряд ли будет Кайлус.
Может, стоит вмешаться, чтобы защитить Приона!
В тот момент, когда Элис напряглась, Кайлус неожиданно усмехнулся и отступил на шаг назад.
— Верховный жрец, вы всегда верны своим принципам. Именно поэтому вы мне нравитесь. Не беспокойтесь. Я никогда не перейду черту храма.
— Благодарю. В таком случае я откланяюсь. Скоро время вечерней молитвы.
— Разумеется. Тогда увидимся на охотничьем турнире послезавтра.
— Да. Ваша светлость, герцогиня.
— Возвращайтесь осторожно, верховный жрец.
Прион кивнул Элис на прощание.
Когда Прион ушел, Элис посмотрела на Кайлуса с недоумением.
Ведь перед самым уходом Приона Кайлус сказал, что тот ему нравится.
Она-то думала, что он терпеть приона не может… неужели это не так?
Тогда почему он злится каждый раз, когда видит Приона?
Битва характеров сильных мужчин или что-то в этом роде?
Элис совершенно не понимала эмоциональных качелей Кайлуса, чьи слова расходятся с действиями. Но её недоумение длилось недолго.
Потому что принесли долгожданный шоколадный тарт.
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    — Прошу прощения, что заставил вас ждать, герцогиня. Вот, я упаковал два шоколадных тарта.
Элис повернулась к Хансу.
— А, всё готово. Спасибо.
— Что вы, это мы должны благодарить вас и герцога за визит. Но позвольте спросить, что нужно герцогу?
Ханс обратился к Кайлусу, который заглянул в пекарню с опозданием.
Элис тихо ахнула.
Из-за Приона она совсем забыла, зачем сюда пришел Кайлус.
Кстати, а что Кайлус здесь делает?
Элис подняла взгляд на Кайлуса и спросила:
— Герцог, что вы здесь делаете? Пришли купить десерт?
Она никогда не видела и не слышала, чтобы он любил сладкое.
Кайлус посмотрел на Элис странным взглядом, а затем перевел его на Ханса.
— Похоже, то, что мне было нужно, уже купила моя жена.
Что?
Я купила то, что нужно Кайлусу?
Но я купила только шоколадные тарты.
Элис была озадачена, но Кайлус оставался невозмутим.
Словно он действительно пришел именно за шоколадными тартами.
— А, вот как. Тогда я откланяюсь.
Ханс передал коробку с тартами Луиду и поклонился.
Когда Ханс удалился, Кайлус с легким разочарованием вздохнул и повернулся к Элис.
Как только их взгляды встретились, Элис произнесла:
— Герцог, я купила только шоколадные тарты. Вы уверены, что вам нужно именно это?
Вдруг он ошибся?
Как ни крути, Кайлус и шоколадные тарты казались вещами несовместимыми.
Она не знала его вкусов досконально, но это точно было не то.
Однако, вопреки догадкам Элис, Кайлус спокойно кивнул.
— Именно так. Я пришел за шоколадными тартами.
—...Герцог, вы и шоколад... А...
Элис была ошеломлена таким неожиданным сочетанием, но Кайлус быстро продолжил:
— Конечно, я пришел не потому, что сам хотел их съесть.
— А почему тогда?
— Я пришел купить их для Элис. Подумал, что это будет подарком, ведь ты в последнее время устаешь из-за Сиены и Его Высочества. Разве это не твой любимый десерт?
—...Верно.
— Значит, хоть я и опоздал, но купил то, что нужно.
Кайлус слегка улыбнулся, и сердце Элис забилось чаще.
Оказывается, Кайлус пришел в этот не подходящий ему магазин десертов только ради неё.
Чтобы купить то, что она любит.
Ох, ну почему он такой заботливый?
Что мне делать, если он так добр ко мне?
Но трепет длился недолго: Элис медленно моргнула, услышав следующие слова Кайлуса.
— Впрочем, Элис, ты знала об этом месте. А ведь казалось, что ты выросла в глуши и мало что знаешь о достопримечательностях столицы.
Кайлус слегка наклонил голову, глядя на неё.
В его взгляде читалось подозрение, будто он думал, что у неё есть какой-то скрытый умысел.
«Почему он подозревает меня? Что я такого сделала?»
Конечно, до этого момента везде, куда бы она ни пошла, случались неприятности.
Но сюда она пришла просто купить десерт.
Элис поспешила ответить, пока подозрения Кайлуса не усилились:
— А, я узнала об этом месте от Третьего принца. Он сказал, что шоколадные тарты здесь очень вкусные, и очень хотел попробовать их снова.
На мгновение брови Кайлуса слегка поползли вверх.
—...Из-за Его Высочества, значит. Если подумать, Элис, ты уделяешь ему слишком много внимания. Вы ведь не так давно знакомы...
«Что это... звучит как странная подколка.»
— К тому же, теперь я вижу, что с тех пор, как Его Высочество поселился в герцогстве, лицо Элис стало выглядеть гораздо свежее.
Кайлус больше не подозревал её, но его тон и выражение лица были весьма неоднозначными.
Скрытый смысл за его элегантной внешностью был похож на вопрос: «Тебе так нравится Третий принц?»
Словно он ревновал.
«Ревность... нет, только не это.»
«Никаких романтических мыслей, Элис.»
Она с таким трудом пришла в себя за эти три дня, нельзя снова терять голову.
Элис отбросила эти мысли, как только в голове сработал сигнал тревоги.
Стоит ей осознать другие чувства к нему, как плотина, которую она с трудом возвела, рухнет.
Элис старалась не думать глубоко и смотрела на Кайлуса.
Элис, словно желая сменить тему, с легким преувеличением обхватила лицо руками и удивленно воскликнула:
— О боже, лицо свежее? Вы не представляете, как я переживала последние дни, боясь, что Его Высочество и Сиена поссорятся!
—...Вот как?
— Да. И на самом деле, я пришла сюда под предлогом покупки десерта, чтобы просто сбежать от них. Сегодня они с Сиеной в бальном зале устроили кровавую... нет, усердно репетировали танец... В общем, я пришла сюда вовсе не ради принца.
— Хм...
Кайлус издал низкий, непонятный вздох.
Но вскоре, когда Элис невинно захлопала глазами, недовольное выражение лица Кайлуса немного смягчилось.
Видя, как атмосфера вокруг Кайлуса стала мягче, Элис улыбнулась и отвела взгляд.
Поэтому Элис не заметила одного.
Что взгляд Кайлуса, направленный на неё, стал глубже.
Кайлус посмотрел на Элис, опустившую глаза, а затем скользнул взглядом по коробке с шоколадными тартами в руках Луида.
Ему не хотелось вот так просто уходить.
Он пришел сюда, чтобы увидеть, как она обрадуется подарку.
Но эту возможность у него отобрала сама Элис.
Конечно, было приятно встретить здесь Элис, но это одно, а то — другое.
Если они вернутся сейчас, Сиена и Третий принц наверняка снова прилипнут к Элис.
Мало того, что возможность вручить подарок была упущена, он не хотел отдавать Элис этим двоим.
Ему хотелось побыть с ней подольше.
В этот момент в голове Кайлуса возникла отличная идея.
Идеальное место, чтобы провести с ней время.
Как только на губах Кайлуса появилась многозначительная улыбка, Элис подняла взгляд.
Элис хотела сказать, что пора возвращаться в поместье.
Казалось, дела здесь были закончены.
Но Кайлус заговорил первым:
— Я люблю ореховый пирог.
—...Что?
«Какой еще ореховый пирог?»
Элис на мгновение не поняла и наклонила голову, а Кайлус невозмутимо продолжил:
— Я хотел сказать, что так же, как Элис любит шоколадные тарты, я люблю ореховый пирог.
То есть Кайлус сейчас сказал ей, какой десерт любит он сам.
Очень неожиданно.
Элис была сбита с толку тем, как резко сменилась тема разговора, но попыталась понять смысл слов Кайлуса.
«Он хочет, чтобы я запомнила, какой десерт он любит...?
Если судить по опыту социальной жизни в прошлой жизни, обычно, когда начальник внезапно раскрывает свои предпочтения, это означает, что нужно запомнить их и позже преподнести ему это.
Конечно, этот мир был не тем, где она жила, и Кайлус не был её начальником, но, если присмотреться, ситуация была похожей.
Элис слегка улыбнулась и кивнула:
— Значит, герцог любит ореховый пирог. Ха-ха.
— Тогда, может, сходим поесть его прямо сейчас?
«Я обязательно запомню.»
Элис, которая только собиралась это сказать, широко раскрыла глаза от слов Кайлуса.
— Что?
— Это место тоже знаменито, но я знаю одно заведение. Хотел бы сходить туда вместе с Элис.
Только что он говорил про ореховый пирог, а теперь предлагает пойти его поесть.
Элис никак не могла уследить за ходом его мыслей.
— Нет, то есть... прямо сейчас?
— Да. Ты ведь сама сказала, что сбежала от Его Высочества и Сиены.
Его лицо было не просто спокойным, а серьезным.
Он говорил искренне.
— Это так, но...
— Если вернешься сейчас, увидишь только то, как они ссорятся. Так что пойдем со мной есть ореховый пирог. Я помогу Элис как следует развеяться.
Кайлус крепко взял за руку Элис, которая не могла скрыть своего замешательства.
— Нет, подождите...
— Пойдемте.
Словно её ответ был уже предрешен, Кайлус, держа Элис за руку, вышел из пекарни.
«Нет, ну почему мы так внезапно идем есть ореховый пирог?»
Всё казалось настолько нереальным, что она подумала, не спит ли она.
Но легкий ветерок, встретивший их на выходе из пекарни и растрепавший её волосы, говорил о том, что это не сон.
И мягкая улыбка Кайлуса, с которой она столкнулась.
Это было очень странно, но его образ был настолько безупречен, что Элис в конце концов не нашла слов и просто последовала за ним.
* * *
— Ох... как красиво.
Прибыв к магазину ореховых пирогов, Элис издала тихий возглас, глядя на вид заведения.
Место, куда Кайлус так внезапно её привел, оказалось гораздо красивее и уютнее, чем она думала.
Небольшой особняк в один этаж.
Перед домом раскинулся маленький сад с фонтаном, украшенным статуей ангела, и множеством разноцветных цветов, названия которых она не знала.
Стоило открыть деревянную калитку по пояс, сделанную, казалось, вручную, как аромат цветов приятно наполнил ноздри Элис.
Если взглянуть мельком, атмосфера была настолько уютной, что невольно задаешься вопросом: как может существовать такой красивый дом?
Магазин, не слишком вычурный, но и не слишком строгий, выглядел в точности как загородный дом, о котором мечтала Элис.
Она пошла следом, сама не зная зачем, но это неожиданно попало точно в её вкус.
Услышав возглас Элис, Кайлус сказал:
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    — Похоже, тебе здесь нравится.
— Да. Очень, мне здесь очень нравится.
Осматривая сад, Элис с довольной улыбкой повернулась к Кайлусу.
Кайлус слегка улыбнулся, глядя на то, как просияло лицо Элис. Ещё при выходе из кареты она выглядела озадаченной, и это казалось ему удивительно милым.
— Рад, что тебе нравится. Думаю, здешние десерты тоже придутся Элис по душе. У этого человека не только прекрасный сад, но и кулинарный талант.
— Тогда пойдемте внутрь.
— тихо добавил Кайлус.
Всё это время Кайлус терпеливо ждал, пока Элис вдоволь налюбуется садом перед входом.
Но если у него не только красивый сад, но и талант к готовке...
Это звучало весьма заманчиво.
— Идемте скорее, герцог.
Элис, сверкая золотистыми глазами, взяла Кайлуса за руку и направилась к магазину.
Дзинь!
Стоило раздаться чистому звону колокольчика, как гостей встретил вовсе не человек, а серая кошка.
Мяу!
— Давно не виделись, Селли.
Кайлус, едва увидев кошку, по-свойски позвал ее по имени.
— Вы знакомы с этой кошкой?
— Это питомец владельца магазина. До того как я потерял сознание, я частенько сюда захаживал, так что мы старые знакомые.
— А...
Кайлус мягко погладил кошку, которая терлась о его ноги.
Так, словно привык к подобным ласкам.
Элис почувствовала себя немного неловко.
Всё потому, что атмосфера вокруг Кайлуса казалась чуточку более непринуждённой, чем обычно.
Словно перед ней стоял не грозный герцог Диэрот, а просто человек по имени Кайлус.
Казалось, она заглянула в самую сокровенную сторону его натуры, которую видеть было не положено.
Конечно, в ином смысле она уже видела его «истинную сущность», но сейчас он выглядел совершенно иначе.
Охваченная странным чувством, Элис отвела взгляд от гладившего кошку Кайлуса и оглядела внутреннее убранство магазина.
Просторное помещение имело округлую форму, внутри стояли деревянные столы и стулья.
Атмосфера напоминала восточную чайную, что было довольно необычно для этого мира.
Уютная и привычная обстановка внутри лавки поначалу согрела душу Элис, но затем она замерла в нерешительности.
Но почему здесь никого нет?
В просторном зале были только столы и стулья, но ни души.
Ладно ещё отсутствие посетителей, но полная тишина и отсутствие хоть каких-то сотрудников казались странными.
В конце концов, это был Виченте, район проживания аристократов.
Все магазины в Виченте, обслуживающие знать, держали большой штат сотрудников.
Чтобы прислуживать аристократам.
Но... здесь не видно не только персонала, но и самого хозяина.
Только одна кошка.
Может, они сегодня не работают?
Как только Элис собралась что-то сказать Кайлусу, он убрал руку от кошки и поднялся.
— Элис, пойдемте туда.
Затем он совершенно естественно взял ее за руку и повел вглубь магазина.
Он привел Элис к столику у окна, откуда открывался вид на фонтан в саду.
Кайлус отодвинул для Элис стул.
— Присаживайтесь.
— Послушайте, а нам точно можно вот так просто садиться? Здесь нет персонала... кажется, сегодня они не работают.
Элис замялась, не решаясь сесть. Услышав это, Кайлус тихо усмехнулся.
— Я забыл предупредить. Хозяин здесь человек своеобразный. Мастер отменный, но ведет дела как вздумается. Пусть он и чудак, но мне всегда продает еду, так что не беспокойтесь. Садитесь спокойно.
Чудак? Ведет дела как вздумается?
Элис озадачили эти странные слова, но, видя, как Кайлус вновь предлагает ей сесть, она в растерянности опустилась на стул.
Раз он говорит, что всё в порядке... значит, так оно и есть.
Как только она села, Кайлус прошел на противоположную сторону и занял место напротив.
В отличие от нее, все еще пребывающей в растерянности, Кайлус выглядел абсолютно спокойным.
Элис оглядывала тихий магазин, а Кайлус лишь слегка усмехался.
«И правда, заявились в пустой магазин без спроса», — пронеслось в голове у Элис.
Едва Элис начала чувствовать себя неуютно под стать безмятежности Кайлуса, как наконец послышались чьи-то шаги.
Элис с облегчением повернула голову на звук.
Из-за угла появился мужчина.
Улыбка, которая уже начала было появляться на губах Элис, застыла.
Потому что первым, что бросилось ей в глаза, была блестящая лысина.
Она видела в этом мире самые разные цвета волос, но лысого человека встретила впервые.
Но не менее удивительным, чем лысина, было телосложение мужчины.
Огромное тело, словно состоящее из сплошных мышц, и рост, почти касающийся потолка.
Он совсем не походил на владельца кондитерской.
Разве что на вышибалу, охраняющего вход.
Хотя, если бы такой вышибала охранял магазин, никто бы сюда не пришел.
Стоило Элис взглянуть на фигуру этого человека, который скорее подошел бы на роль амбала с дубиной, чем кондитера, как она невольно сглотнула слюну.
Мужчина остановился перед столом.
Вблизи он... еще больше.
Элис подняла взгляд на гиганта и встретилась с его карими глазами.
Взгляд у него был необычный, и Элис поспешно опустила глаза.
Разумеется, от страха.
Наверное, даже если бы Элис встала на цыпочки, она бы не достала ему до груди.
Человек из страны лилипутов, встретивший великана.
Это было как раз про Элис.
Как только Элис опустила взгляд из-за разницы в размерах, раздался хриплый голос:
— Ого, вы и правда выжили. Герцог, у вас, как всегда, поразительная живучесть.
— Шлеп!
За этим последовал короткий звук удара.
Гигант хлопнул Кайлуса по плечу.
«Что я сейчас вообще увидела и услышала...?»
Элис была так потрясена, что забыла о своем страхе и резко подняла голову.
— Хакун, ты все еще не растерял наглости, раз смеешь касаться герцога. Столько времени прошло, а ты ничуть не изменился.
Слова могли показаться суровыми, но Элис совсем не напряглась, услышав слова Кайлуса.
Точнее, она не напряглась, а удивилась еще больше.
Ведь Кайлус произнес это с легкой улыбкой.
Его ничуть не задела грубость этого человека.
Напротив, он выглядел даже довольным.
— Ой, герцог, если человек меняется, он умирает. Я так давно вас не видел, что это просто радость встречи. Когда вы слегли, все вокруг только и твердили, что надежды нет, так что я, честно говоря, даже не поверил, когда услышал, что вы очнулись.
Хакун расхохотался, но Элис не улыбнулась.
Точнее, не смогла.
Происходящее казалось нереальным.
— Но теперь, видя вас таким здоровым, я наконец-то верю. Ха-ха, значит, мне больше не придется готовить ореховый пирог, чтобы положить его вам в гроб. Ха-ха-ха.
Хакун, который спокойно говорил об ореховом пироге для гроба Кайлуса, и Кайлус, который не убил его за это.
Знай она Кайлуса лучше, он бы выхватил меч еще до того, как рука Хакуна коснулась его.
И, вероятно, кисть Хакуна уже валялась бы на полу.
Но ничего подобного не произошло.
Кайлус продолжал смотреть на Хакуна с легкой улыбкой.
— Ореховый пирог для гроба не понадобится, так что иди лучше испеки что-нибудь к чаю. И прежде чем ты это сделаешь, поздоровайся с герцогиней, Хакун.
— Ай да ладно. Так обрадовался встрече с герцогом, что потерял голову. Я Хакун, шеф-повар и владелец этой лавки ореховых пирогов, герцогиня.
Хакун, который только что заливисто смеялся, глядя на Кайлуса, повернулся к Элис.
Элис пришла в себя, когда Хакун отвесил ей низкий поклон.
В отличие от того, как он вел себя с Кайлусом, Хакун отвесил ей такой глубокий поклон, что его огромное тело буквально сложилось пополам.
Элис медленно ответила:
—...Приятно познакомиться.
— Для меня большая честь встретиться с вами. Я слышал, что герцог женился, но не ожидал, что его супруга окажется такой прекрасной. Рассчитываю на ваше расположение, герцогиня.
Хакун лукаво улыбнулся, и пока Элис растерянно хлопала глазами, Кайлус чётко расставил границы.
— Хакун. Хватит болтать ерунду. Если хочешь произвести впечатление на герцогиню, иди и приготовь десерт. Если заставишь ее долго ждать, она уйдет.
— Слушаюсь. Нельзя же позволить таким почетным гостям уйти. Я мигом подам вкуснейший десерт. Пожалуйста, немного подождите.
Хакун хлопнул в ладоши и с решительным видом развернулся.
Элис повернулась к Кайлусу только после того, как гигант окончательно скрылся из виду.
— Кажется, ты сильно удивлена.
Кайлус слегка прищурился, глядя на ошарашенное лицо Элис.
— Э... да. Просто это совсем не то, что я себе представляла...
— Согласен, внешность у него впечатляющая для владельца кондитерской. Я знаю, что это совсем не вяжется. Когда он впервые заявил мне, что мечтает открыть магазин десертов, я тоже подумал, что он несёт какую-то чушь.
В его голосе звучала улыбка, словно он вспомнил что-то забавное.
Элис, пристально глядя на Кайлуса, спросила:
— Вы, должно быть, давно знакомы с Хакуном.
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    Начиная с непринуждённого отношения Кайлуса к Хакуну и заканчивая словами о том, что он знал его ещё до открытия этой лавки.
Казалось, дело было далеко не в том, что он просто постоянный клиент.
— Знакомы... да, давно. Я встретил Хакуна, когда мне было двенадцать.
— Двенадцать лет?
Элис изумленно распахнула глаза от неожиданно глубокой связи между ними, а Кайлус медленно кивнул.
— Да, Хакун на самом деле бывший наемник. Мы встретились на поле боя, куда я впервые попал в двенадцатилетнем возрасте. Тогда Хакун несколько раз спас мне жизнь. Когда я спросил, чего он хочет в награду, он попросил открыть для него кондитерскую, когда закончится война.
Кайлус слегка опустил взгляд, словно вспоминая прошлое, и слабо улыбнулся.
— Так что я помог ему открыть эту лавку... и вот так, волею судеб, мы общаемся до сих пор.
К тому же, вопреки своей внешности, десерты у него и правда отменные.
Закончив долгий рассказ, Кайлус тихо добавил:
—...
Элис замерла, глядя на его лицо с опущенным взглядом.
Потому что нынешнее выражение лица Кайлуса казалось ей совершенно непривычным.
Он выглядел таким расслабленным, словно сбросил с плеч тяжелый груз герцогства Диэрот.
По мере того как Кайлус приходил в себя и они проводили всё больше времени вместе, Элис узнавала о нем много нового, открывая те стороны, о которых раньше даже не догадывалась.
И тем не менее, до сих пор Кайлус, которого знала Элис, всегда был безупречен.
И дело было вовсе не в его одежде или внешнем лоске.
Дело в самой ауре, исходившей от него.
В любых обстоятельствах Кайлус не позволял себе выглядеть уязвимым.
От него веяло такой неприступностью — казалось, уколи его, и капли крови не проронишь, под стать его точеным чертам лица.
Но сейчас... казалось, стоит взять хотя бы иголку, и в него вполне можно будет ткнуть.
Бесстрашно так ткнуть.
Она еще при входе в лавку заметила, что он ведет себя не так, как обычно...
Но если тогда это было похоже лишь на мимолетный взгляд за его идеальный фасад, то теперь перед ней словно предстало его истинное, неподдельное лицо.
От его всегда неизменно холодного лица теперь исходило даже некое тепло.
Элис одновременно и непривычно, и удивительно было видеть его таким.
Наверное, поэтому она не могла отвести от него глаз. В тот момент, когда Элис, зачарованная, всматривалась в него, желая рассмотреть получше, Кайлус поднял взгляд.
И их глаза встретились с Элис.
Сосредоточенная на Кайлусе Элис тут же испуганно вздрогнула, чувствуя себя так, будто ее поймали на тайном разглядывании.
Однако, похоже, неверно истолковав реакцию Элис, Кайлус перестал улыбаться.
На его лице на мгновение промелькнуло смущение.
— Вот как, кажется, я сболтнул лишнего о личном. Прошу прощения, если это было неприятно.
— Нет, что вы. Совсем не неприятно. Напротив, мне было интересно.
— Интересно? Неужели ты наконец проявила ко мне интерес?
Забыв о недавнем смущении, Кайлус одарил ее ленивой улыбкой и пристально посмотрел на нее.
От его становившегося все более глубоким взгляда атмосфера между ними стала какой-то томной.
Кайлус, вопреки словам о разочаровании, плавно изогнул губы в улыбке.
— Я имела в виду не какой-то особый интерес, просто... меня удивила связь между вами и Хакуном, вот и все.
— Вот как. А я уж было понадеялся. Жаль.
На что это он надеялся?..
Элис сглотнула от его многозначительных слов.
В отличие от своих слов о разочаровании, Кайлус плавно изогнул губы в улыбке.
Так, будто он вовсе не расстроился, а наоборот, остался доволен тем, чего добился.
Элис поспешно отвела взгляд, чувствуя, что он читает все ее мысли насквозь.
Куда только подевались те уязвимые нотки, что она видела всего мгновение назад?
Кайлус вновь предстал перед ней во всем своем безупречном величии, снова заставляя ее смущаться.
Надо было что-то ответить.
Но в голову ничего не приходило.
Пока Элис растерянно хлопала глазами, раздался голос Кайлуса:
— Я пошутил, расслабьтесь. Кто-нибудь со стороны мог бы подумать, что я собрался вас съесть.
Съесть?.. Меня?
Эта фраза отчетливо эхом отозвалась в ушах Элис.
,.
Потому что, судя по всему, вздумай он это сделать, он действительно смог бы ее «съесть.»
— Конечно же... герцог не станет меня... съедать. Ха-ха...
— Верно. Так что успокойтесь.
Кайлус успокаивающе улыбнулся, но от этой глубокой улыбки хрупкое сердце Элис затрепетало еще сильнее.
.
Пока Элис пыталась усмирить колотящееся сердце, красные губы Кайлуса снова шевельнулись:
— Раз уж зашла речь о детстве, Элис, а каким оно было у тебя? Мне любопытно узнать о твоем прошлом.
Мое прошлое?
Застигнутая врасплох столь неожиданным вопросом, Элис издала тихое «эм» и слегка нахмурилась.
Ей ведь приходилось думать не о своем собственном детстве, а о детстве той самой Элис.
Если бы речь шла о настоящей ней, а не об Элис, то в детстве она была настоящей грозой двора.
Если бы она рассказала, что терпеть не могла платья, носила исключительно шорты и то и дело лупила мальчишек... Кайлус бы точно пришел в ужас.
Поэтому она медленно ответила, вспоминая тихие детские годы Элис:
— Ах... я жила совершенно обычно. Мы росли в глуши, так что ничего особенного и не происходило.
— Хм. Ни близкой подруги, с которой можно было делиться секретами, ни огромного интереса к императорскому двору, как это свойственно юным леди, ни любви к столичным сплетням... Впрочем, мне интересна любая мелочь из повседневности Элис.
— Ну, я никогда ничем особо не интересовалась. Правда. В детстве моя жизнь текла сама собой, и до устройства мира мне не было никакого дела. Да и... наша семья не жила настолько богато, чтобы позволить себе интересоваться подобным.
—...Вот как.
—...Да.
Элис замялась и ответила с запозданием на секунду.
Потому что на мгновение заметила острый блеск, промелькнувший в черных глазах Кайлуса.
Неужели он спрашивает вовсе не из простого любопытства к ее прошлому?
,.
Но что именно он пытался узнать?
В последнее время она вроде бы не делала ничего такого, что могло бы вызвать у него подозрения.
Пожалуй, самым опасным моментом был тот, когда она привела Третьего принца. Но ведь тогда все обошлось.
Он ни в коем случае не должен в ней сомневаться.
Ведь Кайлус — ее самый близкий союзник.
Если их отношения дадут трещину, под угрозой окажутся все ее дальнейшие планы.
В тот самый момент, когда Элис уже хотела заговорить, поддавшись легкой тревоге, подоспел десерт.
Ореховый пай и черри-тарт, приготовленный специально для герцогини. Надеюсь, вам понравится.
Хакун опустил тарелки с десертами на стол.
—...Приятного аппетита.
Упустив момент для попытки прощупать почву с Кайлусом, Элис слабо улыбнулась Хакуну.
— Тогда желаю вам приятно провести время.
Хакун удалился, а Кайлус тем временем привычным движением разрезал черри-тарт и положил один кусочек на ее тарелку.
— Ручаюсь за мастерство Хакуна, так что попробуй. Тебе понравится.
Глядя на гладкий, блестящий черри-тарт, покрытый слоем расплавленного сахара, Элис подняла взгляд на Кайлуса.
Затем она увидела Кайлуса, который смотрел на нее нежным взглядом и улыбался.
Он выглядел настолько прекрасным, словно сошедшая с картины картина, что промелькнувшая секунду назад холодная проницательность казалась всего лишь обманом зрения.
Неужели ей... показалось?
Настолько правдоподобным это казалось.
Заметив, что она пристально смотрит на него, Кайлус слегка склонил голову набок.
— Элис?
На его лице читалось легкое недоумение от ее настойчивого внимания.
Элис изобразила непринужденную улыбку.
— О, нет ничего. Приятного аппетита, герцог.
После этого она подцепила вилкой кусочек черри-тарта, который он ей отрезал, и отправила в рот.
Тающая сладость мягко обволокла язык.
Эта сладость словно говорила ей, что всё будет хорошо.
И тогда Элис полностью стерла мимолетное чувство тревоги, одарив Кайлуса довольной улыбкой.
— Это невероятно вкусно, герцог.
* * *
Вернувшись в поместье после неожиданного визита в кондитерскую, они обнаружили, что солнце уже давно село.
И сейчас Элис, закончив принимать ванну немного позже обычного, сидела перед туалетным столиком.
Айлин напевала под нос веселую песенку, расчесывая розовые волосы Элис.
У Айлин сейчас было просто превосходное настроение.
Ведь сегодня госпожа отправилась на самое настоящее свидание с самим герцогом и вернулась поздно!
Они случайно встретились в кондитерской, после чего госпожа отправилась с ним в чудесное место.
Сэр Луид, вернувшийся в поместье раньше остальных с шоколадным тартом в руках, лично сообщил об этом.
Герцог и госпожа.
Айлин радовалась каждый раз, когда видела, как они ладят друг с другом.
В противовес злословию светских сплетников о том, что брак герцога и герцогини неминуемо закончится разводом, она искренне надеялась, что они будут счастливы.
Госпожа оказалась чудесным человеком, совсем не похожей на те небылицы, что о ней ходили.
И уж точно она не была ставленницей покойной прежней хозяйки, чье имя даже называть не стоило.
Однако многие до сих пор упорно верили, будто госпожа связана с тем самым человеком.
Именно поэтому во время редких сборищ горничных из других знатных семейств то и дело находились охотницы исподтишка уколоть или принизить их госпожу.
Они судачили о том, что герцог Диэрот наверняка просто ищет повод избавиться от жены.
Подумать только! Да как они могли говорить такое, когда герцог так дорожит госпожой?
.
Обиднее всего было то, что она никак не могла показать им правду.
Но теперь, когда все слуги в поместье собственными ушами слышали и видели, что госпожа вернулась поздно после свидания с герцогом, эти слухи быстро разнесутся и по другим домам.
На этот-то раз они не смогут отмахнуться от этого как от пустой формальности!
Когда по свету поползли слухи об их обручальных кольцах, завистницы до последнего отказывались верить в очевидное.
Они утверждали, будто кольца заказаны лишь для видимости, ради поддержания статуса супругов.
.
К тому же, раз они так ладят... наверняка вскоре у них появится и малыш.
Если у них родится прелестный ребенок, так похожий на госпожу...
От одних только этих мыслей Айлин уже была на седьмом небе от счастья.
Ей так хотелось зло посмеяться над теми служанками, что пытались очернить союз герцога и герцогини.
Предаваясь фантазиям, от которых Элис наверняка пришла бы в ужас, Айлин блаженно улыбалась.
Закончив расчесывать волосы Элис, Айлин подняла глаза.
— Гос...пожа?
Однако, взглянув в зеркало, обрадованная и взволнованная Айлин вдруг осеклась.
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    Потому что лицо Элис, отражавшееся в зеркале, выглядело на редкость странно.
Точнее, не столько странно, сколько отрешённо.
В её золотистых глазах, обычно сиявших, не было фокуса, а розовые губы были слегка приоткрыты.
— Госпожа…?
Айлин позвала её снова, но Элис по-прежнему не шевелилась.
Словно она полностью застыла.
Айлин склонила голову набок, вспоминая недавнее. «Кстати говоря, она выглядела странно ещё с того момента, как вышла из кареты.»
Она шла до самой спальни так, будто была безвольной куклой в руках герцога.
— …Неужели ей нездоровится? Надо срочно позвать доктора…
Айлин занервничала, коря себя за то, что из-за пустых мыслей не заметила состояния хозяйки.
— Госпожа, я сейчас же приведу доктора!
Стоило Айлин воскликнуть это, как затуманенные доселе золотистые глаза Элис вновь обрели ясность.
Громкий голос привёл Элис в чувство.
Элис моргнула и посмотрела в зеркало. На неё испуганно смотрела Айлин, переминавшаяся с ноги на ногу с таким тревожным видом, будто на кону стояла её жизнь.
— Айлин, что такое? Что случилось?
— Госпожа, вы в порядке? Вы не заболели, вам не плохо?
— А?
Элис склонила голову, и Айлин поспешно продолжила:
— Вы совсем не отвечали на мои зовы, и взгляд был абсолютно пустым. Я испугалась, что вы потеряли сознание прямо с открытыми глазами.
— А, со мной всё в порядке. Я не больна.
— Слава богу, что вы не больны.
Айлин облегчённо вздохнула, словно с её плеч свалился огромный груз, и добавила:
— Тогда о чём же вы так глубоко задумались… Когда одолевают тяжёлые мысли, помогает травяной чай с успокаивающим эффектом. Принести его прямо сейчас?
Тяжёлые мысли…
Айлин была права, Элис действительно погрузилась в глубокие раздумья.
Но это были не столько раздумья, сколько… мысли о ком-то.
Травяной чай тут не поможет… нет.
— М-м, нет. К тому же уже поздно, иди отдыхай. Мне тоже пора спать.
— Тогда я подготовлю постель…
— Нет, Айлин. Я хочу побыть одна.
Когда Элис произнесла это непривычно низким голосом, приказывая уйти, на лице Айлин отразилось беспокойство.
Однако, прекрасно понимая настроение хозяйки, Айлин не стала докучать расспросами и тихо удалилась.
Щёлк.
Раздался звук закрывающейся двери, и в спальне воцарилась тишина.
Элис посмотрела в зеркало: её лицо было немного напряжённым, не так, как обычно.
Раз уж на душе так неспокойно, что тут поделаешь?
Всё отражается на лице.
Элис тихо вздохнула и встала с места.
Затем она направилась не к кровати, а к окну.
Стоило ей приоткрыть окно, как прохладный ночной ветерок окутал её тело.
Она специально вышла на холод, чтобы успокоить смятение в душе.
Но особого эффекта это не дало.
Напротив, человек, о котором она не хотела думать, всплывал в памяти ещё отчётливее.
— …И как назло, даже звёзд не видно.
Небо было затянуто облаками, а луна была лишь тонким серпом.
Может, поэтому этой ночью чёрная пелена тьмы, словно полноправный хозяин, укрывала небо.
Прямо как глава Герцогства Диэрот.
Глядя на ночное небо, Элис, конечно же, думала о Кайлусе.
Мужчина, от которого исходила прекрасная и подавляющая аура, подобная божеству ночи.
Он и так одним своим присутствием будоражил её сердце, а сегодня он и вовсе перевернул всё внутри неё.
Там, в лавке ореховых пирогов.
Тот пронзительный взгляд Кайлуса, который Элис списала на ошибку.
К сожалению, это не было заблуждением Элис.
Он знал, что она что-то скрывает.
«Элис, я знаю, что ты мне о многом не говоришь. И догадываюсь, что эта тайна отнюдь не пустяковая.»
Кайлус сказал это, глядя прямо на неё.
Она думала, что до сих пор успешно обманывала Кайлуса. Но это было её заблуждением.
Неизвестно с каких пор, но, похоже, он довольно долго наблюдал за ней.
Хотя от этих слов у неё всё сжалось внутри, не подозрения Кайлуса потрясли её больше всего.
Следом за этим шли слова Кайлуса.
«Однако я заговорил об этом не для того, чтобы выпытывать твою тайну.»
«Тогда зачем…»
«Я заговорил об этом лишь потому, что мне нужно было сказать тебе самое важное, Элис. Если ты не можешь раскрыть свою тайну, не нужно. Но я хочу, чтобы ты знала: я готов безоговорочно верить тебе, что бы ты ни сказала. Только это я хотел донести до тебя.»
— …
«А ещё, что бы ты ни задумала в будущем, я всегда буду за твоей спиной. Я всегда буду защищать тебя и помогать на твоём пути.»
— …
«Поэтому, Элис, не забывай: я всегда рядом. В нужный момент тебе нужно лишь протянуть мне руку. Всё остальное я возьму на себя.»
Кайлус произнёс это, не дрогнув ни единым мускулом.
Сказал, что всегда будет рядом и всегда поможет.
В тот момент, когда она услышала эти слова, сердце Элис сильно забилось.
Как тут не затрепетать?
Кайлус был человеком, который одним своим присутствием мог всколыхнуть её чувства.
И этот человек искренне сказал, что заботится о ней.
Даже у самого сдержанного человека в такой ситуации дрогнуло бы сердце.
Тем более, если она уже была неравнодушна к нему.
Элис до сих пор отчётливо помнила тот момент.
И его взгляд, направленный на неё, и голос — всё до мельчайших деталей.
Ведь все её чувства были обращены только к Кайлусу.
Элис не чувствовала ничего, кроме Кайлуса.
Словно они остались вдвоём во всём мире.
Она даже не помнила, с каким выражением лица кивала на его слова и сколько ещё съела черри-тарта.
Она вернулась домой, словно кукла, ведомая Кайлусом.
Да, как и сказала Айлин, она была словно в трансе, будто потеряла сознание с открытыми глазами.
Потому что из-за бешено колотящегося сердца она не могла мыслить рационально.
— С таким лицом… говорить такие вещи — это просто нечестно…
Элис тихо вздохнула, глядя на ночное небо, напоминающее Кайлуса.
Он всё ещё не выходил у неё из головы.
Вместе с всё ещё бешено бьющимся сердцем.
Даже если слова, сказанные сегодня, были лишь проявлением доверия к союзнику, Элис не могла принять их так просто.
Чувство, вышедшее за рамки доверия.
Стоило ей столкнуться с его непоколебимой искренностью, как плотина чувств, которую она так тщательно возводила, окончательно рухнула.
Элис пришлось признать.
Что она полюбила Кайлуса.
Что её привлекает в нём уже не только внешность.
Я люблю Кайлуса.
Мне полюбился этот человек — порой невыносимо талантливый и холодный, но бесконечно внимательный к своим людям.
Настолько, что я не могу совладать с трепетом в сердце.
— …Я сошла с ума. Что мне теперь делать, правда…
Элис закрыла лицо руками, словно пытаясь скрыть покрасневшие щёки.
Но ночное небо, не ведающее о чувствах Элис, уже очистилось от облаков, и на нём ярко сияли звёзды.
* * *
Бон-
Звон часов, возвещающий полночь, разнёсся по холлу Герцогства Диэрот.
Тихий рассвет, нарушаемый лишь шагами ночного патруля.
Сиена, читавшая магические книги до поздней ночи, оторвалась от чтения при звуке мягкого колокольного звона.
Другие не услышали бы этого звука, но Сиена с её чутким слухом могла.
Особенно ночью её чувства обострялись ещё сильнее.
Сиена отложила книгу на стол и растянулась на диване.
Для благородной леди это было крайне невоспитанно, но в комнате не было служанок, так что это не имело значения.
Сиена вытянула ноги и почувствовала ноющую боль в ступнях.
— А-а… сегодня я, кажется, переусердствовала.
Её ноги болели из-за долгих репетиций танцев с Третьим принцем.
Особенно сегодня они тренировались дольше обычного.
Потому что охотничий турнир был уже на носу.
Говорили, что после окончания турнира в императорском дворце состоится банкет.
И Третий принц собирался присутствовать на этом турнире и банкете.
Поскольку Третий принц до сих пор не посещал ни одного мероприятия или вечеринки, этот банкет был для него сродни дебюту.
Теперь, когда поползли слухи о том, что его наставником стал сам Герцог Кайлус, аристократы возлагали на Третьего принца огромные надежды.
Интересуясь, насколько выдающимся человеком окажется Третий принц, которого выбрал Герцог Диэрот.
Поскольку главные аристократы империи пристально следили за ним, Третий принц не имел права на ошибку.
Ради себя самого и ради Герцогства Диэрот.
Именно поэтому Сиена усердно помогала Третьему принцу с тренировками.
— …Усердно.
Сиена почувствовала укол совести от слова «усердно.»
Услышь это Элис, она наверняка покачала бы головой со словами: «Усердно наступала Третьему принцу на ноги, это точно.»
И это была чистая правда, ведь Сиена действительно довольно часто и вполне намеренно отдавливала Третьему принцу ноги.
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    Изначально она вовсе не планировала поступать подобным образом.
Когда она согласилась на предложение Элис помочь Третьему принцу с тренировками по танцам, то действительно собиралась усердно ему помогать.
Но, как ни странно, стоило ей увидеть его лицо, как в ней просыпалась вредность.
Это было совсем на неё не похоже.
Особенно её раздражало, когда Третий принц бросал взгляды на Элис.
Третий принц, должно быть, полагал, что это незаметно, но Сиена прекрасно чувствовала, что он выделяет герцогиню.
Это не был грязный, сладострастный взгляд. Однако Третий принц определённо испытывал к Элис особые чувства.
Да и сама Элис проявляла к нему удивительную мягкость.
Хотя Элис по своей натуре была исключительно добрым человеком, она никогда не открывала своё сердце легко.
Разве она не скрывала свои чувства даже от Сиены поначалу?
Однако с Третьим принцем всё обстояло иначе.
С самой первой встречи Элис выказывала Третьему принцу симпатию и участие.
Она опекала Третьего принца так, словно встретила потерянного младшего брата.
«...Мне это не нравится.»
Именно так.
На самом деле главная причина, по которой Сиена невзлюбила Третьего принца, заключалась в том, что он перетягивал на себя внимание Элис.
Причём сближался с ней гораздо быстрее, чем сама Сиена.
Причина довольно детская, но что поделать? Это было искренне.
Со временем Сиена всё больше привязывалась к Элис.
Она считала Элис старшей сестрой и во всём ей следовала.
Хотя, если честно, та была слишком маленькой и милой для «старшей сестры», но в любом случае она стала для неё как родная.
И тут внезапно вмешался Третий принц.
Вот почему всякий раз, когда Третий принц смотрел на Элис, она со злости наступала ему на ногу, веля прекратить пялиться; со временем это вошло в привычку, и теперь она делала это постоянно.
«...Впредь я так не буду.»
Она признавала, что перегнула палку.
В конце концов, сегодня Элис, не выдержав, ушла первой.
Сиена с коротким вздохом выпрямилась. Подтянув ноги к себе, она обхватила колени и начала массировать ноющие ступни.
«...Интересно, как там подъём Его Высочества?»
Быть может, к ней возвращался здравый рассудок, потому что теперь она всерьёз переживала за ноги Третьего принца.
Завтра утром скажу Хелкину, чтобы отправил ему мазь.
Оставшись в одиночестве, она могла рассуждать о Третьем принце здраво. Но почему же, стоило ей оказаться перед ним, как она тотчас начинала вести себя на редкость вредно?
Пусть ей и не нравился Третий принц из-за Элис, но всё же она слишком явно выплёскивала на него свои эмоции.
Урчание-
В этот момент у неё в животе внезапно заурчало.
Сиена перестала размышлять и погладила себя по животу.
«Голодна...»
Она редко бывала голодна в такое время. Видимо, из-за того, что сегодня она двигалась больше обычного, а ужин был скудным.
Сиена поднялась с дивана. Похоже, так она точно не уснёт.
Вместо того чтобы звать горничную, которая уже закончила смену, она накинула шаль и вышла из комнаты.
«О, леди.»
Когда она спустилась на первый этаж, дежурившие у входа стражники почтительно склонили перед ней головы.
«Леди, что вы делаете в такое время... Случилось что-то?»
Спросил слуга, подняв голову.
«Нет, ничего особенного. Просто проголодалась...»
«Позвольте позвать горничную.»
«Не хочу никого будить. На кухне осталось что-нибудь поесть?»
— Хм, полагаю, там уже всё прибрали... Ах да, десерт, который приносил сэр Лоун, вроде бы остался.
«Десерт... шоколадный тарт?»
— Так точно. Около часа назад Третий принц заходил на кухню, сказав, что проголодался. Он взял немного десерта, так что кое-что вполне могло остаться.
«Значит, Его Высочество... заходил сюда.»
«Да. Он ушёл с десертом в банкетный зал. Похоже, он сильно проголодался, так как постоянно тренировался.»
Сиена, удивлённая словами слуги, переспросила:
«Куда, вы сказали, он пошёл?»
«В банкетный зал... Он сказал, что планирует провести там всю ночь, так что просил его не беспокоить.»
В банкетный зал... Неужели он собирается тренироваться там в одиночку всю ночь?
Сиена многозначительным взглядом посмотрела на коридор, ведущий с первого этажа в банкетный зал.
«Хм...»
«Леди, принести вам десерт в комнату?»
На вопрос слуги Сиена отвела взгляд от коридора.
И на мгновение задумалась.
Приняв решение, Сиена покачала головой.
«Нет, отнеси его в банкетный зал.»
Сиена слегка улыбнулась озадаченному слуге и направилась в сторону банкетного зала.
* * *
Время давно перевалило за полночь.
Однако, как и сказал слуга, в банкетном зале особняка всё ещё горел свет.
Сиена осторожно открыла дверь банкетного зала и вошла внутрь.
Скрип-
В тишине ночи звук открывающейся двери прозвучал довольно отчётливо. Однако Третий принц, казалось, не услышал его и не прекратил движения.
Сиена безмолвно наблюдала за Третьим принцем.
Посреди огромного банкетного зала он усердно отрабатывал шаги вальса.
В одиночестве.
Медленно, но сосредоточенно, шаг за шагом.
Двигаясь так, словно слышал музыку, Третий принц снова запнулся на самом сложном моменте.
«Ах.»
Может, он слишком много тренировался?
У Третьего принца мгновенно ослабли ноги.
В тот самый миг, когда Третий принц уже готов был рухнуть на пол, он внезапно ощутил, как его тело словно зависло в воздухе.
Неведомая сила, окутавшая его, помогла ему удержать равновесие.
Едва его нога, только что парившая в воздухе, уверенно коснулась пола, Третий принц резко обернулся на раздавшийся рядом шорох шагов.
«...Леди Мелтайн.»
Как он и ожидал, источником звука была Сиена Мелтайн.
Ведь в герцогстве Диэрот только леди Мелтайн могла использовать подобную магию.
Сиена остановилась прямо перед Третьим принцем.
«...Вы снова ошибаетесь в одном и том же месте, Ваше Высочество.»
Лицо Третьего принца слегка исказилось.
Потому что Сиена только что точно указала на его слабое место.
Заметив помрачневшее лицо Третьего принца, Сиена невольно осеклась.
Она ведь не это хотела сказать.
Ведь, направляясь сюда, она искренне переживала за Третьего принца и желала помочь ему после стольких часов упорных тренировок.
Она даже поспешно применила магию, испугавшись, что он упадёт и поранится.
Почему же, стоило им встретиться, как с языка срывались совсем не те слова, что были на уме?
Сиена и сама не могла понять себя, но сказанного уже не воротишь.
«Да. Поэтому я и продолжал тренироваться. Но зачем вы пришли сюда в такое время, леди?»
Спросил Третий принц, глядя прямо на неё. В его сверкающих опаловых глазах читалось недовольство.
Сиена посмотрела на него и медленно ответила:
«Я... пришла съесть шоколадный тарт.»
Что ты такое несёшь, Сиена?
Сиена была в ужасе от собственных нелепых слов, но Третий принц уже всё услышал.
«Пришли съесть шоколадный тарт?»
Его взгляд выражал полное недоумение.
И в этот момент дверь банкетного зала открылась, и вошёл слуга.
«Леди, я принёс десерт и воду.»
Третий принц увидел, как слуга поставил тарт и воду на небольшой столик в углу зала.
Однако бутылок с водой было две, а не одна.
Слуга удалился, и Третий принц медленно повернулся к застывшей на месте Сиене.
«...Вы пришли специально, зная, что я здесь?»
Третий принц спросил прямо, не ходя вокруг да около.
Зелёные глаза Сиены слегка расширились от неожиданности. Но мгновение спустя она откашлялась и прямо ответила:
«Да.»
«...Зачем?»
«А зачем, по-вашему? Конечно, чтобы помочь вам, Ваше Высочество.»
«Помочь мне?»
Третий принц переспросил, словно не веря своим ушам. Как будто услышал нечто невозможное.
Конечно, прежде она вела себя с Третьим принцем не лучшим образом, но неужели он считал её монстром?
Сиена криво улыбнулась искренне изумлённому Третьему принцу:
«Да. Мне... уйти?»
«Нет. Не нужно.»
Как только Сиена собралась развернуться, Третий принц схватил её за руку.
Удостоверившись, что Сиена выпрямилась, Третий принц отпустил её руку и продолжил:
Очень откровенно.
«Просто я удивлён... Вы ведь всё это время сильно изводили меня. Я думал, вы так делаете, потому что ненавидите меня, разве нет?»
Сиена вздрогнула от его прямоты.
Она никак не ожидала, что он выпалит это с такой прямотой. Но в отличие от растерявшейся Сиены, Третий принц выглядел абсолютно уверенным в себе.
От этого зрелища зелёные глаза Сиены невольно сузились.
Всегда ли Третий принц был таким уверенным в себе?
В её представлении Третий принц был далёк от уверенности.
Даже когда он выражал недовольство, он всегда оглядывался по сторонам и выглядел подавленным.
Сейчас же в нём не было и следа той робости.
Если подумать... с какого-то момента плечи Третьего принца перестали сутулиться.
Брат тоже говорил, что Третий принц сильно изменился.
Хотя он и проходил интенсивное обучение в герцогстве, прошло не так уж много времени.
Но чтобы так... измениться?
Наблюдая за переменами в Третьем принце, Сиена испытывала странное, противоречивое чувство.
Она честно ответила ему, ожидающему ответа.
В конце концов, лгать сейчас было бы странно.
«Я... не ненавижу вас, Ваше Высочество. Просто мне казалось, что вы проявляете чрезмерный интерес к герцогине, поэтому я немного насторожилась.»
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    — Интерес к герцогине?
— Да. Вы ведь не просто изредка, а довольно часто смотрите на герцогиню странным взглядом.
— Странным взглядом? Кто-нибудь услышит — подумает, что я питаю к герцогине какие-то нечистые чувства!
Третий принц вздрогнул от неожиданности и широко раскрыл глаза.
—...Пусть не нечистые, но разве у вас нет к ней... особых чувств?
— Леди! Вы в своем уме!? Герцогиня — жена герцога Диэрта. Если я не хочу умереть от руки герцога, с чего бы мне испытывать подобное?
Громкий голос Третьего принца разнесся по бальному залу.
— Конечно, я испытываю к ней... особую благодарность и... теплоту, почти материнскую, но я никогда, ни разу не питал к ней подобных чувств!
Выпалив это на одном дыхании, он тяжело задышал, прижимая руку к груди.
Сиена медленно моргнула и тихо выдохнула: «А...»
Надо же, какая бурная реакция.
Раз он так яростно отнекивается, значит, это действительно правда.
Особенно в той части, где он упомянул, что не хочет умереть от руки герцога — в этом чувствовалась искренность.
В конце концов, он прав.
Кто осмелится посягнуть на жену героя войны, если только у него не девять жизней?
— Я и не думала, что это нечистые чувства. Просто... мне показалось, что вы относитесь к ней как-то по-особенному... Ваше Высочество, прошу прощения, если задела вас.
—...Хорошо, что недопонимание устранено.
Но «материнская теплота.»..
Хорошо, что это не любовные чувства, но эмоции Третьего принца были похожи на те, что испытывала сама Сиена, глядя на Элис.
Теплота, как к члену семьи.
Значит, Третий принц всё-таки мой соперник.
Пусть это и звучало по-детски, но Сиена была настроена вполне серьезно.
Впрочем, сейчас не это главное.
Вспомнив, зачем пришла, Сиена обратилась к Третьему принцу:
— Что ж, начнем тренировку? Отныне я ни за что не наступлю вам на ногу, Ваше Высочество.
Сиена сняла шаль, накинутую на плечи.
С помощью магии Сиена аккуратно повесила шаль на стул и протянула руку Третьему принцу.
Опаловые глаза Третьего принца, наблюдавшие за Сиеной, слегка дрогнули.
Ее одежда без шали оказалась слишком легкой.
Тонкая шелковая ночная сорочка бежевого цвета.
Его учили, что джентльмену не подобает видеть даму в ночном наряде.
Но Сиена была настолько невозмутима, что отводить взгляд от смущения было бы нелепо.
Неужели она настолько не стесняется показываться мне в таком виде?
Почему-то это задело его самолюбие.
В этот момент Сиена склонила голову набок и поторопила его:
— Ваше Высочество?
—...Прошу, ведите. Леди.
Элвин одной рукой взял ее за руку, а другой обхватил за талию.
Под его ладонью, лежащей на ее талии, отчетливо ощущалась мягкость кожи.
От этого непривычного ощущения рука Элвина слегка дрогнула, но танец уже начался.
В тихом бальном зале не играла музыка, но тела обоих помнили ее ритм.
Они смотрели друг другу в глаза.
В зеленых глазах Сиены отражался Элвин, а в его опаловых — Сиена.
Стараясь не обращать внимания на то, как их тела внезапно стали горячими, они отдались танцу.
—...Вы действительно больше не наступаете.
—...Вы тоже только что не сбились, Ваше Высочество.
Так на рассвете в Герцогстве Диэрот бальный зал наполнился тихим вальсом двух людей.
* * *
Два дня спустя.
Элис встала рано утром и с тех пор была в делах.
Ни свет ни заря она приняла ванну и сделала массаж.
Необычное для нее усердие.
Она так старательно прихорашивалась, потому что сегодня был день охотничьего турнира.
Охотничий турнир, организованный императорской семьей.
Для Элис это было не просто светское мероприятие.
Это был важнейший день, когда она могла раскрыть Кайлусу истинное лицо императрицы.
Ради будущего Кайлус должен был узнать правду.
Что настоящий враг, который охотится на Герцогство Диэрот и преграждает путь Третьему принцу, — это императрица.
Поскольку день был столь важен, Элис нарядилась гораздо роскошнее, чем обычно.
Словно рыцарь, облачающийся в доспехи перед выходом на поле боя.
— Госпожа, макияж готов, не хотите открыть глаза?
Голос горничной отозвался в ушах, и Элис медленно открыла глаза.
В зеркале она увидела прелестную женщину с выразительными глазами.
Подкрученные ресницы подчеркивали большие глаза, нежно-розовые румяна придавали свежесть, а губы были накрашены яркой красной помадой.
Это не был образ роковой женщины, источающей соблазн.
Да и такой макияж всё равно не подошел бы Элис.
Но в любом случае, теперь она не выглядела такой уж простушкой.
— Мне нравится. Спасибо за работу.
— Благодарю, госпожа.
Когда горничные, отвечавшие за макияж, удалились, Айлин подошла с бледно-желтым платьем.
— Госпожа, если вы переоденетесь сейчас, то как раз успеете к приходу герцога.
Элис, которая до этого улыбалась, услышав ясный голос Айлин, вздрогнула.
Конечно, из-за Кайлуса.
Два дня назад она окончательно осознала свои чувства к Кайлусу.
И призналась в них самой себе.
Призналась, что он ей нравится.
Конечно, это не означало, что на следующий день она побежала к Кайлусу с безумным признанием: «Я влюбилась в вас!»
На самом деле, она бы и не смогла этого сделать.
Ведь вчера она не видела даже кончика волос Кайлуса.
Элис не знала, но в тот день, когда они ходили в лавку ореховых пирогов, Кайлус стал главой военного ведомства империи.
Поэтому вчера с самого раннего утра он отправился в императорский дворец.
Сиена передала ей, что Кайлус будет очень занят реорганизацией армии в течение некоторого времени.
Словно подтверждая это, Кайлус вернулся из дворца только после полуночи.
Не то чтобы это было хорошо, но, по крайней мере, вчера ей не пришлось беспокоиться о встрече с Кайлусом.
Хотелось бы, чтобы это продлилось подольше, но, к сожалению, сегодня избежать встречи было невозможно.
Им предстояло вместе присутствовать на охотничьем турнире.
Ха, главное — не выдать себя.
Элис беспокоилась, сможет ли она, как раньше, вести себя с Кайлусом непринужденно.
Ведь ее чувства изменились.
Неужели она покраснеет, как помидор, едва увидев Кайлуса?
О нет, только не это.
Элис решительно покачала головой.
Это была естественная реакция.
Она не собиралась признаваться ему в чувствах в ближайшее время.
Да что там, возможно, она вообще никогда не признается.
Если начистоту: если она поспешит с признанием, а Кайлус в замешательстве ответит, что не испытывает к ней подобных чувств и заботился о ней лишь из вежливости...
Элис от стыда не сможет больше оставаться в герцогстве.
Если я признаюсь и получу отказ, как я буду смотреть в глаза Кайлусу?
Сейчас на сцену выходит Третий принц. Нельзя портить отношения с Кайлусом в такой ответственный момент.
Поэтому она решила пока тщательно скрывать свои чувства. Заодно и выяснит, что он думает о ней.
Если его чувства совпадут с ее... возможно, тогда... она признается...
Но что будет, если я признаюсь?
Жить дальше в роли герцогини? Оставаясь его женой?
Если Кайлус действительно свергнет императрицу и Третий принц станет императором, жизнь в роли герцогини Диэрот будет не так уж плоха.
Да что там «не так уж плоха» — она будет наслаждаться роскошной жизнью на вершине власти.
Но это была не та жизнь, о которой мечтала Элис.
Она хотела жить свободно.
Ее сердце разрывалось от противоречий, независимо от чувств к Кайлусу.
Поэтому, даже осознав свою любовь, она не могла сказать об этом прямо.
Ведь в момент признания ей пришлось бы взять на себя ответственность за всё, что за этим последует.
Однако, вопреки ее решимости, стоило времени прихода Кайлуса приблизиться, сердце само собой забилось чаще.
Так нельзя.
Если так пойдет и дальше, она не только не скроет чувства, но и выдаст себя прямо сегодня.
Элис глубоко вздохнула, пытаясь успокоить бешено колотящееся сердце, и надела платье.
И как только Айлин завязала пояс платья красивым бантом, в дверь постучали.
— Госпожа, прибыл герцог.
Голос Луида.
Кайлус прибыл точно в срок.
Получив знак от Элис, Айлин открыла дверь. Кайлус вошел внутрь.
«Герцог.»
Элис, собиравшаяся поздороваться как ни в чем не бывало, при виде Кайлуса почувствовала, как сердце ушло в пятки.
Потому что он приближался к ней, выглядя искренне, слишком, чрезмерно безупречно.
Может, дело было в темных волосах, элегантно зачесанных назад, отчего его прекрасное лицо стало еще выразительнее?
Гладкий лоб, четкие контуры глаз, острый нос, словно начерченный по линейке.
И красные губы, которые сегодня казались особенно пухлыми.
Одной лишь его внешности, словно выточенной богами, было достаточно, чтобы сердце переполнилось, но он еще и был одет в короткий винный сюртук.
Взгляд Элис приковал жилет, натянутый на широкой груди, видневшийся из-под расстегнутого фрока.
А если опустить взгляд чуть ниже, можно было заметить его крепкие бедра.
Даже черные брюки не могли скрыть их атлетичность.
Элис на мгновение перехватило дыхание от фантастического вида Кайлуса, который снова выглядел так, будто сошел с полотна великого мастера.
Если подумать, она ведь не впервые видела Кайлуса при полном параде.
И зачесанные назад волосы тоже видела не раз.
Но почему, почему он так хорош?
Конечно, он всегда был хорош, но сейчас он казался ей еще более ослепительным.
Словно за его спиной горел какой-то свет, создавая ореол.
Нет, он же работал весь вчерашний день и почти не спал.
Как его лицо может так сиять? Человек должен был выглядеть хоть немного уставшим.
Почему он настолько идеален?
Кайлус выглядел даже свежее, чем она после массажа.
Элис застыла на месте, чувствуя, как сердце колотится, вырываясь из-под контроля.
Пока Кайлус не позвал ее.
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    — Супруга?
Низкий голос Кайлуса отозвался у неё в ушах.
Элис подняла голову, двигаясь так, словно у неё заржавели суставы, и встретилась с ним взглядом.
Со стороны это выглядело крайне неловко.
Брови Кайлуса слегка приподнялись.
— Супруга, вы неважно себя чувствуете? Вы покраснели.
«Ещё и покраснела...»
Элис казалось, что если она сейчас откроет рот, то выпалит: «Я люблю вас!»
Только не это. Этого нельзя допустить.
Неужели я настолько не умею контролировать свои чувства?
Возьми себя в руки!
Элис тайком ущипнула себя за бедро через ткань платья, посчитав это своего рода экстренной мерой.
Но, возможно, лекарство оказалось слишком сильным.
Не рассчитав силы, Элис невольно вскрикнула.
— Ай!
— Госпожа? Вы в порядке?!
— Что случилось? Кто-то напал?
Айлин и Луид заговорили почти одновременно.
Айлин с испуганным видом осматривала Элис, а Луид настороженно оглядывался, словно ожидая, что кто-то метнул кинжал.
А Кайлус, глядя на неё, тихо спросил:
—...Вы правда больны? Сегодня вы какая-то странная.
Элис, сдерживая выступившие на глазах слёзы, слабо улыбнулась.
— Всё хорошо, Айлин. Я не больна, герцог. Просто в горле запершило, хотела прочистить, да перестаралась.
Элис слегка коснулась горла и притворилась, что распевается: «А-а-а.»
Айлин и Луид посмотрели на неё так, будто она немного сошла с ума, и ей стало неловко, но зато она окончательно пришла в себя.
Почувствовав, что сердцебиение успокоилось, Элис убрала руку от горла.
Кайлус пристально смотрел на неё, а затем опустил брови.
Он слегка улыбнулся, глядя на Элис.
— Рад, что вы в порядке. Кстати, сегодня вы выглядите особенно прекрасной, супруга.
Взгляд тёмных глаз Кайлуса скользнул по Элис.
В нём не было ничего неприятного — напротив, он был очень вежливым и спокойным.
И всё же, он не был лишён чувств.
В его взгляде сквозил странный жар.
Когда-то она слышала фразу:
«Застёгнутая на все пуговицы рубашка волнует куда больше, чем откровенная нагота.»
Теперь Элис отчётливо понимала, что это значит.
Взгляд Кайлуса был именно таким.
Сдержанный, но обжигающий, он заставлял сердце Элис трепетать.
Ох, это опасно.
А ведь день с ним только начался.
Элис изо всех сил постаралась взять себя в руки, чтобы не растаять на месте.
Она с невозмутимым видом слегка улыбнулась в ответ.
— Вы мне льстите. Герцог, вы и сами сегодня выглядите просто потрясающе.
Голос Элис, говорившей искренне, слегка дрогнул, но, к счастью, Кайлус, похоже, этого не заметил.
Он улыбнулся и предложил ей руку, приглашая взять его под локоть.
— Тогда, может, отправимся, супруга?
Элис мягко улыбнулась и взяла Кайлуса под руку.
— Да, герцог.
«Держись!»
Конечно, про себя она дала себе совсем не мягкое, а очень решительное обещание.
* * *
— Мы прибыли.
Карета остановилась, и раздался голос кучера.
Вскоре дверь кареты с гербом Герцогства Диэрот открылась.
Однако внутри просторной кареты было всего двое.
Элис и Кайлус.
Всё верно. Третий принц и Сиена не смогли присутствовать на сегодняшнем соревновании по охоте.
Изначально они планировали поехать вместе, но вчера всё внезапно изменилось.
Императорская семья разослала приглашения всем дворянским домам, заявив, что на соревнование можно попасть только по ним.
А в Герцогство Диэрот пришло всего одно приглашение.
В нём было любезно указано, что присутствовать могут только члены Герцогства Диэрот.
Это означало, что приглашены только Кайлус, Элис и Сиена.
Ведь Третий принц, хоть и гостил в поместье, не был членом Герцогства Диэрот.
Императорская семья прекрасно знала, что Третий принц живёт в доме Герцога Диэрта.
И всё же они прислали только одно приглашение, намеренно исключив Третьего принца.
Конечно, это было сделано специально, чтобы не допустить Третьего принца к участию в охотничьем соревновании.
Это был настолько подлый поступок, что Элис не находила слов, но поделать ничего было нельзя.
Она не могла отправить человека в императорский дворец и требовать приглашение для Третьего принца, когда было очевидно, что его не прислали намеренно.
Третий принц, который усердно готовился, чтобы показать себя на соревновании с лучшей стороны, был глубоко разочарован.
Конечно, он не показывал этого открыто, но Элис видела, как помрачнело его лицо.
Сиена, похоже, тоже почувствовала разочарование Третьего принца и заявила, что останется в поместье, а не пойдёт на соревнование.
На самом деле, реакция Сиены была довольно неожиданной.
Учитывая, как она донимала Третьего принца, казалось, ей должно быть всё равно, расстроен он или нет.
Если подумать, вчера атмосфера между ними была какой-то другой, не такой, как обычно.
Словно они стали чуточку ближе.
Элис вспомнила вчерашних Третьего принца и Сиену, но тут же отбросила эти мысли.
Кто знает, когда они снова начнут рычать друг на друга.
В последнее время Элис уже не возлагала на их судьбу таких больших надежд, как раньше.
Скорее, она просто надеялась, что всё не станет хуже, чем сейчас.
Когда они были в самом разгаре своих перепалок, казалось, что они станут заклятыми врагами, и это пугало.
И всё же... возможно, её предчувствие было верным, и их отношения действительно немного улучшились.
Ведь Сиена действительно осталась в поместье ради Третьего принца.
Если их отношения действительно развиваются, это хорошо и для Элис.
Так что, пожалуйста, пусть судьба покажет свою силу.
В любом случае, важно то, что из-за подлого приглашения от императорской семьи на сегодняшнем соревновании будут только Кайлус и Элис.
— Выходим, супруга.
Голос Кайлуса прервал раздумья Элис.
Обернувшись, она увидела, что Кайлус уже вышел из кареты и протягивает Элис руку.
Элис отбросила мысли и поднялась с места.
Как только Элис взяла Кайлуса за руку и вышла из кареты, её плечи невольно дёрнулись от множества устремлённых на них взглядов.
Дворяне, словно только этого и ждали, пристально наблюдали за Элис и Кайлусом.
Благосклонность, ожидание, любопытство, враждебность, зависть.
Взгляды, полные самых разных эмоций.
Элис немного растерялась под этим пристальным вниманием, и Кайлус тихо произнёс:
— Хотите, я прикажу им опустить глаза и склонить головы?
— Да... а, нет? Что вы сказали?
— Вы выглядите очень неловко. Разве нет?
Кайлус спросил это совершенно серьёзно.
Нет, ну это-то так, но... всё же...
«Моей жене некомфортно, опустите глаза и склоните головы.»..
Разве это не реплика из какого-нибудь подросткового романа про школьных хулиганов?
Элис посмотрела на него так, будто он сошёл с ума.
Кайлус сбросил серьёзную маску и тихо усмехнулся.
— Шучу. Неужели вы подумали, что я правда так сделаю?
«А мне показалось, что правда сделаете.»
Элис проглотила вертевшиеся на языке слова и натянуто улыбнулась.
— Я в порядке.
— Рад, что вы в порядке. Вам придётся привыкнуть к вниманию людей. Ведь вы — моя жена.
«Моя... жена...»
От этих слов по телу пробежала странная дрожь. Но она прекрасно понимала, что они значат.
Герой войны, лучший фехтовальщик, а теперь ещё и глава военных сил.
Кайлус был мужчиной, чьи титулы были столь же блестящи, как и его внешность.
А Элис была женой такого человека.
Конечно, не по-настоящему... но в любом случае, ближайший год она оставалась женой Кайлуса.
Куда бы она ни пошла, она всегда будет в центре внимания.
Значит, нужно привыкнуть.
— Да, я постараюсь.
Элис, в отличие от того, что было мгновение назад, взяла Кайлуса под руку с гораздо более решительным видом.
Кайлус улыбнулся и крепче сжал её руку. Так они прошли мимо стоянки карет к входу на место охоты.
С каждым их шагом взгляды людей приковывались к ним всё сильнее.
Словно на сцену вышли главные герои.
Может, поэтому Элис внезапно вспомнила о Третьем принце.
— Было бы здорово, если бы Его Высочество тоже пришёл...
Ведь настоящим главным героем этого мира был именно он.
На самом деле, соревнование по охоте было отличной возможностью для Третьего принца.
Если бы он появился сегодня вместе с Кайлусом, всё это внимание досталось бы Третьему принцу.
Но... в итоге он не смог прийти.
Элис тихо вздохнула, и Кайлус негромко произнёс:
— Не стоит так расстраиваться. Его Высочество тоже сегодня будет.
При этих словах Элис вскинула голову, словно кролик, навостривший уши.
Как Третий принц может прийти?
— Как? Ведь Его Высочество не получил приглашения?
— Приглашение было лишь пропуском на само место охоты. Но вечеринка, которая проходит после соревнования, устраивается не там.
— Вечеринка? Что вы имеете в виду?
— Вы не знали? Сегодня после окончания соревнования в императорской резиденции состоится приём.
Она об этом совершенно не знала.
В книге в газетах писали только о происшествии на соревновании, и ни слова не было о том, что после него устраивают вечеринку.
А... так вот почему Третий принц сокращал время других занятий ради уроков танцев.
Хотя это Элис постоянно следила за его тренировками и подталкивала Сиену в партнёрши, она понятия не имела, что это подготовка к вечеринке после охоты.
Она думала, что он просто готовится к будущим балам.
— Обычно соревнованием всё и заканчивалось, но в этот раз решили устроить особый банкет, чтобы участники могли отдохнуть после состязаний.
Элис удивлённо захлопала глазами, и Кайлус продолжил:
— Я думал, Элис тоже знает. Вы ведь постоянно с Сиеной... я был уверен, что вы слышали об этом.
— Нет... совершенно нет.
— Ничего страшного. В любом случае, это не такой уж важный приём. Да и даже если бы вы не знали, никто не посмел бы упрекнуть вас, супруга.
«Посмел бы.»..
Это прозвучало очень высокомерно и надменно, но, как и всегда, Элис могла лишь кивнуть.
Потому что теперь она знала, что это высокомерие — не просто бравада.
К тому же, сейчас даже это кажется ей привлекательным.
Раньше она первым делом подумала бы, какой он неприятный...
Она окончательно и бесповоротно влюбилась в Кайлуса.
Элис быстро моргнула, пытаясь прийти в себя и перестать любоваться Кайлусом, от которого, казалось, исходило сияние.
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    Ах, сейчас не время для этого.
Элис, сама того не заметив, перестала завороженно смотреть на Кайлуса и спросила:
— В любом случае, это значит, что Сиена и принц придут на сегодняшний бал, но разве не возникнет проблем из-за отсутствия приглашения?
Судя по тому, что императрица даже разослала приглашения, она была твердо намерена не подпускать третьего принца к месту проведения соревнований.
Элис примерно догадывалась, почему императрица так поступила.
Потому что Кайлус, держащий в руках военную власть, стал опорой для третьего принца.
Вероятно, она хотела уничтожить угрозу в зародыше, опасаясь, что третий принц проявит себя на охотничьем турнире.
Но не навлечет ли на себя третий принц лишние неприятности, если появится там без приглашения?
Элис немного занервничала, но вскоре почувствовала, как тревога отступает.
— Все будет в порядке. Как я уже сказал, приглашение императорского двора дает право только на вход на сам турнир. Поскольку вилла находится не на территории охотничьих угодий, принц сегодня посетит бал в качестве партнера Сиены.
Благодаря уверенному ответу Кайлуса.
— А если возникнут трудности, я просто продавлю это решение, так что иного пути, кроме как позволить им войти, у них не будет.
Кайлус добавил это тихим голосом и улыбнулся.
Точно как злодей, поймавший своих врагов в ловушку.
— А-а.
Элис сразу же согласилась с этой опасной улыбкой.
Ведь все, за что он брался, всегда заканчивалось успехом.
Наверняка и в этот раз все будет так же.
Если третий принц, который, как все думали, не должен был появиться, вдруг возникнет на балу… императрицу наверняка хватит удар.
Элис, мысленно радуясь тому, как она утрет нос императрице, вдруг остановилась, когда ей в голову пришла одна мысль.
Нет, погодите-ка.
А разве бал вообще может состояться?
Ведь Элис планировала устроить на сегодняшнем турнире нечто грандиозное.
Спасти виконтессу Розетту и схватить Хасиса.
Если Хасис Уинстон, глава императорской гвардии, будет пойман при попытке убить знатную даму, турнир превратится в настоящий хаос.
К тому же, если виконтесса Розетта обвинит второго принца перед императором в совершенных им гнусных преступлениях, атмосфера будет явно не для праздника.
О, тогда… что же делать с третьим принцем и Сиеной?
Из-за неожиданной ситуации мыслительный процесс Элис застопорился.
— Супруга?
В этот момент Кайлус позвал Элис. Он удивился, что она внезапно остановилась и отпустила его руку.
Элис подняла взгляд и встретилась с глазами Кайлуса.
Глядя в его спокойные черные глаза, Элис вновь осознала, что важнее всего.
Шанс для третьего принца может представиться снова, а вот шанс поймать Хасиса Уинстона может быть последним.
Поэтому, как бы ей ни было жаль третьего принца, сегодня это дело было в приоритете.
Раз уж они остановились, Элис решила заговорить с Кайлусом.
— Герцог.
— Да.
— Ваши слова о том, что вы готовы верить мне, что бы я ни сказала, — они все еще в силе?
— Разумеется.
Кайлус ответил без малейшего колебания.
Она почувствовала уверенность в том, что он поддержит ее, что бы она ни сделала и что бы ни сказала.
Да, этого достаточно.
— Тогда я тоже буду верить только вам.
Элис протянула Кайлусу руку, которую до этого убрала с его локтя.
Как бы приглашая его взять ее.
Брови Кайлуса слегка приподнялись от многозначительных слов Элис. Однако он не стал ни о чем спрашивать и взял ее за руку.
Так, держась за руки, Элис и Кайлус дошли до входа на охотничьи угодья.
— Проверю ваше приглашение.
Кайлус передал приглашение, и короткая проверка рыцаря завершилась.
Рыцарь склонил голову, отступил в сторону, и огромные ворота распахнулись.
* * *
Охотничий турнир, организованный императорским двором.
Турнир проходил на вилле императора.
Это место было построено 5-м императором империи, который был страстным охотником, и поблизости располагались обширные леса.
Поэтому, несмотря на название «вилла», размеры территории вместе с охотничьими угодьями не уступали императорскому дворцу.
А у самого входа в охотничьи угодья, позади огромной виллы, выстроились три больших беседки.
Три беседки, стоящие в ряд.
В центре располагалась золотая беседка, по-видимому, предназначенная для императора, а в беседках по бокам отдельно сидели знатные мужчины и женщины.
Элис, разумеется, заняла место в беседке, где расположились знатные дамы и леди.
И сейчас Элис размышляла над тем, не стала ли она сама дичью на сегодняшнем турнире.
Потому что взгляды всех дам были устремлены исключительно на нее.
От их пронзительных взглядов, казалось, вот-вот полетят искры, и ей хотелось сбежать к Кайлусу, но это было невозможно.
Ведь две беседки были строго разделены по половому признаку.
Поэтому ей пришлось набраться смелости и занять место среди дам.
Однако, вопреки ее сильному напряжению, если не считать взглядов, все было на удивление неплохо.
Хотя дамы и леди пристально смотрели на нее, никто не подходил, видимо, не зная, как завязать разговор.
Но как только Элис подумала: «А ведь все не так уж плохо», — и начала расслабляться, ситуация изменилась.
Потому что к той стороне, где находилась Элис, кто-то приближался.
Прекрасная женщина, на которую было устремлено еще больше взглядов, чем на Элис.
Это была императрица империи Пентиум, Лариэлла Пентиум.
И, несмотря на свою прекрасную внешность, Императрица была безумна: в тот же день, когда она встретилась с Элис, она подослала к ней убийцу.
В любом случае, с появлением императрицы атмосфера резко изменилась.
На ту, которой Элис меньше всего желала.
— Герцог Диэрот, давно не виделись. Как вы поживали? После того как наше прошлое чаепитие закончилось так скомканно, я все время думала о вас, герцог.
Как только императрица вошла под сень беседки, она подошла к Элис. Затем она слегка взяла Элис за руку и одарила ее доброжелательной улыбкой.
Так, словно она действительно скучала по Элис.
Другие люди смотрели на императрицу с завистью, восхищаясь ее милосердной и доброй улыбкой, но саму Элис от этой улыбки пробрала дрожь.
Скучала она, как же! Скорее всего, ей хотелось увидеть, как у Элис отрублена голова.
Хотя… ну, если подумать, разве это не правда?
Поскольку Элис не умерла с первого раза, императрица наверняка постоянно думала о том, как бы ее прикончить.
Так что, в некотором смысле, это не было ложью.
Но от этого становилось еще страшнее.
В любом случае, заговорив с Элис первой, императрица стерла невидимую грань, которая пролегала между Элис и остальными дамами.
Словно слова императрицы послужили сигналом, с того момента дамы одна за другой начали подходить к Элис.
— Я так много слышала о герцогине, для меня большая честь встретиться с вами.
— Герцогиня, я тоже родом с Запада. Надеюсь, мы будем дружить.
— И правда, слухам верить нельзя. Говорили, что герцогиня красива, но слова «красива» недостаточно, чтобы описать ваш ослепительный облик. Хо-хо-хо.
— Ходят слухи, что герцог так дорожит своей супругой. Говорят, он даже лично просил портниху уделить особое внимание вашему платью… я так завидую.
Дамы, желая сблизиться с Герцогством Диэрот, осыпали ее чрезмерными любезностями.
Элис отвечала им, стараясь сохранять максимально естественную улыбку.
Вежливо принимая приветствия.
Это было утомительно, но с «пчелами», слетающимися на мед, еще можно было иметь дело.
Проблемой были те, что летели, чтобы ужалить.
Дамы, которые жаждали унизить Элис.
— Говорят, герцогиня родом из сельской глуши на самом краю Запада? И что вы даже не дебютировали в столичном высшем свете…
— Верно, Фран? Френ? Какое-то название владения, о котором я слышу впервые. В любом случае, говорят, что даже это владение не принадлежит семье вашей матери. Это правда?
Это было крайне грубо для вопроса к герцогине, но никто не осмелился их остановить, лишь переглядывались.
Потому что императрица, высшая власть и вершина светского общества, молча наблюдала за ситуацией.
После того как императрица одарила Элис тем жутким приветствием, она заняла место за центральным столом.
И теперь, попивая чай, она наблюдала за Элис, словно наслаждаясь этим зрелищем.
Будто ей было любопытно, как Элис выкрутится.
Элис раздумывала недолго, и вывод был быстрым.
Элис улыбнулась дамам, которые цеплялись к ее происхождению, и послушно признала это.
— Владение Прелин действительно не принадлежит моему роду, графству Подри, и я никогда не дебютировала в высшем свете.
Отрицать то, что уже стало слухом, не имело смысла.
К тому же, у Элис не было достаточно светского влияния, чтобы возмутиться: «Как вы смеете!»
Даже будучи герцогиней Диэрта, не стоило устраивать скандал в обществе, где у нее не было ни связей, ни поддержки.
Репутация только пострадала бы еще больше.
Конечно, это не означало, что она будет просто терпеть.
— О, кстати, а ваши семьи… Петел? Кейлак? Как вы сказали?
— Маркизат Петера.
— Маркизат Кейлас.
— Ой, простите. Наверное, потому что это не те семьи, о которых герцог говорил как о важных, они совсем не запомнились. Прошу прощения, я ведь никогда не дебютировала в свете, так что поймите меня правильно.
Элис с сияющим лицом вернула им их же колкости.
На самом деле, возможно, их семьи были довольно известными, но это не имело значения.
В любом случае, даже если они известны, они все равно ниже семьи Диэрот.
Элис подумала об этом и на мгновение замерла.
О… только что я вела себя совсем как Кайлус.
Эта присущая Кайлусу надменность. Неужели я переняла ее, живя с ним?
Элис, испытывая странное чувство, взяла чашку, стоявшую на столе.
Но не успела она сделать и глотка, как прилетело новое «жало.»
— Но, насколько я знаю, вы даже не смогли провести полноценную свадьбу, и удивительно, что герцог так дорожит вами. Может, он просто жалеет вас из-за того, что вы вышли замуж, не соблюдя всех формальностей?
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    «Значит, Кайлус ценит меня не из любви, а из жалости?»
Ну надо же.
Насмешки над её происхождением из графства Подри её не задевали — она и сама недолюбливала своих родственников, так что это не причинило ей боли.
Но с Кайлусом всё было иначе.
Особенно теперь, когда она осознала свои чувства к нему.
«Мужчина, которого ты любишь, тебя жалеет.»
Разве найдётся женщина, которой было бы приятно услышать такое?
Элис повернула голову к той, кто только что это произнесла.
Блестящие каштановые волосы и привлекательно сияющие голубые глаза.
Перед ней стояла хорошенькая леди с сияющей кожей.
И, к её удивлению, рядом с этой леди сидела Леди Честейн.
Та самая Леди Честейн, которая была влюблена в Кайлуса и цеплялась к Элис в ателье.
Встретившись взглядом с Элис, Леди Честейн заметно смутилась и слегка толкнула в бок свою подругу, которая только что сморозила глупость.
Они что, подруги?
Видимо, Леди Честейн, зная правду, пыталась остановить подругу, но та, к сожалению, не собиралась отступать.
Она продолжала пристально смотреть на Элис.
В пылающем голубом взгляде леди читалось твёрдое намерение во что бы то ни стало унизить Элис.
«Она тоже была влюблена в Кайлуса?»
Элис на мгновение задумалась, как поступить с этой особой, но затем просто отвела взгляд.
И с невозмутимым лицом сделала глоток чая.
Поставив чашку, Элис подняла левую руку, на которой красовалось кольцо, и медленно убрала за ухо прядь волос.
Так, чтобы кольцо было отлично видно всем присутствующим.
Реакция последовала незамедлительно.
Одна из благосклонно настроенных дам, сидевших неподалёку, округлила глаза и воскликнула:
— О боже! Герцогиня, ваше кольцо так прекрасно! И это жёлтый бриллиант, который так трудно достать… Неужели это подарок Верховного бога?!
Реакция оказалась даже более бурной, чем она ожидала, но это её только порадовало.
— О, разве это такая редкость? Я и не знала. Просто герцог сказал, что ему жаль, будто он не смог устроить нам нормальную свадьбу… и подарил его на помолвку, желая преподнести кольцо, точь-в-точь похожее на мои глаза.
Элис слегка погладила кольцо и застенчиво улыбнулась.
Дамы отреагировали почти хором:
— Боже мой! Значит, герцог лично выбирал подарок, учитывая цвет ваших глаз!
— Какое глубокое значение у этого обручального кольца.
— Верно. Моё обычное обручальное кольцо даже рядом не стояло.
— Герцог так заботится о своей супруге… «Жалость»? Какая нелепость, право слово.
Слегка повернув голову, Элис увидела, что лицо той самой леди, что несла чушь, залилось густой краской.
Леди прикусила губу и опустила взгляд.
Всё разрешилось само собой, Элис даже не пришлось вмешиваться.
Когда на губах Элис заиграла довольная улыбка, раздался элегантный голос:
— Верно, герцог Диэрот поистине дорожит своей супругой. Я сама видела, как он оберегает её. Не так ли, герцогиня?
Это была Императрица, которая до этого момента хранила молчание.
Она намекала на тот случай, когда Кайлус, безжалостно расправившись с рыцарями дворца императрицы, ворвался в её сад.
Пытается выставить Кайлуса в дурном свете?
— Ещё раз приношу свои извинения за тот день. Я была слишком слаба здоровьем и во многом некомпетентна.
Элис слегка опустила взгляд.
— Императрица, вы пригласили меня во дворец, проигнорировав все протоколы, и герцог, испугавшись за меня, совершил ту оплошность. Но я бесконечно благодарна вам за то, что вы проявили великодушие и закрыли на это глаза.
Элис подняла взгляд, сделав акцент на словах «протоколы» и «проигнорировав.»
Похоже, до Императрицы дошёл смысл её слов: «Вы первая нарушили правила, так что не стоит поднимать эту тему.»
Взгляд Императрицы, направленный на Элис, на долю секунды опасно сверкнул.
Императрица затем лучезарно улыбнулась.
— Герцог столько сделал для этой страны, разве я могла бы не простить такую мелочь? Не берите в голову, герцогиня.
На этом Императрица сменила тему.
Видимо, она решила, что дальнейшее внимание к Элис не принесёт ей никакой выгоды.
Как только Императрица непринуждённо перевела разговор, интерес дам к Элис угас.
Элис перестала быть центром внимания.
Императрица, перетягивая взгляды дам на себя, бросила на Элис мимолётный взгляд.
Казалось, Императрица надеялась, что Элис почувствует себя брошенной и сникнет, но та осталась совершенно спокойна.
Напротив, она была рада, что Императрица забрала внимание на себя — у неё были свои дела.
А именно — найти Виконтессу Розетту.
Сегодня на охоте Хасис, исполняя приказ Императрицы, попытается убить Виконтессу Розетту.
Потому что Виконтесса Розетта была беременна ребёнком Второго принца.
Второй принц, надавив на семью виконта Розетты, насильно сделал её своей любовницей.
Но как только виконтесса Розетта забеременела, Второй принц её бросил.
Виконтесса, желая защитить честь ребёнка, решила признаться Императору, что это дитя Второго принца, и эта информация дошла до ушей Императрицы.
Императрица решила устранить Виконтессу, чтобы предотвратить скандал с внебрачным ребёнком Второго принца.
Ведь такой скандал неминуемо погубил бы репутацию Второго принца.
В книге Виконтесса Розетта в итоге погибла от рук Хасиса.
Но теперь, когда Элис здесь, всё будет иначе.
Она собиралась полностью разрушить планы Императрицы.
План Элис был таков:
Как только Хасис попытается напасть на виконтессу Розетту, она вызовет Кайлуса, чтобы застать его на месте преступления.
Если бы она могла справиться сама, она бы это сделала, но, к сожалению, Хасис был главой императорских рыцарей, а она владела лишь Божественной силой.
Конечно, говорят, что сильная Божественная сила может быть и атакующей… но у неё уже был опыт «лечения» убийцы с помощью этой силы.
Какая там атака, она, скорее всего, снова восстановит Хасису силы.
Поэтому действовать должен был Кайлус.
В книге Хасис описывался как очень сильный фехтовальщик… но Кайлус, герой войны, должен быть сильнее.
Неужели Кайлус проиграет Хасису?
Да и вообще, даже если бы не Хасис, трудно было представить, чтобы Кайлус кому-то проиграл.
К тому же из всех, кого знала Элис, Кайлус был самым сильным, так что других вариантов поймать Хасиса не было.
Нужно просто вовремя позвать Кайлуса.
Если спросить, как она собирается вызвать Кайлуса в нужный момент, то у Элис был козырь в рукаве.
Это обручальное кольцо, подаренное Кайлусом.
Это было не простое кольцо.
Стоило ей в опасный момент капнуть каплю крови на жёлтый бриллиант, как Кайлус тут же появится.
И к этому она, конечно, подготовилась.
Яркая брошь в виде бабочки.
Конечно, это не та бронзовая брошь, которой она вырубила хулиганов.
Ту она забыла взять и потеряла.
Поэтому она подготовила новую.
На этот раз это была роскошная, усыпанная драгоценными камнями брошь, достойная герцогини.
Острым краем этой броши она уколет свой палец, и дело будет сделано.
Хасис всегда носил в кулоне прядь волос Императрицы вместе с маленьким рисунком её глаза.
Поскольку их связь была тайной, они не могли открыто носить знаки внимания друг друга.
Именно этот след Императрицы Хасис обронил в конце книги.
Так что, поймав Хасиса, можно было через этот кулон выйти и на Императрицу.
С острым умом Кайлуса он догадается об этом в два счета.
А если вдруг Кайлус не догадается, она сама ему скажет.
Что это принадлежит Императрице.
В конце концов, кулон с волосами Императрицы будет служить доказательством.
Кроме того, она раскроет факт того, что Второй принц изнасиловал Виконтессу Розетту.
План Элис был продуман до мелочей.
И для его идеального исполнения ей нужно было найти Виконтессу Розетту до начала охоты.
Ведь именно виконтесса Розетта была в центре событий сегодняшнего дня.
Однако, осматриваясь в поисках виконтессы Розетты, Элис столкнулась с неожиданной трудностью.
Слишком много людей с небесно-голубыми волосами.
Элис знала о Виконтессе Розетте не так уж много.
Она была второстепенным персонажем, появлявшимся в сюжете даже реже, чем сама Элис.
Лишь небольшой элемент, подчёркивающий злодеяния Императрицы.
Поэтому она чётко помнила лишь то, что виконтесса Розетта погибла на охоте, а вот как она выглядела — почти не помнила.
Всё, что удалось вспомнить, сводилось к одному.
У Виконтессы Розетты были небесно-голубые волосы.
«Нет, погодите, неужели небесно-голубой цвет волос — это так часто встречается?»
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    Я знала, что в этом мире встречаются самые разные цвета волос, но до сих пор мне не доводилось видеть небесно-голубой.
Но сегодня…
Даже беглого взгляда на окружающих хватило, чтобы насчитать не меньше 10 человек.
Проблема была в том, что за пределами моего круга людей было еще больше.
Беседка оказалась куда просторнее, чем я думала.
В ней запросто поместилось бы около сотни человек.
Место, где сидела Элис, находилось рядом с императрицей: здесь было много свободного пространства и не так много людей.
Похоже, это была зона только для высшей аристократии.
Однако чем дальше влево, тем теснее становились ряды столов и тем больше было людей.
Видимо, там собрались дворяне с более низкими титулами.
А значит, велика вероятность, что виконтесса Розетта находится именно там.
Элис посмотрела на толпу.
Как и ожидалось, там небесно-голубых волос было куда… больше, чем здесь.
И как мне теперь найти среди них виконтессу Розетту?
Не стану же я подходить к каждой встречной и спрашивать, не виконтесса ли она Розетта.
К тому же под навесом беседки сидит императрица.
Если бы Элис принялась разыскивать незнакомую виконтессу Розетту, императрица тут же заподозрила бы неладное.
Нельзя допустить, чтобы план сорвался.
Хотя это уже почти… уровень игры «Где Уолли.»
В любом случае, мне нужно туда идти.
Воспользовавшись тем, что внимание людей переключилось, Элис естественно поднялась с места.
Она двинулась вперед, делая вид, что просто осматривается по сторонам.
Дама с небесно-голубыми волосами…
Раз уж она виконтесса, вряд ли это юная леди; а поскольку второму принцу 24 года, возраст виконтессы должен быть примерно таким же, верно?
Элис лихорадочно соображала, выискивая среди низших дворян женщин с небесно-голубыми волосами.
Может, я слишком увлеклась?
Я даже не заметила человека, идущего прямо на меня.
Топ-
— Ай…
Только наступив кому-то на ногу, Элис вздрогнула и посмотрела на человека перед собой.
— Ох! Боже мой! Прошу прощения!
Элис поспешно отступила, но, судя по всему, она наступила довольно сильно: женщина присела и потерла подъем стопы.
— Вы сильно ушиблись? Что же делать… О, позвольте мне исцелить…
Как только Элис подумала, что нужно применить Божественную силу, женщина подняла голову.
Сияющие глаза Вайолет встретились с золотистыми глазами Элис.
— Все в порядке. Не думаю, что это требует лечения.
— А, да…
Элис ответила с задержкой.
Причина была в том, что женщина, поднявшая голову, была невероятно красива.
Миндалевидные глаза, прямой носик, розовые губы.
Не знаю, был ли это румянец или она сама по себе была такой, но на белоснежных щеках играл нежный красный оттенок.
Она не была ослепительной красавицей, но в ней было что-то… невинное и милое… словно персик.
Да, именно так, словно персик, воплощенный в человеческом облике.
Красивая.
Как человек, неравнодушный к визуальной красоте, Элис сама не заметила, как уставилась на незнакомку.
Когда женщина смутилась от ее взгляда, Элис внезапно осенило.
У женщины передо мной небесно-голубые волосы.
Я была так очарована ее лицом, что даже не заметила цвета волос.
Небесно-голубые волосы, на вид около двадцати пяти лет. Но одежда… не совсем подобает виконтессе, верно?
В отличие от других дам, женщина была в костюме для верховой езды.
Почему в костюме для верховой езды?
А, может, она из императорской свиты, отвечающей за охоту? Тогда… это не может быть виконтесса Розетта.
Мне стало немного жаль, но как ни крути, эта женщина не была похожа на виконтессу Розетту.
Значит, пора прощаться с «персиковой леди.»
Скоро начнется охотничий турнир.
До этого мне нужно найти виконтессу Розетту.
Элис уже собиралась заговорить, чтобы закончить этот эпизод.
Если бы только внезапно не подошел императорский рыцарь.
Рыцарь в доспехах императорской гвардии остановился не рядом с Элис, а рядом с женщиной перед ней.
— Виконтесса Розетта, для участия в охотничьем турнире вы должны надеть этот магический браслет.
Когда женщина повернулась к рыцарю, он продолжил:
— Если вы сильно сожмете этот магический браслет, в небо взлетит сигнальная ракета. Прошу прощения за неудобства, но таково требование безопасности для всех участников на время турнира.
Речь рыцаря была довольно длинной, но в ушах Элис звенело лишь одно.
Тот рыцарь только что назвал ее виконтессой Розеттой.
В тот момент, когда Элис широко раскрыла глаза, женщина ответила:
— Понимаю. Хорошо.
Женщина приняла браслет от рыцаря и надела его.
Рыцарь коротко ответил «да» и быстро удалился.
Элис посмотрела на женщину совсем иным взглядом, чем мгновение назад.
Оказывается, это и есть виконтесса Розетта.
Что бы я делала, если бы просто прошла мимо?
То, что рыцарь подошел именно сейчас, было настоящим подарком судьбы.
Элис мысленно поблагодарила уже ушедшего рыцаря и внимательно посмотрела на виконтессу Розетту.
Такая красавица… и этот подонок второго принца так с ней обошелся!
Элис охватил гнев на второго принца, который так ужасно обошелся с виконтессой Розеттой.
А еще гнев на императрицу, которая хотела убить ни в чем не повинную виконтессу Розетту.
Не зря говорят, что они оба — отбросы, яблоко от яблони недалеко падает.
Но она что, еще на раннем сроке?
Элис мельком взглянула на живот виконтессы Розетты, который совсем не выделялся под костюмом для верховой езды.
В этот момент виконтесса Розетта обхватила свой живот и отступила на шаг назад.
Это выглядело так, будто она защищает живот.
Инстинктивная защита ребенка в утробе.
Пусть ребенок и был зачат в результате нежелательной связи, материнский инстинкт у нее, похоже, был.
В любом случае, по этому жесту Элис убедилась, что та беременна.
И на душе стало тяжело, как тогда, когда она впервые встретила третьего принца.
Она ведь знала о ее несчастном прошлом и будущем.
Нет. Я спасу ее… и жизнь виконтессы Розетты изменится.
— …Эм, вы хотели мне что-то сказать?
Виконтесса Розетта, неверно истолковав затянувшееся молчание Элис, спросила дрожащим голосом.
Элис поспешно взяла себя в руки и сменила выражение лица.
— А, прошу прощения. Я внезапно задумалась. Кстати, как ваша нога? Вы точно в порядке?
— Да. Я правда в порядке, не беспокойтесь.
— И всё же я сильно наступила на неё… Кстати, если не ошибаюсь, вы из рода виконтов Розетта…
— О боже, я ведь даже не представилась. Я Сиэлин Розетта. Герцогиня Диэрот.
Виконтесса Розетта, приветствуя ее, естественно и точно назвала ее титул. Элис широко раскрыла глаза.
— Вы меня знаете?
— Конечно. Вы ведь прибыли вместе с герцогом Диэртом. Как же мне не узнать супругу самого известного человека в империи?
— А…
Самый известный мужчина в империи, значит…
Элис неловко улыбнулась, признавая правоту этих слов. Затем она спросила виконтессу Розетту, чья настороженность заметно улетучилась:
— Но… я только что слышала, что вы участвуете в охотничьем турнире. Это правда?
— Видите ли, виконт около недели назад упал с лошади и сломал ногу. Поэтому мне пришлось участвовать в турнире вместо него.
— Нога виконта… сломана…
Лицо Элис слегка окаменело.
Сюжет книги изменился.
В книге говорилось, что виконтесса Розетта погибла на охотничьем турнире, потому что случайно забрела на территорию охоты и попала под стрелу.
Конечно, это не было правдой, но так это преподносилось общественности.
В любом случае, это означало, что в турнире участвовал не виконт, а виконтесса.
Но теперь виконтесса Розетта участвует в турнире как заместитель.
Она получила официальное право находиться там, а не просто случайно забрела.
Значит ли это, что планы императрицы по убийству виконтессы тоже изменятся?
Элис на мгновение растерялась, но быстро пришла к выводу: нет, не изменятся.
Даже если детали меняются, общая канва остается прежней.
Виконтесса точно беременна… так что императрица все равно попытается ее убить.
Здесь, где проходит охотничий турнир.
— Да, поэтому я решила, что будет лучше, если я приму участие. Иногда леди и герцогини тоже участвуют в охотничьих турнирах.
Заметив, как напряглась Элис, виконтесса добавила:
— К тому же… это мероприятие, проводимое императорской семьей, и пропускать его было бы некрасиво. В приглашении даже было личное пожелание императора.
Элис, которой это показалось странным, переспросила:
— В приглашении было пожелание императора?
— Да. Там было написано, что раз это первое за долгое время грандиозное торжество императорского двора, желательно присутствовать всем… Разве в ваше приглашение не было вписано нечто подобное, герцогиня?
Конечно, нет.
В приглашении, пришедшем в герцогство Диэрот, не было никаких пожеланий императора.
Значит, приглашения, присланные в герцогство Диэрот и в дом виконта, отличаются…
Зачем посылать приглашение с настоятельным требованием присутствовать мелкому виконтству, которое даже не заметили бы, если бы оно не пришло?
Интуиция Элис подсказала: к этому приглашению приложила руку императрица.
Она опасалась, что из-за травмы виконта виконтесса не приедет на турнир.
Теперь все стало ясно.
Элис одарила недоумевающую виконтессу Розетту легкой улыбкой.
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    — Ах, должно быть, я пропустила это, потому что не стала вчитываться в приглашение. Но... скажите, когда вскоре начнется охотничий турнир, вы тоже сразу отправитесь в угодья?
— Да, именно так. Немного волнуюсь. Я ведь совсем не умею обращаться ни с мечом, ни с луком… Смогу ли вообще хоть что-то добыть? Будет хорошо, если я хотя бы не стану обузой для остальных.
— Ой, какая обуза! Одно лишь ваше желание выйти на турнир вместо виконта — уже великое дело.
Элис внешне подбадривала виконтессу, но внутри была крайне обеспокоена.
И что теперь... делать?
То, что императрица действует, стало очевидно, но проблема была в том, что виконтесса Розетта отправляется на охоту.
Изначально Элис планировала найти виконтессу Розетту, тихо наблюдать за ней, а когда та получит какой-то сигнал от ловушки императрицы и покинет место, тайно последовать за ней.
Но охотничьи угодья...
Я ведь не могу просто так войти на охотничьи угодья.
В этот момент её осенило. Элис сделала шаг к виконтессе и спросила:
— Виконтесса, вы ведь только что сказали, что знатные девицы и герцогини, пусть и редко, тоже участвуют в охотничьем турнире?
От необычного напора Элис виконтесса Розетта вздрогнула и кивнула.
— Да? А... Да, да... Это случается нечасто, но иногда бывало, что они участвовали вместе с мужьями, отцами или братьями.
Она нашла способ попасть на охотничьи угодья.
Элис расцвела в улыбке.
— Спасибо, виконтесса. Вы меня просто спасли.
— Простите?
Виконтесса Розетта выглядела озадаченной, но Элис лишь улыбнулась в ответ.
— Тогда увидимся позже, виконтесса.
Элис развернулась, оставив ошеломленную виконтессу Розетту позади.
Её целью была зона отдыха для знатных мужчин, расположенная за беседкой императора.
Элис решительным шагом направилась к Кайлусу.
* * *
— Герцог!
Громкий голос Элис разнесся под беседкой, полной знатных мужчин.
Кайлус, услышав знакомый голос, замер и повернулся в сторону звука.
Он увидел Элис, которая двигалась прямо к нему.
Её настрой был настолько серьезным, будто она собиралась бросить ему вызов. Кайлус был немного сбит с толку.
Тем временем Элис приближалась к нему с каждой секундой. Ей хотелось приподнять подол платья и побежать, но, чтобы сохранить достоинство герцогини, она шла быстрым шагом.
Наконец, добравшись до Кайлуса, Элис хотела заговорить, но остановилась.
Потому что за спиной Кайлуса кто-то стоял.
Элис перевела взгляд на этого человека.
Она встретилась глазами с седовласым пожилым джентльменом, который словно ждал этого.
Его волосы были совершенно белыми, а лицо покрыто морщинами, но в голубых глазах, смотревших на Элис, чувствовалась необычайная сила.
К тому же, он был таким же высоким и статным, как Кайлус.
Это был не просто пожилой джентльмен, а настоящий ветеран.
В тот момент, когда Элис вздрогнула от исходящей от него недюжинной энергии, старик заговорил:
— Наконец-то я вижу герцогиню, о которой слышал лишь по слухам.
— Герцогиня, это граф Севинус Латран, маркграф Юга.
Кайлус встал вплотную к ней и представил графа.
Севинус Латран...
Где-то я уже слышала это имя.
Элис задумалась над знакомым именем и вспомнила.
Маркграф Юга, который помогал Третьему принцу во время подавления монстров, и дед Первого принца.
В книге он появился всего один раз, но произвел сильное впечатление.
Потому что он был единственным, кто отправил подкрепление для подавления монстров Третьему принцу, от которого все отвернулись.
И он отказался от просьбы Третьего принца стать его вассалом.
Сказав, что он человек недостойный, раз не смог защитить даже собственного внука — Первого принца.
Маркграф, который всю жизнь тихо прожил на юге, терзаемый чувством вины перед Первым принцем...
Кстати, а что сейчас с Первым принцем?
Сосредоточившись только на Третьем принце и императрице, я совсем забыла о существовании Первого принца.
Нет, на самом деле я не особо о нем думала, так как его роль была безнадежной.
Но, увидев маркграфа, я внезапно вспомнила о Первом принце.
Я слышала, что он при смерти, но новостей о его кончине не было.
Значит, он всё ещё жив.
Однако, если не произойдет чуда, ему будет трудно выжить.
Если... чудо...
Элис, погруженная в бесконечные раздумья, пришла в себя от тихого голоса Кайлуса, зовущего её.
— Герцогиня.
Кайлус кивнул в сторону графа Латрана.
Я слишком долго витала в облаках, стоя прямо перед человеком. Элис поспешно извинилась перед графом Латраном.
— Ах, прошу прощения. Приятно познакомиться, граф Латран. Я Элис Диэрот.
— Ничего страшного. Такое бывает. К тому же, герцогиня Диэрот, вопреки слухам, вы очень светлый и милый человек. Даже... слишком хороши для герцога.
Граф Латран сказал это, искоса взглянув на Кайлуса. Кайлус ответил с легкой улыбкой:
— Поэтому я и стараюсь. Чтобы стать мужем, которого она любит.
Мужем, которого любят...
От этих лукавых слов Кайлуса сердце Элис забилось чаще.
Сердце, не части, это просто шутка.
Словно доказывая, что его предыдущее заявление было шуткой, граф Латран разразился громким смехом.
— Услышать слова о «любимом муже» из уст самого герцога Диэрта! Я уже говорил это раньше, но вы действительно сильно изменились.
— Надеюсь, это был комплимент?
— Разумеется. Хоть и с опозданием, но в ближайшее время я пришлю вам прекрасный свадебный подарок. А теперь позвольте откланяться. Надеюсь, если представится возможность, мы еще увидимся, герцогиня.
—...Да. Граф.
Граф Латран кивнул Элис и удалился.
Было бы хорошо, если бы граф Латран, в отличие от оригинала, стал вассалом Третьего принца. Но из-за Первого принца...
Элис, у которой на душе стало неспокойно, смотрела вслед графу Латрану, когда Кайлус спросил:
— Герцогиня, что-то случилось?
— Ах.
Элис повернулась к Кайлусу. Из-за графа Латрана она на мгновение отвлеклась, но сейчас было не время для этого.
Я не знаю, когда начнется соревнование по охоте.
Элис сразу перешла к делу с Кайлусом.
— Герцог, я хочу принять участие в соревновании по охоте.
—...Что?
Кайлус отреагировал с задержкой. Он слегка нахмурился, глядя на Элис.
По его лицу было видно, что он не понимает услышанного.
— Соревнование по охоте. Вы ведь говорили, что знатные дамы тоже могут участвовать. Я хочу принять участие.
Элис еще раз четко повторила Кайлусу.
На этот раз Кайлус, похоже, понял её правильно и тяжело вздохнул.
В этом вздохе отчетливо чувствовалось, насколько он обескуражен.
Конечно, он в замешательстве.
Я, которая умеет лишь призывать Божественную силу, вдруг заявляю о желании участвовать в охоте — должно быть, это выглядит крайне странно.
Но что поделать?
Виконтесса Розетта участвует в соревновании. Чтобы предотвратить преступление, я должна быть там.
Я ведь тоже не планировала всё так с самого начала.
Элис про себя выразила свое недовольство. Кайлус тихо позвал её:
— Герцогиня.
— Да.
— Соревнование по охоте... это, как следует из названия, состязание, где выпускают животных и охотятся на них.
— Я прекрасно это знаю.
— И всё же вы хотите участвовать? Насколько мне известно, вы не умеете пользоваться ни мечом, ни луком, ни каким-либо другим оружием. Разве не так?
Кайлус, спокойно объяснивший суть соревнования, на этот раз мягким голосом нанес Элис удар в самое больное место.
Это был прямой удар. И ведь не поспоришь, ни слова лжи.
Элис, набравшись наглости, уставилась на Кайлуса.
— Конечно, это так, но... я всё равно хочу участвовать.
Я ведь не впервые проявляю перед ним бесстыдство, так что не сломаюсь от такой правды.
Кайлус пристально посмотрел на Элис и шевельнул красными губами:
— И всё же... какова причина?
Потому что Хасис, получивший приказ от императрицы, попытается убить виконтессу Розетту на охоте.
Элис проглотила слова, которые уже подступили к горлу.
На самом деле, если бы я рассказала всё, Кайлус, скорее всего, поверил бы мне.
Ведь он поклялся верить всему, что бы она ни сказала.
Но... я боялась, что если расскажу Кайлусу, ход событий изменится.
Из-за моего вмешательства многое уже изменилось.
Невозможно предугадать, что произойдет, если вмешается еще и Кайлус.
Поэтому пока нет.
Сначала нужно поймать Хасиса.
Так что же придумать?
Элис поразмыслила и сказала первое, что пришло в голову:
— Дело в том... что знатные дамы меня очень донимают!
— Знатные дамы?
Брови Кайлуса дрогнули.
— Да! Они вечно пытаются очернить мое происхождение и ставят под сомнение мои отношения с вами, герцог. Ох, я была готова к подобному, но в реальности все оказалось куда хуже!
Ну, это было не совсем ложью.
Ведь на самом деле такие нападки были.
Правда, я умолчала о том, что Элис сама же их всех и отшила.
Но почему-то на лице Кайлуса не дрогнул ни один мускул.
Элис слегка опустила уголки глаз и продолжила:
— Если вы уйдете на охоту, я останусь совсем одна, а я еще не уверена, что справлюсь со всеми этими дамами. Сиены рядом нет... поэтому...
— Хм, странно. Мне показалось, что вы прекрасно справлялись с ними.
Даже используя обручальное кольцо.
Кайлус наклонился к Элис и тихо добавил:
Он имел в виду тот момент, когда Элис специально демонстрировала кольцо дамам, притворяясь наивной.
— Нет, откуда вы...
Кайлус мягко улыбнулся, глядя на Элис, которая была слишком удивлена, чтобы продолжать.
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    — Я всё видел отсюда. Переживал за вас, ведь вы впервые вышли в свет, вот и присматривал.
Значит, он видел, как я тут суетилась...?
Расстояние между местом, где стоял Кайлус, и тем, где сидела Элис, было довольно приличным.
И всё же он всё видел.
Стыд от того, что её актерская игра была раскрыта, отошел на второй план перед изумлением от его острого зрения.
Он что, из племени монголов, что ли?
Элис смутилась, и, когда лицо Кайлуса оказалось слишком близко, она вздрогнула и отступила на шаг.
Еще немного, и её сердце могло бы разорваться от его красоты.
Элис кхмкнула, прочищая горло, и произнесла:
— Ну... в тот момент я справилась, но до сих пор не могу прийти в себя. Если подобное повторится, я просто не выдержу. Герцог.
Элис приложила руку к груди и посмотрела на Кайлуса.
Она знала: он уже понял, что она лжет.
Но придумывать сейчас другую причину было бы еще страннее.
Так что, Кайлус, пожалуйста, сделай вид, что поверил, и уступи мне.
С такими мыслями Элис смотрела на Кайлуса.
Может, её искреннее желание было услышано?
Кайлус, который молчал некоторое время, с загадочной улыбкой ответил:
— Если вы так настаиваете, герцогиня, то давайте примем участие в соревновании по охоте вместе.
Он дал свое согласие.
— Благодарю вас, герцог.
Элис, наконец достигшая своей цели, просияла в улыбке.
Затем Кайлус подозвал рыцаря, ответственного за организацию охоты.
Вскоре на запястье Элис закрепили такой же браслет с сигнальной ракетой, как у виконтессы Розетты.
В этот момент появился император, словно возвещая о начале охоты.
— Прибыли Его Величество император и Его Высочество Второй принц!
От громкого голоса рыцаря, разнесшегося по охотничьим угодьям, дворяне дружно встали и повернулись к императору.
Мужчина в сопровождении свиты и рыцарей входил на территорию охоты.
Элис смотрела на мужчину, который был обвешан золотом еще сильнее, чем золотая беседка.
Даже издалека его сверкающий вид словно кричал: «Я — император!»
Однако Элис не позволила этому вычурному блеску отвлечь себя.
Она вздрогнула, увидев, насколько император был низким и толстым, даже если смотреть издалека.
К тому же, по мере приближения, всё отчетливее становились его сморщенные черты лица.
Этот человек... и есть настоящий император?
Он был совсем не похож на тот образ, что она себе представляла.
На самом деле, в книге император был лишь марионеткой императрицы и никогда не описывался подробно.
Его появления ограничивались лишь парой сцен, где он легко поддавался на уговоры императрицы.
Поскольку роль была неважной, она не возлагала больших надежд, но это было уже слишком...
Он до ужаса уродлив.
Как от такого отца мог родиться главный герой — Третий принц?
Пока Элис была в шоке от тайн генетики, император вошел под золотую беседку.
Как только император поднялся на помост и встал, глядя вперед, дворяне, словно только этого и ждали, склонили головы.
— Приветствуем Его Величество императора, солнце Империи Пентиум.
Множество дворян поприветствовали его в один голос.
В этом хоре звучал и низкий голос Кайлуса.
Элис, увидев, что Кайлус рядом склонил голову, спохватилась и поспешно отдала дань уважения.
Вскоре голос императора, словно усиленный громкоговорителем, разнесся по охотничьим угодьям.
— Всем поднять головы.
От громкого звука плечи Элис дернулись.
Заметив, что она слегка испугалась, Кайлус тихо сказал Элис:
— Это магия усиления звука. Её обычно используют на крупных мероприятиях, где собирается много людей. Вон тот человек в робе под помостом — маг.
— А...
После любезного объяснения Кайлуса взгляд Элис устремился на мага.
Джентльмен средних лет в синей робе.
Атмосфера была полной противоположностью Сиены, единственного мага, которого она знала.
Если Сиена была похожа на эффектную ведьму, то этот человек напоминал средневекового мага с огромным посохом.
Элис с интересом рассматривала мага, когда заметила мужчину, подошедшего к нему.
Золотистые волосы и опаловые глаза.
У него были те же цвета, что и у императора с Третьим принцем.
Элис сразу поняла, кто это.
Это был... Второй принц империи, Аксион Пентиум.
Сын императрицы, безумец, который во всем походил на свою мать.
Да и внешне он — вылитая императрица.
Элис смотрела на вполне приличное лицо Второго принца с аккуратно зачесанными назад светлыми волосами.
На самом деле, внешность Второго принца была не просто приличной, а весьма привлекательной.
Но мне не хочется говорить комплименты такому отбросу.
Было бы лучше, если бы он пошел в императора. К сожалению, Второй принц был копией императрицы. И внешне, и внутренне.
Подонок, который избил Третьего принца и собаку Батли, а также совершил ужасные вещи с виконтессой Розеттой.
Называть его «привлекательным» было бы оскорблением для самого слова.
— Сукин... ой.
Элис невольно вырвалось искреннее ругательство.
Кто-то услышал? Элис поспешно прикрыла рот рукой.
Но, повернув голову, она тут же встретилась взглядом с Кайлусом.
Слышал ли он...?
Она надеялась, что нет, но, судя по слегка расширившимся глазам Кайлуса, он всё отчетливо слышал.
Вот черт.
Элис убрала руку от рта и неловко улыбнулась.
— Ха-ха, просто... внезапно вспомнила, что случилось с Третьим принцем и Батли... и не сдержалась. Хо-хо.
То, что именно Второй принц сделал это с Третьим принцем и Батли, было фактом, известным и ей, и Кайлусу.
— Вы ведь сделаете вид, что ничего не слышали?
Элис посмотрела на молчаливого Кайлуса, глядя на него невинными глазами.
Когда она захлопала ресницами с выражением лица, совершенно не вяжущимся с грубой бранью, на застывшем лице Кайлуса появилась легкая улыбка.
— Ну, вы не так уж и неправы. То, что Второй принц — как жеребец без узды, уже давно известно всей империи.
Кайлус наклонился к Элис. Его губы остановились у самого её уха, словно он собирался прошептать секрет.
— Так что ничего страшного. Можете ругаться.
Дыхание, смешанное с его шепотом, защекотало ухо Элис.
Казалось, он хотел успокоить Элис, но она не могла воспринять это как чистое намерение.
Как он может так внезапно сближаться?
Элис, боясь, что он услышит стук её сердца, громко прочистила горло и отступила от него на шаг.
—...Мне стало спокойнее, когда вы так сказали.
Сказала она, стараясь выглядеть невозмутимой.
— Я очень рад, что, несмотря на занятость, вы нашли время посетить это соревнование по охоте.
И тут, к счастью, снова раздался голос императора.
— Поскольку это соревнование по охоте проводится впервые за долгое время, победителя ждет особая награда, так что надеюсь, вы все получите удовольствие. Что ж, не будем терять времени, начнем соревнование прямо сейчас.
Как только император махнул рукой магу под помостом, в небо взмыл и бабахнул огромный фейерверк!
От оглушительного грохота, сотрясшего землю, вздрогнули не только дворяне, но и сам император.
Конечно, Элис, которая была не готова, тоже испугалась.
Как человек с сердцем травоядного, она отреагировала гораздо громче и резче остальных.
— Ой, чуть сердце из груди не выпрыгнуло...
Приходя в себя от испуга, Элис вдруг поняла, что-то крепко сжимает.
Элис повернула голову.
Она увидела крепкое предплечье, которое её руки сжимали изо всех сил.
Кончиками пальцев она ощущала твердый бицепс.
Именно так.
В момент испуга Элис так сильно перепугалась, что вцепилась в руку Кайлуса.
— Ой, простите! Я не хотела вас трогать, просто так испугалась, что не сдержалась...
Элис поспешно отдернула руки от предплечья Кайлуса.
Однако ощущение твердых мышц всё еще отчетливо оставалось на её ладонях.
Когда Элис, почувствовав его мужественность, начала сбивчиво оправдываться, Кайлус сказал:
— Элис может трогать меня где угодно.
— Что?
— Я же говорил. Если Элис пожелает, я готов отдать свое тело в ее распоряжение в любое время. Так что рука — это сущий пустяк.
Ничего особенного.
Последний шепот Кайлуса отозвался в сердце Элис.
Элис сглотнула, глядя на Кайлуса, который одарил её чарующей улыбкой.
Рука — это пустяк, значит... может, стоило притвориться испуганной и прижаться к его груди...? Да что я такое несу.
Приди в себя!
Элис с трудом удержала рассудок, который уже готов был поддаться его обаянию.
Элис моргнула, словно отгоняя улыбку Кайлуса, и быстро сменила тему.
— Кстати, разве соревнование не началось?
Кайлус, словно подыгрывая Элис, сменившей тему, выпрямился.
— Именно так.
— Но мы так и стоим? Мы что, опоздали?
Разве не должно быть «на старт, внимание, марш!»?
Неужели мы пропустили сам старт?
Элис резко повернула голову, опасаясь, что виконтесса Розетта уже уехала.
К счастью, она еще не ушла.
Нет, не только виконтесса оставалась на месте.
Несмотря на громкий сигнал к началу, никто еще не бросился на охотничьи угодья.
Что за...?
— Соревнование по охоте в нашей империи немного отличается от других стран. Это состязание, но строгих правил нет.
Как только Элис почувствовала недоумение, Кайлус ответил:
— Можно отправляться свободно, главное — принести добычу до того, как песок в песочных часах вон там закончится. Победит тот, кто к концу времени поймает самую крупную дичь.
— А-а-а.
— Поэтому те, кто не уверен в своих силах, могут неспешно провести здесь время, а под конец поймать хотя бы одного кролика.
Это сказал не Кайлус.
Элис, которая кивала, повернулась на голос внезапно вмешавшегося мужчины.
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